祖尔菲卡尔
选自《光明论集》
作者
贝迪乌扎曼·赛义德·努尔西
赛义德·努尔西
这是一封以伊斯帕尔塔全体《光明论》学生的名义，为祝贺斋月而写，并增补十三段文字修订而成的书信。
ﺑِﺎﺳْﻤِﻪ۪（奉祂之名，依凭祂而行） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻪُ（赞颂祂超绝一切缺欠） ﻭَ ﺍِﻥْ ﻣِﻦْ ﺷَﻰْﺀٍ اِلَّا ﻳُﺴَﺒِّﺢُ ﺑِﺤَﻤْﺪِﻩ۪（没有任何一物不在赞美祂的同时，不断地赞颂祂超绝一切缺欠） اَلسَّلَامُ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﻭَ ﺭَﺣْﻤَﺔُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻭَ ﺑَﺮَﻛَﺎﺗُﻪُ ﺍَﺑَﺪًﺍ ﺩَﺍﺋِﻤًﺎ（愿Allah赐诸位平安、慈悯与恩福，永无终尽，恒久相续）。亲爱的兄弟们！
亲爱而忠诚真实的兄弟们啊！
正如精通修辞者的著作中存在雄辩的不同层次，至睿《古兰经》中的雄辩却已升至奇迹之境，无人能企及。同样，作为艾哈迈德诸般奇迹之一面镜子的《第十九封书信》、作为《古兰经》诸般奇迹之一位传译者的《第二十五言》，以及作为《古兰经》一种经注的《光明论》各部分，其中的吻合显示出一种超越一切书籍的奇异境界。由此可以明白，那是《古兰经》诸般奇迹与艾哈迈德诸般奇迹的一种非凡恩迹，在这些镜子中彰显并成形。第二项指示：属于《古兰经》服务的第二项养育并主宰者的眷顾是这样的：至高无上的真实主宰Allah把强壮、认真、真诚、热忱、勇于奉献、笔如钻石利剑的兄弟们赐给我作助手；而我不能书写、半未受过教育、身在异乡、无依无靠，又被禁止与人交往。祂把压在我软弱无力肩头的沉重《古兰经》职责，放到了那些强壮的肩膀上，以完满的慷慨减轻了我的负担。
论艾哈迈德的使者职分
《艾哈迈德的诸般奇迹》第一篇附篇
《第十九言》讨论艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命，其附篇讨论月亮裂开的奇迹，因此按主题相关性收录于此。
这篇论著阐述了三百多项奇迹。正如它阐明了艾哈迈德——即先知穆罕默德的另一称号——عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命所具的奇迹，它自身也是那一奇迹的一桩非凡恩迹。它在三四个方面成了非凡之事：
其一：它虽以引述和传述为内容，篇幅又超过一百页，却不曾查阅任何书籍，全凭记忆，在山野与园圃的角落里，三四天内每天只工作两三小时，总共仅用十二小时便撰写完成；这是一桩非凡之事。
其二：这篇论著篇幅虽长，抄写它却不使人厌倦，诵读它也不失其甘美。它使懒于动笔的人也生出这样的热忱与干劲：在这个困苦而令人厌倦的时代，在这一带，一年之内竟抄出了近七十份抄本。这一点使了解此事的人确信：它是那一使者使命之奇迹的一桩非凡恩迹。
其三：有一位抄写者是生手，对吻合——即同一个词在抄本书页上的位置彼此对应的现象——一无所知；而在我们自己尚未见到这种吻合显现之前，他与另外八位抄写者，彼此不曾相见，各自抄成了抄本。在这些抄本里，“至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）”一词在全篇之中，“古兰经”一词在第五部分之中，竟显出如此的吻合，以致任何稍存一点公正之心的人，都不会把它归于偶然。凡是见过的人，都确凿断定：这是一项幽隐的奥秘，是艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）之奇迹的一桩非凡恩迹。
这部论著开头的诸原则极为重要。
而且，这部论著中的诸段圣训，几乎全为圣训学领头学者所悦纳并视为真实可靠；它们又阐明使者使命最确凿的事件。
若要述说那部论著的全部优点，就必须写出与它篇幅相当的一部著作。因此，我们让渴望了解的人亲自去读它一遍。
提醒：
在这篇论著里，我引述了许多尊贵的圣训。我手头没有圣训典籍。我所写下的圣训，若在字句上有错误，要么请予订正，要么请说一声：“这是按意义传述的圣训。”因为占优的见解是：“按意义传述圣训，是许可的。”也就是说，传述者只取圣训的意义，字句则由自己说出。既然如此，我若在字句上有错，就请以“按意义传述的圣训”的眼光来看待。
第十九封书信
ﺑِﺎﺳْﻤِﻪ۪（奉祂之名，依凭祂而行） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻪُ（赞颂祂超绝一切缺欠） ﻭَ ﺍِﻥْ ﻣِﻦْ ﺷَﻰْﺀٍ اِلَّا ﻳُﺴَﺒِّﺢُ ﺑِﺤَﻤْﺪِﻩ۪（没有任何一物不在赞美祂的同时，不断地赞颂祂超绝一切缺欠） ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah之名，奉那位慈悯普及万物者、至慈者之名，依凭祂而行） ﻫُﻮَ ﺍﻟَّﺬ۪ٓﻯ ﺍَﺭْﺳَﻞَ ﺭَﺳُﻮﻟَﻪُ ﺑِﺎﻟْﻬُﺪٰﻯ ﻭَﺩ۪ﻳﻦِ ﺍﻟْﺤَﻖِّ ﻟِﻴُﻈْﻬِﺮَﻩُ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﺪّ۪ﻳﻦِ ﻛُﻠِّﻪ۪ ﻭَ ﻛَﻔٰﻰ ﺑِﺎﻟﻠّٰﻪِ ﺷَﻬ۪ﻴﺪًﺍ（正是祂，派遣了祂的使者，带着引导与真实的宗教，为的是使它显扬而胜过一切宗教；而有Allah作见证，就已足够） ٭ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（穆罕默德是Allah的使者）  ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（以下直到这节经文的末尾，从略）。关于艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命，《第十九言》与《第三十一言》已用确凿的证据证明了穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的先知身份；因此，我们把证明的方面交给那两篇，仅仅作为它们的一篇补篇，借十九项含精义的指示，显示那一宏大真理的若干闪光。
第一项含精义的指示
这宇宙的拥有者与掌管者Allah，必然是知晓而行事，以智慧来处置；祂洞察各方而加以调度，知晓万物、看见万物而加以养育，又凭意志，调度着在万物之中显现的种种智慧、目的与益处。
既然行事者知晓，那么知晓者必然会言说。既然要言说，就必然是向有意识、有思想、又能领会这言说的存在者言说。既然是向有思想者言说，就必然是向有意识者之中最具总括性、意识最为普遍的人类言说。既然是向人类言说，就必然是向人类之中堪受此言说、臻于完美的人言说。
既然祂要与人类之中最完美、禀赋最高、品德崇高、将成为人类所追随之楷模的人言说，那么，祂必然会与这样一位言说：他得到朋友与敌人的一致公认，禀赋最高，品德最为崇高；人类的五分之一追随了他，半个地球已处在他的精神统辖之下；他带来的光明，其光辉已照亮他身后一千三百年的岁月；人类中光明的那一部分人，以及有信仰者们，不断地每天五次与他更新效忠，为他祈求慈悯与幸福，称颂并爱戴他。这个人就是穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。祂必然会与他言说，而且已经与他言说；必然会使他成为使者，而且已经使他成为使者；必然会使他成为其余人类的向导，而且已经使他成为向导。
第二项含精义的指示
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）宣称自己具有先知身份，出示了一道如崇高的《古兰经》那样的谕令，并且依穷究真理者们的看法，显示了多达一千项显耀的奇迹。这些奇迹就其整体而言，存在之确凿，不亚于他宣称先知身份这件事本身的发生。至睿的《古兰经》在许多地方转述了最顽固的不信者将这些奇迹归为魔术的话，这表明：连那些最顽固的不信者，也无法否认这些奇迹的存在与发生。他们只是为了欺骗自己，或为了蒙骗自己的追随者，才说那是——حَاشَا（绝不如此）——魔术。
是的，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诸般奇迹，具有一种确凿性，其力量相当于百重众源连续传述。而奇迹，乃是宇宙的创造者Allah对他的主张所作的一项确认，其地位相当于说出ﺻَﺪَﻗْﺖَ（你说的是实话）。
譬如，你在一位君王的朝会上、在他目光所及之处说：“君王委派我去办某件事。”如果有人要你拿出对这一主张的证据，君王只要说一声“是的”，便是对你的确认。同样，如果他应你的请托，改变了自己的常规与处境，那么，这比“是的”这一句话更为确凿、更为牢靠地确认了你的主张。
同样，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）也曾宣称：“我是这宇宙的创造者Allah的特使。我的证据是这样：祂将应我的祈求与请托，改变祂一贯的常规。请看我的手指，祂使水从中涌出，如同一眼有五个出水口的泉。请看月亮，祂凭我一根手指的示意，把它一分为二。请看这棵树，它为了确认我而来到我的身边，作出见证。请看这一小份食物：本来只够两三个人吃，看啊，它竟使两三百人吃饱。”诸如此类，他就这样显示了数以百计的奇迹。
那么，他真诚的证据与先知身份的确证，并不只限于他的奇迹。对留心观察的人来说，他几乎全部的举动与作为、境况与言语、品德与举止、品性与容貌，也都证明了他的真诚与认真。甚至像以色列子孙中著名学者阿卜杜拉·本·赛拉姆这样的许多人，仅仅看见那位最尊贵的人物عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的面容，便说着：“这张面容上没有谎言，这张脸上不可能有诡诈！”就此成了信仰者。
尽管学者中的穷究真理者们说，先知身份的证据与奇迹约有一千项，实际上，先知身份的证据数以千计，甚至数以十万计。数以十万计思想各异的人，循着数以十万计的途径，确认了他的先知身份。仅在至睿的《古兰经》里，除四十个奇迹性的方面之外，它还为艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的先知身份展示了一千项确证。
再者，既然人类之中存在先知身份这回事，而且数以十万计的人——宣称先知身份并显示奇迹者——已来了又去，那么，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的先知身份，就必然以高出所有这些人之上的确凿性得到确立。因为，使一切使者——如尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）与穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）——都被称为先知、并成为其使者使命之依据的，乃是种种证据、品质与处境，以及他们对自己共同体的待遇；这一切，在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身上，都以更为完满、更为兼赅的方式存在。
既然判定先知身份成立的缘由与依据，在艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）其人身上存在得更为完满，那么，先知身份这一判定，就必然以比一切先知更为明晰的确凿性，在他身上成立。
第三项含精义的指示
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的奇迹种类繁多。由于他的使者使命具有普世性，他从宇宙中几乎所有的类别那里，都蒙受了一项奇迹。这就如同：当一位荣耀君王的至贵侍从，带着种种不同的礼物，来到一座汇聚了各个不同民族的城市时，每个群体都派出一位代表前去迎接他，用本群体的语言向他致欢迎之辞，向他鼓掌喝彩。
同样，当那位无始、永无终尽的君王Allah最伟大的侍从——至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）——莅临世间，作为特使来到大地的居民人类之中，并从整个宇宙的创造者那里，带来与整个宇宙的种种真实相关联的真理之光与精神赠礼之时，从石头、水、树木、动物、人，直到月亮、太阳、群星，每一类都以自己独有的语言，手持各自的一项奇迹，为他的先知身份鼓掌喝彩，向他致以欢迎。
那么，要论及那些奇迹的全部，就必须一卷接一卷地写。精纯贤者中的穷究真理者们，已就先知身份诸证据的详情，写下了许多卷。我们只以概括性指示的方式，指出那些奇迹中既确凿、又在意义上以众源连续传述而来的总体类别。
如此，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的先知身份，其诸般证据首先分为两类：
其一：被称作“使命开启前的征兆”的，是在先知身份之前、在他诞生之时出现的种种非凡情形。
第二类：是其余的先知身份证据。
第二类又分为两类。其一：在他的先知时期结束之后，为确认其先知身份而出现的非凡之事。其二：他在幸福时代——即他在世的那个时代——所蒙受的非凡之事。
这第二类同样分为两类。其一：显现在他本人、品性、容貌、品德与完善之中的先知身份证据。其二：属于外界的，即他在身外事物之中所蒙受的诸般奇迹。
这第二类同样分为两类。其一：精神性的、属于《古兰经》的。另一类：物质性的、属于宇宙万物的。
这第二类同样分为两类。其一：在他宣称先知身份之时，为挫败不信者的顽固，或为增强信仰者信仰的力量，而出现的非凡奇迹。如月亮裂开、手指间流出水、以少量食物使许多人吃饱，以及动物、树木和石头开口说话等，共有二十个类别；每一类别都已达到意义上的众源连续传述的程度，每一类别之中又有许多反复出现的实例。第二类：是他对未来所预告的事件——他也是凭至高无上的真实主宰Allah的教导而作出预告的——并且正如他所预告的那样，都应验了。
我们也将从这最后一类开始，列出一份概括性的目录[footnoteRef:1]。 [1: 遗憾的是，我未能照我原先打算的那样写出。它是怎样不由自主地来到心中，就怎样被写了下来。这一分类中的编排次序，我未能完全兼顾到。] 

第四项含精义的指示
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）蒙洞知一切幽隐者Allah的教导而告知的种种幽隐之事，多得无法计数。我们已在论《古兰经》奇迹性的《第二十五言》中指出了它们的种类，并在一定程度上作了阐释和证明；因此，他关于过去、关于往昔诸先知、关于Allah的真理、宇宙的真理与后世的真理的那些幽隐消息，我们都交由《第二十五言》，眼下不再论及。
我们只从他那些真实无欺的幽隐消息中，指出个别的几个例子；这些消息数量众多，关乎他身后降临到圣门弟子与先知家室头上的事，以及这一信仰共同体日后将遭遇的事。为使这一真理得到完全的理解，我们将先陈述六项原则，作为导言。第一项原则：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的每一种状态、每一种举止，固然都可以为他的真诚与先知身份作证，但并不要求他的每一种状态、每一种举止都是非凡的。因为，至高无上的真实主宰Allah是以人的形象派遣他前来的，为的是让他在人的社会生活的种种情形之中，在能使人赢得今世与后世幸福的行为与举动之中，做人们的向导与表率；也让他在那些寻常之事——其中每一桩本身都是Allah权能的一项奇迹——之中，展示非凡的、属于养育并主宰者的技艺之作，以及Allah权能的施为。
倘若他在行为上脱离人性而成为非凡，他就无法亲自做人们的表率，也就无法以自己的行为、境况与举止来施教。然而，他蒙受非凡之事，仅仅是为了向顽固者证明自己的先知身份；遇到需要的时候，也会偶尔显示奇迹。可是，依承担义务的奥义所要求的那种考验与试炼，这些奇迹当然不会达到不证自明的程度，也不会达到使人无论愿意与否都不得不确认的程度。
因为，考验的奥义与承担义务的智慧要求：为理智敞开一扇门，而不是夺走理智的选择权。倘若奇迹以极其显然、不容置疑的方式出现，理智的选择权便不复存在。那样，艾布·杰赫勒也会像艾布·伯克尔一样确认；考验与承担义务的益处便荡然无存。煤与钻石便会停留在同一水平上。
令人惊诧的是：毫不夸张地说，数以千计各色各样的人，循着数以千计的途径，每一个人只凭至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的一项奇迹，或一项先知身份的证据，或他的一句话，或看见他的面容，诸如此类的一个标志，便已信认；可是，那数以千计的先知身份证据——它们曾使所有这些千差万别的人和严谨求索的思想者走向信仰，又有真实可靠的传述和确凿的迹证为凭——对如今某一部分不幸的人却仿佛仍不够，于是他们偏入了迷误。第二项原则：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）既是人，就人性而言，他像人一样行事；他又是使者，就使者使命而言，他是至高无上的真实主宰Allah的传译者与使节。他的使者使命，依据启示。启示分为两类：
其一：是“明确的启示”。在这类启示中，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）纯然只是一位传译者与传达者，没有任何干预。如《古兰经》，以及某些传述Allah话语的圣训……
第二类：是“隐含的启示”。这一类的概要与要旨，依据启示与启发；其详情与描绘，则属于至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。在详述并描绘那来自启示的概略事件时，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）有时仍依据启发或启示加以阐述，有时则凭自己的洞察力加以阐述。至于他凭自己的独立推断所作的详述与描绘，他或者从使者使命的角度，借崇高而神圣的能力来阐述，或者从人性的角度，依习俗、惯例与大众见解的水平来阐述。
由此可见，在每一则圣训里，不能把它的全部详情都从纯粹启示的角度去看；在出自人性所需的种种见解与处事之中，也不应去寻求使者使命的崇高迹象。既然有些事件是以概略而不加限定的方式，作为启示降临于他，他便凭自己的洞察力，并顺着大众所熟知的方式把它描绘出来。对这一描绘中隐晦与难解之处，有时需要注释，甚至需要解读。因为，有些真理，要借比喻才能被拉近到人的理解之中。
譬如，有一次，在先知面前，听到一声相当深沉的巨响。他谕告说：“这声响，是一块滚落了七十年、此刻才坠到火狱底部的石头发出的声响。”一小时之后，答复来了：“一个年满七十岁的著名伪信者死了，去了火狱。”这就显明了艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用一个雄辩的比喻所述之事的诠释。第三项原则：被传述的消息，若是以众源连续传述的形式而来，便是确凿的。众源连续传述分为两类[footnoteRef:2]。其一是“明确的众源连续传述”，其二是“意义上的众源连续传述”。 [2: 在这篇论著中，“众源连续传述”这一说法，并不取土耳其语里“传闻”的意思，而是指传达确信、不存在谎言可能的有力消息。] 

意义上的众源连续传述又分为两种。其一是默认式的，也就是说，接受是以沉默来表示的。例如，在一个群体之中，有人在这群体的目光之下，讲述一桩事件；这群体若不加驳斥，而以沉默相对，就如同接受了他所讲的事。尤其是：他所讲述的事件与这群体有关，而这群体又是一个随时准备批评、不容错误、把谎言看得极其丑恶的群体，那么，他们的沉默当然有力地表明那一事件确已发生。
意义上的众源连续传述的第二种是这样：关于某一事件的发生，例如有人说“一奇耶——即一种传统重量单位——的食物，曾使两百人吃饱”，而传告此事的人们，却是各以不同的形式传告：有人用这一种说法，有人用另一种形式，又有人用别的样式来述说，但总体上，他们都一致认定同一事件确已发生。如此，就事件本身的发生而言，它是意义上的众源连续传述，是确凿的。至于形式上的差异，并无妨害。
再者，有时单传消息——即未达到众源连续传述的程度、仅由个别人传述的消息——在某些条件之内，也像众源连续传述一样传达确凿性。又有时，单传消息借外在的种种迹象传达确凿性。
如此，从至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）传给我们的奇迹与先知身份的证据，其绝大部分是借众源连续传述而来，或为明确的，或为意义上的，或为默认式的。另有一部分，虽是借单传消息而来，但处在那样的条件之内、经鉴别圣训的学者们认定堪予接受之后，它理当像众源连续传述一样传达确凿性。
是的，在圣训学者中的穷究真理者里，被圣训学者们称作“背记大师”的那些人，是数以千计、至少背记了十万则圣训的穷究真理的圣训学者；还有那些敬畏谨守的圣训学者，他们五十年间一直以宵礼的小净来做晨礼；还有以布哈里、圣训学家穆斯林二位为首的《六大圣训集》编者，那些圣训学科的天才与博学之士。这些人所鉴定为真实可靠并予以接受的单传消息，其确凿性并不逊于众源连续传述。
是的，圣训学的穷究真理者们、鉴别者们，与圣训如此亲近，熟悉了至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的表达方式、崇高文体与措辞样态，进而养成了一种素养：在一百则圣训里，只要看到其中有一则是伪造的，他们便说：“这是伪造的。”又说：“这不会是圣训，也不是先知的话。”并予以驳回。他们像行家鉴别珍宝那样，辨认出圣训的真质；别的言语，混淆不了它。只是像伊本·焦兹这样的个别穷究真理者，在批评上过了头，连一些真实可靠的圣训也称为伪造。但这并不是说“凡伪造之物，其意义都是错的”；而是说“这句话不是圣训”。
问：
以“据某某”相连的传述链有什么益处？为什么在毫无必要之处，在一桩已众所周知的事件上，也要说“据某某，据某某，据某某”？
答：
它的益处很多。其中一项益处是这样：借这种“据某某”的相连，可以显示出：列入其中的那些可信、堪作凭据、诚实的圣训学者，构成了某种共识；也显示出：列入那条传述链的穷究真理者们，达成了某种一致。仿佛在那条传述链、那串“据某某”之中的每一位领头学者、每一位博学之士，都在签署对那则圣训的判定，并就其真实可靠盖上自己的印章。
问：
为什么奇迹事件没有像其他必然的神圣律法判例那样，以众源连续传述的方式，通过众多途径、极其重视地传述下来？
答：
因为，大多数人在大多数时候都需要大多数神圣律法判例。这些判例如同个人义务，与每一个人都有关系。然而，并非每一个人都需要每一项奇迹。即使有所需要，听见一次也就足够。几乎如同集体义务，只要一部分人知道它们便已足够。
正因如此，有时一项奇迹的存在与实现，虽然比一项判例的存在还要确凿十倍，传述它的人却只有一两个，而传述判例的人则有十来个、二十个。第四项原则：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）所预告的某些未来事件，并不是个别的事件；相反，他是以个别的形态，预告一再发生的一种普遍事件。然而，那事件有多个方面。他每一次都阐明其中一个方面。后来，圣训传述者把那些方面合并起来，于是看起来仿佛与实际情形相违。
例如，关于尊贵的马赫迪——即蒙受引导并引导他人者——有各种传述，其细节与描述各不相同。然而，正如《第二十四言》的一个分支中所证明的，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）凭依启示预告马赫迪，是为了在每一个世纪维护信仰者的精神力量，是为了使他们在可怕的事件中不陷入绝望，也是为了使信仰者在精神上联结于他的先知家室——伊斯兰世界的一条光明谱系。正如末世到来的马赫迪一样，每一个世纪，先知家室都曾出现一种马赫迪，甚至多位马赫迪。甚至，在阿拔斯王朝的继任者中，也有人被视为先知家室的成员，其中便有一位马赫迪，兼具至大马赫迪的许多特征。
于是，在至大马赫迪之前到来的同类者与典范者——那些蒙受引导的继任者与蒙受引导的精神枢纽——所具有的特征，便与真正的马赫迪的特征混在一起，传述也因此出现分歧。第五项原则：依照لَا ﻳَﻌْﻠَﻢُ ﺍﻟْﻐَﻴْﺐَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（除Allah之外，无人知晓幽隐之事；对幽隐的知识唯独属于祂）的奥义，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）凭自己并不知道幽隐之事；而是至高无上的真实主宰Allah告知他，他再传达出来。至高无上的真实主宰Allah既是至睿者，也是至慈者。祂的智慧与慈悯要求遮蔽大多数幽隐之事，使其保持隐晦。因为在这个世界上，使人不悦的事情更多。在它们发生以前就知道，是痛苦的。正是因这一奥义，死亡与寿限被留在隐晦之中，人将遭遇的灾祸也留在幽隐的帷幕里。
既然神圣智慧与神圣慈悯如此要求，那么，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）为了不使他对自己的共同体所怀的深切怜悯受到过多伤害，也不使他对家室与圣门弟子所怀的强烈怜爱受到过度刺痛，在先知逝世以后降临其家室、圣门弟子和共同体头上的那些可怕事件，他并未普遍而详尽地展示[footnoteRef:3]，这正是智慧与慈悯的要求。不过，为了某些智慧，他仍把重要的事件教导给他，只是并未采用令人惊惧的方式；他也作了传达。 [3: 有一项证据表明，为了不使艾哈迈德尊者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）对忠诚的阿伊莎所怀的深切爱恋与怜爱受到伤害，并未明确显示她会出现在骆驼事件中：他曾对纯洁的众妻说：“但愿我知道，你们当中哪一位会出现在那件事中？”不过，后来此事以轻微的方式得到了告知，以致他对先导者阿里رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）说：“如果你与阿伊莎之间发生一件事，ﻓَﺎﺭْﻓَﻖْ ﻭَ ﺑَﻠِّﻐْﻬَﺎ ﻣَﺎْﻣَﻨَﻬَﺎ（那就离开她，并把她送到安全之处）”] 

他也告知了美好的事件，有些概括，有些详尽；至尊使者再加以传报。那些达到完善的圣训学家，竭力追求最高程度的敬畏、公正与真实，极其畏惧ﻭَﻣَﻦْ ﻛَﺬَﺏَ ﻋَﻠَﻰَّ ﻣُﺘَﻌَﻤِّﺪًﺍ ﻓَﻠْﻴَﺘَﺒَﻮَّﺍْ ﻣَﻘْﻌَﺪَﻩُ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺭِ（谁故意借我的名义说谎，就让谁准备好坐入火狱的位置）这段圣训中的警告，又极力逃避ﻓَﻤَﻦْ ﺍَﻇْﻠَﻢُ ﻣِﻤَّﻦْ ﻛَﺬَﺏَ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（假借Allah之名编造谎言的人，还有谁比他更为不义）这节经文中的严厉警告；他们以真实可靠的方式，把那些消息传述给了我们。第六项原则：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的境况与特征，已以生平传记和历史的形式得到阐述。然而，那些占多数的特征与境况，都着眼于他的人性。可是，这位尊贵者的精神人格与神圣本质，是那样崇高而光明，生平传记和历史所阐述的特征，已不适合他那崇高的风姿，也不符合他那崇高的价值。
因为，依照ﺍَﻟﺴَّﺒَﺐُ ﻛَﺎﻟْﻔَﺎﻋِﻞِ（促成行为的原因，在回赐的衡量中如同亲自施行该行为者）的奥义，每天，甚至现在，相当于他整个共同体所有崇拜功修的一份宏大崇拜功修，都增添到他的完善册页上。正如他以无限的禀赋，无限地蒙受Allah无限的慈悯，每天他也蒙受他共同体无数成员的无数祈祷。这位尊贵者是宇宙的成果与最完美的果实，是宇宙创造者Allah的传译者和所爱者；他完整的本质与完善的真理，无法容纳在生平传记和历史所记载的属人境况与行为之中。
例如，这位尊贵者在白德尔战役中，有吉卜利勒和米卡伊勒如两位护卫副官般随侍身旁；这样的人，不能被限制在集市里同一个游牧阿拉伯人因买卖马匹而争辩、并请唯一的证人侯宰麦作证这些外在行为之中。
因此，为了不走入错误，每当从人性的角度听见那些普通特征时，人都必须抬起头来，仰望他真正的本质，以及他那立于使者使命品阶之上的光明精神人格。否则，他不是失敬，就是陷入怀疑。为阐明这一奥义，请听下面的比喻：
譬如，有一粒椰枣核。那椰枣核被埋入土中，裂开以后，长成了一棵果实累累的大树，而且不断伸展、长大。或者，有一枚孔雀蛋。那蛋受热以后，孵出了一只孔雀雏鸟；随后，它长成一只完全成熟的孔雀，全身仿佛用权能书写并镀上了金饰，而且愈加长大、愈加美丽。那粒核和那枚蛋各有自己的属性与状态，里面有极细微的物质。由它们长成的树与鸟，相对于那粒核和那枚蛋平凡而微小的性质与状态，也具有宏大而崇高的属性与性质。
现在，把粒核与蛋的属性同树与鸟的属性联系起来谈论时，人的理智就必须时时从核抬头看树，从蛋转眼看鸟，加以留意。这样，理智才能接受所听见的那些属性。否则，若有人说：“我从一迪尔汗的核里收获了一千巴特曼的椰枣。”或说：“这枚蛋是天空众鸟中的君王。”人便会陷入否认与拒绝。
同样，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的人性，就如那粒核、那枚蛋；而他因使者使命的职责而光辉彰显的本质，则如图巴树，又如乐园的尊贵飞鸟，并且始终处在不断完善之中。
因此，当一个人想到那位在集市中与游牧人争执的尊者时，必须抬起想象之眼，仰望那位骑乘雷夫雷夫、把吉卜利勒留在身后、奔向两弓之距的光明尊者。否则，他不是会失敬，就是他命人作恶的自我不肯相信。
第五项含精义的指示
我们举出几个关于幽隐之事的圣训实例：
据真实可靠、达到众源连续传述程度的传述，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）曾在宣讲台上，在圣门弟子的集会中宣告：ﺍِﺑْﻨ۪ﻰ ﺣَﺴَﻦٌ ﻫٰﺬَﺍ ﺳَﻴِّﺪٌ ﺳَﻴُﺼْﻠِﺢُ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺑِﻪ۪ ﺑَﻴْﻦَ ﻓِﺌَﺘَﻴْﻦِ ﻋَﻈ۪ﻴﻤَﺘَﻴْﻦِ（我的这个儿子哈桑是一位尊贵领袖；Allah将借他使两个庞大的群体和解）果然，四十年后，伊斯兰两支最大的军队相对峙时，尊贵的哈桑رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）同尊贵的穆阿维叶رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）达成和解，以实际行动证实了他尊贵祖父关于幽隐的奇迹。
第二，据真实可靠的传述，他对先导者阿里说：ﺳَﺘُﻘَﺎﺗِﻞُ ﺍﻟﻨَّﺎﻛِﺜ۪ﻴﻦَ ﻭَﺍﻟْﻘَﺎﺳِﻄ۪ﻴﻦَ ﻭَﺍﻟْﻤَﺎﺭِﻗ۪ﻴﻦَ（你将与背弃盟约者、偏离公正者和脱离正信者作战）由此，他预告了骆驼事件、绥芬事件和哈瓦利吉事件。
此外，先导者阿里رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）在同尊贵的祖拜尔亲密相处时曾说：“此人将同你作战，但他是不义的一方。”
他又对自己纯洁的众妻说：“你们当中有一个人，将站在一场重大动乱的前头，她周围将有许多人被杀。”ﻭَﺗَﻨْﺒَﺢُ ﻋَﻠَﻴْﻬَﺎ كِلَابُ ﺍﻟْﺤَﻮْﺋَﺐِ（豪阿布之犬将向她吠叫）这些真实而确凿的圣训，由三十年后先导者阿里在骆驼事件中同尊贵的阿伊莎、祖拜尔和泰勒哈作战，在绥芬同穆阿维叶作战，又在哈鲁拉和奈赫赖万同哈瓦利吉作战而得到了实际的证实，证明那正是关于幽隐的预告。
他还向先导者阿里预告：“有一个人，将使你头上的鲜血染湿你的胡须。”先导者阿里认得那个人，他就是阿卜杜拉赫曼·本·穆尔杰姆·哈瓦利吉。
他还预告，哈瓦利吉中有一个名叫祖萨德耶的人，以一种奇特的标志作为记号。后来，那人果然在哈瓦利吉的死者中被找到；先导者阿里以他作为自己正义的证据，同时宣告了先知的奇迹。
此外，据乌姆·赛莱麦及其他人的真实传述，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）预告：“尊贵的侯赛因将在塔夫，也就是卡尔巴拉被杀。”五十年后，那件令人心碎的事果然发生，证实了这一幽隐预告。
他还屡次预告：“我的先知家室在我以后，ﻳَﻠْﻘَﻮْﻥَ قَتْلًا ﻭَ ﺗَﺸْﺮ۪ﻳﺪًﺍ（将遭遇杀戮与驱逐）也就是说，他们将遭受杀害、灾难和放逐。”他并作了一定程度的说明，结果完全如他所说。
此处有一个重要的问题：
有人问：“先导者阿里既如此配得继任之位，又同至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）有亲近关系，还具有非凡的勇气与学问，为什么没有让他先继任？为什么在他继任期间，伊斯兰又陷入了极大的混乱？”
答：
先知家室中一位至大的精神枢纽——即维系并引导时代精神生活的亲近Allah者——说：“至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）本希望先导者阿里رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）继任，但从幽隐中告知他，Allah的意旨另有所在。于是，他放下自己的愿望，顺从了Allah的意旨。”Allah这一意旨的智慧之一，应当如下：
先知逝世以后，圣门弟子最需要团结与统一。倘若先导者阿里当时即位，那么，从他继任期间所发生的事件可以见证，以他那毫不妥协、无所畏惧、廉洁苦行、英勇无畏、不求助人的态度，以及闻名世界的勇毅，极有可能在许多人物和部族中激起竞争之心，从而导致分裂。
此外，先导者阿里的继任之所以延后，还有一层奥义：极其不同的各民族彼此交融以后，正如先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）所预告，后来七十三个支派的思想逐渐展开。当那些承载支派思想原则的民族中发生激起动乱的事件时，正需要像先导者阿里这样具有非凡勇气与洞察力的人，也需要哈希姆家族与先知家室这样强大而受敬重的力量，才能加以抵挡。是的，他抵挡住了……正如至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）所预告的：“我曾为《古兰经》的降示而战，你也将为它的诠释而战！”
再者，倘若没有先导者阿里，尘世的王权很可能会使伍麦叶的君王们完全偏离正路。然而，由于他们看见对面站着先导者阿里和先知家室，为了对他们保持平衡，也为了维护自己在穆斯林眼中的地位，伍麦叶国家的首领们，即使不是自己亲身，也必定通过其追随者和支持者的推动与认可，竭尽全力维护并传扬伊斯兰的真理、信仰的真理和《古兰经》的判例。他们培养了数以十万计穷究真理的独立判断学者、达到完善的圣训学家、亲近Allah者和精纯贤者。倘若他们对面没有先知家室那极其强大的亲近Allah之位、虔敬与诸般完善，他们极有可能像阿拔斯人与伍麦叶人的后期那样，完全越出正轨。
若有人说：
“为什么伊斯兰的继任之位没有确立在先知的先知家室之中？他们才是最配得、最有资格的人啊？”
答：
尘世的王权具有迷惑性。先知家室的职责，则是维护伊斯兰的真理和《古兰经》的判例。登上继任之位与王权的人，必须或者像先知一样受到护佑而不犯错误，或者像正道继任者、伍麦叶的欧麦尔·本·阿卜杜勒·阿齐兹和阿拔斯的马赫迪那样，怀有非凡的廉洁之心，才不受迷惑。然而，在埃及以先知家室之名建立的法蒂玛继任国家、北非的穆瓦希德政府和伊朗的萨法维国家都表明：尘世王权并不适合先知家室；它会使他们忘记自己的根本职责——守护宗教、服务伊斯兰。相反，当他们放弃王权时，却以灿烂而崇高的方式服务了伊斯兰和《古兰经》。
请看！源自尊贵哈桑后裔的众精神枢纽，尤其是四位精神枢纽，特别是至大援助者、教团导师阿卜杜勒·卡迪尔·吉拉尼；以及源自尊贵侯赛因后裔的众先导者，尤其是宰因·阿比丁和贾法尔·萨迪克——他们每一位都成为一位精神上的马赫迪，驱散精神上的压迫与重重黑暗，传扬《古兰经》的光明与信仰的真理，表明他们都是自己尊贵祖父精神遗产的承继者。
若有人说：
“那降临在纯洁的伊斯兰和光明的幸福时代头上的可怕流血动乱，其智慧与慈悯的方面是什么？他们并不该受惩罚啊？”
答：
正如春天一场夹着暴雨的猛烈风暴，激发各种植物、种子和树木的禀赋，使它们展开；它们各自开放自己特有的花朵，各自担负起天赋的职责。
同样，降临在圣门弟子和再传弟子头上的动乱，也激发并鞭策了如同种子般各不相同的种种禀赋。它以“伊斯兰正处于危险之中，起火了！”警醒了每一个群体，催促他们奔向守护伊斯兰。他们各自依照自己的禀赋，担负起伊斯兰共同体众多而不同职责中的一项，极其认真地工作。一部分人致力于保护圣训，一部分人致力于保护神圣律法，一部分人致力于保护信仰的真理，一部分人致力于保护《古兰经》，如此等等。每一个群体都投入一项服务，在伊斯兰的各项职责中热切努力。各种颜色的许多花朵开放了；借那场风暴，种子被播撒到极其广阔的伊斯兰世界的四面八方，把一半的大地变成了花园。然而，遗憾的是，在那些玫瑰与花园之中，也长出了异端支派的荆棘。
仿佛权能之手以威严摇动了那个时代，猛烈地激发并转动它，使有志者奋发，并为他们注入动力。那运动产生的一种离心力，把众多开明的独立判断学者、光明的圣训学家、神圣的、背诵全本《古兰经》的人、精纯贤者和精神枢纽带往伊斯兰世界的四面八方，使他们迁徙。它又使从东方到西方的穆斯林都振奋起来，让他们睁开眼睛，以利用《古兰经》的宝藏。现在，我们回到正题。
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）关于幽隐之事所作、随后又如实发生的预告，数以千计，极其众多。我们只指出其中少数几个例子：
以布哈里和圣训学家穆斯林为首、《六大圣训集》这些以真实可靠著称的著述的作者们，对我们将要阐明的大多数消息意见一致；这些消息大多在意义上达到众源连续传述的程度，其中一部分又因穷究真理者一致确认其真实可靠，可以说如众源连续传述一般确凿。
据确凿而真实可靠的传述，他向圣门弟子预告：“你们将战胜所有敌人。你们将成功征服麦加、海巴尔、沙姆、伊拉克、伊朗和耶路撒冷。你们还将在彼此之间分配当时最大国家——伊朗与罗马君王们的宝库。”他作出了预告，既没说“我的估计是这样”，也没说“我想是这样”；相反，他仿佛亲眼看见一般确凿地预告，结果也正如他所说。然而，他作出预告时，已被迫迁徙，圣门弟子人数很少，麦地那周围乃至整个世界都是敌人。
此外，据确凿而真实可靠的传述，他多次宣告：ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﺑِﺴ۪ﻴﺮَﺓِ ﺍﻟَّﺬَﻳْﻦِ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪ۪ﻯ ﺍَﺑ۪ﻰ ﺑَﻜْﺮٍ ﻭَ ﻋُﻤَﺮَ（你们当遵循我之后艾布·伯克尔与欧麦尔的道路）他由此预告，艾布·伯克尔和欧麦尔将在他之后留下，并将继任；他们将以完善的方式，在Allah的喜悦与先知的认可所规定的范围内行事。艾布·伯克尔在世的时日将很短，欧麦尔则将很长，并将取得极多征服。
他还宣告：ﺯُﻭِﻳَﺖْ ﻟِﻰَ الْاَرْضُ ﻓَﺎُﺭ۪ﻳﺖُ ﻣَﺸَﺎﺭِﻗَﻬَﺎ ﻭَﻣَﻐَﺎﺭِﺑَﻬَﺎ ﻭَﺳَﻴَﺒْﻠُﻎُ ﻣُﻠْﻚُ ﺍُﻣَّﺘ۪ﻰ ﻣَﺎ ﺯُﻭِﻯَ ﻟ۪ﻰ ﻣِﻨْﻬَﺎ（大地为我收拢展现，我因而看见了它的东方与西方；我的共同体的统治，将达到大地为我收拢展现的范围）他又说：“从东方到西方，都将归于我的共同体。没有任何共同体曾征服那样广大的领土。”结果正如他所预告的。
此外，据确凿而真实可靠的传述，在白德尔战役以前，他宣告：ﻫٰﺬَﺍ ﻣَﺼْﺮَﻉُ ﺍَﺑ۪ﻰ ﺟَﻬْﻞٍ،（这里是艾布·哲赫勒倒毙之处） ﻫٰﺬَﺍ ﻣَﺼْﺮَﻉُ ﻋُﺘْﺒَﺔَ،（这里是乌特白倒毙之处） ﻫٰﺬَﺍ ﻣَﺼْﺮَﻉُ ﺍُﻣَﻴَّﺔَ،（这里是伍麦叶倒毙之处） ﻫٰﺬَﺍ ﻣَﺼْﺮَﻉُ فُلَانٍ ﻭَ فُلَانٍ（这里是某某与某某倒毙之处）他一一指出古莱氏多神教徒首领们将在何处被杀，并说：“我将亲手杀死乌拜·本·哈莱夫。”结果正如他所预告的。
此外，据确凿而真实可靠的传述，在一个月路程之外、沙姆附近名为穆乌塔的地方，那场著名战役正在进行时，他仿佛亲眼看见作战的圣门弟子，宣告：ﺍَﺧَﺬَ ﺍﻟﺮَّﺍﻳَﺔَ ﺯَﻳْﺪٌ ﻓَﺎُﺻ۪ﻴﺐَ،（宰德接过战旗，随即遭击倒下） ﺛُﻢَّ ﺍَﺧَﺬَﻫَﺎ ﺍِﺑْﻦُ ﺭَﻭَﺍﺣَﺔَ ﻓَﺎُﺻ۪ﻴﺐَ،（随后伊本·雷瓦哈接过战旗，也遭击倒下） ﺛُﻢَّ ﺍَﺧَﺬَﻫَﺎ ﺟَﻌْﻔَﺮُ ﻓَﺎُﺻ۪ﻴﺐَ،（随后贾法尔接过战旗，也遭击倒下） ﺛُﻢَّ ﺍَﺧَﺬَﻫَﺎ ﺳَﻴْﻒٌ ﻣِﻦْ ﺳُﻴُﻮﻑِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（随后Allah诸剑中的一柄剑接过了战旗）他把事件一件一件告知圣门弟子。两三周后，亚拉·本·穆奈比从战场回来；他尚未开口，真实的报信者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）便陈述了战役的细节。亚拉发誓说：“完全如你所说的那样发生了。”
此外，据确凿而真实可靠的传述，他宣告：ﺍِﻥَّ الْخِلَافَةَ ﺑَﻌْﺪ۪ﻯ ثَلَاثُونَ ﺳَﻨَﺔً ﺛُﻢَّ ﺗَﻜُﻮﻥُ ﻣُﻠْﻜًﺎ ﻋَﻀُﻮﺿًﺎ（我之后的继任之位将延续三十年，随后将变成强权争逐的王权） ﻭَﺍِﻥَّ ﻫٰﺬَﺍ الْاَمْرَ ﺑَﺪَﺍَ ﻧُﺒُﻮَّﺓً ﻭَﺭَﺣْﻤَﺔً ﺛُﻢَّ ﻳَﻜُﻮﻥُ ﺭَﺣْﻤَﺔً وَخِلَافَةً ﺛُﻢَّ ﻳَﻜُﻮﻥُ ﻣُﻠْﻜًﺎ ﻋَﻀُﻮﺿًﺎ ﺛُﻢَّ ﻳَﻜُﻮﻥُ ﻋُﺘُﻮًّﺍ ﻭَ ﺟَﺒَﺮُﻭﺗًﺎ（这项事务以先知身份与慈悯开始，随后将是慈悯与继任之位，随后将成为强权争逐的王权，再随后将成为暴虐与专横）由此，他预告了尊贵哈桑六个月的继任，以及四位精选挚友——正道继任者——的继任时期；又预告此后继任之位将转为王权形态，随后那王权中将出现专横与共同体的败坏。结果正如他所预告的。
此外，据确凿而真实可靠的传述，他宣告：ﻳُﻘْﺘَﻞُ ﻋُﺜْﻤَﺎﻥُ ﻭَﻫُﻮَ ﻳَﻘْﺮَﺍُ ﺍﻟْﻤُﺼْﺤَﻒَ（奥斯曼将在诵读《古兰经》时被杀） ﻭَﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻋَﺴٰﻰ ﺍَﻥْ ﻳُﻠْﺒِﺴَﻪُ ﻗَﻤ۪ﻴﺼًﺎ ﻭَﺍِﻧَّﻬُﻢْ ﻳُﺮ۪ﻳﺪُﻭﻥَ ﺧَﻠْﻌَﻪُ（Allah或许会使他穿上一件衣衫，而他们却想把它剥夺）由此，他预告尊贵的奥斯曼将继任，人们将要求废黜他，并将在他诵读《古兰经》时把他作为受冤屈者杀害。结果正如他所预告的。
此外，据确凿而真实可靠的传述，他接受放血疗法后，阿卜杜拉·本·祖拜尔为求吉祥，把他尊贵的血像糖水一样喝下；那时他宣告：ﻭَﻳْﻞٌ ﻟِﻠﻨَّﺎﺱِ ﻣِﻨْﻚَ ﻭَ ﻭَﻳْﻞٌ ﻟَﻚَ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺱِ（人们将因你遭难，你也将因人们遭难）由此，他预告阿卜杜拉将以非凡的勇气领导共同体，将遭遇猛烈的攻击，人们也将因他卷入可怕的事件。结果正如他所预告的。阿卜杜拉·本·祖拜尔在伍麦叶时期于麦加宣布继任，以英雄般的勇气进行了多次激战；最后，残暴的哈贾吉率大军向他进攻，经过激烈交战，那位崇高的英雄殉道了。
此外，据确凿而真实可靠的传述，他预告伍麦叶国家将兴起，他们的大多数君王将行不义，其中有叶齐德和韦立德；又预告尊贵的穆阿维叶将领导共同体，并以ﻭَﺍِﺫَﺍ ﻣَﻠَﻜْﺖَ ﻓَﺎَﺳْﺠِﺢْ（当你掌权时，当以宽容待人）的训示，劝勉他实行温和与公正。他还以ﻳَﺨْﺮُﺝُ ﻭَﻟَﺪُ ﺍﻟْﻌَﺒَّﺎﺱِ ﺑِﺎﻟﺮَّﺍﻳَﺎﺕِ ﺍﻟﺴُّﻮﺩِ ﻭَ ﻳَﻤْﻠِﻜُﻮﻥَ ﺍَﺿْﻌَﺎﻑَ ﻣَﺎ ﻣَﻠَﻜُﻮﺍ（阿拔斯的后裔将举着黑旗出现，他们的统治将达到前人统治范围的许多倍）预告伍麦叶之后阿拔斯国家将兴起，并将长期延续。结果正如他所预告的。
此外，据确凿而真实可靠的传述，他宣告：ﻭَﻳْﻞٌ ﻟِﻠْﻌَﺮَﺏِ ﻣِﻦْ ﺷَﺮٍّ ﻗَﺪِ ﺍﻗْﺘَﺮَﺏَ（阿拉伯人将遭遇一场已经临近的灾祸）由此预告成吉思汗与旭烈兀的可怕动乱，以及他们将毁灭阿拉伯人的阿拔斯国家。结果正如他所预告的。
此外，据确凿而真实可靠的传述，萨阿德·本·艾布·瓦卡斯病得极重时，他对萨阿德说：ﻟَﻌَﻠَّﻚَ ﺗُﺨَﻠَّﻒُ ﺣَﺘّٰﻰ ﻳَﻨْﺘَﻔِﻊَ ﺑِﻚَ ﺍَﻗْﻮَﺍﻡٌ ﻭَﻳَﺴْﺘَﻀِﺮَّ ﺑِﻚَ ﺍٰﺧَﺮُﻭﻥَ（或许你会被留在世上，使一些民族借你获益，另一些民族则因你受损）由此，他预告萨阿德日后将成为一位伟大的统帅，取得许多征服；许多民族与部族将借他获益，也就是归信伊斯兰，另许多人则将受损，也就是他们的国家将借他的手覆灭。结果正如他所预告的。尊贵的萨阿德统率伊斯兰军队，使伊朗国家彻底倾覆，并促成了许多部族进入伊斯兰与正信的引导。
此外，据确凿而真实可靠的传述，归信伊斯兰的阿比西尼亚君王尼贾希，在迁徙第七年去世当天，他便向圣门弟子报知，甚至为他举行了殡礼。一周后，回信到来，证实他正是在那一天去世。
此外，据确凿而真实可靠的传述，他同四位精选挚友一起在吴侯德山或希拉山顶时，山体震颤，发生震动。他便对山说：ﺍُﺛْﺒُﺖْ ﻓَﺎِﻧَّﻤَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﻧَﺒِﻰٌّ ﻭَ ﺻِﺪّ۪ﻳﻖٌ ﻭَ ﺷَﻬ۪ﻴﺪٌ（稳住！你上面只有一位先知、一位忠诚真实者和一位殉道者）由此预告尊贵的欧麦尔、奥斯曼和阿里将殉道。结果正如他所预告的。
现在，你这个不幸、没有心灵、可怜的人啊！你面对那真理之太阳却闭上眼睛，只因阿拉伯的穆罕默德是个聪明人，便如此自欺的可怜人哪！关于幽隐之事，只是他十五种普遍奇迹中的一种；而你刚才所听到的，又只是其中十五个、乃至一百个部分中的一部分。你听到的某些部分，在意义上达到众源连续传述的程度，因而确凿无疑。一个人若凭理智之眼看见这类幽隐预告的百分之一，便会被称为“至大的天才”，因为他能凭洞察力探知未来。那么，一个身上具有——即使把你称作天才——百倍于至大天才的神圣天才之人，难道会看错吗？难道会自降身份作出虚假的预告吗？一个人拥有百倍于至大天才的才智，却不听从他关于两世幸福的话，显然正是百倍疯狂的标志。
第六项含精义的指示
他以确凿而真实的传述，对尊贵的法蒂玛رَضِيَ اللَّهُ عَنْهَا（愿Allah喜悦她）说：ﺍَﻧْﺖِ ﺍَﻭَّﻝُ ﺍَﻫْﻞِ ﺑَﻴْﺘ۪ﻰ ﻟُﺤُﻮﻗًﺎ ﺑ۪ﻰ（你将是我家室中最先去世、随后来与我相会的人），又说道：“在我的家室中，你将先于所有人去世，然后来与我相会。”六个月后，事情完全如他所预言的那样发生了。
他又对艾布·宰尔说：ﺳَﺘُﺨْﺮَﺝُ ﻣِﻦْ ﻫُﻨَﺎ ﻭَﺗَﻌ۪ﻴﺶُ ﻭَﺣْﺪَﻙَ ﻭَﺗَﻤُﻮﺕُ ﻭَﺣْﺪَﻙَ（你将从这里被驱逐；你将独自生活，也将独自死去），预言他将被逐出麦地那，独自度日，并在一片荒原上孤独去世。二十年后，事情完全如他所预言的那样发生了。
他还曾在艾奈斯·本·马立克的姑母乌姆·哈拉姆家中睡醒，微笑着说：ﺭَﺍَﻳْﺖُ ﺍُﻣَّﺘ۪ﻰ ﻳَﻐْﺰُﻭﻥَ ﻓِﻰ ﺍﻟْﺒَﺤْﺮِ ﻛَﺎﻟْﻤُﻠُﻮﻙِ ﻋَﻠَﻰ الْاَسِرَّةِ（我看见我的共同体在海上征战，他们如同端坐在宝座上的君王）。乌姆·哈拉姆恳求道：“请您祈祷，让我也与他们在一起。”他说：“你会与他们在一起。”四十年后，她在丈夫乌巴德·本·萨米特的陪伴下，前往参加塞浦路斯的征服；她在塞浦路斯去世，其坟墓成为人们瞻仰之地。事情完全如他所预言的那样发生了。
他还以确凿而真实的传述说：ﻳَﺨْﺮُﺝُ ﻣِﻦْ ﺛَﻘ۪ﻴﻒَ ﻛَﺬَّﺍﺏٌ ﻭَ ﻣُﺒ۪ﻴﺮٌ（赛基夫部族中将出现一个极端说谎者，也将出现一个残暴的毁灭者），也就是说：“赛基夫部族中，将有一个人自称先知，另一个人则会成为嗜杀的暴君。”他以此预言了自称先知的著名人物穆赫塔尔，以及杀害十万人的暴君哈查吉。
他还以确凿而真实的传述说：ﺳَﺘُﻔْﺘَﺢُ ﺍﻟْﻘُﺴْﻄَﻨْﻄ۪ﻴﻨِﻴَّﺔُ ﻓَﻨِﻌْﻢَ الْاَم۪يرُ ﺍَﻣ۪ﻴﺮُﻫَﺎ ﻭَﻧِﻌْﻢَ ﺍﻟْﺠَﻴْﺶُ ﺟَﻴْﺸُﻬَﺎ（君士坦丁堡必将被攻克；它的领袖何等美好，它的军队何等美好），预言伊斯坦布尔将由穆斯林之手攻克，并宣告尊贵的苏丹穆罕默德·法提赫拥有崇高的品级。事情如他所预言的那样发生了。
他还以确凿而真实的传述说：ﺍِﻥَّ ﺍﻟﺪّ۪ﻳﻦَ ﻟَﻮْ ﻛَﺎﻥَ ﻣَﻨُﻮﻃًﺎ ﺑِﺎﻟﺜُّﺮَﻳَّﺎ ﻟَﻨَﺎﻟَﻪُ ﺭِﺟَﺎﻝٌ ﻣِﻦْ ﺍَﺑْﻨَﺎﺀِ ﻓَﺎﺭِﺱَ（即使宗教悬在昴宿星团，波斯人的子孙中，也必有人能够取得它）。这句话首先指向艾布·哈尼法，也指向波斯以无与伦比的方式培育出的众多学者与亲近Allah者，向他们作出指示并预为宣告。
他又说：ﻋَﺎﻟِﻢُ ﻗُﺮَﻳْﺶٍ ﻳَﻤْﻞَﺀُ ﻃِﺒَﺎﻕَ الْاَرْضِ ﻋِﻠْﻤًﺎ（古莱氏的一位学者，将以知识充满大地四方），以此指向沙斐仪领头学者并预为宣告。
他还以确凿而真实的传述说：ﺳَﺘَﻔْﺘَﺮِﻕُ ﺍُﻣَّﺘ۪ﻰ ثَلَاثًا ﻭَﺳَﺒْﻌ۪ﻴﻦَ ﻓِﺮْﻗَﺔً ﺍَﻟﻨَّﺎﺟِﻴَﺔُ ﻭَﺍﺣِﺪَﺓٌ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﻗ۪ﻴﻞَ（我的共同体将分裂为七十三派，其中得救的只有一派。有人问）：ﻣَﻨْﻬُﻢْ؟ ﻗَﺎﻝَ（那是哪一派？他说）：ﻣَﺎ ﺍَﻧَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻭَ ﺍَﺻْﺤَﺎﺑ۪ﻰ（就是遵循我和我的圣门弟子所守之道的人）。他以此预言，他的共同体将分裂成七十三派，而其中完全得救的一派，是遵循圣训与大众正道者。
他又说：ﺍَﻟْﻘَﺪَﺭِﻳَّﺔُ ﻣَﺠُﻮﺱُ ﻫٰﺬِﻩِ الْاُمَّةِ（卡德里耶学派就是这个共同体中的拜火教徒），以此预言了分裂成许多支派、否认预知与裁定的卡德里耶学派——即否认预知与裁定者——。他也预言了分裂成许多支派的拉菲兹学派。
他还以确凿而真实的传述，对先导者阿里رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）说：“在你这件事上，正如在尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）这件事上一样，有两类人将走向毁灭：一类因爱得过度，另一类因恨得过度。尔萨之教的信徒因爱戴尊贵的尔萨，越过了神圣律法所定的界限，竟说出他是اِبْنُ اللّٰهِ（Allah的儿子）这种绝不应当的话；犹太教徒则因仇恨而大大越界，否认他的先知身份与他的完善。关于你，也会有一类人越过神圣律法所定的界限，因过度爱你而走向毁灭。”他又说：ﻟَﻬُﻢْ ﻧَﺒْﺰٌ ﻳُﻘَﺎﻝُ ﻟَﻬُﻢُ ﺍﻟﺮَّﺍﻓِﻀِﻴَّﺔُ（他们将有一个贬称，人们称之为拉菲兹学派）。“另一些人则因仇恨你而走得极远，他们就是哈瓦利吉学派，以及伍麦叶王朝中一批极端的支持者；这些人被称为纳西拜学派。”
若有人说：
《古兰经》命令人们爱戴先知家室，尊贵的先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）也多方勉励这种爱。这种爱对什叶学派而言，或许可以构成一种辩解；因为怀有深爱的人，在某种程度上如同沉醉之人。那么，为什么什叶学派，尤其是拉菲兹学派，不能从这种爱中获益，反而凭先知的指示，因那过度的爱而被判为有罪呢？
答：
爱分为两种。
第一种，是从指向他者的意义上去爱；也就是说，为了至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），奉至高无上的真实主宰Allah之名，去爱阿里、哈桑、侯赛因与先知家室。这种爱会增长对至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的爱，并成为达到对至高无上的真实主宰Allah之爱的媒介。这种爱合乎神圣律法；即使达到极端，也不会造成危害，不会越界，也不要求贬斥和敌视他人。
第二种，是从只指自身的意义上去爱，也就是直接爱他们自身。一个人不去思念尊贵的先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），只思索并爱戴阿里的英勇与完善，以及哈桑和侯赛因的崇高美德。甚至，即使他不认识Allah，不认识先知，也依然会爱他们。这种爱不会导向对至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）和至高无上的真实主宰Allah的爱；而且一旦过度，就会要求贬斥和敌视他人。
因此，正如先知的指示所表明的，他们因对阿里爱得过度，又因弃绝尊贵的艾布·伯克尔·西迪克和尊贵的欧麦尔而陷入亏损。那种负面的爱，正是他们亏损的缘由。
他还以确凿而真实的传述说：ﺍِﺫَﺍ ﻣَﺸَﻮُﺍ ﺍﻟْﻤُﻄَﻴْﻄَﺎﺀَ ﻭَﺧَﺪَﻣَﺘْﻬُﻢْ ﺑَﻨَﺎﺕُ ﻓَﺎﺭِﺱَ ﻭَﺍﻟﺮُّﻭﻡِ، ﺭَﺩَّ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺑَﺎْﺳَﻬُﻢْ ﺑَﻴْﻨَﻬُﻢْ ﻭَ ﺳَﻠَّﻂَ ﺷِﺮَﺍﺭَﻫُﻢْ ﻋَﻠٰﻰ ﺧِﻴَﺎﺭِﻫِﻢْ（当他们趾高气扬地行走，波斯与罗马的女子伺候他们时，Allah就使他们的杀伐转向内部，使他们中的恶人统治其中的善人），并预言说：“当波斯与罗马的女子服侍你们时，你们的灾祸与内乱将侵入你们内部，你们的战争将变成内战；恶人将登上权位，辖制你们中的贤良与善人。”三十年后，事情如他所预言的那样发生了。
他还以确凿而真实的传述说：ﻭَﺗُﻔْﺘَﺢُ ﺧَﻴْﺒَﺮُ ﻋَﻠٰﻰ ﻳَﺪَﻯْ ﻋَﻠِﻰٍّ（海巴尔将由阿里的双手被攻克），也就是说：“海巴尔城堡将由阿里之手攻克。”第二天，远远超出人们的期待，作为一项先知奇迹，阿里拔下海巴尔城堡的大门，把它当作盾牌使用；攻克城堡之后，他把门掷在地上。八名壮汉也无法把那扇门从地上抬起；另一种传述则说，四十个人也抬不起来。
他又说：لَا ﺗَﻘُﻮﻡُ ﺍﻟﺴَّﺎﻋَﺔُ ﺣَﺘّٰﻰ ﺗَﻘْﺘَﺘِﻞَ ﻓِﺌَﺘَﺎﻥِ ﺩَﻋْﻮَﺍﻫُﻤَﺎ ﻭَﺍﺣِﺪَﺓٌ（两支主张相同的群体相互交战之前，末日不会到来），以此预言了阿里与穆阿维叶在隋芬的战争。
他又说：ﺍِﻥَّ ﻋَﻤَّﺎﺭًﺍ ﺗَﻘْﺘُﻠُﻪُ ﺍﻟْﻔِﺌَﺔُ ﺍﻟْﺒَﺎﻏِﻴَﺔُ（阿马尔将被叛逆不义的那支群体杀害），也就是说：“一支叛逆不义的群体将杀害阿马尔。”后来，阿马尔在隋芬战役中遇害。阿里以此证明，穆阿维叶的支持者属于叛逆不义的一方，而穆阿维叶对此作了别的解释。阿慕尔·本·阿斯说：“叛逆不义的只是杀害他的那些人，并不是我们全体。”
他又说：ﺍِﻥَّ ﺍﻟْﻔِﺘَﻦَ لَا ﺗَﻈْﻬَﺮُ ﻣَﺎ ﺩَﺍﻡَ ﻋُﻤَﺮُ ﺣَﻴًّﺎ（只要欧麦尔活着，种种动乱就不会显现），也就是说：“只要尊贵的欧麦尔还在世，动乱就不会在你们中间出现。”他作出了这样的预言，事情也确实如此。
苏海勒·本·阿慕尔在归信之前曾被俘。尊贵的欧麦尔对至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：“请允许我拔掉这个人的牙齿，因为他凭自己的雄辩，煽动古莱氏的异教徒与我们作战。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：ﻭَﻋَﺴٰﻰ ﺍَﻥْ ﻳَﻘُﻮﻡَ ﻣَﻘَﺎﻣًﺎ ﻳَﺴُﺮُّﻙَ ﻳَﺎ ﻋُﻤَﺮُ（欧麦尔啊，他或许会有一种令你欣慰的表现）。在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）去世时发生的那场令人震骇、使人失去坚忍的事件中，尊贵的艾布·伯克尔·西迪克曾在光明的麦地那，以极其坚定的态度安慰众人，发表一篇重要的演说，使圣门弟子平静下来。同样，这位苏海勒就在那时，在尊贵的麦加，如同艾布·伯克尔·西迪克一样安抚、慰藉圣门弟子，并以他为人熟知的雄辩，发表了一篇与艾布·伯克尔·西迪克那篇演说意义相同的讲话。甚至两篇演说的措辞也彼此相近。
他还对苏拉卡说：ﻛَﻴْﻒَ ﺑِﻚَ ﺍِﺫَﺍ ﺍُﻟْﺒِﺴْﺖَ ﺳُﻮَﺍﺭَﻯْ ﻛِﺴْﺮٰﻯ（当你戴上科斯鲁的一双手镯时，你会是怎样呢？），也就是说：“你将戴上科斯鲁的两只手镯。”在尊贵的欧麦尔时代，科斯鲁被彻底击败，他的饰物与王室手镯被送来，尊贵的欧麦尔便让苏拉卡戴上。苏拉卡说：
ﺍَﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠّٰﻪِ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺳَﻠَﺒَﻬُﻤَﺎ ﻛِﺴْﺮٰﻯ ﻭَﺍَﻟْﺒَﺴَﻬُﻤَﺎ ﺳُﺮَﺍﻗَﺔَ（一切赞美与称颂唯归Allah；祂从科斯鲁身上取下这两只手镯，却让苏拉卡戴上了它们）。就这样，他证实了先知的预言。
他又说：ﺍِﺫَﺍ ﺫَﻫَﺐَ ﻛِﺴْﺮٰﻯ فَلَا ﻛِﺴْﺮٰﻯ ﺑَﻌْﺪَﻩُ（科斯鲁一旦消亡，此后再也不会有科斯鲁），也就是说：“波斯的科斯鲁覆亡之后，不会再有科斯鲁出现。”他作出了这样的预言，事情也确实如此。
他还对科斯鲁的使者说：“就在此刻，科斯鲁的儿子希尔维耶·帕尔维兹已经杀死了科斯鲁。”那位使者经查证，发现事情确实在同一时刻发生，于是也归信了伊斯兰。在一些圣训中，这位使者名叫菲鲁兹。
他还以确凿而真实的传述，预告了哈提卜·本·巴勒塔阿秘密寄给古莱氏的信。他派阿里与米格达德前去，说：“在某地某个人身上，有这样一封信。去把它取来！”他们去了，从所说的地方取来了那封信。他召来哈提卜，问：“你为什么这样做？”哈提卜说明了自己的辩解，他也接受了这辩解。
他还以确凿的传述，关于乌特拜·本·艾布·莱海卜说：ﻳَﺎْﻛُﻠُﻪُ ﻛَﻠْﺐُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（Allah的犬将把他吞食），预言了乌特拜的凄惨结局。后来，乌特朝拜前往也门一带时，一只狮子袭来，把他吞食了。这件事同时证实了先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诅咒和他的预言。
他还以确凿的传述预言：在攻克麦加之时，尊贵的阿比西尼亚人比拉勒登上克尔白的屋顶宣礼。古莱氏的首领艾布·苏富扬、阿塔卜·本·阿西德和哈里斯·本·希沙姆坐着谈论此事。阿塔卜说：“我的父亲阿西德真幸运，没有看见今天。”哈里斯说：“穆罕默德难道找不到这只黑乌鸦以外的人，竟让他做宣礼员吗？”他以此贬损尊贵的阿比西尼亚人比拉勒。艾布·苏富扬说：“我害怕，什么也不会说；即使没有别人，这巴特哈谷地的石头也会把话传给他，他会知道的。”果然，过了一会儿，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）遇到他们，逐字说出了他们的谈话。于是，阿塔卜和哈里斯诵念作证之言，成为穆斯林。
可怜的背离正道者啊！不认识先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的无心之人啊！你看，古莱氏这两位倔强的首领，仅凭一则幽隐之报便归信了。你的心灵究竟败坏到何种地步，竟在听到成千上万则与此相同的、具有精神层面众源连续传述性质的奇迹之后，仍不能达到完全的信服！无论如何，我们回到正题。
他还以确凿的传述预言：在白德尔战役中，尊贵的阿拔斯被圣门弟子俘获，人们要求他交付赎身金。他说：“我没有钱。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：“你把这么多钱放在你的妻子乌姆·法德勒身边、某个地方了。”阿拔斯予以证实，说：“这是除我们两人之外无人知晓的秘密。”于是，他获得了完满的信仰，归信了伊斯兰。
他还以确凿而真实的传述预言：犹太人莱比德是一个恶毒的巫师，为伤害至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），施行了一种奇异而有效的魔术。他把头发缠在一把梳子上，对其施术，然后投入一口井中。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）对阿里和圣门弟子说：“你们去某井，把这种魔术器具找来带来。”他们去了，果然照他所说找到并带回。每解开一根绳线，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的不适便随之减轻。
他还以确凿的传述，在有艾布·胡莱赖和侯宰法等重要人物在场的一群人中，说：ﺿِﺮْﺱُ ﺍَﺣَﺪِﻛُﻢْ ﻓِﻰ ﺍﻟﻨَّﺎﺭِ ﺍَﻋْﻈَﻢُ ﻣِﻦْ ﺍُﺣُﺪٍ（你们中一个人的臼齿，在火狱中将比吴侯德山更大），以此预言其中一人因叛教而遭遇的可怕结局。艾布·胡莱赖说：“那群人中，最后只剩下我和另一个人；我很害怕。后来，那另一个人在叶麻麦战役中站在穆赛利迈一边，以叛教者的身份被杀死。”先知的预言就这样应验了。
他还以确凿的传述预言：乌迈尔和萨夫万在成为穆斯林之前，为换取一笔重金，决定杀害先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）；乌迈尔怀着杀害先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的意图来到麦地那。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）看见乌迈尔，把他叫到身边，说：“你和萨夫万之间的事就是这样。”他把手放在乌迈尔的胸口，乌迈尔说：“是的。”随即成为穆斯林。
除此之外，还有许多类似的真实幽隐之报曾经发生。著名的《六大圣训集》中的可靠圣训典籍已经记载它们，并连同传述系统加以阐明。本论著所叙述的事件，大多数具有精神层面众源连续传述的地位，是确凿而确信的。首先，圣训学家布哈里与穆斯林的典籍，穷究真理者公认是《古兰经》之后最可靠的书；此外，可靠的《提尔密济圣训集》《奈萨仪圣训集》《艾布·达乌德圣训集》，以及《哈基姆穆斯奈德圣训集》《艾哈迈德·本·罕百勒穆斯奈德圣训集》《贝哈基证据集》等书，也都依各自的传统明确记载了这些事件。
现在，失去知觉的背离正道者啊！不要只说“阿拉伯人穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）是个聪明人”，便轻轻带过。因为艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）关于这些幽隐之事的真实传报，只可能有两种情形。
或者你要说：这位神圣的尊者具有极其敏锐的眼光和广博的天才，能看见并知晓过去、未来和整个世界；他有一只观览宇宙四方、东方与西方的眼睛，有一种揭见过去和未来一切时代的天才。可是，这种情形不可能存在于凡人身上；倘若存在，那必是宇宙的创造者Allah所赐的一项超乎常规之事、一份恩典。仅此一点，本身就是一项至大的奇迹。
或者，你必须相信：这位蒙福的尊者，是这样一位主宰的奉命者与学子：万物都在那位主宰的观看与支配之下，宇宙的一切种类和一切时代都服从祂的命令；在祂的宏伟大册中，一切都已写明；祂何时意欲，便何时告知并显示给自己的学生。
可见，阿拉伯人穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）从无始的导师Allah那里受教，然后再如此教导他人。
他还以确凿的传述预言：当他派尊贵的哈立德前往杜麦特·坚德勒的首领乌凯迪尔处作战时，他说：ﺍِﻧَّﻚَ ﺗَﺠِﺪُﻩُ ﻳَﺼ۪ﻴﺪُ ﺍﻟْﺒَﻘَﺮَ（你必会发现他正在猎捕野牛），预言会在乌凯迪尔猎捕野牛时找到他，并不经战斗将其俘获。尊贵的哈立德去了，果然照他所说找到乌凯迪尔，把他俘获并带回。
他还以确凿的传述，关于古莱氏为反对哈申家族而写下、并悬挂在克尔白屋顶的文告说：“虫已经把你们的文字蛀食了，唯独没有触碰文告上Allah的诸尊名。”他作出了这样的预告。后来人们查看文告，果然完全如此。
他还以确凿的传述曾说：“在圣城耶路撒冷被攻克时，将发生一场大瘟疫。”在尊贵的欧麦尔时代，圣城耶路撒冷被攻克，随后发生了一场极其严重的瘟疫，三天之内便有七万人死亡。
他还以确凿的传述预言：当时尚不存在的巴士拉和巴格达将会建立，世界的财宝将进入巴格达；土耳其人、里海周围的各民族将与阿拉伯人交战，随后他们大多会归信伊斯兰，并在阿拉伯人内部、对阿拉伯人取得统治地位。他说：ﻳُﻮﺷِﻚُ ﺍَﻥْ ﻳَﻜْﺜُﺮَ ﻓ۪ﻴﻜُﻢُ ﺍﻟْﻌَﺠَﻢُ ﻳَﺎْﻛُﻠُﻮﻥَ ﻓَﻴْﺌَﻜُﻢْ ﻭَﻳَﻀْﺮِﺑُﻮﻥَ ﺭِﻗَﺎﺑَﻜُﻢْ（非阿拉伯人很快将在你们中间增多，吞食你们的战利品，并砍断你们的颈项）。他又说：هَلَاكُ ﺍُﻣَّﺘ۪ﻰ ﻋَﻠٰﻰ ﻳَﺪِ ﺍُﻏَﻴْﻠِﻤَﺔٍ ﻣِﻦْ ﻗُﺮَﻳْﺶٍ（我的共同体的毁灭，将经由古莱氏一群少不更事的年轻人之手），以此预言了伍麦叶王朝中叶齐德、韦立德等邪恶首领所造成的败坏。
他还预言，在叶麻麦等一些地方，将发生叛教事件。
他还在著名的壕沟战役中说：ﺍِﻥَّ ﻗُﺮَﻳْﺸًﺎ وَالْاَحْزَابَ لَا ﻳَﻐْﺰُﻭﻧ۪ﻰ ﺍَﺑَﺪًﺍ ﻭَﺍَﻧَﺎ ﺍَﻏْﺰُﻭﻫُﻢْ（古莱氏与同盟军将永远不会再来攻打我；此后将由我去攻打他们），也就是说：“从今以后，不是他们来攻打我，而是我去攻打他们。”他作出了这样的预言，事情如他所说的那样发生了。
他还以确凿的传述，在去世前一两个月说：ﺍِﻥَّ ﻋَﺒْﺪًﺍ ﺧُﻴِّﺮَ ﻓَﺎﺧْﺘَﺎﺭَ ﻣَﺎ ﻋِﻨْﺪَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（一位仆人蒙赐选择，他便选择了在Allah那里的一切），以此预告了自己的去世。
他还关于宰德·本·苏瓦汉说：ﻳَﺴْﺒِﻖُ ﻋُﻀْﻮٌ ﻣِﻨْﻪُ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟْﺠَﻨَّﺔِ（他的一个肢体将先他进入乐园），预言宰德的一个肢体将先于他本人殉道。过了一段时间，他的一只手在尼哈旺德战役中被砍断。可见，是那只手最先殉道，并在精神意义上先于他进入了乐园。
以上我们所论述的一切幽隐之事，只是他十种普遍奇迹中的一类。这一类中的十个分项，我们也没有全部讲述。现在，连同这一部分，我们已在论述《古兰经》奇迹性的《第二十五言》中，概要阐明了幽隐之报这一极其广泛门类的四个种类。请把这里这一类，与《古兰经》语言从幽隐中报知的那四个大的种类一并思考。
请看，这是一项何等确凿、毫无疑惑、光明、有力而坚固的使者使命证据：只要心灵和理智没有完全败坏，就必定相信，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）是创造万物并尽知一切幽隐者、那位具威严者Allah的使者，并且从祂那里获得信息。
第七项含精义的指示
我们将指出先知奇迹中有关食物增盛的几个确凿、在精神意义上达到众源连续传述程度的例证。在论述之前，宜先作一段导言。
导言：
下面这些充满增盛的奇迹例证，每一件都通过多条途径真实地传述下来，其中一些甚至通过十六条途径传来。大多数发生在一大群人面前，人群中可靠而诚实的人讲述并传报了这些事。例如，有人传述：“他们七十个人吃了称为萨阿——即相当于四捧的传统容量单位——的食物，都吃饱了。”那七十个人听见这话，并未加以否认，可见他们以沉默予以确认。
然而，在那个真诚与真理的时代，那些崇尚真理、严肃正直的圣门弟子，哪怕看见一丝谎言，也会拒绝并加以驳斥。我们将要论述的事件，有许多人传述，其余人也以沉默加以确认。可见，每一桩事件都如同精神层面的众源连续传述一样确凿。
历史与先知生平传记也证明：圣门弟子在背诵、保存《古兰经》及其经文之后，最为尽力维护至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的行为与言论，尤其竭尽全力保存有关律例和奇迹的种种状况，并极其注意它们的真实可靠性。凡属至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的事，哪怕最微小的一个动作、一种品行、一种状态，他们都不曾忽略；圣训典籍也证明，他们没有忽略，而且确实作了记录。
在幸福时代，许多人也以书写方式记录奇迹以及作为律例依据的圣训，尤其是七位阿卜杜拉，都以书写记录下来。特别是被称为《古兰经》阐释者的阿卜杜拉·本·阿拔斯和阿卜杜拉·本·阿慕尔·本·阿斯；更特别是在三四十年后，再传弟子中数以千计的穷究真理者，又以文字记录了圣训和奇迹。
此后，首先有四位独立创制的领头学者和数以千计的穷究真理的圣训学家继续传述，并以文字保存下来。
迁徙二百年后，首先有布哈里、穆斯林以及《六大圣训集》的诸学者，这些典籍为众人所接纳，他们肩负起保存圣训的职责。又有伊本·焦齐等数以千计、考辨极其严格的学者出现，把一些背离正道者，或者缺乏思考、记忆不牢、无知之人所混入的伪造圣训甄别出来，予以揭示。
后来，凭借具有内在揭见者的确认，以及哲拉鲁丁·苏尤蒂这样博学而穷究真理的大师——他曾七十次梦见至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）显现，并在半醒半睡之间蒙得与他交谈的荣宠——他们把真实圣训的钻石，从其他言论和伪造品中甄别了出来。
可见，我们将要论述的这些事件和奇迹，就是这样经由一代代的人——强而可靠、为数众多，甚至可以说不可胜数的传递者——完好无损地传到我们这里。ﺍَﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠّٰﻪِ ﻫٰﺬَﺍ ﻣِﻦْ ﻓَﻀْﻞِ ﺭَﺑّ۪ﻰ（一切赞美与称颂唯归Allah；这是出于我养育并主宰者的恩惠与优渥）。既然如此，心中就不应泛起这样的疑问：“这些事件从那个时代来到遥远长久的今天，我们怎能知道它们没有遭到混杂、仍然纯净呢？”
关于增盛的确凿奇迹，第一个例证：首先有布哈里和穆斯林，《六大圣训集》中的可靠典籍一致传述：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）与尊贵的宰奈卜成婚的婚宴上，尊贵的艾奈斯的母亲乌姆·苏莱姆把一两捧椰枣用油煎过，放进一个容器，让尊贵的艾奈斯送给先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。先知吩咐艾奈斯：“去请某某、某某，也把遇到的每一个人都请来。”艾奈斯便邀请了所有遇见的人。约三百名圣门弟子前来，坐满了苏法凉棚和幸福居室。先知说：ﺗَﺤَﻠَّﻘُﻮﺍ ﻋَﺸَﺮَﺓً ﻋَﺸَﺮَﺓً（请你们十人十人地围成圆圈），也就是说：“请十人一组围坐成圈！”随后，他把他蒙福的手放在那少量的食物上，作了祈祷，说：“请用吧！”那三百人全都吃了，吃饱后起身。他又吩咐艾奈斯：“把容器收起来！”艾奈斯说：“我分不清，究竟是我放下食器时食物多，还是我收起食器时食物多。”
第二个例证：款待先知的艾布·艾优卜·安萨里，在先知光临他家时叙述道：“我做好了够至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）和艾布·伯克尔·西迪克两人吃的饭。先知吩咐说：ﺍُﺩْﻉُ ثَلَاث۪ينَ ﻣِﻦْ ﺍَﺷْﺮَﺍﻑِ الْاَنْصَارِ（请邀请三十位辅士——即麦地那的援助者——中的尊贵者）。三十个人来了，吃了。随后他吩咐说：ﺍُﺩْﻉُ ﺳِﺘّ۪ﻴﻦَ（再邀请六十人）。我又邀请了六十人；他们来了，也吃了。随后他吩咐说：ﺍُﺩْﻉُ ﺳَﺒْﻌ۪ﻴﻦَ（再邀请七十人）。我又邀请了七十人；他们来了，也吃了。容器中仍剩有食物。所有到来的人，面对这项奇迹都归信伊斯兰，并向他宣誓效忠。那一顿两人份的饭，共供一百八十人吃了。”
第三个例证：尊贵的欧麦尔·本·哈塔布、艾布·胡莱赖、赛莱迈·本·艾克瓦和艾布·阿姆拉·安萨里等人，通过多种传述途径叙述：在一次出征中，军队断了粮。他们向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）求助。他吩咐说：“把你们粮袋里剩下的给养都收集起来！”每个人各带来一小把椰枣，带来最多的人也只能拿出四捧。他们把椰枣放在一张毯子上。赛莱迈说：“我估计了一下，全部加起来也不过像一只蹲坐着的山羊那么大。”随后，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）祈求增盛，并吩咐说：“让每个人都把自己的容器拿来！”众人纷纷赶来。整支军队中没有一个容器剩下，全都被装满，而且还有剩余。圣门弟子中的一位传述者说：“从那增盛持续的情形中我明白，即使大地上所有的人都来，这些食物也够他们吃。”
第四个例证：首先有布哈里和穆斯林，可靠的典籍传述：阿卜杜拉赫曼·本·艾布·伯克尔·西迪克说：“我们一百三十名圣门弟子，在一次旅途中与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）同行。人们用一萨阿——相当于四捧——的粮食和面做饼，又宰杀、煮熟了一只山羊，只把肝和肾烤了。我发誓，他给一百三十名圣门弟子每人都切下并分了一块烤肉。随后，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把煮熟的肉盛进两只大碗。我们全都吃到饱，仍然还有剩余，我就把剩下的驮到了骆驼上。”
第五个例证：可靠的典籍确凿地传述：在同盟军的格拉战役、著名的壕沟之日，尊贵的贾比尔·安萨里发誓宣告：“那一天，一千人吃了一萨阿——即四捧——的大麦饼和一只一岁的山羊羔，而且食物仍保持原样。”尊贵的贾比尔说：“那天，饭食在我家中烹煮。整整一千人吃了那萨阿粮食和那只羊羔，然后离去。我们的锅仍盛得满满的，继续沸腾，我们的面团也仍在被做成饼。先知曾把他蒙福的口中津液放进那面团和那口锅，并祈求增盛。”
这项增盛奇迹，是在一千人面前发生的；贾比尔当着他们，指明这一千人都与这件事直接相关，并发誓予以宣告。因此，这件事可以说确凿得如同由一千人共同传述。
第六个例证：以确凿而真实的传述，先知的侍从、尊贵的艾奈斯的叔父、著名的艾布·塔勒哈说：“至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用艾奈斯夹在腋下带来的少量大麦饼，让七八十人吃到饱。他吩咐：‘把这些少量的饼掰成小块！’并祈求增盛。因为住处狭窄，他们便十人十人地进来吃，每个人都吃饱后才离去。”
第七例：——以确凿可靠的真实传述——《治愈》与圣训学家穆斯林等真实可靠的圣训典籍记述：尊贵的辅士贾比尔说：“有一个人为家眷向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）求取食物。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）给了他半驮大麦。此后很久，那人与家眷及宾客一直吃那些大麦；他们察看，总也吃不完。为了弄清它是否减少，他们量了一下。随后，丰足也消失了，大麦开始减少。他来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前，说明事情经过。使者回答他说：ﻟَﻮْ ﻟَﻢْ ﺗَﻜِﻠْﻪُ لَاَكَلْتُمْ ﻣِﻨْﻪُ ﻭَ ﻟَﻘَﺎﻡَ ﺑِﻜُﻢْ（倘若你们没有量过它，你们就尽可从中取食，它也必始终维持你们的生计）也就是说：‘如果你们没有用斗量着检验它，它够你们吃一辈子。’”
第八例：提尔密济、奈萨仪、贝哈基与《治愈》等真实可靠的圣训典籍记述：尊贵的塞穆莱·本·准杜卜说：“有人给至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）送来一碗肉。从早到晚，人们一群群前来食用。”
可见，依据我们在导言中阐明的奥义，这桩丰足之事并非只是塞穆莱一人的传述；相反，塞穆莱如同食用那餐饭食各群体的代表，是依据他们的确认，以他们的名义宣告此事。
第九例：据《治愈》的作者、著名的伊本·艾布·谢伊白与塔巴拉尼等可信可靠、穷究真理的学者传述，尊贵的艾布·胡莱赖说：“至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）命令我：‘去邀请一百多名以圣寺凉棚为居所的贫苦迁徙者！’我便寻找他们，把他们聚集起来。给我们全体只端来了一盘食物。我们吃饱之后起身；那只碗刚端来时怎样，此时仍旧盛得满满的，只有手指的痕迹留在食物上。”
可见，尊贵的艾布·胡莱赖依据凉棚众位完善者的确认，以他们的名义传报此事。因此，这件事确凿得如同凉棚众人在精神上共同传述了一样。而且，倘若这消息不真不实，那些忠诚而完善的尊者怎么可能保持缄默，不加否认呢？
第十例：据确凿可靠的真实传述，尊贵的先导者阿里说：“至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）召集了阿卜杜勒·穆塔利卜的族人。他们共四十人，其中有些人能吃掉一只骆驼崽，喝下四基叶——一种传统重量单位——的奶。然而，他给他们全体只做了一把左右的食物；他们全都吃饱，食物仍像先前一样。随后，他拿来一木碗奶，那奶原本只够三四个人喝；众人却都喝了，也都喝足，而奶仍像未曾饮过一样留着。”
可见，这是一桩与尊贵的阿里的勇敢和诚实同样确凿的丰足奇迹……
第十一例：据可靠的传述，在尊贵的阿里与光辉纯洁的法蒂玛的婚宴上，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）命令阿比西尼亚人比拉勒：“用四五把面粉做饼，再宰一只骆驼崽。”尊贵的比拉勒说：“我把食物送来，他把吉祥的手按在上面。随后，圣门弟子一批批前来，吃过便离开。他又为那些食物所余的数量祈求丰足；随后，给诸位纯洁的配偶各送去一碗。他命令说：‘让她们自己吃，也给来到她们身边的人吃。’”
是的，在如此吉祥的婚姻中，当然必有这样的丰足；它的发生确凿无疑。
第十二例：尊贵的诚实的先导者贾法尔传自他的父亲先导者穆罕默德·巴齐尔，后者传自他的父亲崇拜者之饰先导者，后者又传自先导者阿里：光辉纯洁的法蒂玛只做了一份刚够他们两人吃的饭。随后，她让阿里去请至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）前来一同用餐。使者莅临，并吩咐从那饭食中给他的每一位配偶各送一碗。随后，给他自己、阿里、法蒂玛和孩子们各留一碗之后，尊贵的法蒂玛说：“我们端起锅，锅里更满，几乎要溢出来。凭Allah的意欲，我们吃了那饭食很长时间。”
那么，这桩丰足奇迹经由如此光明而崇高的传述系统传来，你为什么不像亲眼目睹一样相信它呢？是的，对此连魔鬼也找不到借口。
第十三例：艾布·达乌德、艾哈迈德·本·罕百勒与领头学者贝哈基等忠诚可靠的领头学者，既传自杜凯因·艾哈迈西·本·赛义德·穆泽尼，又传自曾与六位兄弟一同荣幸陪伴先知、身为圣门弟子的努阿曼·本·穆卡林·艾哈迈西·穆泽尼，还传自杰里尔；他们经由多条途径，从尊贵的欧麦尔·本·哈塔布传来如下记述：
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）命令尊贵的欧麦尔：“给艾哈迈斯部族前来的四百名骑兵提供旅途所需的干粮与储备！”尊贵的欧麦尔说：“Allah的使者啊！现有的储备只有几萨阿——一种传统容量单位——，堆起来不过像一只卧着的骆驼崽。”使者说：“去，发给他们！”他便去了，从半驮椰枣中取出足以供给四百名骑兵的干粮与储备。他说：“粮食竟像毫无减少，仍保持原样。”
可见，这桩丰足奇迹发生在与四百人、尤其与尊贵的欧麦尔相关的情境中。各项传述背后有他们；他们的缄默就是确认。不要说‘不过是两三则单传消息’便轻轻放过！这类事件即使属于单传消息，也具有精神众源连续传述的分量，足以使人确信。
第十四例：以布哈里和圣训学家穆斯林为首的真实可靠的圣训典籍记述：尊贵的贾比尔的父亲去世，债务繁多，负债沉重，债主又都是犹太人。贾比尔把父亲的原有财产交给债主，他们不肯接受；然而，他园中的果实即使收获多年，也不足以偿债。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）吩咐：“把园中的果实摘下，集中堆放！”他们照做了。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在果堆中绕行，并作祈祷。
随后，贾比尔从果堆中偿清了父亲的全部债务，堆中剩下的果实仍相当于果园一年的出产。另一种传述说，剩下的与他付给全体债主的同样多。当时身为债主的那些犹太人对此极为惊讶，震愕不已。
可见，这桩昭著的丰足奇迹并非只是尊贵的贾比尔等几位传述者的消息；相反，传述者们代表着与此事相关、人数达到众源连续传述界限的许多人，因而具有精神众源连续传述的分量。
第十五例：以提尔密济与领头学者贝哈基等穷究真理者为首的学者，据可靠的传述，从尊贵的艾布·胡莱赖传来消息。艾布·胡莱赖说：“在一次征战中——另一传述说是在塔布克征战——军队断了粮。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）问：ﻫَﻞْ ﻣِﻦْ ﺷَﻰْﺀٍ؟（可还有什么吗？是否尚余一点食物）我说：‘褡裢里有一点椰枣。’——一种传述说是十五颗。——他说：‘拿来！’我拿了来。他伸进吉祥的手，抓出一把，放进一只容器，并祈求丰足。”
随后，他十人十人地召来士兵，众人全都吃了。接着他吩咐：ﺧُﺬْ ﻣَﺎ ﺟِﺌْﺖَ ﺑِﻪ۪ ﻭَﺍﻗْﺒِﺾْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ وَلَا ﺗَﻜُﺒَّﻪُ（拿走你带来的东西，握紧收好，不要翻转倒空）我便拿起褡裢，把手伸进去；手中得到的，仍与我先前带来的一样多。
此后，在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在世时，在艾布·伯克尔、欧麦尔与奥斯曼在世时，我一直吃那些椰枣。另一条传述途径记载：我从中取出好几驮，فِي سَبِيلِ اللَّهِ（在Allah的道路上，为取悦祂而奉献）施用了。后来，尊贵的奥斯曼遇害时，那些椰枣连同容器都遭劫掠，散失了。
可见，世界之荣、宇宙之师عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的神圣学校与静修居所——凉棚——的一位常驻重要学生和随学者，又因先知为他记忆能力的增长所作的祈祷而蒙受恩泽的尊贵艾布·胡莱赖，传报了这桩发生在塔布克征战那样人群聚集之处的丰足奇迹；它必然如同全军共同的言语一样确凿而有力。
第十六例：以布哈里为首的真实可靠的圣训典籍，以确凿的传述记载：尊贵的艾布·胡莱赖饿了，便跟随至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），来到他的幸福居所。他们看见有人送来一杯奶作为礼物。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）命令说：“把凉棚众人叫来！”我心里想：“这些奶我一人全能喝下，我比他们更需要。”然而，为了先知的命令，我还是把他们聚集起来。他们有一百多人。使者吩咐：“给他们喝！”我便把杯中的奶逐人递上。每个人都喝到足量，再递给下一位。就这样逐一给他们喝，凉棚众人全都喝到了那纯净的奶。
随后他吩咐：ﺑَﻘِﻰَ ﺍَﻧَﺎ ﻭَﺍَﻧْﺖَ ﻓَﺎﺷْﺮَﺏْ（现在只剩下我和你，你喝吧）我便喝了。他不断吩咐“喝！”直到我说：“我向以真理派遣您的具威严者Allah发誓，我再也没有容纳之处，喝不下去了。”随后他接过去，念بِسْمِ اللَّهِ（奉Allah之名，依凭祂而行），赞美Allah之后，喝下了余奶。愿十万重安康相伴。
可见，这桩纯净、纯粹、如奶般美好而毫无疑虑的昭著丰足奇迹，由记诵了五十万段圣训的尊贵布哈里为首，经《六大圣训集》真实可靠的典籍传述，确凿得如同亲眼目睹；而凉棚是艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的神圣学校，艾布·胡莱赖是其中著名、忠诚而记忆力强的学生。他让凉棚众人在精神上共同作证，仿佛代表全体传报此事；不把这消息视为达到众源连续传述程度的确凿事实的人，不是心灵败坏，就是没有理智。
像尊贵的艾布·胡莱赖这样忠诚、把一生奉献给圣训与宗教的人，听见并传述ﻭَﻣَﻦْ ﻛَﺬَﺏَ ﻋَﻠَﻰَّ ﻣُﺘَﻌَﻤِّﺪًﺍ ﻓَﻠْﻴَﺘَﺒَﻮَّﺍْ ﻣَﻘْﻌَﺪَﻩُ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺭِ（凡故意借我的名义说谎者，就当为自己在火狱中预备一个座位）这段圣训；他怎么可能使自己所记先知圣训的价值与可靠性受到怀疑，说出一句与之相悖、会让凉棚众人加以否认的话，或编造一桩毫无根据的事呢？绝不如此……
养育并主宰者Allah啊！求您看在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的丰足情分上，也赐给我们您所赐予的物质与精神给养以丰足！
一项重要精义：
众所周知，柔弱之物聚集起来便会增强。极细的绳子捻成一股，就成为坚固的绳索；坚固的绳索再合成一股，谁也扯不断。可见，十五类奇迹中仅属丰足一类的奇迹，我们又只用十五个例子，展示了这一类十五个部分中的一个部分。每个例子单独都具有足以证明先知身份的力量。即使作一个不可能的假设，把其中一些看作薄弱，也仍不能说它们薄弱，因为与强者联合的，也会变得强固。
而且，这十五个例子的汇集，以确凿无疑的精神众源连续传述，显示了一项强有力的至大奇迹。现在，若把本汇集中的这项至大奇迹，与丰足奇迹中未曾提及的另外十四个部分融合起来，那么，其中就会显现一项最宏大的奇迹，如同把坚固的绳索再捻成一股，绝无可能扯断。
随后，再把这项最宏大的奇迹，加入其余十四类奇迹的总汇之中，你就会看到，它显示出何等强固、不可动摇、确凿的艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）先知身份的确证。可见，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）先知身份的支柱，正是由这一总汇构成的山岳般坚固的支柱。现在你已经明白：因误解而对细部与例证产生疑虑，竟把那坚固的高悬穹顶看成不稳而可能坠落，是何等没有理智。
是的，那些关于丰足的奇迹表明：阿拉伯的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）是赐予众人给养并创造各种给养的至慈而慷慨者Allah所深爱的奉职者，是极其受尊敬的奴仆；以至在各种给养上，Allah都超乎常规地从无中、纯自幽隐给他送来宴席。
众所周知，阿拉伯半岛是水与农耕稀少之地。因此，那里的居民，尤其是伊斯兰初期的圣门弟子，都饱受生计困窘，也屡次陷入缺水。正是基于这一智慧，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）昭著奇迹中的重要部分，便显现在食物与水方面。这些超乎常规之事，与其说是先知身份主张的证据和奇迹，不如说是因需要而赐给至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的Allah的荣宠、养育并主宰者的恩惠、慈悯普及万物者的宴席。因为见到那些奇迹的人，已经确认了先知身份；而奇迹每显现一次，信仰就愈加增长，成为نُورٌ عَلَى نُورٍ（光明之上又添光明）。
第八项指示
阐明显现在水这一方面的一些奇迹。
导言：众所周知，发生在众群体之中的事件，即使以单传消息的方式传来，只要未遭否认，就表明其真实。因为人的天性中，有一种把谎言称作谎言的本能倾向。尤其是比任何族群都更不肯对谎言缄默的圣门弟子，尤其当事件关乎至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），尤其当传述者又是著名圣门弟子时，那位单传消息的传述者，当然就如同代表目睹事件的群体在传述。
然而，我们现在要论述的水之奇迹，其每一个例子都经由许多途径，从许多圣门弟子手中传来；数千再传弟子中的穷究真理者亲手承接，完好地交到第二世纪独立演绎教法者的手中。那些学者也以极其认真和尊崇的态度亲手接受，再交给其后时代的穷究真理者。就这样，每一代都经过数千只有力的手，层层相传，直到我们的时代。
而且，幸福时代所撰写的圣训典籍完好地代代传承，直到布哈里与圣训学家穆斯林这样圣训学的天才领头学者手中。他们也以最精严的穷究，分辨其等级，汇辑可靠性毫无疑义者，教导并呈献给我们。ﺟَﺰَﺍﻫُﻢُ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺧَﻴْﺮًﺍ ﻛَﺜ۪ﻴﺮًﺍ（愿Allah以丰厚而美好的报偿回赐他们）可见，水从至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）吉祥的手指间流出，并使许多人饮用的奇迹，是众源连续传述的。传述它的群体，绝不可能共同编造谎言。这项奇迹极为确凿，而且曾在三个盛大的聚集场合重复发生了三次。
以布哈里、圣训学家穆斯林、领头学者马立克、领头学者舒艾布、领头学者卡塔德等许多传述可靠的学者组成的群体，从圣门弟子中——以先知侍者尊贵的艾奈斯、尊贵的贾比尔、尊贵的伊本·麦斯欧德等著名圣门弟子组成的群体——以确凿可靠的真实传述，记载了水从他手指间丰沛流出并使全军饮用的奇迹。这一类水之奇迹有许多例子，我们将阐明其中九例。
第一例：以布哈里、圣训学家穆斯林为首的真实可靠的圣训典籍，据可靠的传述，从尊贵的艾奈斯传来消息。尊贵的艾奈斯说：“在名叫宰夫拉的地方，我们约三百人同至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在一起。他命令为晡礼做小净，却没有找到水。他只要了一点水，我们便取了来。他把吉祥的双手浸入水中。我看见水如泉流般从他手指间涌出。随后，随行的三百人全都前来，都做了小净，也都喝了水。”
可见，尊贵的艾奈斯是代表三百人传报这个例子的。那三百人怎么可能在精神上不参与这一消息，却又在不参与的情况下不予否认呢？
第二例：以布哈里、圣训学家穆斯林为首的真实可靠的圣训典籍记述：尊贵的辅士贾比尔·本·阿卜杜拉说：“在侯代比亚征战时，我们一千五百人都渴了。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用称作皮水囊的皮质容器中的水做了小净，随后把手伸进去。我看见水如泉流般从他手指间涌出。一千五百人都喝了，又从那只皮水囊中灌满了自己的容器。”萨利姆·本·艾布·贾德问贾比尔：“你们有多少人？”贾比尔说：“即使有十万人，也仍然足够。不过我们是十五百人，也就是一千五百人。”
可见，这项昭著奇迹的传述者，在精神上约有一千五百人。因为在人类的天性中，本有一种要把谎言称为谎言的意愿与倾向；圣门弟子则为了忠诚与真实，献出了生命、财产、父母、族群与部族，是为忠诚与真理而献身的人。面对‘凡故意借我的名义传报谎言者，就让他在火狱中预备自己的位置’这一圣训的警告，他们绝不可能对谎言保持缄默。既然他们缄默了，就说明他们接受了那消息，在精神上参与其中并予以确认。
第三例：在布瓦特征战中，仍以布哈里、圣训学家穆斯林为首的真实可靠的圣训典籍记述，尊贵的贾比尔说：“至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）吩咐：ﻧَﺎﺩِ ﺑِﺎﻟْﻮُﺿُﻮﺀِ（召唤众人来做小净）有人说：‘没有水。’至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：‘找一点水来。’我们取来极少的水。随后，他把手覆在那点水上，念了些什么，我不知道念的是什么。接着他吩咐：ﺭِﺩْﻧَﺎ ﺑِﺠَﻔْﻨَﺔِ ﺍﻟﺮَّﻛْﺐِ（把队伍的大盆取来给我们）也就是说，把队伍的大盆拿来。有人把盆递给我，我把它放在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前。他把手放进去，张开手指；我则把那一点点水倒在他吉祥的手上。我看见大量的水从他吉祥的手指间流出，随后大盆便满了。我召来需要水的人，他们全都前来，用那水做了小净，也都喝了。我说：‘再也没有人了。’他抬起手，那大盆仍然装得满满的。”
可见，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）这项昭著奇迹，在精神上是众源连续传述的。因为尊贵的贾比尔在那件事中居于首位，所以首先发言是他的权利；他代表全体宣告。因为当时服侍的人正是这位尊者，所以首先宣告是他的权利。
伊本·麦斯欧德在自己的传述中也同样说：“我亲眼看见，水如泉流般从至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的手指间涌出。”试问，艾奈斯、贾比尔、伊本·麦斯欧德这些以忠诚真实著名的圣门弟子所组成的群体若说“我亲眼看见了”，他们怎么可能没有看见呢？
现在，把这三个例子结合起来，看看它构成何等有力的一项昭著奇迹；这三条传述途径一旦汇合，就以真正众源连续传述的分量，确凿证明水从他手指间流出的事实。
尊贵的穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）使泉水般的水从石头的十二处涌出，却比不上至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的十指如十个水龙头般涌出水来这一奇迹的品级。因为水从石头中流出是可能的，在寻常事物中也有类似情形；然而，像多福之水一般的水从血肉与骨骼中丰沛流出，在寻常事物中却没有类似者。
第四例：以领头学者马立克为首，他在备受尊崇的《穆宛塔圣训集》中，从穆阿兹·本·杰贝勒等著名圣门弟子传来消息。尊贵的穆阿兹·本·杰贝勒说：“在塔布克征战中，我们遇到一眼泉，水只有绳线粗细，艰难地流着。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）命令：‘把那水捧起一点来。’他们用手捧了一点。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用它洗了手和脸；我们把水倒回泉中。泉口忽然张开，水丰沛地流出，足够全军使用。甚至身为传述者之一的领头学者伊本·易斯哈格说：那泉水在地下发出雷鸣般的轰响，奔涌而出。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）对尊贵的穆阿兹说：ﻳُﻮﺷِﻚُ ﻳَﺎ ﻣُﻌَﺎﺫُ ﺍِﻥْ ﻃَﺎﻟَﺖْ ﺑِﻚَ ﺣَﻴَﺎﺓٌ ﺍَﻥْ ﺗَﺮٰﻯ ﻣَﺎ ﻫٰﻬُﻨَﺎ ﻗَﺪْ ﻣُﻠِﺊَ ﺟِﻨَﺎﻧًﺎ（穆阿兹啊，若你寿长，你很快就会看到这里已成为园林）也就是说，这吉祥的水作为奇迹的成效将持续下去，把这里变成园林；你若长寿，就会看见。事实也确实如此。”
第五例：以布哈里从尊贵的拜拉、圣训学家穆斯林从尊贵的塞莱迈·本·艾克瓦为首，其他真实可靠的圣训典籍也从别的传述者一致传来消息：在侯代比亚征战中，我们遇到一口井。我们共一千四百人，那井里的水仅够五十人使用。我们把水打尽，井中一滴也没剩下。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）前来，坐在井边，要了一桶水，我们便取了来。他把吉祥口中的水吐进桶里，并作祈祷，随后把那桶水倒入井中。井水忽然翻腾涌起，直满到井口。全军连同他们的牲畜都喝足，也灌满了自己的容器。
第六例：仍以圣训学家穆斯林与伊本·杰里尔·塔巴里等圣训学天才领头学者为首的真实可靠的圣训典籍，据可靠的传述，从著名的艾布·卡塔德传来消息。艾布·卡塔德说：“在著名的穆乌塔征战中，因众首领殉道，我们正前往救援。我有一个皮水囊。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）对我说：ﺍِﺣْﻔَﻆْ ﻋَﻠَﻰَّ ﻣ۪ﻴﻀَﺌَﺘَﻚَ ﻓَﺴَﻴَﻜُﻮﻥُ ﻟَﻬَﺎ ﻧَﺒَﺎٌ ﻋَﻈ۪ﻴﻢٌ（替我保管好你做小净所用的水袋，它必有一件大事）也就是说：‘保存好你的皮水囊，它有大用处。’随后，干渴开始了。我们共七十二人——据塔巴里的传述，是三百人——都没有水了。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：‘把皮水囊拿来。’我拿了过去。他接过来，把自己的嘴贴近囊口；他是否向里面吹了气，我不知道。随后，七十二人前来，喝了水，又灌满了容器。随后我拿回来，它仍与我交出时一样。”
请看艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的这项昭著奇迹，并念：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻭَ ﺳَﻠِّﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪ۪ ﺑِﻌَﺪَﺩِ ﻗَﻄَﺮَﺍﺕِ ﺍﻟْﻤَﺎﺀِ（Allah啊，求您按每一滴水的数目，赐他与他的家室尊荣、恩福与平安）
第七例：以布哈里和圣训学家穆斯林为首的真实可靠的圣训典籍，从尊贵的伊姆兰·本·侯赛因传来消息。伊姆兰说：“一次旅途中，我们与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）一同断了水。他命令我和阿里：‘在某处有一个女人，把两皮囊水驮在牲畜上，正往前行；把她带到这里来。’我和阿里一同前往，果然在那地方找到了带着水驮的女人，便把她带来。随后他命令：‘往一个容器里倒一点水。’我们倒了。他祈求丰足。随后，我们又把水倒回牲畜背上的皮囊中。他吩咐：‘让每个人都来灌满自己的容器。’整支队伍都来灌满容器，也都喝了。随后他吩咐：‘给那个女人凑些东西。’他们装满了她的衣襟。伊姆兰说：‘我那时仿佛觉得，两只皮囊越来越满，水越来越多了。’至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）对那个女人说：ﺍِﺫْﻫَﺒ۪ﻰ ﻓَﺎِﻧَّﺎ ﻟَﻢْ ﻧَﺎْﺧُﺬْ ﻣِﻦْ ﻣَﺎﺋِﻚِ ﺷَﻴْﺌًﺎ ﻭَﻟٰﻜِﻦَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﺳَﻘٰﻴﻨَﺎ（你去吧，我们并未取用你的水；实是Allah给我们饮水）也就是说，我们没有取用属于你的水，而是至高无上的真实主宰Allah从祂的宝库中赐我们水喝。”
第八例：以著名的伊本·胡宰迈的《真实圣训集》为首，传述者们从尊贵的欧麦尔传来：在塔布克征战中，我们断了水。甚至有人宰了自己的骆驼，把因干渴而紧缩的胃中液体挤出来喝。忠诚真实者艾布·伯克尔请求至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）祈祷。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）举起手，手还没有放下，云便聚拢，雨骤然降下，我们灌满了容器。随后，雨水退去了；它专属于我们的军队，没有越过我们的边界。可见，其中没有偶然的成分，纯粹是一项艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的奇迹。
第九例：据可靠的传述，从著名的阿卜杜拉·本·阿慕尔·本·阿斯的孙子、四位领头学者所信赖并从他那里辑录圣训的阿慕尔·本·舒艾布传来消息。他说：“在先知身份开始以前，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）与叔父艾布·塔利卜骑骆驼来到阿拉法附近名叫齐勒麦贾兹的地方。艾布·塔利卜说：‘我渴了。’至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）下来，用脚击打地面，水便涌了出来；艾布·塔利卜喝了。”
一位穷究真理者说：“这件事发生在先知身份显现之前，因此属于先知身份先兆；不过，一千年后同一地方涌出了阿拉法特泉，基于此事，它可以算作艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的一项非凡恩迹。”
正如这九个例子，关于水的奇迹，虽没有九十个事例，却也许有九十种形式的传述对其作了报知。前面的七个例子，如同实质上的众源连续传述，确定而有力。后面的两个例子，其传述途径虽没有那么强、那么多，传述者也没有那么多，但是，在第八个例子中，另有一项云的奇迹，证实并加强了由尊贵的欧麦尔传述的那项云的奇迹：
以领头学者拜哈基和哈基姆为首的各真实可靠的圣训典籍，由尊贵的欧麦尔报知：尊贵的欧麦尔曾恳求至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）作求雨祈祷，因为军队缺水。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）举起手，云立刻聚集，雨便降下。雨水满足了军队的需要，随后便止住了。那雨仿佛只是受命为军队供水而来；它来了，按需要赐下水，便离去了。
这件事既证实了第八个例子，并对其作了确定的证明；同样，关于这件事，著名渊博学者中的一位、在鉴别传述真伪上极其严谨，甚至把许多真实传述也判为虚构而不予接受的伊本·焦齐这样的穷究真理者说：“这件事发生在著名的白德尔战役。ﻭَﻳُﻨَﺰِّﻝُ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ ﻣَٓﺎﺀً ﻟِﻴُﻄَﻬِّﺮَﻛُﻢْ ﺑِﻪ۪（祂从天空降下雨水给你们，为要用这水洁净你们）这节尊贵的经文，阐明并表述的正是这件事。”既然经文指明了这件事，它的确定性便无可怀疑。
此外，借先知的祈祷，雨突然迅速降下，甚至他的手尚未放下便已降雨，这样的事屡次发生，仅其本身就构成一项达到众源连续传述程度的奇迹。有几次，他在清真寺的宣讲台上举起手，还未放下，雨便降下；这些事已通过众源连续传述传承下来。
第九项指示
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）诸般奇迹中的一种，是树木如同人一样听从他的命令，离开原处来到他身旁。这项树木的奇迹，如同水从他尊贵的手指间流出一样，在实质上是众源连续传述的。它有多种形式，并由众多传述途径传来。
是的，树木为了遵从至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的命令，离开原处来到他身旁，可以说具有明确的众源连续传述。因为，圣门弟子中最著名的忠诚真实者，如尊贵的阿里、尊贵的伊本·阿巴斯、尊贵的伊本·麦斯欧德、尊贵的伊本·欧麦尔、尊贵的雅拉·本·穆雷、尊贵的贾比尔、尊贵的艾奈斯·本·马立克、尊贵的布雷德、尊贵的乌萨马·本·宰德和尊贵的盖兰·本·塞莱迈等圣门弟子，每一位都以确定无疑的方式报知了同一项树木的奇迹。再传弟子的成百位领头学者，又分别从上述每一位圣门弟子那里，经由各自不同的一条传述途径，传承了这项树木的奇迹，仿佛以层层增多的众源连续传述形式把它传给了我们。因此，这项树木的奇迹，等同于不容任何怀疑、确定而实质的众源连续传述。
现在，我们将以几个例子，阐明这项至大奇迹在屡次发生的情况下所呈现的几个真实可靠的形式：
第一例：以领头学者马哲、达里米和领头学者拜哈基为首，由尊贵的艾奈斯·本·马立克和尊贵的阿里作真实可靠的传述；拜扎尔和领头学者拜哈基则由尊贵的欧麦尔报知：这三位圣门弟子说，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）因不信者的否认而伤感忧愁。他说：ﻳَﺎ ﺭَﺏِّ ﺍَﺭِﻧ۪ﻰ ﺍٰﻳَﺔً لَا ﺍُﺑَﺎﻟ۪ﻰ ﻣَﻦْ ﻛَﺬَّﺑَﻨ۪ﻰ ﺑَﻌْﺪَﻫَﺎ（我的养育并主宰者啊，求您显示给我一项迹象；有了这迹象之后，无论谁否认我，我都不再介意）在艾奈斯的传述中，尊贵的吉卜利勒当时在场。河谷旁有一棵树。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）借尊贵的吉卜利勒的告知，呼唤那棵树，树便一直来到他身旁。随后他说：“回去！”树便重新回去，在原处扎定。
第二例：马格里布的渊博学者、法官伊亚兹在《治愈》中，以崇高的传述系统和真实稳固的传承，由尊贵的阿卜杜拉·伊本·欧麦尔报知：在一次旅途中，一个阿拉伯乡民来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身旁。
他问道：ﺍَﻳْﻦَ ﺗُﺮ۪ﻳﺪُ؟（你要去哪里？）“你要去哪里？”
乡民说：“到我的家人那里。”
他说：ﻫَﻞْ ﻟَﻚَ ﺍِﻟٰﻰ ﺧَﻴْﺮٍ ﻣِﻦْ ﺫٰﻟِﻚَ؟（难道你不想要比那更好的善吗？）“难道你不想要比那更好的善吗？”
乡民问：“那是什么？”
他说：ﺍَﻥْ ﺗَﺸْﻬَﺪَ ﺍَﻥْ لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻭَﺣْﺪَﻩُ لَا ﺷَﺮ۪ﻳﻚَ ﻟَﻪُ ﻭَﺍَﻥَّ ﻣُﺤَﻤَّﺪًﺍ ﻋَﺒْﺪُﻩُ ﻭَﺭَﺳُﻮﻟُﻪُ（你当作证：除Allah外，绝无应受崇拜者；祂独一无二，没有任何伙伴；并作证穆罕默德是祂的仆人，也是祂的使者）乡民问：“这项作证的见证者是谁？”
他说：ﻫٰﺬِﻩِ ﺍﻟﺸَّﺠَﺮَﺓُ ﺍﻟﺴَّﻤُﺮَﺓُ（这棵赛穆赖树——就是河谷边的那棵树——）“河谷边的那棵树将会作证。”
伊本·欧麦尔说：“那棵树摇动着离开原处，裂开大地而来，一直来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身旁。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）三次让那棵树作证，树也证实了他的真实无妄。随后他发出命令，树便又回到原处扎定。”
在艾斯莱姆部族的尊贵布雷德·本·哈西卜的传述途径中，布雷德作真实可靠的传述说：“我们在一次旅途中与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在一起，一个阿拉伯乡民来了，要求一项迹象，也就是一项奇迹。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）吩咐说：ﻗُﻞْ ﻟِﺘِﻠْﻚَ ﺍﻟﺸَّﺠَﺮَﺓِ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻳَﺪْﻋُﻮﻙِ（你对那棵树说：Allah的使者在呼唤你）他指着一棵树。那棵树向左右倾斜，把根从地里拔出，来到先知的面前，说：اَلسَّلَامُ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﻳَﺎ ﺭَﺳُﻮﻝَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（愿平安归于你，Allah的使者啊）随后那乡民说：‘让它再回到原处。’他发出命令，树便回去了。乡民说：‘请允许我向你叩拜。’他说：‘我不允许任何人这样做。’乡民说：‘那么，我要亲吻你的手和脚。’他允许了。”
第三例：以《穆斯林真实圣训集》为首，各真实可靠的圣训典籍报知，贾比尔说：“在一次旅途中，我们与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在一起。他要寻找一个地方解便，却找不到有遮蔽的地方。随后他走到两棵树旁，抓住一棵树的枝条拖动。那棵树顺从他，随他而去；他把树带到另一棵树旁。正如拉住驯服骆驼的缰绳拖动时，骆驼便随之前来，他也以同样的方式把那两棵树并到一起。随后他说：ﺍِﻟْﺘَﺌِﻤَﺎ ﻋَﻠَﻰَّ ﺑِﺎِﺫْﻥِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（你们凭Allah的许可，在我上方合拢）也就是说：‘在我上方合拢。’两棵树合拢，形成了屏障。他在树后解便之后，命令它们，它们便回到了原处。”
在另一则传述中，尊贵的贾比尔又说，他吩咐我：
ﻳَﺎ ﺟَﺎﺑِﺮُ ﻗُﻞْ ﻟِﻬٰﺬِﻩِ ﺍﻟﺸَّﺠَﺮَﺓِ ﻳَﻘُﻮﻝُ ﻟَﻚِ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（贾比尔啊，你对这棵树说：Allah的使者对你说）：ﺍِﻟْﺤَﻘ۪ﻰ ﺑِﺼَﺎﺣِﺒَﺘِﻚِ ﺣَﺘّٰﻰ ﺍَﺟْﻠِﺲَ ﺧَﻠْﻔَﻜُﻤَﺎ（去与你的同伴会合，直到我坐在你们俩身后）也就是说：“你对那些树说：‘为了Allah使者解便，请你们合拢。’”我照说了，它们便合拢了。随后我等候时，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）出来了。他用头向左右示意，那两棵树便回到了原处。
第四例：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）勇敢的将领和侍从之一乌萨马·本·宰德作真实可靠的传述说：“在一次旅途中，我们与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在一起，找不到一处空旷而有所遮蔽的地方供他解便。他问道：ﻫَﻞْ ﺗَﺮٰﻯ ﻣِﻦْ ﻧَﺨْﻞٍ ﺍَﻭْ ﺣِﺠَﺎﺭَﺓٍ（你可看见枣树或石头吗？）我说：‘有。’他吩咐说：ﺍِﻧْﻄَﻠِﻖْ ﻭَﻗُﻞْ ﻟَﻬُﻦَّ ﺍِﻥَّ ﺭَﺳُﻮﻝَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻳَﺎْﻣُﺮُﻛُﻦَّ ﺍَﻥْ ﺗَﺎْﺗ۪ﻴﻦَ ﻟِﻤَﺨْﺮَﺝِ ﺭَﺳُﻮﻝِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻭَﻗُﻞْ ﻟِﻠْﺤِﺠَﺎﺭَﺓِ ﻣِﺜْﻞَ ﺫٰﻟِﻚَ（你去，对它们说：Allah的使者命令你们前来，为Allah使者解便之处而集合；你对石头也这样说）也就是说，你对树说：‘为了Allah使者解便，请你们合拢。’对石头也说：‘请你们像墙一样聚拢。’我便去说了。我发誓，树木合拢了，石头也成了墙。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）解便之后，又吩咐说：ﻗُﻞْ ﻟَﻬُﻦَّ ﻳَﻔْﺘَﺮِﻗْﻦَ（你告诉它们散开）我以那位执掌我的自我、具威严者Allah发誓，树木和石头便散开，各自回到了原处。”
尊贵的贾比尔与乌萨马所陈述的这两件事，雅拉·本·穆雷、塞盖菲部族的盖兰·本·塞莱迈和尊贵的伊本·麦斯欧德，也照样报知它们曾发生在侯奈因战役中。
第五例：领头学者伊本·福雷克，因独立教法判断的精进与卓越而荣获“第二沙斐仪”的称号，是当代的渊博学者；他确切断定地报知：在塔伊夫战役中，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）夜间骑马前行时，睡意袭来。就在那种状态下，他遇到一棵酸枣树。那棵树为他让路，并为了不碰伤他的马而裂成两半。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）骑马从中间穿过。直到我们的时代，那棵树仍以双腿站立的姿态，受人敬重地留在那里。
第六例：在尊贵的雅拉的传述途径中，以真实可靠的传述报知：在一次旅途中，一棵称为泰勒哈或赛穆赖的树来了，如同绕行一般，围着至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）转了一圈，随后又回到原处。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：ﺍِﻧَّﻬَﺎ ﺍِﺳْﺘَﺎْﺫَﻧَﺖْ ﺍَﻥْ ﺗُﺴَﻠِّﻢَ ﻋَﻠَﻰَّ（它确已请求准许向我致安）也就是说，那棵树曾向至高无上的真实主宰Allah请求，准许它向我致安。
第七例：圣训学家们由伊本·麦斯欧德作真实可靠的传述，阐明说，伊本·麦斯欧德曾讲：“在名为巴特恩·纳赫尔的地方，努赛宾的精灵们为获得正道而来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）那里时，一棵树报知了那些精灵的到来。”
此外，领头学者穆贾希德在那段圣训中由伊本·麦斯欧德传述：“那些精灵要求一项证据。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）命令一棵树；树便离开原处而来，随后又回去了。”对于精灵这一类存在，仅这一项奇迹便已足够。
一个人若听了像这样的一千项奇迹仍不归信，他难道不比精灵所说的那些魔鬼更像魔鬼吗？精灵曾说：ﻳَﻘُﻮﻝُ ﺳَﻔ۪ﻴﻬُﻨَﺎ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺷَﻄَﻄًﺎ（我们中的愚昧者关于Allah说了极端荒谬的话）
第八例：《提尔密济真实圣训集》由尊贵的伊本·阿巴斯作真实可靠的传述报知，伊本·阿巴斯说：“至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）对一个阿拉伯乡民说：ﺍَﺭَﺍَﻳْﺖَ ﺍِﻥْ ﺩَﻋَﻮْﺕُ ﻫٰﺬَﺍ ﺍﻟْﻌِﺬْﻕَ ﻣِﻦْ ﻫٰﺬِﻩِ ﺍﻟﻨَّﺨْﻠَﺔِ ﺍَﺗَﺸْﻬَﺪُ ﺍَﻧّ۪ﻰ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ؟（你看，若我呼唤这棵枣树的这串果枝，让它来到我这里，你会作证我确是Allah的使者吗？）‘如果我呼唤这棵树的这串枝条，让它来到我身旁，你会归信吗？’乡民说：‘会的。’至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）便呼唤它。那串果枝从树梢折断，跳到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身旁。随后他发出命令，它便又回到了原处。”
像这样的例子还有很多，并由众多传述途径传承下来。众所周知，七八根绳索合在一起，便成为一条结实的大绳。因此，这项树木的奇迹，由这些最著名的忠诚真实的圣门弟子，以如此众多的传述途径报知，当然具有实质上的众源连续传述之力，甚至可以说是真正的众源连续传述。何况，它在圣门弟子之后传到再传弟子手中时，便取得了众源连续传述的形式。尤其是布哈里、穆斯林、伊本·希班、提尔密济等真实可靠的圣训典籍，把这条传承途径维护得如此牢固，一直追溯到圣门弟子时代；譬如，在布哈里中看到一段传述，就如同直接从那位圣门弟子那里听到一样。
正如这些例子所显示的，树木认识那位至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），确认他的使者使命，向他致安、拜访他，并听从他的命令而顺服；可是，某些自称为人的无生气、无理智的受造物，若不认识他、不归信他，难道不比枯树更低微吗？他们如同毫无价值、无足轻重的木块，难道不也只配投入火中吗？
第十项指示
进一步加强这项树木奇迹的，是以众源连续传述形式传承下来的“树干呜咽”奇迹。是的，在先知的尊贵清真寺里，一根干枯的树干在宏大会众之中，因暂时与艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）离别而哭泣；这既证实了我们所陈述的树木奇迹的各个例子，也赋予它们力量。因为那也是树，种类相同。不过，树干呜咽这一事件本身是众源连续传述的；此前所述树木奇迹的各个类别，也分别是众源连续传述的。只是这些类别中的许多个别事例，并未达到明确众源连续传述的程度。
是的，在尊贵的清真寺里，那根由枣树木制成的干枯树干，在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）宣讲时供他倚靠。后来，尊贵的宣讲台制成，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）登上宣讲台开始宣讲。他宣讲时，树干像骆驼一样呜咽哭泣，全体会众都听见了。直到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）来到它身旁，把手放在它上面，与它说话，安慰它，它才止住。艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的这项奇迹，已通过众多途径，以众源连续传述的程度传承下来。
是的，树干呜咽的奇迹传播极广、十分著名，是真正众源连续传述的。它由圣门弟子中一个崇高的群体，经由十五条传述途径传来；再传弟子的成百位领头学者，又沿这些途径把这项奇迹报知后世。那个圣门弟子群体中，有圣门弟子学者和圣训传述领袖中的著名人物，如先知的侍者、尊贵的艾奈斯·本·马立克，先知的侍者、尊贵的贾比尔·本·阿卜杜拉·安萨里，尊贵的阿卜杜拉·伊本·欧麦尔，尊贵的阿卜杜拉·本·阿巴斯，尊贵的塞赫勒·本·萨德，尊贵的艾布·赛义德·胡德里，尊贵的乌拜伊·本·凯尔卜，尊贵的布雷德，以及众信士之母、尊贵的乌姆·赛莱迈。这些著名的圣门弟子学者和圣训传述领袖，各自作为一条传述途径的源头，把同一项奇迹报知了共同体。以布哈里、穆斯林为首的各真实可靠的圣训典籍，也经由各自的传述途径，把这项众源连续传述的至大奇迹报知了后世。
在尊贵的贾比尔的传述途径中，他说：“至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）宣讲时，在尊贵的清真寺里倚着一根称为ﺟِﺬْﻉُ ﺍﻟﻨَّﺨْﻞِ（枣树树干）的干枯树干宣讲。尊贵的宣讲台制成后，当他移到宣讲台上时，树干无法忍受，像怀胎的骆驼一样发出声音，呜咽着哭了起来。”
在尊贵的艾奈斯的传述途径中，他说：“它像水牛一样哭泣，使清真寺都震动了。”
在塞赫勒·本·萨德的传述途径中，他说：“随着它的哭泣，人们也越发哭了起来。”
在尊贵的乌拜伊·本·凯尔卜的传述途径中，他说：“它哭得如此剧烈，以至裂开了。”
在另一条传述途径中，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：ﺍِﻥَّ ﻫٰﺬَﺍ ﺑَﻜٰﻰ ﻟِﻤَﺎ ﻓَﻘَﺪَ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺬِّﻛْﺮِ（这树干哭泣，是因为失去了原先听到的记念）也就是说：“它哭泣，是因为与原先在其位置上诵读的记念以及宣讲中对Allah的记念分离了。”
在另一条传述途径中，他说：ﻟَﻮْ ﻟَﻢْ ﺍَﻟْﺘَﺰِﻣْﻪُ ﻟَﻢْ ﻳَﺰَﻝْ ﻫٰﻜَﺬَﺍ ﺍِﻟٰﻰ ﻳَﻮْﻡِ ﺍﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔِ ﺗَﺤَﺰُّﻧًﺎ ﻋَﻠٰﻰ ﺭَﺳُﻮﻝِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（若我没有抱住它，它必会一直这样悲伤到复起之日，为与Allah的使者分离而忧伤）也就是说：“若我没有拥抱它、安慰它，它就会因与Allah的使者分离而一直这样哭泣，直到复起之日。”
在尊贵的布雷德的传述途径中，他说：“树干哭泣之后，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把手放在它上面，说：ﺍِﻥْ ﺷِﺌْﺖَ ﺍَﺭُﺩُّﻙَ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟْﺤَﺎﺋِﻂِ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻛُﻨْﺖَ ﻓ۪ﻴﻪِ ﺗَﻨْﺒُﺖُ ﻟَﻚَ ﻋُﺮُﻭﻗُﻚَ ﻭَﻳَﻜْﻤُﻞُ ﺧَﻠْﻘُﻚَ ﻭَﻳُﺠَﺪَّﺩُ ﺧُﻮﺻُﻚَ ﻭَﺛَﻤَﺮُﻙَ（如果你愿意，我就把你送回你原来生长其中的园圃，让你的根须重新生长，使你的形体恢复完整，使你的枝叶与果实再度更新） ﻭَﺍِﻥْ ﺷِﺌْﺖَ ﺍَﻏْﺮِﺳُﻚَ ﻓِﻰ ﺍﻟْﺠَﻨَّﺔِ ﻳَﺎْﻛُﻞُ ﺍَﻭْﻟِﻴَﺎﺀُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻣِﻦْ ﺛَﻤَﺮِﻙَ（如果你愿意，我就把你栽在乐园里，让亲近Allah者们食用你的果实）随后他倾听树干要说什么；树干说话了，后面的人也听见了：ﺍِﻏْﺮِﺳْﻨ۪ﻰ ﻓِﻰ ﺍﻟْﺠَﻨَّﺔِ ﻳَﺎْﻛُﻞُ ﻣِﻨّ۪ﻰ ﺍَﻭْﻟِﻴَﺎﺀُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（你把我栽在乐园里吧，让亲近Allah者们食用我的果实） ﻓ۪ﻰ ﻣَﻜَﺎﻥٍ لَا ﻳَﺒْﻠٰﻰ（那是一处永不朽坏的地方）也就是说：‘请把我栽在乐园里，让至高无上的真实主宰Allah所亲爱的仆人们食用我的果实；那是一处可以永存、不会朽坏的地方。’至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：ﻗَﺪْ ﻓَﻌَﻠْﺖُ（我已经这样做了）随后他说：ﺍِﺧْﺘَﺎﺭَ ﺩَﺍﺭَ ﺍﻟْﺒَﻘَﺎﺀِ ﻋَﻠٰﻰ ﺩَﺍﺭِ ﺍﻟْﻔَﻨَﺎﺀِ（它选择了永存的居所，胜过了消亡的居所）教义学的卓越领头学者之一、著名的艾布·伊斯哈克·伊斯法拉尼传述说：‘至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）并没有走到树干那里；相反，树干奉他的命令来到他身旁。随后他发出命令，它便回到了原处。’”
尊贵的乌拜伊·本·凯尔卜说：“这件超乎常规的事发生之后，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）吩咐把树干放在宣讲台下面。它便被放在那里，直到尊贵的清真寺为修缮而被拆毁。那时，尊贵的乌拜伊·本·凯尔卜把它带回自己身边；它一直被保存着，直到朽坏。”
著名的哈桑·巴士里向学生们讲授这项奇迹事件时，会哭泣，并说：“一棵树尚且对至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）表现出倾慕与渴望，你们更有资格深深地渴慕和向往他。”
我们也说：是的，对他的渴望、倾慕与热爱，在于遵循他高贵的常道与光辉神圣律法。
一项重要精义
若有人说：
在壕沟战役中，以四捧食物使一千人吃饱的食物奇迹，以及以他尊贵手指间流出的水使一千五百人畅饮至足的水的奇迹，为什么没有像这项树干呜咽的奇迹一样，以如此浩大的声势、由如此众多的传述途径传承下来？而那两项奇迹发生在比这更多人的会众之中……
答：
显现的奇迹分为两类。一类是为了使人确认先知身份，而在尊贵的先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）手中显现的。树干呜咽便属此类：它纯为确认先知身份，作为一项证据而显现；其目的在于增强信士们的信仰，促使伪信者趋于真诚与信仰，并使不信者归信。因此，无论普通人还是卓越者，人人都看见了它，人们也格外用心地传播它。
然而，那项食物的奇迹与水的奇迹，与其说是奇迹，不如说是一项非凡恩迹；与其说是非凡恩迹，不如说是一项荣宠；与其说是荣宠，不如说是因需要而赐下的一场来自慈悯普及万物者Allah的宴席。因此，它们虽然证明先知身份的主张，也确是奇迹，但其根本宗旨却是：军队饿了；至高无上的真实主宰Allah能从一粒种子里创造出千巴特曼——即一种传统重量单位——的枣，同样，祂也从幽隐宝库中，以一萨阿——即一种传统容量单位——的食物，宴请一千人。此外，对于一支缺水的奋战军队，祂使如同多福之水的水，从至大统帅的手指间流出，让他们饮用。
正是由于这一奥义，食物的奇迹与水的奇迹的每一个别事例，都未达到树干呜咽奇迹的程度。然而，那两项奇迹的种类与类型，就其总体而言，如同树干呜咽的奇迹一样，是众源连续传述而且为数众多的。此外，并非人人都能看见食物的丰足赐福和水从手指间流出，人们只能看见其结果；而树干的哭泣，人人都能听见。因此，它传播得更广。
若有人说：
圣门弟子极其精心地保存并传述了至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的每一种状态和行为。如此伟大的奇迹，为什么只经由十到二十条传述途径传来？本应经由一百条途径传来。
再者，为什么由尊贵的艾奈斯、贾比尔和艾布·胡莱赖传述的很多，而尊贵的艾布·伯克尔和欧麦尔传述的却很少？
答：
第一部分的回答，已在第四项指示的第三项原则中述及。至于第二部分的回答，正如一个人需要药物便去找医生，需要几何学便去找工程师并从工程师那里获得传授，教法问题则向教法裁决官求问，依此类推……
同样，在圣门弟子中，为了向后世教授先知的圣训，圣门弟子学者中的一部分人，在精神层面上受任专司此事，全力以赴地为此工作。是的，尊贵的艾布·胡莱赖把一生都献给了圣训的记诵；尊贵的欧麦尔则忙于政治领域与至大的继任之位。因此，他信赖艾布·胡莱赖、艾奈斯和贾比尔这样的人物，由他们向共同体教授圣训，自己则很少传述。
此外，既然人们说，只要一位极其真诚、诚实无妄、忠诚可靠、其言获证实的著名圣门弟子，经由一条传述途径报知一件事便已足够，也就不再需要其他人的传述；因此，某些重要事件只经由两三条传述途径传来。
第十一项指示
正如第十项指示展示了树木这一族类中为先知身份作证的奇迹，第十一项指示也将指出，无生物中的石头与山岳这两族，同样显示了先知身份的奇迹。现在，我们从其极多的事例中，列举七八例如下：
第一例：马格里布的渊博学者、尊贵的伊亚德法官，在《治愈》中，以崇高的传述系统，并依据布哈里《圣训集》编者等重要领头学者的真实传述，报告说：先知的侍者、尊贵的伊本·麦斯欧德说：“我们在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身边吃饭时，听见食物在赞颂Allah超绝一切缺欠。”
第二例：多部真实可靠的圣训集依据艾奈斯和艾布·宰尔的真实传述报告说，尊贵的艾奈斯——先知的侍者——说：我们曾在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身边。他把一些小石子放在掌中，石子便在他蒙福的手里开始赞颂Allah超绝一切缺欠。随后，他把石子放到艾布·伯克尔·西迪克手中，它们又继续赞颂。艾布·宰尔·基法里的传述中说：随后，他把石子放到尊贵的欧麦尔手中，它们又继续赞颂。之后，他拿起石子放到地上，它们便静默了。随后，他又拿起石子，放到尊贵的奥斯曼手中，它们又重新开始赞颂。最后，尊贵的艾奈斯和艾布·宰尔说：“他把石子放到我们手中，它们便静默了。”
第三例：由尊贵的阿里、尊贵的贾比尔和尊贵的阿伊莎·西迪卡的真实传述确证：山岳和石头曾对至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：السَّلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ（愿平安归于你，Allah的使者啊）。
在尊贵的阿里的传述中，他说：在先知身份的初期，我同至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在麦加郊外同行时，每遇见一棵树或一块石头，它们都会说：السَّلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ（愿平安归于你，Allah的使者啊）。
尊贵的贾比尔在自己的传述中说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）每遇见石头或树木，它们便向他俯首叩拜；也就是说，它们顺服地说：السَّلَامُ عَلَيْكَ يَا رَسُولَ اللَّهِ（愿平安归于你，Allah的使者啊）。在贾比尔的另一则传述中，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：ﺍِﻧّ۪ﻰ لَاَعْرِفُ ﺣَﺠَﺮًﺍ ﻛَﺎﻥَ ﻳُﺴَﻠِّﻢُ ﻋَﻠَﻰَّ（我确知有一块石头，它过去常向我致平安）。有些人说，那是指黑石。
在尊贵的阿伊莎的传述中，她说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：ﻟَﻤَّﺎ ﺍﺳْﺘَﻘْﺒَﻠَﻨ۪ﻰ ﺟَﺒْﺮَﺍﺋ۪ﻴﻞُ ﺑِﺎﻟﺮِّﺳَﺎﻟَﺔِ（当吉卜利勒带着使者使命来到我面前时） ﺟَﻌَﻠْﺖُ لَا ﺍَﻣُﺮُّ ﺑِﺤَﺠَﺮٍ وَلَا ﺷَﺠَﺮٍ اِلَّا ﻗَﺎﻝَ اَلسَّلَامُ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﻳَﺎ ﺭَﺳُﻮﻝَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（从那时起，我每经过一块石头或一棵树，它都会说：“愿你平安，Allah的使者啊”）。第四例：真实可靠的传述依据尊贵的阿拔斯报告说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把阿拔斯和他的四个儿子——阿卜杜拉、欧拜杜拉、法德勒、库萨姆——一同聚在一件称为披衣的遮布下面，将他们覆盖起来。他说：ﻳَﺎ ﺭَﺏِّ ﻫٰﺬَﺍ ﻋَﻤّ۪ﻰ ﻭَﺻِﻨْﻮُ ﺍَﺑ۪ﻰ（我的养育并主宰者啊，这位是我的叔父，是我父亲的兄弟） ﻭَ هٰؤُلَاءِ ﺑَﻨُﻮﻩُ（这些是他的儿子们） ﻓَﺎﺳْﺘُﺮْﻫُﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺭِ ﻛَﺴَﺘْﺮ۪ﻯ ﺍِﻳَّﺎﻫُﻢْ بِمُلَائَت۪ى（求你遮蔽他们，使他们免于火狱，正如我用这件披衣遮蔽他们一样），并作了祈祷。忽然，房屋的屋顶、门和墙壁都说آمِينَ（求Allah应允），آمِينَ（求Allah应允）！一同响应了这项祈祷。
第五例：以布哈里、伊本·希班、达乌德、提尔密济等真实可靠的圣训集为首的多部经典，一致依据尊贵的艾奈斯、艾布·胡莱赖、拥有两道光称号的奥斯曼，以及蒙获乐园喜讯的十位圣门弟子之一赛义德·伊本·宰德的传述，报告说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）同艾布·伯克尔·西迪克、明辨真伪的欧麦尔和拥有两道光称号的奥斯曼登上吴侯德山顶。吴侯德山或因他们的庄严威仪，或因自己的欢喜快乐而颤栗、震动起来。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：ﺍُﺛْﺒُﺖْ ﻳَﺎ ﺍُﺣُﺪُ ﻓَﺎِﻧَّﻤَﺎ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﻧَﺒِﻰٌّ ﻭَ ﺻِﺪّ۪ﻳﻖٌ ﻭَ ﺷَﻬ۪ﻴﺪَﺍﻥِ（吴侯德啊，稳住不动；你上面只有一位先知、一位至诚者和两位殉道者）。这段圣训，是关于尊贵的欧麦尔和奥斯曼将要殉道的幽隐之报。作为本例的补充，另有传述说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）从麦加迁徙、否认者们动身追赶时，他们登上了名叫赛比尔的山。赛比尔说：“يَا رَسُولَ اللَّهِ（Allah的使者啊），请从我身上下去！我担心，倘若他们在我上面击杀你们，Allah会惩罚我。因此我害怕。”希拉山呼唤道：ﻳَﺎ ﺭَﺳُﻮﻝَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍِﻟَﻰَّ（Allah的使者啊，到我这里来），即“到我这儿来。”正是由于这一奥义，心灵通达者会在赛比尔感到畏惧，在希拉感到安宁。
从这个例子可以看出，那些巨大的山岳各自都是独立的仆民，都是赞颂者，都负有职责。它们认识并爱戴先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），并非放任无羁。
第六例：真实可靠的传述依据尊贵的阿卜杜拉·伊本·欧麦尔报告说，他说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在宣讲台上宣讲时，诵读了这节经文：ﻭَﻣَﺎ ﻗَﺪَﺭُﻭﺍ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﺣَﻖَّ ﻗَﺪْﺭِﻩ۪（他们没有依照Allah真实而庄严的权分，恰如其分地认识祂的伟大） وَالْاَرْضُ ﺟَﻤ۪ﻴﻌًﺎ ﻗَﺒْﻀَﺘُﻪُ ﻳَﻮْﻡَ ﺍﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔِ ﻭَﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕُ ﻣَﻄْﻮِﻳَّﺎﺕٌ ﺑِﻴَﻤ۪ﻴﻨِﻪ۪（复起之日，整个大地都握在祂手中，诸天也被祂以右手卷起）。他又说：ﺍِﻥَّ ﺍﻟْﺠَﺒَّﺎﺭَ ﻳُﻌَﻈِّﻢُ ﻧَﻔْﺴَﻪُ ﻭَﻳَﻘُﻮﻝُ ﺍَﻧَﺎ ﺍﻟْﺠَﺒَّﺎﺭُ ﺍَﻧَﺎ ﺍﻟْﺠَﺒَّﺎﺭُ ﺍَﻧَﺎ ﺍﻟْﻜَﺒ۪ﻴﺮُ ﺍﻟْﻤُﺘَﻌَﺎﻝُ（以威权制服万物者Allah正在彰显祂自身的伟大，祂说：“我是以威权制服万物者，我是以威权制服万物者，我是至大者，我是至高超越者”）。说这话时，宣讲台剧烈摇晃、颤栗、震动，摇摆得几乎要使至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）跌落下来，我们因此惊恐不已。
第七例：真实可靠的传述依据共同体的学识权威、《古兰经》的阐释者、尊贵的伊本·阿拔斯，以及先知的侍者、圣门弟子中伟大的渊博学者伊本·麦斯欧德报告说，他们说：在光复麦加之日，克尔白及其周围有三百六十尊偶像，用铅钉牢在石头上。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）手持一根形如弓的手杖，逐一指着那些偶像，念诵ﺟَﺎﺀَ ﺍﻟْﺤَﻖُّ ﻭَﺯَﻫَﻖَ ﺍﻟْﺒَﺎﻃِﻞُ ﺍِﻥَّ ﺍﻟْﺒَﺎﻃِﻞَ ﻛَﺎﻥَ ﺯَﻫُﻮﻗًﺎ（真理已经到来，虚妄已经消散；虚妄本来就注定消散）。他指向哪一尊，哪一尊便倒在地上；若指向偶像的正面，它便向后倒，若指向背面，它便向前扑倒。就这样，偶像们纷纷滚落在地。
第八例：这是著名的布海拉修士的著名故事。在先知身份开始以前，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）同叔父艾布·塔利卜和一些古莱氏人前往沙姆经商。他们来到布海拉修士的教堂附近时，坐下歇息。隐居独处、不与人们交往的布海拉修士忽然走了出来。他在队伍中看见了忠诚可信的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），便对众人说：“这位是万有的领袖，他将成为先知。”古莱氏人问：“你凭什么知道？”蒙福的修士说：“你们到来时，我看见空中有一小片云笼罩在你们上方。你们坐下时，那片云偏向这位忠诚可信的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），为他遮阴。我还看见石头和树木，见它们呈现出向他俯首叩拜的姿态。这种情形只会为先知们出现。”
像这八个例子一样的事例，也许还有八十例。若把这八个例子汇合起来，便会形成一条牢不可破的锁链，任何怀疑都无法将它挣断或撼动。这类奇迹就其总体而言，也就是无生物作为先知身份主张的证据而开口说话，具有精神层面众源连续传述的效力，表达出确信与确定。每一个例子，都从整体的合力中获得一种超出自身力量的力量。的确，一根细弱的柱子，与坚固的柱子并肩而立时，也会变得牢固。一个软弱无力的人，若参军入伍，也会获得足以向千人挑战的力量。
第十二项指示
以下是与第十一项指示相关的三个例子，而且都是极其重要的例子。
第一例：凭ﻭَﻣَﺎ ﺭَﻣَﻴْﺖَ ﺍِﺫْ ﺭَﻣَﻴْﺖَ ﻭَﻟٰﻜِﻦَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﺭَﻣٰﻰ（你投掷时，并不是你在投掷，而是Allah在投掷；那真正使投掷生效的是祂）这确凿明确的经文，凭穷究真理者与全体经注家的研考，也凭全体圣训学家的传报，这节经文在白德尔战役中宣告：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）拿起一把泥土和小石子，投向否认者军队的脸，并说ﺷَﺎﻫَﺖِ ﺍﻟْﻮُﺟُﻮﻩُ（愿众脸蒙羞变形）。正如ﺷَﺎﻫَﺖِ ﺍﻟْﻮُﺟُﻮﻩُ（愿众脸蒙羞变形）虽只是一句话，却传到了他们每个人的耳中；那一把泥土，也进入了每一位否认者的眼睛。他们各自只顾自己的眼睛，正在进攻之际，突然逃走了。
同样，在侯奈因战役中，以领头学者、圣训学家穆斯林为首的圣训学家们报告说：在侯奈因战役中，否认者们像白德尔战役时一样猛烈进攻，他又投出一把泥土，并说ﺷَﺎﻫَﺖِ ﺍﻟْﻮُﺟُﻮﻩُ（愿众脸蒙羞变形）。正如ﺷَﺎﻫَﺖِ ﺍﻟْﻮُﺟُﻮﻩُ（愿众脸蒙羞变形）这句话进入了他们每个人的耳中，بِإِذْنِ اللهِ（凭Allah的许可），也各有一把泥土落到了他们每个人的脸上。他们只顾自己的眼睛，随即逃走。
白德尔和侯奈因发生的这件超乎常规之事，既然不在寻常原因和人类能力的范围之内，其阐明堪称奇迹的《古兰经》便宣告：ﻭَﻣَﺎ ﺭَﻣَﻴْﺖَ ﺍِﺫْ ﺭَﻣَﻴْﺖَ ﻭَﻟٰﻜِﻦَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﺭَﻣٰﻰ（你投掷时，并不是你在投掷，而是Allah在投掷；那真正使投掷生效的是祂）。也就是说：“那件事超出人类能力的范围；它不是凭人的力量发生的，而是凭Allah的权能，以超乎寻常的方式发生的。”
第二例：以布哈里、穆斯林为首的多部真实可靠的圣训集报告说：在海巴尔战役中，一位犹太妇女烤熟了一只山羊，并用一种毒性极强的毒药下了毒，送给至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。圣门弟子开始进食，他忽然说：ﺍِﺭْﻓَﻌُﻮﺍ ﺍَﻳْﺪِﻳَﻜُﻢْ ﺍِﻧَّﻬَﺎ ﺍَﺧْﺒَﺮَﺗْﻨ۪ﻰ ﺍَﻧَّﻬَﺎ ﻣَﺴْﻤُﻮﻣَﺔٌ（你们抬起手来，不要再吃；它已告诉我，它里面有毒）。也就是说，那只烤熟的山羊告诉我：“我有毒！”众人便都缩回了手。然而，比什尔·伊本·贝拉因那剧毒的作用，仅吃下一口便去世了。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）召来那个名叫宰奈卜的女人，问道：“你为什么这样做？”那个可恶的女人说：“如果你是先知，它就不会伤害你；如果你是君王，我这样做，是为了使人们摆脱你。”
有些传述说，他没有处死她；另一些传述系统则说，他处死了她。穷究真理者说：他本人没有处死她，而是把她交给了比什尔的继承人，由他们处死了她。现在，请听以下两三点，它们将显示这桩奇异事件的奇迹性所在：
其一：有一则传述说，那只山羊的前腿传报这件事时，一些圣门弟子也听见了。
其二：另有一则传述说，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）传报此事后说：“你们说بِسْمِ اللَّهِ（奉Allah之名，依凭祂而行），然后再吃，毒性就不会再起作用。”伊本·哈哲尔·阿斯卡拉尼虽然没有接受这则传述，其他人却接受了。
其三：那些诡计多端的犹太人，虽然企图同时袭击至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）和亲近的圣门弟子，这件事却仿佛借幽隐之报而显露，他们的阴谋落了空，那项传报所述的事实也得到了证实。艾哈迈德那位尊者在圣门弟子眼中，从未有过任何自相矛盾的传报；当他说“这只山羊的前腿正在告诉我”时，他们对此的确信，就如同亲耳听见那只山羊说出这句话一样确凿。
第三例：与尊贵的穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的“白手”和“手杖”奇迹相对应，在三件事中显现的艾哈迈德的奇迹：
其一：尊贵的领头学者艾哈迈德·伊本·罕百里依据艾布·赛义德·胡德里的传述，考证并核定说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在一个黑暗的雨夜，把一根手杖交给盖塔德·伊本·努阿曼，并说：“它会像灯一样，照亮四周十腕尺——即一种传统长度单位——的范围。你到家时，会看见一个黑色的人影。
那是恶魔。把它从你的家中赶出去，驱逐它。”盖塔德拿起手杖离去，手杖便像白手一样发出光明。他回到家中，看见那个黑色的人影，便把它驱逐出去。
其二：在作为奇事之源的至大白德尔战役中，乌卡舍·伊本·米赫桑·艾塞迪与以物配主者交战时，剑折断了。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）给他一根粗手杖代替剑，说：“用它作战。”忽然，بِإِذْنِ اللهِ（凭Allah的许可），那根手杖变成了一把修长的白剑，他便用它作战。他一生都把它挂在颈上，直到在耶马迈战役中殉道。这件事是确凿的，因为乌卡舍一生都以它为荣，而那把剑也以“奥恩”——即“援助”——之名闻名。可见，尊贵的乌卡舍以它为荣，以及这把剑以“奥恩”之名享有超越众剑的声誉，正是这件事的两项证据。
其三：像伊本·阿卜杜勒·巴尔这样的一代渊博学者和穷究真理者中的大师，传述并核定说：在吴侯德战役中，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的外甥阿卜杜拉·伊本·贾赫什作战时，剑折断了。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）给他一根手杖，那根手杖在他手中变成了一把剑，他便用它作战。那把作为奇迹遗迹的剑存留了下来。著名的伊本·赛义德·纳斯在自己的先知生平传记中报告说：过了一段时间，阿卜杜拉以二百里拉的价格，把那把剑卖给了一个名叫突厥人布盖的人。
可见，这两把剑都像穆萨的手杖一样，各是一项奇迹。然而，穆萨的手杖在穆萨去世以后，不再具有奇迹性；这两把剑却存留了下来。
第十三项指示
艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诸般奇迹中，另一类既属众源连续传述、又事例极多的奇迹，是病人和伤者借他蒙福的气息获得痊愈。此类艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）奇迹，就其类别而言，属于精神层面的众源连续传述；其个别事例中，有些也具有精神层面众源连续传述的效力，另一些虽属单传消息，却因圣训学中精细研考的领头学者核定其真实并考证其出处，而给人以学问上的确信。我们也从其极多的事例中，列举几例如下：
第一例：马格里布的渊博学者伊亚德法官，在《治愈》中，以崇高的传述系统和多条传述途径记载：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的侍者和一位统帅、尊贵的欧麦尔时代的伊斯兰军队总司令、伊朗的征服者、蒙获乐园喜讯的十位圣门弟子之一——尊贵的萨阿德·伊本·艾布·瓦卡斯说：
在吴侯德战役中，我在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身边。那天，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）不断向否认者们放箭，直到自己的弓折断。随后，他把箭递给我，说：“射！”他递给我的，是没有箭羽的箭，也就是没有帮助箭矢飞行的羽翼；他命令我：“射！”我便射出去。箭却像有羽翼的箭一样飞行，射入否认者的身体。就在那时，盖塔德·伊本·努阿曼的眼睛中了一箭，眼球被击出，垂落到脸上。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用他蒙福而带来痊愈的手，拿起他的眼球，放回原来的眼窝；它立刻痊愈，仿佛什么事也没有发生，而且成了两只眼睛中最美的一只。
这件事广为人知。甚至，盖塔德的一个孙儿来到欧麦尔·伊本·阿卜杜勒·阿齐兹面前时，用诗句这样自我介绍[footnoteRef:4]：“我是这样一个人的孙儿：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把他脱出的眼睛放回原处，他立刻痊愈；那只眼睛成了最美丽的一只。”他向尊贵的欧麦尔说了这些，以此使人认识自己。 [4: ﺍَﻧَﺎ ﺍﺑْﻦُ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺳَﺎﻟَﺖْ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﺨَﺪِّ ﻋَﻴْﻨُﻪُ（我正是那人的后裔，他的眼球曾流出，垂在脸颊上） ٭ ﻓَﺮُﺩَّﺕْ ﺑِﻜَﻒِّ ﺍﻟْﻤُﺼْﻄَﻔٰﻰ ﺍَﺣْﺴَﻦَ ﺍﻟﺮَّﺩِّ ﻓَﻌَﺎﺩَﺕْ ﻛَﻤَﺎ ﻛَﺎﻧَﺖْ لِاَوَّلِ ﺍَﻣْﺮِﻫَﺎ（蒙选者以手掌使它复归原位，那是最美好的复原；它又如起初一样，完好如初） ٭ ﻓَﻴَﺎ ﺣُﺴْﻦَ ﻣَﺎ ﻋَﻴْﻦٍ ﻭَﻳَﺎ ﺣُﺴْﻦَ ﻣَﺎ ﺭَﺩٍّ（那双眼睛何等美丽，那次复位何等美妙）] 

另有真实可靠的传述报告说：在称为齐·凯拉德之日的战役中，著名的艾布·盖塔德蒙福的脸上中了一箭。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用蒙福的手为他抚摸伤处。艾布·盖塔德说：我绝没有感到丝毫疼痛，伤口也绝没有化脓。
第二例：以布哈里和穆斯林为首的多部真实可靠的圣训集报告说：在海巴尔战役中，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）任命海达尔·阿里为掌旗手，而阿里的双眼正因疾病剧烈疼痛。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把自己如解毒良药般的唾液抹到他眼上，就在那一刻，他的眼睛痊愈，丝毫不适也没有留下。清晨，他拉下海巴尔城堡极其沉重的铁门，像盾牌一样持在手中，攻克了海巴尔城堡。
在同一件事中，赛莱麦·伊本·艾克瓦的腿被剑砍中，劈裂开来。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）向他吹气，他的腿立刻痊愈。
第三例：以奈萨仪为首的先知生平传记学家，依据奥斯曼·伊本·侯奈夫的传述报告说，奥斯曼说：一位盲人来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前，说：“请你为我的双眼复明祈祷。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）对他说：ﻓَﺎﻧْﻄَﻠِﻖْ ﻭَﺗَﻮَﺿَّﺎْ（你去，依规完成小净） ﺛُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﺭَﻛْﻌَﺘَﻴْﻦِ ﻭَﻗُﻞِ（然后礼拜两拜，并这样祈求） ﺍﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍِﻧّ۪ﻰ ﺍَﺳْﺌَﻠُﻚَ ﻭَﺍَﺗَﻮَﺟَّﻪُ ﺍِﻟَﻴْﻚَ ﺑِﻨَﺒِﻰِّ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﻧَﺒِﻰِّ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤَﺔِ（Allah啊，我向你恳求；我借你的先知穆罕默德——慈悯的先知——为媒介转向你，求你应允） ﻳَﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ ﺍِﻧّ۪ﻰ ﺍَﺗَﻮَﺟَّﻪُ ﺑِﻚَ ﺍِﻟٰﻰ ﺭَﺑِّﻚَ（穆罕默德啊，我借你为媒介，转向你的养育并主宰者） ﺍَﻥْ ﻳَﻜْﺸِﻒَ ﻋَﻦْ ﺑَﺼَﺮ۪ﻯ（求祂除去我视觉的障碍，使我重见光明） ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺷَﻔِّﻌْﻪُ ﻓِﻰَّ（Allah啊，求你接纳他为我的代求）。他便离去，照样做了，然后回来。我们看见，他的眼睛已经睁开，视力良好。
第四例：伟大的领头学者伊本·沃赫布报告说：白德尔战役十四位殉道者之一的穆阿维兹·伊本·阿弗拉，与艾布·哲赫勒交战时，受诅咒的艾布·哲赫勒斩断了这位勇士的一只手。他用另一只手托着断手，来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把他的手重新接回原位，并把自己的唾液抹在上面；断手立刻痊愈。他又重返战场，一直战斗到殉道。
同样，尊贵的领头学者伊本·沃赫布还报告说：在那场战役中，胡拜布·伊本·耶萨夫的肩头被剑砍中，仿佛有一侧被劈开，伤口极为可怕。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用手把他的手臂接回肩上，向他吹气，他便痊愈了。
这两件事虽然属于单传消息，各自都是单一传报；然而，既然有伊本·沃赫布这样的领头学者核定其真实，又发生在白德尔战役这样一处奇迹之源，而且还有许多与这两件事相似的事例，那么，当然可以说这两件事确凿而真实。
这一段，即使用黄金和钻石书写，也当之无愧。
前文已经论述：小石子在他掌中记念并赞颂Allah；凭ﻭَﻣَﺎ ﺭَﻣَﻴْﺖَ ﺍِﺫْ ﺭَﻣَﻴْﺖَ（你投掷时，并不是你在投掷）的奥义，同一掌中的小小石子和泥土，如同火炮与炮弹一般投向敌人，使他们溃败；凭ﻭَ ﺍﻧْﺸَﻖَّ ﺍﻟْﻘَﻤَﺮُ（月亮裂开了）的明确经文，同一只手掌的手指把月亮劈成两半；同一只手，又如泉源一般，使水从十指流出，供一支军队饮用；同一只手，又使病人和伤者痊愈。这一切当然表明，那只蒙福的手，是Allah权能的一项何等超乎寻常的奇迹。
在朋友一方，那只手的手掌仿佛是一小间赞颂超绝一切缺欠的主宰Allah的处所，连小小的石子进入其中，也会记念并赞颂Allah。
面对敌人，它又仿佛是一座小小的、属于养育并主宰者Allah的军械库，石头和泥土进入其中，便会成为炮弹与炸弹。
面对伤者和病人，它又仿佛是一间小小的、属于慈悯普及万物者Allah的药房，无论触及何种疾病，都会成为治愈它的良药。
当它带着威严举起时，便把月亮劈开，使它呈现两弓之距的形态。
当它带着美善转动时，便如一座涌流多福之水的慈悯泉源，具有十个水龙头。
这样一位尊者，仅仅一只手就成为如此奇异奇迹的彰显之所与枢轴，那么，他在宇宙的创造者Allah面前何等蒙悦纳，在自己的主张上何等真实，而与他这只手缔约效忠的人又将何等幸福，岂不是昭然若揭吗？
由真实圣训确证的、或有一千个事例表明：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的蒙福之手曾为人带来痊愈。
问：
有人说：你把许多事情称为众源连续传述，可是其中大部分我们如今才第一次听说。一件由众源连续传述的事情，怎么会这样隐而不显呢？
答：
在神圣律法学者看来，许多事情已达众源连续传述的程度，且显而易见；对不属此门的人而言，却可能全然不知。在圣训学者看来，许多事情同样已由众源连续传述，而在其他人看来，甚至连单传消息也算不上，如此等等。每一门学问的专家，都会阐明该学科中不言自明的原理与理论体系。普通大众则信赖这门学问的专家并接受其结论，或者亲身进入其中，亲眼察看。
如今，我们所传报的这些事件，或者真正由众源连续传述，或者在精神意义上由众源连续传述，或者具有等同于众源连续传述的确凿性；它们无论是在圣训学者、神圣律法学者、宗教根本原理学者那里，还是在大多数各阶层的学者那里，都已如此显示其确凿的效力。陷于疏忽的普通民众，或者闭目不看的人若不知道，过错便在他们自己。
第五例：领头学者巴加维依据自己辑录并核正的传述报道说：阿里·本·哈克姆在壕沟战役中，因不信者的击打而脚部骨折。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用手抚摩了伤处。他当场痊愈，甚至没有从马上下来。
第六例：以领头学者贝哈基为首的圣训学者传报说：先导者阿里病得很重，因痛苦而自行祈祷呻吟。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）来到，说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍﺷْﻔِﻪ۪（Allah啊，求您使他痊愈，除去他的病痛）。随后用脚触碰尊贵的阿里，说：“起来！”阿里顿时痊愈。先导者阿里说：“从那以后，我再也没有得过那种病。”
第七例：朱赫菲人舒雷赫比勒的著名故事是这样的：他的手掌上长了一个肉瘤，以致握不住剑，也握不住马缰。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用手抚摩他掌上的肉瘤，又以尊贵的手揉搓。那肉瘤随即踪影全无。
第八例：六个孩子各自分别蒙得了一项艾哈迈德的奇迹。
第一：伊本·艾布·谢伊白——一位完备的穷究真理者和著名圣训学家——传报说：一位妇女把一个孩子带到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前。那孩子身患灾病，不能说话，神志愚钝。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用水漱口，又洗了手，然后把那水交给妇女，命她让孩子喝下。孩子喝下那水以后，疾病与灾患荡然无存。他变得极具理智与完善，甚至超越了众人中的智者。
第二：据真实可靠的传述，尊贵的伊本·阿拔斯说：有人把一个疯癫的孩子带到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前。他把尊贵的手放在孩子胸前，孩子随即呕吐，体内排出一个如小黄瓜般大小的黑色物体。孩子痊愈后便离去了。
第三：领头学者贝哈基与奈萨依依据真实可靠的传述报道说：一个名叫穆罕默德·本·哈提卜的孩子，被一锅沸水倾倒在他的手臂上，整条手臂都被烫伤。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用手抚摩，又抹上自己的唾液，孩子当场痊愈。
第四：一个已经长大、却不会说话的大孩子来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前。他问孩子：“我是谁？”那个从未开口说话的孩子说出ﺍَﻧْﺖَ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（您就是Allah的使者），从此开始说话了。
第五个孩子：在清醒状态下屡次有幸面见至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的哲拉鲁丁·苏尤蒂——当时代的领头学者——依据辑录并核正的传述说：一个以“穆巴雷克·叶马麦”闻名的人，刚刚来到世上时，人们把他抱到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）转向他，孩子便开口说出ﺍَﺷْﻬَﺪُ ﺍَﻧَّﻚَ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（我作证，您确是Allah的使者）。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：“بَارَكَ اللَّهُ（愿Allah赐下福佑）。”此后，直到长大以前，孩子再没有说话。正因他蒙得了这项艾哈迈德的奇迹，又蒙得了先知“愿Allah赐下福佑”的祈祷，他便以“穆巴雷克·叶马麦”之名广为人知。
第六个孩子：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）正在礼拜时，一个性情暴烈的孩子从他面前穿过，打断了他的礼拜。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）于是说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍﻗْﻄَﻊْ ﺍَﺛَﺮَﻩُ（Allah啊，求您断绝他的行迹，使他不能再行走）。此后，那孩子再也没有行走，一直那样躺着，受到了自己暴烈性情的惩罚。
第七个孩子：一位生性如同孩童、毫无羞怯的妇女，在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用餐时向他索要一口食物，他便给了她。
她说：“不，我要你嘴里的那一口。”他把那一口也给了她。那位极其不知羞怯的妇女吃下那口食物以后，竟成为最具羞怯之德的妇女，其羞怯超过了麦地那的一切妇女。
与这八个事例相同的事例，不是八十个，而可能有八百个，其中大部分已在先知生平和圣训典籍中得到阐明。是的，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）尊贵的手如同至睿的鲁格曼的药房，他的唾液如同尊贵的黑祖尔的生命之泉，他的气息如同尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的气息，能够施予援助、带来疗愈；而人类又遭遇无数灾患与祸殃，因此，向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）求助的人自然不计其数。病人、孩子、疯癫者大批前来，他们全都痊愈而归。
甚至，塔乌斯——即艾布·阿卜杜拉赫曼·耶麦尼——曾四十次朝觐，四十年来都以宵礼的小净履行晨礼；他是再传弟子中的伟大领头学者之一，又曾与许多圣门弟子会面。他确凿无疑地传报并断定说：无论有多少疯癫者来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前，只要至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把手放在他们胸前，他们必定痊愈，没有一个不痊愈的。
这样一位赶上幸福时代的领头学者，既然作出了如此确凿而普遍的论断，那么，凡来到他面前的病人，自然无不痊愈。既然他们全都痊愈，前来求助的人数自然便会数以千计。
第十四项指示
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）诸般奇迹中的一个宏大类别，是借他的祈祷而显现的超乎常规之事。是的，这一类确凿无疑，真正达到了众源连续传述的程度，其具体事例多得无法计算。其中许多事例本身也已达到众源连续传述的程度，或者说，已广传到近乎众源连续传述。另有一部分，由极其权威的领头学者传述，如同著名的众源连续传述一般确凿。我们将从这极多的事例中，列举一些近乎众源连续传述、广传而著名的事例作为例证，并在每一例中提及若干具体事件。第一例：以圣训学家布哈里和圣训学家穆斯林为首的圣训学者们传述，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的求雨祈祷，已达到众源连续传述的程度；他屡次祈祷，每次都很快蒙准。甚至有几次，他在尊贵的宣讲台上举起手求雨，手还未放下，雨便落下了。如前所述，也有一两次军队缺水时，云彩随即而来，降下雨水。
甚至在他负有先知身份以前，先知的祖父阿卜杜勒·穆塔里卜，在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）年幼时，便常借他尊贵的面容前去求雨。看在他那面容的份上，雨便会来临；这件事因阿卜杜勒·穆塔里卜的一首诗而广为人知。
在先知逝世以后，尊贵的欧麦尔又借尊贵的阿拔斯为媒介，祈祷说：“养育并主宰者Allah啊！这位是您所爱者的叔父。请看在他面容的份上，赐下雨水。”雨随即降下。
布哈里与穆斯林还传报说：有人请求至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）求雨，他便祈祷。雨势大到使人们不得不请求：“请您祈祷，让雨停吧。”他作了祈祷，雨立刻停了。第二例：一件广传而近乎众源连续传述的事是：当圣门弟子和归信者尚不足四十人，仍在秘密履行崇拜功修时，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）祈祷说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍَﻋِﺰَّ الْاِسْلَامَ ﺑِﻌُﻤَﺮِ ﺍﺑْﻦِ ﺍﻟْﺨَﻄَّﺎﺏِ ﺍَﻭْ ﺑِﻌَﻤْﺮِ ﺍﺑْﻦِ ﺍﻟْﻬِﺸَﺎﻡِ（Allah啊，求您借欧麦尔·本·哈塔卜，或借阿慕尔·本·希沙姆，使伊斯兰强大尊贵，得以彰显）。一两天后，尊贵的欧麦尔·本·哈塔卜归信了，并成为公开宣扬伊斯兰、使其强大尊贵的媒介，获得了“法鲁克”——即“明辨真伪者”——这一崇高称号。第三例：他曾为一些精选的圣门弟子的各种不同愿望祈祷。这些祈祷以极其鲜明的方式蒙准，那祈祷所显的非凡恩迹，竟达到了奇迹的程度。
例如，以布哈里和穆斯林为首的学者传报说，他曾为伊本·阿拔斯这样祈祷：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﻓَﻘِّﻬْﻪُ ﻓِﻰ ﺍﻟﺪّ۪ﻳﻦِ ﻭَﻋَﻠِّﻤْﻪُ ﺍﻟﺘَّﺎْﻭ۪ﻳﻞَ（Allah啊，求您使他精通宗教的深义，通晓其律则与智慧；求您教给他经文的阐释，使他理解其内在意义）。他的祈祷如此蒙准，以致伊本·阿拔斯获得了“《古兰经》的阐释者”这一尊贵称号，以及“共同体的权威学者”——亦即“共同体中最渊博的学者”——这一崇高品级。甚至在他年纪尚轻时，尊贵的欧麦尔便让他参加由学者和资深圣门弟子组成的集会。
以领头学者布哈里为首的真实可靠典籍的学者们还传报说：艾奈斯的母亲曾向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）恳求：“请您为您的侍从艾奈斯的子女与财产祈求福佑。”他便祈祷说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍَﻛْﺜِﺮْ ﻣَﺎﻟَﻪُ ﻭَﻭَﻟَﺪَﻩُ ﻭَﺑَﺎﺭِﻙْ ﻟَﻪُ ﻓ۪ﻴﻤَﺎ ﺍَﻋْﻄَﻴْﺘَﻪُ（Allah啊，求您增多他的财产与子女，并在您所赐予他的一切中赐下福佑，使他的所有丰盛而美好）。尊贵的艾奈斯在晚年起誓宣告：“我亲手埋葬了自己的一百个子女。论财产和财富，也没有一个人像我这样生活幸福。你们都看得见，我的财产极多。这些全都是先知祈祷的福佑。”
以领头学者贝哈基为首的圣训学者还传报说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）曾为十大蒙喜讯者之一的阿卜杜拉赫曼·本·奥夫祈求财产丰盈与福佑。借那祈祷的福佑，他获得了极多财富，以至有一次把七百峰骆驼连同所载货物，全部فِي سَبِيلِ اللَّهِ（为Allah之道，奉献于祂所喜悦的善举）施舍出去。请看先知祈祷的福佑，并说：بَارَكَ اللَّهُ（愿Allah赐下福佑）！
以布哈里为首的传述者们还记载说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）曾为乌尔韦·本·艾布·贾尔德祈求经商利润与收益蒙受福佑。乌尔韦说：“我常在库法的集市上做买卖，一天赚得四万，然后回家。”领头学者布哈里说：“他即使把泥土拿在手中，也能从其中获利。”
他还曾为阿卜杜拉·本·贾法尔祈求财产丰盈与福佑。尊贵的阿卜杜拉·本·贾法尔获得了巨额财富，以至在那个时代声名远播；借先知祈祷的福佑而得的那份财产有多丰厚，他的慷慨也就同样闻名。这一类的事例还有很多，我们仅举这四例为证。
以领头学者提尔密济为首的学者还传报说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）曾为萨阿德·本·艾布·瓦卡斯祈祷说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍَﺟِﺐْ ﺩَﻋْﻮَﺗَﻪُ（Allah啊，求您应允他的祈求，使他的祈祷蒙您悦纳）。也就是说，他为萨阿德的祈祷能够蒙准而祈祷。在那个时代，人人都畏惧萨阿德的诅咒；他的祈祷能够蒙准，也因此广为人知。
他还曾对著名的艾布·卡塔德说：ﺍَﻓْﻠَﺢَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻭَﺟْﻬَﻚَ（愿Allah使你的面容俊美而光彩） ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺑَﺎﺭِﻙْ ﻟَﻪُ ﻓ۪ﻰ ﺷَﻌْﺮِﻩ۪ ﻭَ ﺑَﺸَﺮِﻩ۪（Allah啊，求您福佑他的头发与肌肤，使其长保美好），以此祈祷他青春常驻。据真实可靠的传述而广为人知的是：艾布·卡塔德七十岁去世时，仍如同十五岁的青年。
还有著名诗人纳比加的著名故事：他在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前朗诵了自己的一首诗，诗句如下：
ﺑَﻠَﻐْﻨَﺎ ﺍﻟﺴَّﻤَﺎﺀَ ﻣَﺠْﺪُﻧَﺎ ﻭَﺳَﻨَﺎﺋُﻨَﺎ（我们的荣耀与光辉已经抵达天空，升至崇高的境界） ٭ ﻭَ ﺍِﻧَّﺎ ﻧُﺮ۪ﻳﺪُ ﻓَﻮْﻕَ ﺫٰﻟِﻚَ ﻣَﻈْﻬَﺮًﺍ（而我们仍愿在那之上，获得更高、更显赫的立身之境）。意思是：“我们的荣耀升上了天空，我们还要升得更高！”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）以亲切的口吻说：ﺍِﻟٰﻰ ﺍَﻳْﻦَ ﻳَﺎ ﺍَﺑَﺎ لَيْلَا؟（艾布·莱拉啊，你还想去哪里呢？）他回答说：ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟْﺠَﻨَّﺔِ ﻳَﺎ ﺭَﺳُﻮﻝَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（Allah的使者啊，我们要到乐园去）。也就是说，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）以诙谐的方式问：“越过天空以后，你还想去哪里，以致在诗中把那里作为志向？”纳比加回答说：“我们想到高于诸天的乐园去。”随后，他又朗诵了一首意味深长的诗。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）祈祷说：لَا ﻳَﻔْﻀُﺾِ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻓَﺎﻙَ（愿Allah不使你的口败坏，使其长保完好）。意思是：“愿你的口不要败坏。”借先知这一祈祷的福佑，那位纳比加活到一百二十岁时，一颗牙齿也不缺。甚至有时他的一颗牙脱落，原处还会再长出一颗新牙。
据真实可靠的传述，他还为先导者阿里祈祷说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍﻛْﻔِﻪِ ﺍﻟْﺤَﺮَّ ﻭَﺍﻟْﻘَﺮَّ（Allah啊，求您护佑他，使他免受酷热与严寒的侵扰）。意思是：“养育并主宰者Allah啊！不要让他受冷热之苦。”借这祈祷的福佑，先导者阿里冬天穿夏衣，夏天穿冬衣。他常说：“靠那祈祷的福佑，我没有受过任何冷热之苦。”
他还为尊贵的法蒂玛祈祷说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ لَا ﺗُﺠِﻌْﻬَﺎ（Allah啊，求您不要使她饥饿，不要让她受饥饿之苦）。意思是：“不要让她受饥饿之痛。”尊贵的法蒂玛说：“自那次祈祷以后，我再也没有受过饥饿之痛。”
图菲勒·本·阿慕尔曾向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）求一项奇迹，以便带回去向自己的族人展示。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﻧَﻮِّﺭْ ﻟَﻪُ（Allah啊，求您赐他光明，使他蒙得光照）。他的两眉之间随即出现一道光明，后来那光明又转移到他的手杖顶端。他因此以“津努尔”——即“拥有光明者”——而闻名。这些事件都属于著名的圣训，已经获得确凿性。
艾布·胡莱赖曾向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）诉苦说：“遗忘困扰着我。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）命他铺开一块手帕之类的东西。随后，他仿佛用尊贵的手掌从幽隐之中取来什么，又把掌心向那块布上倾倒。如此做了两三遍以后，他对艾布·胡莱赖说：“现在把手帕收拢起来。”他便收拢了。借先知祈祷的这一精神奥秘，艾布·胡莱赖起誓说：“从那以后，我再也没有忘记过任何事情。”这些事件都属于著名的圣训。第四例：我们将阐明几件至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诅咒所及之事：
第一：名叫帕尔维兹的波斯皇帝撕毁了先知的书信。消息传到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）那里，他这样诅咒说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﻣَﺰِّﻗْﻪُ（Allah啊，求您把他撕碎）。“养育并主宰者Allah啊！他怎样撕碎了我的信，求您也把他和他的国土撕得粉碎。”正是这诅咒产生了效力：科斯鲁·帕尔维兹的儿子希尔维耶用匕首将他刺死；萨阿德·本·艾布·瓦卡斯又粉碎了他的统治。萨珊王朝的威势从此荡然无存。而凯撒及其他君王，由于尊重先知的书信，并未遭到毁灭。
第二：这件事广传而近乎众源连续传述，《古兰经》的经文也对此有所指示：伊斯兰初期，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在禁寺礼拜时，古莱氏族的首领们聚集起来，极其恶劣地迫害他。他当时便诅咒了他们。伊本·马斯欧德说：“我起誓，那些施以恶行、遭受他诅咒的人，在白德尔战役中，我一一看见了他们的尸体。”
第三：阿拉伯一个名叫穆达尔的强大部族，因否认先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），他便以旱灾诅咒他们。雨水断绝，旱灾与物价飞涨随之出现。后来，同属穆达尔部族的古莱氏族人向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）恳求，他便祈祷；雨随即降下，旱灾解除。这件事已著名到众源连续传述的程度。第五例：他针对特定个人的诅咒获得了可怕的应允。这类事例很多，我们列举三个确凿的事例为证：
第一：他曾为乌特白·本·艾布·莱海卜这样诅咒：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺳَﻠِّﻂْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻛَﻠْﺒًﺎ ﻣِﻦْ كِلَابِكَ（Allah啊，求您使您的狗群中的一只制服他）。意思是：“养育并主宰者Allah啊！求您使您的一只狗制服他。”后来乌特白出行时，一头狮子来到，在旅队中搜寻并找出了他，将他撕碎。这件事十分著名，圣训学者们已加以传述并核正。
第二：穆哈利姆·本·杰萨麦曾背信杀害阿米尔·本·阿兹巴特。其实，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）曾任命阿米尔为奋战与作战的统帅，派他率领一队人马出征，穆哈利姆也在队中。这背信之举的消息传到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）那里时，他大为震怒，诅咒说：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ لَا ﺗَﻐْﻔِﺮْ ﻟِﻤُﺤَﻠِّﻢِ（Allah啊，求您不要饶恕穆哈利姆，不使他的罪得到赦免）。七天后，那个穆哈利姆死了。人们把他放进坟墓，坟墓却把他抛了出来。无论放了多少次，大地都不肯接纳他。最后人们迫不得已，在两块岩石之间筑了一道坚固的墙，就这样把他掩埋在地下。
第三：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）看见一个人用左手吃饭，便命他说：ﻛُﻞْ ﺑِﻴَﻤ۪ﻴﻨِﻚَ（请用你的右手吃）。“用你的右手吃。”那人说：لَا ﺍَﺳْﺘَﻄ۪ﻴﻊُ（我做不到）。“我无法用右手做。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）便诅咒说：لَا ﺍﺳْﺘَﻄَﻌْﺖَ（愿你再也不能做到）。“你将抬不起来！”从那以后，那人再也不能抬起自己的右手。第六例：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的祈祷与接触共同显现了极多超乎常规之事，我们将列举其中几件已经确凿的事件：
第一：他把几根头发赐给尊贵的哈立德·本·韦立德，即“Allah之剑”，并为他的胜利祈祷。尊贵的哈立德把那些头发珍藏在帽子里。借那头发与祈祷的福佑，他每逢参战，必得胜而归。
第二：塞尔曼·法里西从前是犹太人的奴仆。他的主人们向他索取许多东西，作为释放他的条件。他们说：“你种下三百棵椰枣树苗，待它们结果以后，再交四十欧基亚——即一种传统重量单位——的黄金，便可获得自由。”他来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前，说明了自己的境况。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）亲手在麦地那附近种下了三百棵树苗，只有一棵由别人种下。就在那一年，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）所种的树苗全都结了果；唯独别人种下的那一棵没有结果。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把它拔出，重新栽种，它也结了果。
他又把一块鸡蛋般大小的黄金拿在手中，将自己的唾液抹在上面，作了祈祷，然后交给塞尔曼，说：“去，把它交给犹太人。”塞尔曼·法里西前去，用那块黄金付给他们四十欧基亚；而那块鸡蛋般大小的黄金，仍如原先一样保留着。这件事，是尊贵的纯洁者塞尔曼一生经历中最重要、最富奇迹色彩的事件之一，可靠而可信的领头学者们已经传报了它。
第三：一位名叫乌姆·马立克的女圣门弟子，常把一只称作“乌凯”的小油皮囊所盛的油，赠给至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。有一次，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）为她祈祷后，把皮囊交还给她，吩咐说：“不要将油倒空后挤压皮囊。”乌姆·马立克接过皮囊。此后，每当她的孩子们要油时，借先知祈祷的福佑，总能在皮囊里找到油。这种情形持续了很长时间。后来他们挤压了皮囊，福佑便中止了。第七例：借至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的祈祷与接触，水变甘甜并散发芳香的事例很多。我们列举其中两三件为证：
第一：以领头学者贝哈基为首的圣训学者传报说：称作库巴井的那口井，井水有时枯竭，也就是说会干涸。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把自己的小净用水倒入井中并祈祷以后，井水便丰沛长流，此后再也没有枯竭。
第二：以艾布·努艾姆在《证据集》中的记载为首的圣训学者传报说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把自己的唾液吐入艾奈斯家中的井里，并作了祈祷；那井水便成了光明的麦地那最甘甜的水。
第三：伊本·马哲传报说：人们从渗渗泉打来一桶水，送给至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。他含了一口，再吐回桶里，那桶水便散发出麝香般的芳香。
第四：圣训学家艾哈迈德·本·罕百里传报说：人们从一口井里打出一桶水。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把自己口中的水吐入桶里，再倒回井中，此后井水便开始散发麝香般的芳香。
第五：哈马德·本·塞莱麦——他是Allah的卓越仆人之一，也是圣训学家穆斯林和马格里布学者所信赖、认可的人——传报说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）把一只皮制水袋灌满水，用嘴向袋里吹气，并作了祈祷。随后他扎紧袋口，交给一些圣门弟子，说：“不要打开袋口！只有行小净时才打开。”他们离去，到了行小净时打开袋口，只见里面竟是纯净的奶，表面还有一层乳脂。
这五个具体事例中，有些十分著名，有些则由重要的领头学者传述。它们与这里没有载录的其他事例合在一起，如同精神意义上的众源连续传述，证明了一项绝对奇迹确曾发生。第八例：借至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的抚摩与祈祷，无奶而不育的母山羊经他尊贵的手接触并蒙他祈祷后，便有奶而且奶量极多；这类事例与具体事件很多。我们只举两三件著名而确凿的事例为证：
第一：先知生平学者的一切可靠典籍都传报说：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）与艾布·伯克尔·西迪克一同迁徙时，来到阿蒂凯·宾特·胡扎伊耶——人称乌姆·马阿贝德——的住所。那里有一只极其瘦弱、无奶而不育的母山羊。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）问乌姆·马阿贝德：“这只羊没有奶吗？”乌姆·马阿贝德回答说：“它体内连血都没有，又从哪里出奶呢？”
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）走上前，用手抚过那只母山羊的脊背，又抚摩它的乳房，并作了祈祷。随后他说：“拿容器来，给它挤奶！”人们便挤了奶。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）与艾布·伯克尔·西迪克喝过以后，那一家人也都喝了个饱。那只母山羊恢复了力气，并一直保持着那份福佑。
第二：伊本·马斯欧德那只母羊的著名故事是这样的：伊本·马斯欧德归信伊斯兰以前，曾替一些人放羊。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）与艾布·伯克尔·西迪克一同来到伊本·马斯欧德放羊的地方。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）向伊本·马斯欧德要奶，他回答说：“这些羊不是我的，是别人的财产。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）便说：“给我牵一只不育而无奶的母山羊来。”他便牵来一只两年未见过公羊的母山羊。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用手抚摩它的乳房并祈祷。随后他们挤了奶，得到纯净的奶，便饮用了。伊本·马斯欧德看见这项奇迹以后，便归信了。
第三：萨德部族的哈利麦——她是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的哺育者，也就是乳母——其羊群有一个著名的故事：那个部落一度发生旱灾，牲畜都瘦弱无奶，而且吃不饱。当至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）被送到那里、来到乳母身边时，借他的福佑，萨德部族哈利麦的羊群每到傍晚归来，都与别人的羊相反，既吃得饱，乳房又饱满。
先知生平典籍中还载有其他类似的细节，而这些例证已足以说明根本宗旨。第九例：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用尊贵的手抚摩一些人的头部和面部并祈祷以后，显现了超乎常规之事；我们从其中大量具体事件里，列举几件著名的事例为证：
第一：他曾用手抚摩乌麦尔·本·萨阿德的头部，并为他祈祷。那人八十岁去世时，借那祈祷的福佑，头上没有一根白发。
第二：他曾把手放在盖斯·本·宰德的头上，抚摩并为他祈祷。借那祈祷的福佑，盖斯年满百岁时，整个头部都已雪白；唯独至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）放手抚摩的地方，受那抚摩的影响，依然乌黑如初。
第三：阿卜杜拉赫曼·本·宰德·本·哈塔卜既矮小，又相貌丑陋。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用手抚摩他的头部并祈祷。借那祈祷的福佑，他长得身材最为高大，容貌也最为俊美。
第四：阿伊兹·本·阿慕尔在侯奈因战役中面部受伤。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）用手擦去了他脸上的血。他手所接触的地方随即发出明亮的光辉，圣训学家们用ﻛَﻐُﺮَّﺓِ ﺍﻟْﻔَﺮَﺱِ（如同马额前鲜明的白斑）来形容它。也就是说，接触之处像枣红马额上的白斑一样闪亮。
第五：他用手抚过卡塔德·本·米勒汉的脸，并为他祈祷。卡塔德的脸便开始像镜子一样闪光。
第六：信士之母乌姆·赛莱迈的女儿，也是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的继女宰奈卜年幼时，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）曾把小净之水洒在她的脸上，以示珍爱。自那水触及她的脸之后，宰奈卜的秀丽与容貌发生了奇异的变化，变得极其俊美。
与这些各别事例相似的事例还有许多，其中大部分已由圣训学家们传述。即使我们把每一个别事例都假定为单传消息，而且传述力薄弱，它们的总和仍具有精神层面众源连续传述的效力，表明艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）具有一项总体而绝对的奇迹。
因为，同一事件若以各不相同、为数众多的形式被传述，事件本身的发生便会成为确凿无疑之事。即使每一种形式都嫌薄弱，它们依然共同证明事件本身。
例如：人们听见一声巨响。有人说，是某座房屋倒塌了；另一个人说，是另一座房屋；还有人说出了别的房屋，如此等等。每一种传述都可能是单传消息，可能薄弱，也可能与事实不符。然而，事件本身——确有一座房屋倒塌了——却是确凿无疑的，所有传述者在这一点上全都一致。
然而，我们所谈的这六个各别事例，既真实可靠，其中一些又已达到广为人知的程度。即便假设我们把它们每一个都视为薄弱，正如比喻中确有一座房屋倒塌一样，这些各别事例的总和仍然确凿地表明，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）确有一项总体而绝对的奇迹。
可见，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的昭著奇迹，在每一种类别中都确凿存在。那些各别事例，也正是那一总体而绝对之奇迹的不同形式或例证。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的手、手指、唾液、气息、言语——也就是他的祈祷——成为如此众多奇迹的起始。
同样，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）其余的诸般精微妙处、感觉与官能，也是许多超乎常规之事发生的凭借。先知生平传记与历史诸书已经阐明那些超乎常规之事，表明他的生平、形貌和感觉之中，蕴藏着众多先知身份的证据。
第十五项指示
正如石头、树木、月亮和太阳都认识他，各自展示他的一项奇迹，以此确认他的先知身份；同样，动物类群、亡者类群、精灵类群和天使类群也都认识那位蒙福尊者，并确认他的先知身份。每一类群都借展示他的某些奇迹，表明自己认识他，并宣告对他先知身份的确认。本第十五项指示共有三个分支。第一分支：动物这一类认识至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），也展示他的种种奇迹。这一分支有许多事例。我们在这里仅列举其中一些作为例证：它们或者声名卓著，并在精神层面众源连续传述的程度上成为确凿之事；或者为穷究真理的领头学者所接受；或者得到整个共同体的欣然领受。
第一桩事件：有一件事以精神层面众源连续传述的程度广为人知。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）与艾布·伯克尔·西迪克为摆脱不信者的追捕而进入希拉山洞固守时，两只鸽子来到洞口，像两名哨兵一样守候；蜘蛛则以超乎常规的方式，用一张厚网封住洞口，仿佛一名守门人。
古莱氏的首领之一、在白德尔战役中被至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）亲手杀死的乌贝伊·本·哈莱夫，曾向山洞望去。同伴们说：“我们进洞吧。”他说：“怎么进去？我看见这里有一张网，它仿佛在尊贵的穆罕默德出生以前就已经结成了。这两只鸽子不就停在那里吗？若是里面有人，它们还会停在那里吗？”
同样，尊崇的领头学者伊本·韦赫卜传述：在麦加光复时，这些蒙福的鸽子也曾在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的头顶上方为他遮荫。
尊贵的忠诚真实者阿伊莎也以真实可靠的传述告诉我们：我们家中有一只称为“达津”、类似鸽子的鸟。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）若在家，它绝不翻腾躁动，只安静地待着。每逢至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）出去，那只鸟便开始活动，来回走动，片刻不停。可见，那只鸟是在聆听至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）；在他面前，它便持重安静。
第二桩事件：狼的事件经由五六条传承途径，已具有精神层面众源连续传述的效力。这段奇异的故事通过许多途径，由著名的圣门弟子传述下来。例如，艾布·赛义德·胡德里、赛莱迈·本·艾克瓦、伊本·艾布·韦赫卜、艾布·胡莱赖，以及事件当事人牧羊人乌赫班等不同的传承途径一致传报：一只狼捉住了一只山羊，牧羊人把它从狼的掌握中救了下来。狼说：“你不敬畏Allah吗？竟从我的掌握中夺走了我的给养。”牧羊人说：“奇怪！狼也会说话吗？”狼对他说：“真正奇怪的是你的境况：就在这个地方的另一边，有一位尊者召唤你们进入乐园，他是先知，你们却不认识他！”
所有传承途径在狼开口说话这一点上都是一致的；其中，艾布·胡莱赖的传报是一条有力的传承途径，他说：牧羊人对狼说：“我要去，可是谁来照看我的山羊呢？”
狼说：“我来照看。”牧羊人便把放牧的职责交给狼，前来见至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），归信了他，随后返回。他发现狼仍在牧羊，毫无损失。他宰了一只山羊给狼，因为狼曾作他的指导者。
在一条传承途径中，古莱氏的首领艾布·苏富扬与萨夫万看见一只狼追赶一只羚羊，进入了神圣禁地。狼转过身来，他们正感惊奇，狼便开口说话，传报艾哈迈德的使者使命。艾布·苏富扬对萨夫万说：“我们不要把这件事告诉任何人，我担心麦加的人会走空，前去归附他们。”
总之，狼的故事确凿无疑，如同精神层面的众源连续传述，足以令人信服。
第三桩事件：骆驼的事件经由五六条传承途径，由重要的圣门弟子传述下来。例如，艾布·胡莱赖、赛阿莱拜·本·马立克、贾比尔·本·阿卜杜拉、阿卜杜拉·本·贾法尔、阿卜杜拉·本·艾布·奥法等多条传承途径，以及各条途径源头的圣门弟子，都一致传报：一只骆驼来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前，以致敬与尊崇的叩拜方式俯伏，并开口说话。
又有几条传承途径传报：那只骆驼在一座园子里发了怒，变得凶猛，不让任何人靠近，还向人扑击。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）走进去，骆驼来到他面前，恭敬地俯伏，在他身旁安静下来。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）给它戴上缰绳。骆驼对至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：“他们让我做许多极其劳苦的工作，现在又想宰杀我，所以我才发怒。”他向骆驼的主人问道：“是这样吗？”他们答道：“是的。”
此外，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）那只名叫阿德巴的骆驼，在先知辞世以后，因悲伤而不吃不喝，直到死去。
艾布·伊斯哈格·伊斯法拉尼等一些重要学者还传报，那只骆驼曾与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）谈起一段重要的经历。
另据真实可靠的传述，贾比尔·本·阿卜杜拉在一次旅途中，他的骆驼疲惫不堪，再也走不动了。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）轻轻触了那只骆驼一下。那只骆驼因艾哈迈德的亲切顾眷，竟变得如此轻捷、如此欢喜，此后奔驰迅疾，缰绳也无法约束，路上的人谁也追不上它。这是尊贵的贾比尔所传报的。
第四桩事件：以布哈里为首，圣训学家们传报：有一次夜间，在光明的麦地那城外，流传起一件大事，仿佛敌人正在来袭。于是勇敢的骑手们出发前往。路上，他们看见一位尊者走来，仔细一看，原来是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。他宣告说：“没有什么事。”他骑着著名的艾布·塔勒哈的马，依其神圣勇气所要求，抢在众人之前前去查明实情，然后返回。他对艾布·塔勒哈说：ﻭَﺟَﺪْﺕُ ﻓَﺮَﺳَﻚَ ﺑَﺤْﺮًﺍ（我发觉你的马如大海一般，奔腾稳健而迅疾）也就是说：“你的马毫不颠簸，而且极其迅捷。”然而，艾布·塔勒哈的马原本属于称为“卡图夫”的不善奔跑的一类。自那天夜里以后，再没有任何一匹马能在奔驰中与它抗衡。
另据真实可靠的传述，有一次，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在旅途中到了礼拜的时间，对自己的马说：“站住！”马便站住了。直到礼拜结束，它没有挪动身体的任何部位。
第五桩事件：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的侍从赛菲奈奉命前往也门总督穆阿兹·本·杰拜勒那里。路上，他遇见一头狮子。赛菲奈对它说：“我是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的侍从。”狮子应声退开，没有伤害他。
另一条传承途径传报：赛菲奈返回时迷了路，遇见一头狮子；狮子不仅没有伤害他，还为他指了路。
另据尊贵的欧麦尔传报，他说：一个游牧阿拉伯人来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前，手里拿着一只阿拉伯语称为“达布”的巨蜥，也就是大蜥蜴。他说：“如果这只动物为你作证，我就归信你；否则，我不归信。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）向那只动物发问，那只巨蜥便以清晰雄辩的言辞，为他的使者使命作证。
信士之母乌姆·赛莱迈还传报：一只羚羊曾与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）交谈，并为他的使者使命作证。
这样的事例还有很多，而我们已经展示了其中几个声名确凿的例证。现在，我们要对不认识至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）、也不顺从他的人说：
人们啊！你们当引以为鉴……狼与狮子都认识至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），都顺从他。你们理应努力，不让自己堕落到禽兽和狼之下。
第二分支：亡者、精灵与天使都认识至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。这方面也有许多事件。作为例证，我们先从亡者之中举出几个已有声名、并由可信学者传报的实例。至于精灵与天使，那属于众源连续传述之事；他们的事例不是一个，而是数以千计。以下是亡者开口说话的一些事例：
第一桩是这样的：哈桑·巴士里是外显与内在学问的学者们在再传弟子时代最杰出的领袖，也是先导者阿里一位重要而忠诚的学生。他传报说：一个人来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前，痛哭哀诉。他说：“我曾有一个小女儿，她死了，我把她抛进了附近那条溪里。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）怜悯他，对他说：“来，我们到那里去。”他们便去了。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）呼唤那个死去的女孩：“某某姑娘啊！”他说。那死去的女孩立刻说：ﻟَﺒَّﻴْﻚَ ﻭَ ﺳَﻌْﺪَﻳْﻚَ（我奉召前来，愿满怀欢喜为您奔走效劳）至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）问道：“你想再回到父母身边吗？”她说：“不，我已经找到比我的父母更好的一位。”
第二桩：白哈基、伊本·阿迪等一些重要学者，由尊贵的艾奈斯·本·马立克传报说，艾奈斯讲道：一位老妇人只有一个儿子，儿子突然去世。那位贤德的妇人悲痛万分，说：“养育并主宰者Allah啊！为了求得您的悦纳，为了向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）宣誓效忠并服侍他，我迁徙来到这里。求您看在那位使者的尊荣分上，把这唯一的孩子赐还给我，他本是我今生唯一的慰藉。”艾奈斯说：“那个死去的人站了起来，与我们一起吃了饭。”
布赛里在《斗篷颂》中的如下诗句，正是对这一奇异事件的指示与表述：ﻟَﻮْ ﻧَﺎﺳَﺒَﺖْ ﻗَﺪْﺭَﻩُ ﺍٰﻳَﺎﺗُﻪُ ﻋِﻈَﻤًﺎ（倘若他那些作为先知身份迹象的明证，能在宏大上与他的尊贵品级相称） ٭ ﺍَﺣْﻴَﻰ ﺍﺳْﻤُﻪُ ﺣ۪ﻴﻦَ ﻳُﺪْﻋٰﻰ ﺩَﺍﺭِﺱَ ﺍﻟﺮِّﻣَﻢِ（那么，当人们呼唤他的名字时，连朽坏已久的枯骨，也会借他的名字重获生命）也就是说：“倘若他的种种迹象，能以与他的品级相称的程度，显示他的宏大与蒙悦纳；那么，不要说刚刚死去的人，就连腐朽的枯骨，也能借他的名字重获生命。”
第三桩事件：以白哈基为首的传述者，由阿卜杜拉·本·欧拜杜拉·安萨里传报说，阿卜杜拉讲道：萨比特·本·盖斯·本·舍马斯在叶麻麦战役中殉道，我们把他放入坟墓时，我也在场。正当他被放入坟墓时，忽然从他那里传来一个声音：
他说：ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻭَﺍَﺑُﻮ ﺑَﻜْﺮٍ ﺍﻟﺼِّﺪّ۪ﻳﻖُ ﻭَﻋُﻤَﺮُ ﺍﻟﺸَّﻬ۪ﻴﺪُ ﻭَﻋُﺜْﻤَﺎﻥُ ﺍﻟْﺒَﺮُّ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢُ（穆罕默德是Allah的使者，艾布·伯克尔是忠诚真实者，欧麦尔是殉道者，奥斯曼是仁善慈悯者）随后，我们打开坟墓察看，他仍是死去、没有气息的遗体。可见，在尊贵的欧麦尔就任继任之位以前，那声音便已预告了他的殉道。
第四桩事件：塔巴拉尼与艾布·努艾姆在《证据集》中，由努尔曼·本·拜希尔传报说：宰德·本·哈里杰在集市中突然倒地去世。我们把他抬回家。昏礼与宵礼之间，周围的妇女正在哭泣，他忽然说：ﺍَﻧْﺼِﺘُﻮﺍ ﺍَﻧْﺼِﺘُﻮﺍ（安静！安静！留心聆听）“你们安静！”随后，他以清晰雄辩的言辞说：ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ اَلسَّلَامُ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﻳَﺎ ﺭَﺳُﻮﻝَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（穆罕默德是Allah的使者；Allah的使者啊，愿平安归于您）就这样说了一会儿。随后我们再看，他已是没有气息的亡者。
既然没有气息的遗体尚且确认他的使者使命，而活着的人却不确认，那么，那些残忍的活人，当然比没有气息的遗体更没有气息，比亡者更为死寂。
至于天使服侍至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）、向他显现，以及精灵归信并顺从他，都属于众源连续传述之事，《古兰经》明文和众多经文都明确加以记载。在白德尔战役中，依《古兰经》明文，五千天使走在前列，如同圣门弟子一般服侍他，作他的士兵。甚至，那些天使也因而在众天使中获得了如同白德尔战役参战者的尊荣。在这一论题中，有两个方面：
其一：精灵和天使的类群，如同动物和人类的类群一样，其存在确凿无疑，并且与我们有所关联；这一点，我们已在《第二十九言》中，以如同二乘二等于四一般的确定性加以证明。有关他们的证明，我们交由《第二十九言》阐述。
第二方面：共同体的一些成员得以看见天使和精灵，并与他们交谈，这是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）尊荣的结果，也是他奇迹所留的印记。
以布哈里和圣训学家穆斯林为首，圣训学家们一致传报：有一次，一位天使——也就是尊贵的吉卜利勒——化作一个身穿白衣的人来到。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）正坐在圣门弟子中间，他走到近前，问道：ﻣَﺎ الْاِسْلَامُ ﻭَﻣَﺎ الْا۪يمَانُ ﻭَﻣَﺎ الْاِحْسَانُ（什么是伊斯兰？什么是信仰？什么是臻美之行？）也就是说：“信仰、伊斯兰、臻美之行是什么？请加以界定。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）便作了解释。在场的圣门弟子群体既聆听了教导，也清楚地看见了那位尊者。那位尊者看似旅客，身上却丝毫没有旅途的迹象。他起身之后，忽然消失不见。于是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）宣告说：“吉卜利勒这样做，是为了教导你们。”
圣训学家们还以真实可靠、确凿无疑，并达到精神层面众源连续传述程度的传述告诉我们：“圣门弟子曾多次看见尊贵的吉卜利勒，以容貌俊美的迪赫耶的形象，出现在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身旁。
例如，尊贵的欧麦尔、伊本·阿巴斯、乌萨麦·本·宰德、哈里斯、忠诚真实者阿伊莎和乌姆·赛莱迈，确凿无疑的是，他们都确凿地传报说：“我们多次看见尊贵的吉卜利勒以迪赫耶的形象，出现在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身旁。”
试问，这些尊者没有看见，却说“我们看见了”，这怎么可能呢？
另据真实可靠而确凿的传述，十位蒙受乐园报喜者——即在世时便获知将入乐园的十位圣门弟子——之一、波斯的征服者萨阿德·本·艾布·瓦卡斯传报说：“在吴侯德战役中，我们看见至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）两侧各有一位身穿白衣的人，如同哨兵一般护卫着他。后来明白，两人都是天使，我们认出他们是尊贵的吉卜利勒与米卡伊勒。”试问，这样一位伊斯兰英雄若说“我们看见了”，他怎么可能其实没有看见呢？
先知的堂兄弟艾布·苏富扬·本·哈里斯·本·阿卜杜勒·穆塔利卜也以真实可靠的传述告诉我们：“在白德尔战役中，我们看见天地之间有一些身穿白衣的骑马尊者。”
尊贵的哈姆扎也曾向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）恳求说：“我想见吉卜利勒。”至尊使者便在克尔白让哈姆扎看见了吉卜利勒。哈姆扎无法承受，昏厥过去，倒在地上。
这类看见天使的事件很多。所有这些事件，都表明并指向艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的一种奇迹：连天使也都是围绕他先知身份之灯飞翔的飞蛾。
至于精灵，不仅圣门弟子，连共同体的许多普通成员，也屡次与他们相见并交谈。然而，圣训学家们以最确凿、最真实可靠的传述告诉我们：伊本·麦斯欧德说：“在纳赫勒谷地，精灵们皈依正道的那天夜里，我看见了那些精灵。我把他们比作苏丹地区称为祖特的身材高大的部族，他们就像那个部族的人。”
还有著名的、经圣训学家辑录并接受的尊贵的哈立德·本·瓦利德事件：当他摧毁称为乌札的偶像时，一个女精灵化作黑肤女子的形象，从那偶像中出来。尊贵的哈立德挥剑把她劈成两半。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）针对这件事宣告说：“人们曾在乌札偶像中崇拜她，今后她不再受到崇拜了。”
另有一则由尊贵的欧麦尔传下的著名消息，他说：“我们正与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在一起时，一个名叫哈迈的精灵，化作手持拐杖的老人前来，归信了他。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）教给他若干短章中的几章。他学完便离去了。”尽管一些圣训学家对这后一桩事件提出质疑，重要的学者们仍判定它真实可靠。无论如何，这一类事无须赘述，事例很多。
我们还要说：
借着至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的光、他的教化，以及对他的追随，数以千计如盖拉尼大师一般的精神枢纽和精纯贤者，曾与天使和精灵相见并交谈；这类事件已达百重众源连续传述的程度，而且为数极多。是的，穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的共同体与天使和精灵的接触和交谈，正是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）教化及其奇迹性引导所结出的果实。第三分支：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）所受的护佑与保护，是一项昭著的奇迹。ﻭَﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻳَﻌْﺼِﻤُﻚَ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺱِ（Allah必护佑你，使众人不能加害于你）这节尊贵经文所含的昭著真理，显示了许多奇迹。是的，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）奋起之时，并非只向某一类群、某一民族、某些政治人物或某一种宗教挑战，而是独自一人向所有君王和所有宗教徒挑战。尽管他的叔父是他最大的敌人，他的民族和部族也都是敌人，二十三年间，他没有哨兵，不作特别安排，也没有护卫，而且屡次遭到谋害，却始终受到护佑与保护，直至在完满的幸福中安然寿终，升往至高天界。ﻭَﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻳَﻌْﺼِﻤُﻚَ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺱِ（Allah必护佑你，使众人不能加害于你）表达了何等有力的一项真理，又是何等坚固的一个依靠支点，这一切如太阳般昭然。我们仅举几件已经确凿的事件作为例证：
第一桩事件：先知生平传记与圣训学者一致传报：古莱氏部族为杀害至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），达成了坚决的一致。甚至，在一个化作人形的恶魔的筹谋下，为使古莱氏内部不生纷争，每个部族至少有一人参与，将近两百人在艾布·哲赫勒和艾布·莱海卜的支配下，突袭了至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的幸福宅邸。尊贵的阿里当时在他身旁。他对阿里说：“今夜你睡在我的床上。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）一直等待，直到古莱氏人到来，把整座宅邸团团围住。这时，他走出去，把一把土撒向他们的头顶。他们谁也没有看见他；他从他们中间穿过，离去了。在希拉山洞，两只鸽子和一只蜘蛛为他站岗，保护他抵御整个古莱氏。
第二桩事件：确凿的事件中有这样一件：他们离开山洞，前往麦地那时，古莱氏的首领们以一笔重要财物为报酬，派出一个名叫苏拉卡、极其勇敢的人，让他追上去，设法杀死他们。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）与艾布·伯克尔·西迪克一同出洞前行时，看见苏拉卡追来。艾布·伯克尔·西迪克惊慌起来。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）如同他在山洞中所说的那样，说道：لَا ﺗَﺤْﺰَﻥْ ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻣَﻌَﻨَﺎ（不要忧伤，Allah确实与我们同在）他向苏拉卡看了一眼，苏拉卡的马腿便陷进地里，动弹不得。马再次挣脱以后，他又继续追赶。马腿再次陷进去的地方，冒出了烟雾一般的东西。这时，苏拉卡明白，无论他自己还是其他任何人，都无法伤害他。他说：“求您给我安全！”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）给了他安全保障，但又说：“你回去，设法让别人不要追来！”
借此机会，我们还要说明另一件事。据真实可靠的传报：一个牧羊人看见他们以后，前往麦加，准备向古莱氏报信。可是进入麦加时，他忘记了自己为何而来。无论怎样努力，都想不起来，只得返回。后来他才明白，这遗忘是外力造成的。
第三桩事件：在加塔凡与安马尔战役中，圣训学家们经由多条传承途径传报：一个名叫加乌雷斯的勇敢部族首领，趁无人看见，径直来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）头顶上方，手持出鞘的剑，对至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：“谁能从我手中救你？”他答道：“Allah！”随后这样祈祷：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍﻛْﻔِﻨ۪ﻴﻪِ ﺑِﻤَﺎ ﺷِﺌْﺖَ（Allah啊，求您依您所愿，使我足以应对他，护我脱离他的侵害）那个加乌雷斯忽然在两肩之间受到来自不可见处的一击，剑从手中掉落，人也翻滚在地。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）拿起剑，说：“现在谁能救你？”随后又宽恕了他。那人回到自己的部族。众人见他这个极其胆大勇猛的人如此，都惊讶不已，问道：“你怎么了？为什么什么也没做成？”他说：“事情的经过就是这样。现在，我是从最优秀的人身旁回来的。”
在白德尔战役中，也发生过类似的事件：一个伪信者趁至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）疏忽之时，在无人看见的情况下，从他正后方举剑劈下；至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）忽然回头一看，那人便颤抖起来，剑从手中落在地上。
第四桩事件：有一件事以接近精神层面众源连续传述的程度广为人知。大多数经注家认为，ﺍِﻧَّﺎ ﺟَﻌَﻠْﻨَﺎ ﻓ۪ٓﻰ ﺍَﻋْﻨَﺎﻗِﻬِﻢْ اَغْلَالًا ﻓَﻬِﻰَ ﺍِﻟَﻰ الْاَذْقَانِ ﻓَﻬُﻢْ ﻣُﻘْﻤَﺤُﻮﻥَ（我们确已将枷锁套在他们的颈上，枷锁直抵下巴，因此他们被迫昂首，不能俯首） ٭ ﻭَﺟَﻌَﻠْﻨَﺎ ﻣِﻦْ ﺑَﻴْﻦِ ﺍَﻳْﺪ۪ﻳﻬِﻢْ ﺳَﺪًّﺍ ﻭَﻣِﻦْ ﺧَﻠْﻔِﻬِﻢْ ﺳَﺪًّﺍ ﻓَﺎَﻏْﺸَﻴْﻨَﺎﻫُﻢْ ﻓَﻬُﻢْ لَا ﻳُﺒْﺼِﺮُﻭﻥَ（我们在他们前面设置一道屏障，在他们后面设置一道屏障，又把他们完全遮蔽，于是他们看不见）这节经文正是因此事而降示。渊博的经注学者与圣训学家传报：艾布·哲赫勒曾发誓说：“只要我看见穆罕默德俯伏叩拜，我就用这块石头打他。”他拿起一块大石头去了。看见他俯伏叩拜时，艾布·哲赫勒举起石头正要击打，双手却僵在半空。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）礼拜结束后站起身，艾布·哲赫勒的手才松开；那或者是因为至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）予以准许，或者是因为已经不再需要继续制止。
另据一条传承途径，同属艾布·哲赫勒部族的瓦利德·本·穆吉拉，也为击打至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），拿起一块大石头，趁他俯伏叩拜时前去行凶，他的眼睛却闭上了。他在禁寺中看不见至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），便回来了。他也看不见派他来的人，只能听见他们的声音。直到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）礼拜结束，因为已不再需要继续遮蔽，他的眼睛才睁开。
此外，据真实可靠的传述，艾布·伯克尔·西迪克传报说：《ﺗَﺒَّﺖْ ﻳَﺪَٓﺍ ﺍَﺑ۪ﻰ ﻟَﻬَﺐٍ（愿艾布·莱海卜的双手遭受毁灭与损失）》章降示之后，艾布·莱海卜那名叫温姆·杰米勒、号称“背柴妇”的妻子，拿起一块石头来到禁寺。艾布·伯克尔与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）正坐在那里。她看见艾布·伯克尔·西迪克，便问：“艾布·伯克尔啊！你的同伴在哪里？我听说他作诗讽刺我。若让我看见他，我就要用这块石头打他的嘴。”先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）明明就在她身旁，她却没有看见。当然，一个受Allah保护的“若非为你”的君王，这样一个为火狱背柴的妇人，即使来到他面前，也看不见他。难道她还能打到他的嘴吗！
第五桩事件：据真实可靠的消息传报，阿米尔·本·图费勒与艾尔拜德·本·盖斯两人商议后，来到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身边。阿米尔说：“我来缠住他，你就动手杀他！”后来他见艾尔拜德毫无举动。离开以后，他问同伴：“你为什么没有动手？”同伴回答：“叫我怎么动手？每次我下定决心，都看见你挡在我们两人中间。我怎能连你一起杀呢？”
第六桩事件：据真实可靠的传述，在吴侯德战役或侯奈因战役中，谢拜·本·奥斯曼·哈杰比——尊贵的哈姆扎曾杀死他的叔父和父亲——为报仇而悄悄前来。他尾随至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），突然拔剑举起，剑却骤然从他手中掉落。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）看着他，把手放在他胸口。谢拜说：“就在那一刻，世上再没有谁比他更令我爱戴。”于是他归信了。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）吩咐道：“去吧，去奋战！”谢拜说：“我去了，在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）面前奋勇作战。那时即使遇见我的父亲，我也会杀他。”
此外，在光复麦加之日，一个名叫费达莱的人怀着杀害至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的意图来到他身旁。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）看着他，微笑着问：“你心里方才对自己说了什么？”并为费达莱祈求饶恕。费达莱归信了，说道：“那时，世上再没有谁比他更受我爱戴。”
第七桩事件：据真实可靠的传述，一些犹太人怀着恶意，正要把一块大石头从上方投向至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）所坐之处；就在那一刻，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）因Allah的保护而起身离开，那桩恶谋因此落空。
像这七个例证一样的事件还有很多。首先，圣训学家布哈里、圣训学家穆斯林及其他圣训学家，从尊贵的阿伊莎那里传述说：ﻭَﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻳَﻌْﺼِﻤُﻚَ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺱِ（Allah必保护你，使你免遭人们的伤害）这节经文降示以后，他吩咐那些不时守卫至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的人说：ﻳَﺎ ﺍَﻳُّﻬَﺎ ﺍﻟﻨَّﺎﺱُ ﺍﻧْﺼَﺮِﻓُﻮﺍ ﻓَﻘَﺪْ ﻋَﺼَﻤَﻨ۪ﻰ ﺭَﺑّ۪ﻰ ﻋَﺰَّ ﻭَﺟَﻞَّ（人们啊，你们退去吧；我的养育并主宰者Allah——至尊至荣——已经保护了我）。意思是：“不再需要守夜护卫了，我的养育并主宰者Allah正在保护我。”
可见，这部论著从开始到这里都在表明：这宇宙的每一类存在、每一个世界，都认识至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），都与他相关。他的种种奇迹显现在宇宙的每一类存在之中。因此，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）这位尊者，是至高无上的真实主宰Allah所差遣的仆人与使者——但这是从祂为宇宙创造者的角度、以祂为一切受造物之养育并主宰者的尊名而言。
是的，正如一位君王手下身负重任、负有监察之职的官员，每个部门都认识他；无论进入哪个部门，那个部门都与他发生关系，因为他是以众人之君王的名义履行职责。假如他只是司法部门的监察官，那么只有司法部门与他相关，其他部门便不大认识他；假如他是军事监察官，民政部门也就不认识他。
同样，由此可知，在Allah王权的各个部门中，从天使直到苍蝇和蜘蛛，每一类都认识他、知道他，或者Allah使他们得以认识他。因此，他是众先知的封印，是养育并主宰万有者Allah的使者；他的使者使命包罗万有，其广度超越全体众先知的使者使命。
第十六项指示
所谓先知身份先兆，即在先知使命开始以前发生、却与先知身份相关的超乎常规之事，也都是先知身份的证据。这分为三个部分：第一部分：《古兰经》明文所证实的，《讨拉特》《引支勒》《宰逋尔》及众先知诸经典中，关于艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）先知身份的传报。
是的，既然那些经典来自天上，既然那些经典的持有者是众先知，那么，他们必定要谈及这样一位尊者：他的宗教废止他们的宗教，他改变宇宙的面貌，他带来一道光，照亮大地的一半。这是必然而确定无疑的。
是的，那些连微小事件都加以传报的经典，怎么可能不传报穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）这一人类最重大的事件呢？
既然他们显然会传报，那么，他们或者否认他，以求使自己的宗教免于破坏、自己的经典免于废止；或者确认他，以求借那位怀抱真理的尊者，使自己的宗教摆脱迷信与篡改。然而，朋友与敌人一致确认，任何一部经典中都没有否认的迹象。因此，其中必有确认。
既然确认绝对存在，既然有一个确定的原因和充分的理由要求这确认存在，我们也要以三项确凿的证据，证明这确认确实存在：第一项证据：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）借《古兰经》的语言对他们说：“你们的经典中，记载着对我的确认和我的种种特征；在我所阐明的事上，你们的经典都在确认我。”他又以这样的经文向他们挑战：ﻗُﻞْ ﻓَﺎْﺗُﻮﺍ ﺑِﺎﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ ﻓَﺎﺗْﻠُﻮﻫَٓﺎ ﺍِﻥْ ﻛُﻨْﺘُﻢْ ﺻَﺎﺩِﻗ۪ﻴﻦَ（你说：“如果你们所言属实，就把《讨拉特》带来，诵读它吧”） ٭ ﻗُﻞْ ﺗَﻌَﺎﻟَﻮْﺍ ﻧَﺪْﻉُ ﺍَﺑْﻨَٓﺎﺀَﻧَﺎ ﻭَﺍَﺑْﻨَٓﺎﺀَﻛُﻢْ ﻭَﻧِﺴَٓﺎﺀَﻧَﺎ ﻭَﻧِﺴَٓﺎﺀَﻛُﻢْ ﻭَﺍَﻧْﻔُﺴَﻨَﺎ ﻭَﺍَﻧْﻔُﺴَﻜُﻢْ ﺛُﻢَّ ﻧَﺒْﺘَﻬِﻞْ ﻓَﻨَﺠْﻌَﻞْ ﻟَﻌْﻨَﺔَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻜَﺎﺫِﺑ۪ﻴﻦَ（你说：“来吧！让我们召集我们的儿女和你们的儿女、我们的妇女和你们的妇女、我们自身和你们自身，然后双方恳切祈求，使Allah的诅咒落在说谎者身上”）。他不断以此质问他们：“把你们的《讨拉特》带来诵读，然后前来；我们带着妻儿，在至高无上的真实主宰Allah面前举手祈祷，诅咒说谎的人！”然而，无论犹太学者还是尔萨之教的教士，都没能指出他的任何一处错误。倘若他们能够指出，那些人数众多、极为顽固而嫉妒的否认者与伪信的犹太人，以及整个不信的世界，必定会到处宣扬。
他还说：“或者你们找出我的错误，否则我将与你们奋战，直至你们灭亡！”然而，他们宁可选择战争、溃乱和迁徙。可见，他们找不出他的错误；只要找到一处错误，他们便能得救。第二项证据：《讨拉特》《引支勒》《宰逋尔》的文句不像《古兰经》那样具有奇迹性，又经过一次又一次不断的翻译，许多陌生的词语混入其中；注释家的话语和错误解释，也与他们的经文相混淆；一些无知者和一些心怀偏私者所作的篡改，又被添加进去。于是，这些经典中的篡改与变造日益增多。甚至印度的拉赫马图拉导师——著名的博学大师——向修士以及犹太和尔萨之教学者们，证明了先前经典中成千上万处篡改，使他们哑口无言。
尽管经历了如此众多的篡改，即使在今天，著名的侯赛因·吉斯里رَحْمَةُ اللَّهِ عَلَيْهِ（愿Allah的慈悯临于他）仍从那些经典中辑出一百一十四项关于艾哈迈德先知身份的证据，写在《哈米迪耶论著》中。莫纳斯提尔人、已故的伊斯玛仪·哈克又翻译了那部论著。谁愿意，都可以查阅并看到。
此外，许多犹太学者和尔萨之教学者都承认：“我们的经典中，写着阿拉伯人穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的种种特征。”是的，尤其是著名罗马君王中的希拉克略，虽然仍未归信，却承认说：“是的，尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）确实传报了穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。”
此外，名叫穆考吉斯的罗马君王、埃及的统治者，以及最著名的犹太学者伊本·苏里亚、伊本·艾赫塔布、他的兄弟卡阿布·本·艾赛德、祖拜尔·本·巴提亚等著名学者和领袖，虽然仍未归信，却都承认：“是的，我们的经典中有他的种种特征，经典确实谈到了他。”
此外，著名的犹太学者和尔萨之教的著名教士中，有些人在先前经典中看到穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的种种特征之后，放弃顽抗而归信；他们指出那些特征就在《讨拉特》和《引支勒》中，并以此使其他犹太和尔萨之教学者无言以对。
例如，著名的阿卜杜拉·本·色兰、韦赫卜·本·穆南比赫、艾比·亚希尔和沙穆勒——沙穆勒生活在也门君王图巴时代；图巴如何在先知使命开始前、未曾相见便归信，沙穆勒也是如此——以及萨伊的两个儿子艾西德和萨莱拜。一位名叫伊本·海班、认识Allah的真知者，在先知使命开始前曾做客纳迪尔部族，说：ﻗَﺮ۪ﻳﺐٌ ﻇُﻬُﻮﺭُ ﻧَﺒِﻰٍّ ﻫٰﺬَﺍ ﺩَﺍﺭُ ﻫِﺠْﺮَﺗِﻪ۪（一位先知即将显现；这里就是他的迁徙之地），随后在那里去世。后来，那个部族与至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）交战时，艾西德和萨莱拜站出来，向部族高喊：ﻭَﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻫُﻮَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻋَﻬَﺪَ ﺍِﻟَﻴْﻜُﻢْ ﻓ۪ﻴﻪِ ﺍﺑْﻦُ ﻫَﻴْﺒَﺎﻥْ（以Allah起誓，他就是伊本·海班向你们预言并约定的那一位）。意思是：“这就是伊本·海班所传报的那位尊者，不要与他交战！”可是他们不听，终于自取其祸。
此外，犹太学者中的伊本·本雅明、穆海里格、卡阿布·艾赫巴尔等许多学者，因在自己的经典中看见先知的种种特征而归信；他们也以这些证据，使其余没有归信的人无言以对。
此外，尔萨之教学者中，前述著名的布海拉修士也是这样。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）十二岁时，随叔父前往沙姆地区。布海拉修士为敬重他而邀请古莱氏人。他看见有一片云为商队遮荫，而那云仍在商队停留之处投下阴影，便说：“可见，我所寻找的人还留在那里！”随后派人把他也请来。布海拉对艾布·塔利卜说：“你回去，回麦加吧！犹太人心怀嫉妒；这孩子的特征载于《讨拉特》，他们会加害他。”
此外，阿比西尼亚的纳斯图尔与阿比西尼亚人的领袖奈加希，也因在各自经典中看见穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的种种特征，而一同归信。
此外，一位名叫达阿提尔的著名尔萨之教学者，看见他的种种特征后归信了；他在罗马人中公开宣布自己的信仰，因而殉道。
此外，尔萨之教领袖中的哈里斯·本·艾布·舒麦尔·加萨尼，以及沙姆地区的重要宗教领袖和君王，即伊利亚之主、希拉克略、伊本·纳图尔、贾鲁德等著名人物，都在自己的经典中看见他的种种特征而归信。只有希拉克略为了尘世的王权，没有公开自己的信仰。
此外，像这些人一样，塞尔曼·法里西原先也是尔萨之教的信徒；他看见至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的种种特征之后，便不断寻找他。
此外，名叫泰米姆的重要学者、著名的阿比西尼亚领袖奈加希、阿比西尼亚的尔萨之教信徒，以及奈季兰的教士们，全都一致传报：“我们在自己的经典中看见了先知的种种特征，因此归信。”第三项证据：现在，我们举出《讨拉特》《引支勒》《宰逋尔》中关于我们的先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的几节经文，作为例证：
第一，《宰逋尔》中有这样一节：ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍﺑْﻌَﺚْ ﻟَﻨَﺎ ﻣُﻘ۪ﻴﻢَ ﺍﻟﺴُّﻨَّﺔِ ﺑَﻌْﺪَ ﺍﻟْﻔَﺘْﺮَﺓِ（Allah啊，求您在先知中断的时期之后，为我们派遣圣行的确立者）。“圣行的确立者”则是艾哈迈德的名字。
《引支勒》的一节经文：ﻗَﺎﻝَ ﺍﻟْﻤَﺴ۪ﻴﺢُ ﺍِﻧّ۪ﻰ ﺫَﺍﻫِﺐٌ ﺍِﻟٰﻰ ﺍَﺑ۪ﻰ ﻭَ ﺍَﺑ۪ﻴﻜُﻢْ ﻟِﻴَﺒْﻌَﺚَ ﻟَﻜُﻢُ ﺍﻟْﻔَﺎﺭَﻗْﻠ۪ﻴﻄَﺎ（弥赛亚说：“我要到我的父和你们的父那里去，以便祂为你们派遣法拉格利特”）。意思是：“我要离去，好让法拉格利特来到你们这里！”也就是说，让艾哈迈德到来。
《引支勒》的另一节经文：ﺍِﻧّ۪ﻰ ﺍَﻃْﻠُﺐُ ﻣِﻦْ ﺭَﺑّ۪ﻰ ﻓَﺎﺭَﻗْﻠ۪ﻴﻄًﺎ ﻳَﻜُﻮﻥُ ﻣَﻌَﻜُﻢْ ﺍِﻟَﻰ الْاَبَدِ（我向我的养育并主宰者祈求法拉格利特，愿他永远与你们同在）。意思是：“我向我的养育并主宰者Allah祈求一位能辨别真理与虚妄的先知，使他永远与你们同在。”法拉格利特，就是ﺍَﻟْﻔَﺎﺭِﻕُ ﺑَﻴْﻦَ ﺍﻟْﺤَﻖِّ ﻭَ ﺍﻟْﺒَﺎﻃِﻞِ（在真理与虚妄之间作出辨别者）之意，是先知在那些经典中的名字。
《讨拉特》的一节经文：ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻗَﺎﻝَ لِاِبْرَاه۪يمَ ﺍِﻥَّ ﻫَﺎﺟَﺮَ ﺗَﻠِﺪُ ﻭَﻳَﻜُﻮﻥُ ﻣِﻦْ ﻭَﻟَﺪِﻫَﺎ ﻣَﻦْ ﻳَﺪُﻩُ ﻓَﻮْﻕَ ﺍﻟْﺠَﻤ۪ﻴﻊِ ﻭَﻳَﺪُ ﺍﻟْﺠَﻤ۪ﻴﻊِ ﻣَﺒْﺴُﻮﻃَﺔٌ ﺍِﻟَﻴْﻪِ ﺑِﺎﻟْﺨُﺸُﻮﻉِ（Allah确曾对易卜拉欣说：“夏甲将生育；她的后代中将有一人，他的手高于众人，众人的手都将恭顺地向他伸展”）。意思是：“尊贵的易司马仪之母夏甲将生儿育女；她的后代中将出现这样一个人，那孩子的手高于众人，众人的手都将以恭顺与服从而向他伸展。”
《讨拉特》的另一节经文：ﻭَﻗَﺎﻝَ ﻳَﺎ ﻣُﻮﺳٰﻰ ﺍِﻧّ۪ﻰ ﻣُﻘ۪ﻴﻢٌ ﻟَﻬُﻢْ ﻧَﺒِﻴًّﺎ ﻣِﻦْ ﺑَﻨ۪ﻰ ﺍِﺧْﻮَﺗِﻬِﻢْ ﻣِﺜْﻠَﻚَ ﻭَﺍُﺟْﺮ۪ﻯ ﻗَﻮْﻟ۪ﻰ ﻓ۪ﻰ ﻓَﻤِﻪ۪ ﻭَﺍﻟﺮَّﺟُﻞُ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ لَايَقْبَلُ ﻗَﻮْﻝَ ﺍﻟﻨَّﺒِﻰِّ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻳَﺘَﻜَﻠَّﻢُ ﺑِﺎِﺳْﻤ۪ﻰ ﻓَﺎَﻧَﺎ ﺍَﻧْﺘَﻘِﻢُ ﻣِﻨْﻪُ（祂说：“穆萨啊，我必从他们的兄弟子孙中，为他们设立一位像你一样的先知，使我的言语从他口中说出；凡不接受那位奉我名说话的先知之言的人，我必惩罚他”）。意思是：“我将从以色列子孙的兄弟——易司马仪的子孙——中，派遣一位像你一样的先知。我要把我的言语放在他口中，他将奉我的启示说话；凡不接受他的人，我必惩罚。”
《讨拉特》的第三节经文：ﻗَﺎﻝَ ﻣُﻮﺳٰﻰ ﺭَﺏِّ ﺍِﻧّ۪ﻰ ﺍَﺟِﺪُ ﻓِﻰ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ ﺍُﻣَّﺔً ﻫُﻢْ ﺧَﻴْﺮُ ﺍُﻣَّﺔٍ ﺍُﺧْﺮِﺟَﺖْ ﻟِﻠﻨَّﺎﺱِ ﻳَﺎْﻣُﺮُﻭﻥَ ﺑِﺎﻟْﻤَﻌْﺮُﻭﻑِ ﻭَﻳَﻨْﻬَﻮْﻥَ ﻋَﻦِ ﺍﻟْﻤُﻨْﻜَﺮِ ﻭَﻳُﺆْﻣِﻨُﻮﻥَ ﺑِﺎﻟﻠّٰﻪِ ﻓَﺎﺟْﻌَﻠْﻬُﻢْ ﺍُﻣَّﺘ۪ﻰ ﻗَﺎﻝَ ﺗِﻠْﻚَ ﺍُﻣَّﺔُ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ（穆萨说：“我的养育并主宰者啊，我在《讨拉特》中看到一个共同体，他们是为人类而被引领出的最优秀的共同体；他们命人行善、止人作恶，并信仰Allah。求您使他们成为我的共同体。”祂说：“那是穆罕默德的共同体”）。
提醒：
穆罕默德这个名字，在那些经典中以“穆谢法赫”“蒙哈门纳”“赫姆亚塔”等叙利亚语名字的形式出现，这些希伯来语名字都具有“穆罕默德”的含义。否则，明确写作“穆罕默德”的地方很少；而那些明确写出的地方，也被心怀嫉妒的犹太人篡改了。
《宰逋尔》的一节经文：ﻳَﺎ ﺩَﺍﻭُﺩُ ﻳَﺎْﺗ۪ﻰ ﺑَﻌْﺪَﻙَ ﻧَﺒِﻰٌّ ﻳُﺴَﻤّٰﻰ ﺍَﺣْﻤَﺪَ ﻭَﻣُﺤَﻤَّﺪًﺍ ﺻَﺎﺩِﻗًﺎ ﺳَﻴِّﺪًﺍ ﺍُﻣَّﺘُﻪُ ﻣَﺮْﺣُﻮﻣَﺔٌ（大卫啊，你之后将有一位先知到来，名叫艾哈迈德和穆罕默德；他真实无妄，是领袖，他的共同体蒙受慈悯）。此外，七位虔诚敬拜者之一、对先前经典作过大量研究的阿卜杜拉·本·阿慕尔·本·阿斯，著名犹太学者中最早归信伊斯兰的阿卜杜拉·本·色兰，以及以色列子孙的博学大师、著名的卡阿布·艾赫巴尔，都曾公开指出，在当时尚未遭受太多篡改的《讨拉特》中，有如下这节经文。经文的一部分是：在对尊贵的穆萨说话之后，又对未来的先知这样说：ﻳَﺎ ﺍَﻳُّﻬَﺎ ﺍﻟﻨَّﺒِﻰُّ ﺍِﻧَّﺎ ﺍَﺭْﺳَﻠْﻨَﺎﻙَ ﺷَﺎﻫِﺪًﺍ ﻭَﻣُﺒَﺸِّﺮًﺍ ﻭَﻧَﺬ۪ﻳﺮًﺍ ﻭَﺣِﺮْﺯًﺍ لِلْاُمِّيّ۪ينَ（先知啊！我确已派遣你作见证者、报喜者、警告者，并作未受学校教育者的守护者） ﺍَﻧْﺖَ ﻋَﺒْﺪ۪ﻯ ﺳَﻤَّﻴْﺘُﻚَ ﺍﻟْﻤُﺘَﻮَﻛِّﻞَ（你是我的仆人；我给你命名为“全然托靠Allah者”） ﻟَﻴْﺲَ ﺑِﻔَﻆٍّ وَلَا ﻏَﻠ۪ﻴﻆٍ وَلَا ﺻَﺨَّﺎﺏٍ ﻓِﻰ الْاَسْوَاقِ（你不粗暴，不严厉，也不在集市上高声争吵） وَلَا ﻳَﺪْﻓَﻊُ ﺑِﺎﻟﺴَّﻴِّﺌَﺔِ ﺍﻟﺴَّﻴِّﺌَﺔَ ﺑَﻞْ ﻳَﻌْﻔُﻮ ﻭَﻳَﻐْﻔِﺮُ（你不以恶报恶，反而宽宥并饶恕） ﻭَﻟَﻦْ ﻳَﻘْﺒِﻀَﻪُ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺣَﺘّٰﻰ ﻳُﻘ۪ﻴﻢَ ﺑِﻪِ ﺍﻟْﻤِﻠَّﺔَ ﺍﻟْﻌَﻮْﺟَﺎﺀَ ﺑِﺎَﻥْ ﻳَﻘُﻮﻟُﻮﺍ لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（Allah绝不会使他离世，直到借他矫正偏邪的宗教，使人们宣认：除Allah外，绝无应受崇拜者）。《讨拉特》还有一节经文：ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻣَﻮْﻟِﺪُﻩُ ﺑِﻤَﻜَّﺔَ ﻭَﻫِﺠْﺮَﺗُﻪُ ﺑِﻄَﻴْﺒَﺔَ ﻭَﻣُﻠْﻜُﻪُ ﺑِﺎﻟﺸَّﺎﻡِ ﻭَﺍُﻣَّﺘُﻪُ ﺍﻟْﺤَﻤَّﺎﺩُﻭﻥَ（穆罕默德是Allah的使者；他的诞生地在麦加，迁徙地在泰伊拜，统治在沙姆，他的共同体不断赞美Allah）。在这节经文中，“穆罕默德”一词以一个具有“穆罕默德”含义的叙利亚语名字出现。
《讨拉特》另外还有一节经文：ﺍَﻧْﺖَ ﻋَﺒْﺪ۪ﻯ ﻭَﺭَﺳُﻮﻟ۪ﻰ ﺳَﻤَّﻴْﺘُﻚَ ﺍﻟْﻤُﺘَﻮَﻛِّﻞَ（你是我的仆人、我的使者；我给你命名为“全然托靠Allah者”）。在这节经文中，Allah向以撒子孙的兄弟——易司马仪的子孙——中、在尊贵的穆萨之后到来的先知说话。
《讨拉特》另外还有一节经文：ﻋَﺒْﺪِﻯَ ﺍﻟْﻤُﺨْﺘَﺎﺭُ ﻟَﻴْﺲَ ﺑِﻔَﻆٍّ وَلَا ﻏَﻠ۪ﻴﻆٍ（我精选的仆人，不粗暴，也不严厉）。“穆赫塔尔”的意思就是“穆斯塔法”，也是先知的一个名字。
《引支勒》中，关于尔萨之后到来、并在《引支勒》几节经文里以“世界领袖”之名受到报喜的先知，有这样的描述：ﻣَﻌَﻪُ ﻗَﻀ۪ﻴﺐٌ ﻣِﻦْ ﺣَﺪ۪ﻳﺪٍ ﻳُﻘَﺎﺗِﻞُ ﺑِﻪ۪ ﻭَﺍُﻣَّﺘُﻪُ ﻛَﺬٰﻟِﻚَ（他手持铁杖，以此奋战；他的共同体也如此）。这节经文表明：“将有一位佩剑并奉命奋战的先知到来。”铁杖，就是剑。
他的共同体也将像他一样佩剑，也就是奉命奋战。《胜利章》末尾的经文ﻭَ ﻣَﺜَﻠُﻬُﻢْ ﻓِﻰ الْاِنْج۪يلِ ﻛَﺰَﺭْﻉٍ ﺍَﺧْﺮَﺝَ ﺷَﻄْﺎَﻩُ ﻓَﺎٰﺯَﺭَﻩُ ﻓَﺎﺳْﺘَﻐْﻠَﻆَ ﻓَﺎﺳْﺘَﻮٰﻯ ﻋَﻠٰﻰ ﺳُﻮﻗِﻪ۪ ﻳُﻌْﺠِﺐُ ﺍﻟﺰُّﺭَّﺍﻉَ ﻟِﻴَﻐ۪ﻴﻆَ ﺑِﻬِﻢُ ﺍﻟْﻜُﻔَّﺎﺭَ（他们在《引支勒》中的譬喻，如同一株庄稼：它发出侧枝，侧枝助它成长；它逐渐粗壮，挺立在茎秆上，令农夫欢喜，以便祂借他们使不信者恼怒），指向《引支勒》上述经文以及另外一些经文，并与《引支勒》一同宣告：穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）佩剑并奉命奋战。
《讨拉特》第五卷第三十三章中有这样一节：“至高而超绝的主宰Allah从西奈山来临，从萨伊尔山向我们升起显现，又在法兰群山显现。”
这节经文以“主宰Allah在西奈山来临”一句传报穆萨的先知身份，以“主宰Allah从萨伊尔山升起显现”——萨伊尔即沙姆群山——一句传报尔萨的先知身份；同样，它也以“主宰Allah在法兰群山显现”一句必然传报艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命，因为人们一致承认法兰群山就是希贾兹群山。
此外，为证实《胜利章》末尾ﺫٰﻟِﻚَ ﻣَﺜَﻠُﻬُﻢْ ﻓِﻰ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ（这就是他们在《讨拉特》中的譬喻）这一论断，《讨拉特》关于在法兰群山显现之先知的圣门弟子，有如下一节：“圣洁者的旗帜与他同在，在他的右边。”经文以“圣洁者”称呼他们，意思是：“他的圣门弟子，是圣洁、善贤、亲近Allah的人。”
以赛亚先知的书第四十二章中有这样一节：“超绝一切缺欠的主宰Allah将在末世差遣祂所精选、特选的仆人，派遣忠信之灵——尊贵的吉卜利勒——到他那里，使他把自己的神圣宗教教给这位仆人；这位仆人也将依照忠信之灵的教导教化众人，并以真理在人们之间裁决。他是一道光，要把人们从重重黑暗中带出。我的养育并主宰者在事情发生以前向我启示的，我也向你们传报。”
这节经文极其明确地阐述了末世先知穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的种种特征。
名为米沙伊尔的米哈伊尔先知，其书第四章中有这样一节：“末世将兴起一个蒙受慈悯的共同体；他们选择那座吉祥之山，在那里崇拜至高无上的真实主宰Allah。各地都有许多人聚集到那里，崇拜独一的养育并主宰者Allah，绝不为祂树立匹偶。”
这节经文明显描述了世界上最吉祥的山——阿拉法特山，描述了从各地来到此地的朝觐者宣告Allah至大、履行崇拜功修的情形，也描述了以“蒙受慈悯的共同体”而闻名的穆罕默德共同体。
《宰逋尔》第七十二章中有这样一节：“愿他拥有从这一海到那一海、从诸河直到大地尽头的统治……愿也门和阿尔及利亚的君王向他献上礼物……愿诸王向他叩拜、顺从……愿人们时刻为他祝福，每日祈求他蒙福……愿他的诸光从麦地那照耀……愿他的记念永世长存……太阳存在之前，他的名字已经存在；只要太阳长存，愿他的名声传播不息……”
这节经文极其清楚地描述了世界的荣耀عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。试问，在尊贵的达乌德عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）之后，除阿拉伯人穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）以外，还有哪位先知到来，把自己的宗教从东方传播到西方，使众王纳人丁税，使诸王如同向他叩拜一般服从他，每天赢得人类五分之一对他的祝福与祈祷，并使自己的诸光从麦地那闪耀？还有谁？能指出谁来？
此外，土耳其语《约翰福音》第十四章第三十节说：“我不再与你们多谈了，因为这世界的领袖就要来了。他与我毫无相干！”“世界领袖”这一说法，就是“世界的荣耀”之意；而“世界的荣耀”这一尊名，正是阿拉伯人穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）最著名的尊名。
同样，《约翰福音》第十六章第七节说：“然而，我告诉你们真理。我离去，对你们是有益的；因为我若不离去，安慰者就不会到你们这里来。”请看！世界的领袖、给人类以真正安慰的，除阿拉伯人穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）以外还有谁？是的，世界的荣耀就是他；把易逝的人类从永远的消灭中拯救出来、给予安慰的，也正是他。
此外，《约翰福音》第十六章第八节说：“他到来以后，将在罪恶、正义与审判之事上使世人折服。”除阿拉伯人穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）以外，还有谁到来，把世界的腐败转为善美，把人们从罪恶和为Allah树立匹偶中拯救出来，并改变了世界的治理与统治？
此外，《约翰福音》第十六章第十一节说：“因为，这世界领袖到来的判决已经发出。”“世界的领袖”[footnoteRef:5]，当然就是人类的领袖——艾哈迈德·穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。 [5: 是的，那位尊者是如此的领袖与君王：一千三百五十年来，在其中的大多数世纪里，他每一世纪都至少拥有三亿五千万臣民与民众。他们以最完全的交付与顺从遵从他的各项命令，每天向他致安，以此不断更新自己的效忠。] 

此外，《约翰福音》第十六章第十三节说：“但当真理之灵到来时，他要引导你们进入一切真理；因为他不凭自己说话，而是把所听见的一切都说出来，并将未来的事告诉你们。”这节经文是明确的。试问，除阿拉伯人穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）以外，还有谁同时召唤全人类归向真理，所传报的一切都来自启示，说出自己从吉卜利勒那里听见的话，并详细传报复活之期与后世？还能有谁？
此外，在众先知的经典中，还有至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）具有“穆罕默德”“艾哈迈德”“穆赫塔尔”之义的叙利亚语和希伯来语名字。
在尊贵的书尔布诸经页中，他的名字是具有“穆罕默德”之义的“穆谢法赫”；在《讨拉特》中，又有同样具有“穆罕默德”之义的“蒙哈门纳”，以及具有“圣境先知”之义的“赫姆亚塔”；在《宰逋尔》中，他名为“穆赫塔尔”；在《讨拉特》中，还称为“封印之封印”。
在《讨拉特》和《宰逋尔》中，他名为“圣行的确立者”；在易卜拉欣诸经页和《讨拉特》中，名为“麦兹麦兹”；在《讨拉特》中，还名为“艾赫亚德”。
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说：ﺍِﺳْﻤ۪ﻰ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﻭَ ﻓِﻰ الْاِنْج۪يلِ ﺍَﺣْﻤَﺪُ ﻭَ ﻓِﻰ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ ﺍَﺣْﻴَﺪُ（我在《古兰经》中的名字是穆罕默德，在《引支勒》中是艾哈迈德，在《讨拉特》中是艾赫亚德）。
此外，《引支勒》所列先知的名字中，还有ﺻَﺎﺣِﺐُ ﺍﻟْﻘَﻀ۪ﻴﺐِ ﻭَ ﺍﻟْﻬَﺮَﺍﻭَﺓِ（持杖与棍者），也就是剑与杖的主人。是的，在佩剑的众先知中，最伟大、并与自己的共同体一同奉命奋战的，正是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。
同样，在《引支勒》中，他是“戴冠者”。是的，“戴冠者”这一尊名，专属于至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。冠就是缠头巾，也就是头巾。在古代各民族中，作为一个民族普遍缠头巾并系头绳的，是阿拉伯民族。因此，《引支勒》中的“戴冠者”，确定无疑就是“至尊使者”عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。
此外，《引支勒》中还有“巴拉格利特”或“法拉格利特”之名；《引支勒》的注释把它解释为“辨别真理与虚妄、忠于真理的人”。这就是后来要到来、引导人们归向真理的那位尊者的名字。
《引支勒》某处，尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）说：“我要离去，好让世界的领袖到来。”试问，在尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）之后，除至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）以外，还有谁到来，成为世界的领袖，辨别真理与虚妄，并代替尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）引导人们？可见，尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）不断向自己的共同体报喜并传报：“将有一人到来，那时便不再需要我了；我是他的前导和报喜者。”正如这节尊贵的经文所说：ﻭَﺍِﺫْ ﻗَﺎﻝَ ﻋ۪ﻴﺴَﻰ ﺍﺑْﻦُ ﻣَﺮْﻳَﻢَ ﻳَﺎ ﺑَﻨ۪ٓﻰ ﺍِﺳْﺮَٓﺍﺋ۪ﻴﻞَ ﺍِﻧّ۪ﻰ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍِﻟَﻴْﻜُﻢْ ﻣُﺼَﺪِّﻗًﺎ ﻟِﻤَﺎ ﺑَﻴْﻦَ ﻳَﺪَﻯَّ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ ﻭَﻣُﺒَﺸِّﺮًﺍ ﺑِﺮَﺳُﻮﻝٍ ﻳَﺎْﺗ۪ﻰ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪِﻯ ﺍﺳْﻤُﻪُٓ ﺍَﺣْﻤَﺪُ（当时，麦尔彦之子尔萨说：“以色列的子孙啊，我确是Allah派给你们的使者；我证实我之前的《讨拉特》，并向你们报喜：在我之后将有一位使者到来，他的名字是艾哈迈德”）[footnoteRef:6] [6: 这是ﺍُﻣَّﺘُﻪُ ﺍﻟْﺤَﻤَّﺎﺩُﻭﻥَ（他的共同体不断赞美Allah）一语的补篇：著名旅行家艾夫利亚·切莱比曾在尊贵的沙姆恩·萨法陵寝中，在写于鹿皮上的尊贵《引支勒》里，读到下面这节经文。关于至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）而降示的经文是：ﺍﻳﺘﻮﻥ（一个男孩），ﺍﺯﺭﺑﻴﻮﻥ（即易卜拉欣的后裔），ﭘﺮﻭﻓﺘﻮﻥ（成为先知），ﻟﻮﻏﺴﻠﻴﻦ（绝不说谎）；ﺑﻨﺖ（他的），ﺍﻓﺰﻭﻻﺕ（出生地）是麦加；ﻛﻪ ﻛﺎﻟﻮﺷﻴﺮ（他怀着善贤而来）；ﺗﻮﻧﻮﻣﻨﻴﻦ（他吉祥的名字）是ﻣﻮﺍﻣﻴﺖ（穆罕默德）——“穆瓦米特”一词由“麦麦德”讹变，而“麦麦德”又由“穆罕默德”讹变——即艾哈迈德·穆罕默德。ﺍﺳﻔﺪﻭﺱ（跟随他的人），ﺗﺎﻛﺮﺩﻳﺲ（将成为这个世界的居民）；ﺑﻴﺴﺖ ﺑﻴﺚ（他们也是那个世界的居民）。是的，《引支勒》中的尊贵尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）多次向自己的共同体报喜：人类一位极其重要的领袖将要到来，并以一些名字称呼那位尊者。那些名字当然是叙利亚语和希伯来语。穷究求证者已经看出，那些名字具有“艾哈迈德”“穆罕默德”“辨别真理与虚妄者”的含义。因此，尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）多次以艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）报喜。] 

问：
如果你说：“为什么尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）比其他任何先知都更多地报喜；其他先知只是传报消息，以报喜形式出现的却很少。”
答：
因为，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）不仅要把尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）从犹太人可怕的否认、可怕的诽谤和对尔萨之教的可怕篡改中拯救出来；而且，面对不承认尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的以色列子孙那严苛的神圣律法，他还带来一部崇高神圣律法，它宽和、包罗万有，在律例上补足尔萨神圣律法的不足。正因如此，他屡次报喜说：“世界的领袖即将来临！”
因此，《讨拉特》《引支勒》《宰逋尔》以及其他众先知的书页中，都极其着重地论及一位将在末期到来的先知，有许多相关经文，正如我们已经展示了其中一些例证。他在那些经典中还以许多名字被提及。
试问，在众先知的一切经典中，如此受到重视、又在反复出现的经文中被论及的，除了末世先知尊贵的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），还能是谁？第二部分：先知身份先兆与先知身份证据所要说明的是：在艾哈迈德蒙受使者使命以前，在先知讯息间断的时期，占卜者以及当时一些在一定程度上属于亲近Allah者、对Allah具有真知的人，都曾传报至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）将要到来；他们传播了自己的预告，也借诗歌把这些预告留给了后世。这样的人很多；我们只提及其中一些著名而广传、为先知生平传记家与史学家所传述和接受的事例。例如：
也门诸王中有一位名叫图巴的君王，他在古代经典中看到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诸般德性，便归信了。他发表了这样一首诗：ﺷَﻬِﺪْﺕُ ﻋَﻠٰﻰ ﺍَﺣْﻤَﺪَ ﺍَﻧَّﻪُ ﺭَﺳُﻮﻝٌ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺑَﺎﺭِﻯ ﺍﻟﻨَّﺴَﻢِ（我作证：艾哈迈德确是来自Allah的使者，Allah是人类的创造者） ﻓَﻠَﻮْ ﻣُﺪَّ ﻋُﻤْﺮ۪ﻯ ﺍِﻟٰﻰ ﻋُﻤْﺮِﻩ۪ ﻟَﻜُﻨْﺖُ ﻭَﺯ۪ﻳﺮًﺍ ﻟَﻪُ ﻭَﺍﺑْﻦَ ﻋَﻢٍّ（倘若我的寿限能够延至他的寿限，与他同世，我必做他的辅政大臣和他的堂兄弟）也就是说：“我确认艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命。倘若我能生在他的时代，我就会做他的辅政大臣和堂兄弟。”也就是说，我会像阿里那样，成为一个甘愿为他献身的侍从。
第二：著名的古斯·本·萨伊德，是阿拉伯民族最著名、最重要的演说家，也是一位认信Allah独一、心地光明的人。这位尊者也在先知蒙受使命以前，用以下诗歌宣告艾哈迈德的使者使命：ﺍَﺭْﺳَﻞَ ﻓ۪ﻴﻨَﺎ ﺍَﺣْﻤَﺪَ ﺧَﻴْﺮَ ﻧَﺒِﻰٍّ ﻗَﺪْ ﺑُﻌِﺚَ（Allah在我们中间派遣了艾哈迈德；他是最优秀的先知，确已被差遣） ٭ ﺻَﻠّٰﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻣَﺎ ﻋَﺞَّ ﻟَﻪُ ﺭَﻛْﺐٌ ﻭَ ﺣُﺚَّ（每当行旅者为他加快脚步、兼程赶来时，愿Allah都赐他尊荣与恩福）第三：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的祖先卡尔布·本·卢埃伊，因受到内在启迪而如此宣告艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的先知身份：ﻋَﻠٰﻰ ﻏَﻔْﻠَﺔٍ ﻳَﺎْﺗِﻰ ﺍﻟﻨَّﺒِﻰُّ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﻓَﻴُﺨْﺒِﺮُ ﺍَﺧْﺒَﺎﺭًﺍ ﺻَﺪُﻭﻗًﺎ ﺧَﺒ۪ﻴﺮُﻫَﺎ（先知穆罕默德将在人们疏忽之际到来；他将传报真实无妄的消息，而他对这些消息全然知晓）也就是说：“先知穆罕默德会突然到来，并传报真实的消息。”
第四：也门诸王中的赛义夫·本·齐耶赞，在先前的经典中看到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诸般德性，便归信了，并对他满怀思慕。至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的祖父阿卜杜勒·穆塔利卜随古莱氏商队前往也门时，赛义夫·本·齐耶赞邀请他们前来，对他们说：ﺍِﺫَﺍ ﻭُﻟِﺪَ ﺑِﺘِﻬَﺎﻣَﺔَ ﻭَﻟَﺪٌ ﺑَﻴْﻦَ ﻛَﺘْﻔَﻴْﻪِ ﺷَﺎﻣَﺔٌ ﻛَﺎﻧَﺖْ ﻟَﻪُ الْاِمَامَةُ（当提哈麦有一个孩子诞生，而他双肩之间生有一颗印记时，引领众人的职分便属于他） ﻭَﺍِﻧَّﻚَ ﻳَﺎ ﻋَﺒْﺪَ ﺍﻟْﻤُﻄَّﻠِﺐِ ﻟَﺠَﺪُّﻩُ（阿卜杜勒·穆塔利卜啊，你确是他的祖父）也就是说：“希贾兹将有一个孩子降生，他的双肩之间有印玺般的标记。那个孩子将成为全人类的引领者！”随后，他秘密召来阿卜杜勒·穆塔利卜，以非凡恩迹的方式，在先知蒙受使命以前预告说：“你也是那个孩子的祖父。”
第五：瓦拉卡·本·瑙费尔——他是至尊贵妇海蒂彻的堂亲之一——在启示开始之时，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）感到惶恐。至尊贵妇海蒂彻把这件事告诉了著名的瓦拉卡·本·瑙费尔。瓦拉卡说：“让他来见我。”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）便来到瓦拉卡那里，讲述了启示初临时的情形。瓦拉卡说：ﺑَﺸِّﺮْ ﻳَﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪُ ﺍِﻧّ۪ﻰ ﺍَﺷْﻬَﺪُ ﺍَﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟﻨَّﺒِﻰُّ ﺍﻟْﻤُﻨْﺘَﻈَﺮُ（穆罕默德啊，你当欢喜；我作证，你就是众人所期待的那位先知） ﻭَﺑَﺸَّﺮَ ﺑِﻚَ ﻋ۪ﻴﺴٰﻰ（尔萨早已以你的到来报喜）也就是说：“不要惶恐，那种状态就是启示。向你报喜！你就是人们期待的先知！尔萨曾以你的到来报喜。”
第六：名叫阿斯凯兰·希姆耶里的对Allah具有真知者，在先知蒙受使命以前见到古莱氏人时，总问：“你们当中有人宣称自己具有先知身份吗？”他们回答：“没有。”后来，在先知蒙受使命之时，他再次询问；他们说：“有，一个人宣称自己具有先知身份。”他说：“世界等待的正是他。”
第七：尔萨之教信徒中的著名学者伊本·阿拉，在先知蒙受使命以前，也在见到先知以前，便传报了消息。后来他来了，见到尊贵的先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），说道：ﻭَﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺑَﻌَﺜَﻚَ ﺑِﺎﻟْﺤَﻖِّ ﻟَﻘَﺪْ ﻭَﺟَﺪْﺕُ ﺻِﻔَﺘَﻚَ ﻓِﻰ الْاِنْج۪يلِ（我以那本着真理差遣你的Allah起誓：我确已在《引支勒》中见到了你的德性） ﻭَﺑَﺸَّﺮَ ﺑِﻚَ ﺍﺑْﻦُ ﺍﻟْﺒَﺘُﻮﻝِ（童贞女之子尔萨也已以你的到来报喜）也就是说：“我在《引支勒》中看到了你的德性，于是归信了。麦尔彦之子尔萨已在《引支勒》中预告你将到来。”
第八：前面提到的阿比西尼亚国王尼贾希说：ﻟَﻴْﺖَ ﻟ۪ﻰ ﺧِﺪْﻣَﺘَﻪُ بَدَلًا ﻋَﻦْ ﻫٰﺬِﻩِ ﺍﻟﺴَّﻠْﻄَﻨَﺔِ（但愿我能以这王权为代价，换来侍奉他的福分）也就是说：“但愿我能舍弃这王权，成为阿拉伯的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的仆人。那份侍奉远远高过王权。”
在这些凭来自Allah的内在启迪而传报幽隐消息的真知者之后，那些借精灵与镇尼传报幽隐消息的占卜者，也曾极其明确地预告至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）将要到来和他的先知身份。这样的人很多；我们只提及其中最著名、其传述已具有精神上众源连续传述效力、并为多数史书和先知生平传记所载的几位。他们那些冗长的故事与言论，我们交由先知生平传记去详述，这里只作概括说明。
第一：有一位名叫什克的著名占卜者，据说他只有一只眼睛、一只手和一只脚，仿佛只有半个人身。这位占卜者屡次传报艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命，其事以精神上众源连续传述的程度，确凿地载入了史书。
第二：著名的沙姆占卜者萨提赫。他身体无骨，仿佛没有肢体，脸埋在胸膛之中，是创造上的一件奇事，而且寿命很长。他所传报的幽隐消息真实无妄，因而在当时的人们中声名远播。甚至科斯鲁——即波斯国王——为了向萨提赫询问自己所见怪梦的含意，以及艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）诞生时王宫十四座角楼倒塌的奥秘，派来一位名叫穆伊赞的博学使者。萨提赫向科斯鲁回报，大意是：“你们中间将有十四人相继掌权，此后你们的王权便会覆灭。还将有一人到来，昭示一种宗教；他将废除你们的宗教与国家！”这位萨提赫就是这样明确地预告了末世先知的到来。
此外，占卜者中的塞瓦德·本·卡里布·道西、胡纳菲尔、奈季兰的埃夫阿西耶、吉兹勒·本·吉兹勒·肯迪、伊本·哈拉萨·道西，以及法蒂玛·宾特·努尔曼·纳贾里耶等著名占卜者，也正如先知生平传记与史书所详述的那样，传报了末世先知将要到来，并传报那位先知就是穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。
此外，尊贵的奥斯曼的亲属萨阿德·本·宾特·库赖兹，也借占卜之术从幽隐中获知至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的先知身份。伊斯兰初期，他对拥有双重光明的尊贵奥斯曼说：“你去归信吧。”奥斯曼于是在初期前来归信。萨阿德用这样一首诗讲述那件事：ﻫَﺪَﻯ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻋُﺜْﻤَﺎﻧًﺎ ﺑِﻘَﻮْﻟ۪ﻰ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟَّﺘ۪ﻰ ﺑِﻬَﺎ ﺭُﺷْﺪُﻩُ ﻭَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻳَﻬْﺪ۪ﻯ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟْﺤَﻖِّ（Allah借我的言辞引导奥斯曼归向那位先知，他的正道便系于那位先知；Allah始终引导人归向真理）与占卜者一样，那些被称为“隐形传声者”、身形不可见而声音可闻的镇尼，也屡次传报至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）将要到来。
例如，一位镇尼隐形传声者向泽亚布·本·哈里斯如此呼喊，这成为他和另一些人归信伊斯兰的缘由：ﻳَﺎ ﺫَﻳَﺎﺏُ ﻳَﺎ ﺫَﻳَﺎﺏُ ﺍِﺳْﻤَﻊِ ﺍﻟْﻌَﺠَﺐَ ﺍﻟْﻌُﺠَﺎﺏَ（泽亚布啊，泽亚布啊！请听这极其奇异、令人惊叹的消息） ﺑُﻌِﺚَ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺑِﺎﻟْﻜِﺘَﺎﺏِ ﻳَﺪْﻋُﻮ ﺑِﻤَﻜَّﺔَ فَلَا ﻳُﺠَﺎﺏُ（穆罕默德已奉经典受遣；他在麦加发出召唤，却无人响应）又有一位镇尼隐形传声者向萨米亚·本·卡拉特·加塔法尼如此呼喊，使一些人归信了：ﺟَﺎﺀَ ﺍﻟْﺤَﻖُّ ﻓَﺴَﻄَﻊَ ﻭَ ﺩُﻣِّﺮَ ﺑَﺎﻃِﻞٌ ﻓَﺎﻧْﻘَﻤَﻊَ（真理已经到来并放射光明；虚妄已被摧毁，因而溃灭屈服）这些隐形传声者的报喜与预告非常著名，也为数众多。
正如占卜者与隐形传声者传报消息，偶像以及向偶像献祭的牺牲，也都传报了至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命。
例如，有一个著名的故事：马赞部落的偶像发出呼喊，说道：
ﻫٰﺬَﺍ ﺍﻟﻨَّﺒِﻰُّ ﺍﻟْﻤُﺮْﺳَﻞُ ﺟَﺎﺀَ ﺑِﺎﻟْﺤَﻖِّ ﺍﻟْﻤُﻨْﺰَﻝِ（这位受遣的先知已经到来，带来了由Allah降示的真理）它以此传报了艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命。
此外，促使阿巴斯·本·米尔达斯归信伊斯兰的著名事件是这样的：他有一尊名叫迪马尔的偶像；有一天，那尊偶像发出这样的声音：ﺍَﻭْﺩٰﻯ ﺿِﻤَﺎﺭُ ﻭَﻛَﺎﻥَ ﻳُﻌْﺒَﺪُ ﻣُﺪَّﺓً ﻗَﺒْﻞَ ﺍﻟْﺒَﻴَﺎﻥِ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺒِﻰِّ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ（迪马尔已经毁坏；在先知穆罕默德带来明晰宣言以前，它曾受人崇拜一段时日）也就是说：“穆罕默德到来以前，人们曾崇拜我；如今穆罕默德的宣言已经到来，那种迷误再也不能继续了。”
尊贵的欧麦尔在归信伊斯兰以前，曾从一只向偶像献祭的牺牲那里听到这样的话：ﻳَﺎ ﺍٰﻝَ ﺍﻟﺬَّﺑ۪ﻴﺢِ ﺍَﻣْﺮٌ ﻧَﺠ۪ﻴﺢٌ ﺭَﺟُﻞٌ ﻓَﺼ۪ﻴﺢٌ ﻳَﻘُﻮﻝُ（被献祭者之家啊，一件必将成功的大事正在发生：一位雄辩之人正在宣告） لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（除Allah以外，绝无应受崇拜者）像这样的事例还有很多，真实可靠的经典都已接受并传述。
正如占卜者、对Allah具有真知者、隐形传声者，甚至偶像与牺牲都传报了艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命，每一件事也都成为一些人归信的缘由。
同样，人们还在某些石头、坟墓以及墓碑上，发现用古代文字写成的ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﻣُﺼْﻠِﺢٌ ﺍَﻣ۪ﻴﻦٌ（穆罕默德，改善世人的正直可信者）等字样，一些人便因此归信了。
是的，在某些石头上以古代文字发现的ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﻣُﺼْﻠِﺢٌ ﺍَﻣ۪ﻴﻦٌ（穆罕默德，改善世人的正直可信者），指的就是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。因为在他以前、与他时代非常接近的时期，只有七个人名叫穆罕默德，此外再无别人。那七个人无论在哪一方面，都不配“改善世人的正直可信者”这一称谓。第三部分：先知身份先兆，是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）诞生之时发生的超乎常规之事与种种事件。那些事件都与他的诞生相关联。此外，在他蒙受使命以前发生的某些事件，则直接就是他的奇迹。这类事件很多。作为例证，我们只举出几个已经著名、为圣训学领头学者所接受、其真实性也已得到确证的事例：
第一：先知诞生的夜晚，他的母亲、当时在他母亲身边的奥斯曼·本·阿斯的母亲，以及阿卜杜勒·拉赫曼·本·奥夫的母亲，都看见了一道巨大的光。三人都说：“在他出生的那一刻，我们看见一道光，那光为我们照亮了东方与西方。”
第二：那天夜里，克尔白的大多数偶像都头朝下倒落。
第三：著名的科斯鲁的伊旺，也就是他那座著名王宫，当夜震动、开裂，十四座角楼倒塌。
第四：萨瓦那片受尊崇的小湖当夜沉入地下；在伊斯塔赫尔·阿巴德，祆教徒奉为崇拜对象、千年来一直点燃、燃烧不息的火，也在诞生之夜熄灭了。
这三四件事就是迹象，表明那位刚刚降生的尊者将废除拜火教，将摧毁波斯王权的王宫，并将禁止尊崇一切未经Allah许可的事物。
第五：下列事件虽然并非发生在诞生之夜，却因与诞生的时刻极为接近，也属于艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的先知身份先兆；那就是在ﺍَﻟَﻢْ ﺗَﺮَ ﻛَﻴْﻒَ（你难道没有看见，你的养育并主宰者如何处置）一章中以明确经文记载的“象军事件”：名叫埃布雷海的阿比西尼亚国王为摧毁克尔白而来，驱赶着一头名叫菲力·马哈茂迪的巨象前行。接近麦加时，大象不肯再走。他们无计可施，只得折返。群鸟使他们溃败、陷入混乱，他们便逃走了。这段奇异故事在史书中广有详载。
这件事也是至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）先知身份的证据之一。因为，在临近他诞生之时，他日后的礼拜朝向、他的出生地和他亲爱的祖国——尊贵的克尔白——以一种幽隐而超乎常规的方式，免于埃布雷海的摧毁。
第六：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）幼年住在哈利麦·萨阿迪耶家中时，据哈利麦与她丈夫的见证，他们多次看见一小片云在他上方为他遮阴，使他免受日晒之苦；他们把这事告诉人们，这件事便以真实可靠的方式广为人知。
此外，他十二岁时前往沙姆地区，据修士布海拉的见证，一小片云为至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的头顶遮阴；修士看见了，并指给人们看。
此外，还是在蒙受使命以前，有一次至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）随同至尊贵妇海蒂彻名叫迈塞拉的仆人经商归来，至尊贵妇海蒂彻看见两位天使如云朵一般在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的头顶遮阴。她把这事告诉了自己的仆人迈塞拉。迈塞拉也对至尊贵妇海蒂彻说：“整个旅途中，我一直都看见这样的景象。”
第七：真实可靠的传述确证：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在蒙受使命以前，曾坐在一棵树下；那地方原本干旱，忽然间变得青翠。树枝弯垂下来，盘绕在他的头顶，为他遮阴。
第八：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）年幼时住在艾布·塔利卜家中。艾布·塔利卜和家中的大人孩子与他一同吃饭，便能吃饱；每当那位尊者不在饭席上，他们就吃不饱。这件事既著名，又确凿。
此外，在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）幼年时照料、侍奉他的乌姆·艾曼说：“无论幼年还是成年，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）从来没有抱怨过饥饿或口渴。”
第九：他的乳母哈利麦·萨阿迪耶的财产与山羊的乳汁，与她部落其他人的情形相反，极其丰足、日益增多。这件事既著名，又确凿。
此外，苍蝇不侵扰他，也不落在他尊贵的身体和衣服上。他的后裔赛义德·阿卜杜勒·卡迪尔·盖拉尼قَدَّسَ اللَّهُ سِرَّهُ（愿Allah使他的内在奥秘圣洁）同样从祖先那里继承了这一状态，苍蝇也不落在他身上。
第十：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）降生以后，尤其在诞生之夜，星辰坠落增多。正如我们在《第十五言》中以确凿证据所证明的，这些星辰坠落是众恶魔与镇尼被断绝幽隐消息的标志与迹象。
既然至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）带着启示来到世间，那么，就必须阻断占卜者、传报幽隐消息者和镇尼那些残缺不全、混杂谎言的传报，使它们不能给启示招来怀疑，也不能与启示相似。
是的，先知蒙受使命以前，占卜之风盛行。《古兰经》降示以后，便使这种风气息绝。甚至许多占卜者都归信了，因为他们再也找不到镇尼一类为他们报信的存在。可见，是《古兰经》使占卜之风告终。
如今，在欧洲的招魂术者中间，又以灵媒的形式出现了类似古代占卜者的一种占卜活动。姑且不说这些……
总括：
在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）成为先知以前，已经出现许许多多的事件和人物，使他的先知身份获得确认，并亲自确认了他的先知身份。
是的，这样一位尊者：他将在精神上成为世界的领袖[footnoteRef:7]，将改变世界精神的面貌，将使世界成为后世的耕地，将宣告世界受造物的价值，将为镇尼与人类指引通往永恒幸福的道路，将使易逝的镇尼与人类免于永远的消灭，将解开世界受造的智慧、隐晦的符码与谜题，将认识宇宙创造者的诸般宗旨并使他人认识，将认识那位创造者并使众人也认识祂。那么，在他尚未到来以前，一切事物、每一类别、每一群体，当然都会喜爱并期待他的到来，都会盛情迎接他、为他喝彩；若创造者Allah向它们传达，它们也会传报。正如我们在前面的指示与例证中所见，每一类受造物都仿佛盛情迎接他一般，展示着他的奇迹，以奇迹的语言确认他的先知身份。 [7: 是的，“若非为你，我便不创造万有”的尊荣君王，是这样一位领袖：他的王权已持续一千三百五十年。第一世纪以后，每一个世纪，他的臣民至少都有三亿五千万。他已把半个地球置于自己的旗帜之下；他的臣民怀着至为完全的顺从，每天向他致以尊荣、恩福与平安的祝愿，重新宣誓效忠，并服从他的命令。] 

第十七项指示
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）在《古兰经》之后最大的奇迹，就是他自身。也就是说，是汇聚于他身上的崇高品德；无论朋友还是敌人，都一致承认，他在每一种美德上都处于最高层次。甚至以勇武著称的尊贵阿里屡次说：“战事变得异常激烈时，我们便退到至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身后寻求庇护，据守在他的保护之下。”诸如此类，不胜枚举。他在一切值得赞美的品德上，都达到了最高而无人能及的境地。我们把这项至大奇迹交由马格里布的渊博学者、法官伊亚兹的《治愈》来阐述。那位学者的确极其优美地阐明并证明了这项由值得赞美的品德构成的奇迹。
此外，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）还有一项极其伟大、为朋友与敌人共同确认的奇迹，那就是他至为宏大的神圣律法；与它相当者过去未曾出现，将来也不会出现。我们把这项至大奇迹在一定程度上的阐述，交由我们所写的三十三篇《诸言》、三十三封书信、三十一篇《闪光》和十三篇《光芒》来说明。
此外，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）还有一项达到众源连续传述程度而确凿无疑的至大奇迹，那就是月亮裂开。是的，月亮裂开一事，不仅通过许多途径，以众源连续传述的方式，由伊本·麦斯欧德、伊本·阿巴斯、伊本·欧麦尔、先导者阿里、艾奈斯、侯宰法等众多伟大的圣门弟子经不同传承途径传报；而且，经文ﺍِﻗْﺘَﺮَﺑَﺖِ ﺍﻟﺴَّﺎﻋَﺔُ ﻭَ ﺍﻧْﺸَﻖَّ ﺍﻟْﻘَﻤَﺮُ（复起之时已经临近，月亮也已裂开）也以《古兰经》的明文向世界宣告了这项至大奇迹。当时执拗的古莱氏多神崇拜者，并未以否认来反驳这段经文所传报的消息，而只是说：“这是魔术。”可见，即使在不信者看来，月亮裂开也是确凿的。我们把这项至大奇迹交由《月亮裂开论著》来阐述，那是我们所写关于月亮裂开的《第三十一言》的附篇。
此外，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）正如向大地居民展示月亮裂开的奇迹，也向诸天居民展示了升登这一至大奇迹。我们把这项称为升登的至大奇迹，交由作为《第三十一言》的《升登之路论著》来阐述。因为，那部论著以确凿的证据，甚至面对无神否认者也证明了：这项至大奇迹何等光明、何等崇高、何等真实。
这里只论述远寺之行——它是升登奇迹的导言——以及次日清晨古莱氏人要求他描述远寺时所发生的一项奇迹。事情是这样的：
升登之夜的清晨，他把自己的升登告诉古莱氏人。古莱氏人否认他的说法，说道：“既然你去过远寺，就向我们描述远寺的门、墙壁和情形！”至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）说道：ﻓَﻜَﺮَﺑْﺖُ ﻛَﺮْﺑًﺎ ﻟَﻢْ ﺍَﻛْﺮُﺏْ ﻣِﺜْﻠَﻪُ ﻗَﻂُّ（于是我陷入一种前所未有的深重忧苦） ﻓَﺠَﻠَّﻰ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻟ۪ﻰ ﺑَﻴْﺖَ ﺍﻟْﻤَﻘْﺪِﺱِ ﻭَﻛَﺸَﻒَ ﺍﻟْﺤُﺠُﺐَ ﺑَﻴْﻨ۪ﻰ ﻭَﺑَﻴْﻨَﻪُ（于是Allah把远寺清晰地展现在我眼前，揭开了我与它之间的重重帷幕） ﺣَﺘّٰﻰ ﺭَﺍَﻳْﺘُﻪُ ﻓَﻨَﻌَﺘُّﻪُ ﻭَ ﺍَﻧَﺎ ﺍَﻧْﻈُﺮُ ﺍِﻟَﻴْﻪِ（直到我亲眼看见它，便一边注视着它，一边描述它的情形）也就是说：“他们的否认和追问使我极为苦恼，我从未受过那样的苦恼。忽然，至高无上的真实主宰Allah把远寺显示给我；我便看着远寺，逐一描述其中的一切。”那时，古莱氏人看出，他关于远寺的传报真实而完整。
此外，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）对古莱氏人说：“我在途中看见了你们的一支商队；那支商队明天将在某个时刻到达。”随后，到那个时刻，人们一直在等待商队。商队迟了一个小时。据穷究真理者确认，为了让至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的传报应验，太阳停留了一个小时。也就是说，大地为了使他的话应验，把自己的职责与运行暂停了一个小时，并以太阳的静止显示了这次暂停。
请看，为了证实阿拉伯的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的一句话，整个大地都停止了自己的职责，整个太阳都为他作证。请想一想：不确认这样一位尊者、不遵从其命令的人何等不幸；确认他并响应其命令而说ﺳَﻤِﻌْﻨَﺎ ﻭَ ﺍَﻃَﻌْﻨَﺎ（我们已听命，并已顺从）的人又何等幸福。你当明白，并当说：ﺍَﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠّٰﻪِ ﻋَﻠَﻰ الْا۪يمَانِ ﻭَ الْاِسْلَامِ（一切赞美全归Allah，因祂赐给我们信仰与伊斯兰；这份恩典唯独来自祂）
第十八项指示
至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）还有一项至为伟大、永恒不朽的奇迹，它汇集数以百计的先知身份证据，并从四十个方面证明了它的奇迹性；这就是至睿的《古兰经》。
关于这项至大奇迹的阐明，《第二十五言》已在约一百五十页的篇幅中，概要地说明并证明了它的四十个奇迹方面。因此，这项至为宏大的奇迹是奇迹的宝库，我们把它交由《第二十五言》详述，这里只说明两三项精义：第一项精义：
若有人说：
《古兰经》的奇迹性在于雄辩。然而，所有阶层都有权分享它的奇迹性。可是，雄辩中的奇迹性，千名穷究真理的学者之中，恐怕也只有一人能够理解吧？
答：
至睿的《古兰经》面对每一个阶层，都有一种奇迹性；它又以某种方式，使人感受到其奇迹性的存在。
例如，面对精通修辞与纯正言辞的阶层，它显示出超乎寻常的雄辩所具有的奇迹性。
面对诗人与演说家阶层，它显示出奇异、优美而崇高的独创风格所具有的奇迹性。那种风格人人喜爱，却无人能够模仿。岁月流逝，并不能使它陈旧；它始终青春常新。它是一种极有秩序的散文，又是以散文形式写成的诗，既崇高，又甜美。
面对占卜者与预报幽隐之事的阶层，它显示出超乎寻常的幽隐预报所具有的奇迹性。
面对历史学家和研究世间事件的学者阶层，它显示出《古兰经》中关于往昔各民族的消息与事件、关于未来、死后复起前的中间世界以及后世之种种情状与事实的奇迹性。
面对人类社会学家与政治学家阶层，它显示出《古兰经》神圣律则中的奇迹性。诚然，由那《古兰经》产生的至大神圣律法，正显示了这一奇迹性的奥义。
面对潜心探究神圣知识与宇宙诸真理的阶层，它显示出《古兰经》中神圣真理的奇迹性，或者说，使人感受到那奇迹性的存在。
面对践行内在修持之路与亲近Allah之道的人们，《古兰经》又如大海，其经文始终涌动不息；它显示出这些经文奥义中的奇迹性。其他阶层，也是如此……
它面向四十个阶层中的每一个，都打开一扇窗，显示自己的奇迹性。
甚至，面对只有听觉、只能稍稍领会意义的普通大众，只要听人诵读《古兰经》，有耳朵的人都会确认，它不像别的书。那普通人会说：“要么，这《古兰经》低于我们所听过的所有书；可是，连任何敌人也不可能这样说，而且这完全不可能。那么，它必定高于所听到的一切书籍。因此，它是奇迹。”现在，为了帮助这个有耳朵的普通人，我们稍稍解释一下他所领会的奇迹性。具体如下：
昭示奇迹的《古兰经》问世时，向整个世界发出挑战，并在人们心中激起两种强烈的情感：
其一：在它的朋友心中激起模仿的情感，也就是渴望与亲爱的《古兰经》的风格相似，希望像它那样说话……
其二：在它的敌人心中激起批评与抗衡的情感，也就是企图以文字对抗《古兰经》的风格，借此击破它关于奇迹性的主张……
正是怀着这两种强烈情感，人们写下了数以百万计的阿拉伯文书籍，如今都摆在眼前。现在，当这些书中最雄辩、言辞最纯正的作品与《古兰经》一起诵读时，无论谁听，都必定会说：《古兰经》不像其中任何一部。可见，《古兰经》不处在所有这些书的层次上。那么，它或者低于所有这些书；但这完全不可能，任何人——即使是魔鬼——也不能这样说[footnoteRef:8]。因此，昭示奇迹的《古兰经》高于所写的一切书籍。 [8: 《第二十六封书信》重要的第一项论述，就是这句话的旁注与解释。] 

甚至，面对连意义也不理解、没有知识而普通的阶层，至睿的《古兰经》也以不令人厌倦的方式显示其奇迹性。那普通而无知的人会说：“最优美、最著名的一联诗，我听上两三遍就会厌倦。可是这《古兰经》从不令我厌烦，越听越觉得悦耳。可见，这不是人的言辞。”
甚至，面对努力背诵的儿童阶层，至睿的《古兰经》也向他们显示其奇迹性：那些孩子娇嫩、脆弱而单纯，连一页书也记不住；那部宏大的《古兰经》，却能在他们小小的头脑里，极其容易、毫不费力地铭刻于记忆之中。尽管其中许多经文和句子彼此相似，容易混淆，造成记忆紊乱，却依然如此。
甚至，对于连少许言语和噪声也难以承受的病人，以及濒临死亡的人，《古兰经》的低声吟诵与声音，如同渗渗泉水，令他们感到宜人、甘美；由此，也使他们感受到它的一种奇迹性。
总括：
至睿的《古兰经》面对四十个不同阶层和各别的人，从四十个方面显示其奇迹性，或使人感受到其奇迹性的存在。它不让任何人得不到自己的份额。
甚至，面对只有眼睛、没有耳朵、没有心灵、没有知识的阶层[footnoteRef:9]，《古兰经》也有一种奇迹性的标志。具体如下： [9: 这里论及只有眼睛、没有耳朵、没有心灵的阶层时，对奇迹性这一方面的说明，非常概括、简短而有缺欠。不过，这一奇迹方面，已在《第二十九封书信》和《第三十封书信》中得到极其鲜明、光明、清楚而夺目的展示，连盲人也能看见。我们曾让人写下一部能够显示这一奇迹方面的《古兰经》。إِنْ شَاءَ اللهُ（若Allah意欲，此事便会成就），它将会付印，人人也都会看到那个优美的方面。《第三十封书信》的构想与立意原本极其灿烂，但它把自己的位置让给了另一部著作《奇迹的指示》，自身未能问世。] 

以背诵全本《古兰经》的奥斯曼的书法及其印本流传的昭示奇迹的《古兰经》，其中书写的词语彼此对望。
例如，若把《洞穴章》中ﻭَﺛَﺎﻣِﻨُﻬُﻢْ ﻛَﻠْﺒُﻬُﻢْ（他们的第八个是他们的狗）一词下方的书页挖开，《创造者章》中的ﻗِﻄْﻤ۪ﻴﺮٍ（琪特米尔——那只狗的名字——）一词，便会只略有偏移地显露出来；于是，那只狗的名字也可以得知。
又如，《雅辛章》中两次出现的ﻣُﺤْﻀَﺮُﻭﻥَ（被带到场者）彼此上下相对；《列班者章》中的ﻣُﺤْﻀَﺮ۪ﻳﻦَ（被带到场的人们）与ﻣُﺤْﻀَﺮُﻭﻥَ（被带到场者），既彼此相对，也与上述两词相对。若把其中一处挖开，其他几处便会只略有偏移地显露出来。
例如，《赛伯邑章》末尾与《创造者章》开头的两个ﻣَﺜْﻨٰﻰ（两两成双）彼此相对。整部《古兰经》中只有三个ﻣَﺜْﻨٰﻰ（两两成双），其中两个彼此对望，绝不可能是偶然。
类似的例子还有很多。甚至同一个词，也会在五六处隔着书页，只略有偏移地彼此对望。
我曾见过一部《古兰经》，在彼此相对的两页上，相互对望的句子都用红笔写出。当时我说：“这种情形，也是一项奇迹的标志。”后来我又看到，《古兰经》中有许多句子隔着数张书页，仍以富有意义的方式彼此对望。
既然《古兰经》的编排来自先知的引导，而散行与印刷的《古兰经》又来自Allah的启示，那么，至睿《古兰经》的纹饰和书法中，便有一种奇迹性的标志。因为，这种情形既不是偶然的作为，也不是人的思考所能设计的。不过，其中有些偏移，那是印刷的缺陷所致；假如完全规整，那些词语就会丝毫不差地上下重合。
此外，在《古兰经》于麦地那降示的中等篇幅和长篇章节中，لَفْظُ اللهِ（Allah这一神圣名称）在每一页上都以极其美妙的方式反复出现。大多重复五次、六次、七次、八次、九次或十一次；与此同时，在一张纸的两面以及彼此相对的书页上，又呈现出优美而意味深长的数目关联[footnoteRef:10]。第二项精义：在尊贵的穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的时代，魔术十分盛行，因此，他的重要奇迹也以与之相近的方式出现；在尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的时代，医学十分盛行，因此，他的大多数奇迹也属于那一类。同样，在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的时代，阿拉伯半岛最盛行的事物有四样： [10: 对于记念Allah与专心祈求的人们，《古兰经》的言辞华美而有韵律，风格纯正而富于艺术性，雄辩的优点又足以吸引目光；尽管如此，它仍赋予人崇高的庄重、Allah面前的临在感和心灵的凝聚，而不破坏它们。然而，其他那些纯正言辞、文字艺术、诗歌与韵律的优点，却会损害庄重，透出纤巧，扰乱临在感，分散目光。甚至，我曾多次诵读沙斐仪学派领头学者的一首著名祈求诗；它极其优美、极其庄重，诗歌形式崇高，并曾成为埃及旱灾与饥荒消除的缘由。我发现，正因为它具有诗歌形式与韵律，便损害了祈求的崇高庄重。八九年来，它一直是我常诵的功课，但我始终无法把真正的庄重与其中的韵律、诗律结合起来。由此我明白：《古兰经》特有、合乎天性而卓越的韵律、诗律与优点中，有一种奇迹性，能保全真正的庄重与完全的临在感，而不加以破坏。因此，专心祈求与记念Allah的人，即使理智上不能领会这种奇迹性，心灵也能感受到它。第二旁注：昭示奇迹的《古兰经》具有一种精神上的奇迹奥义：《古兰经》表达了至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）极其伟大、极其光辉的信仰境界；这位使者彰显了至大尊名。它又如一幅神圣地图，以合乎天性的方式，表达并教导真实宗教的崇高位阶；这宗教阐明后世世界与养育并主宰之境的崇高真理，极其伟大、广阔而崇高。它还表达宇宙创造者Allah以万有养育并主宰者的身份、以无限尊严与威严发出的讲话。面对辨别真伪的经典这样的表达和《古兰经》这样的阐明，ﻗُﻞْ ﻟَﺌِﻦِ ﺍﺟْﺘَﻤَﻌَﺖِ الْاِنْسُ ﻭَﺍﻟْﺠِﻦُّ ﻋَﻠٰٓﻰ ﺍَﻥْ ﻳَﺎْﺗُﻮﺍ ﺑِﻤِﺜْﻞِ ﻫٰﺬَﺍ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ لَا ﻳَﺎْﺗُﻮﻥَ ﺑِﻤِﺜْﻠِﻪ۪（你说：“即使人类与精灵聚在一起，企图带来像这《古兰经》一样的经典，他们也绝不能带来与它相似的经典”）的奥义表明：即使人类的一切理智联合起来，成为一个理智，也不能上前与它抗衡。ﺍَﻳْﻦَ ﺍﻟﺜَّﺮَﺍ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺜُّﺮَﻳَّﺎ（微末的尘土，怎能与高远的昴宿星相比）因为，从这三个根本方面看，它绝对无法模仿，也没有任何事物能与它相比！第三旁注：至睿《古兰经》所有书页的末尾，经文都恰好完整，并以优美的韵律收束全页。其奥义是：篇幅最长的《债务经文》被用作书页的衡量单位，《忠诚章》和《多福章》被用作行的衡量单位，因此，至睿《古兰经》的这一优美特性和奇迹标志得以显现。第四旁注：在这一章节的论述中，由于仓促之害，只举出了极少、极局部的情况、极短小的实例和极微小的标志；实际上，这项非凡恩迹极其重要、庄严而伟大，对于《光明论集》的成功，又极其华美、可爱而鼓舞人心。然而，那项伟大真理和可爱恩迹，以“吻合”之名及其五六种类型，构成了《光明论集》一系列非凡恩迹、《古兰经》肉眼可见的一种奇迹性之闪光，以及幽隐隐示的一个指示源泉。后来，人们以描金书法写成一部《古兰经》，展示由其中لَفْظُ اللهِ（Allah这一神圣名称）的吻合所产生的奇迹性闪光。名为《八篇隐示集》的八部小论著，也为阐明《古兰经》字母的吻合所产生的精妙关联与幽隐指示而写成。又有五部论著写成：一部《高斯非凡恩迹》、三部《阿莱维非凡恩迹》和一部《古兰经指示》；它们借吻合的奥义，确认、赞赏并称许《光明论集》。可见，在撰写《艾哈迈德的诸般奇迹》时，已经概要地感受到那项伟大真理；遗憾的是，作者只看见并展示了它的一片指甲，没有再看其后方，便匆匆跑开了。] 

第一：雄辩与纯正的言辞。
第二：诗歌与演说。
第三：占卜与预报幽隐之事。
第四：通晓往昔的事件和宇宙间的事实。
因此，昭示奇迹的《古兰经》降临时，便向拥有这四类知识的人发出挑战：
首先，它立即使精通雄辩的人屈膝折服。他们惊叹不已地聆听《古兰经》。
其次，面对诗人与演说家，也就是朗诵严整演说辞、吟咏优美诗歌的人，它使他们惊叹得咬住手指。它让他们取下以黄金书写的最优美诗篇，也取下曾为夸耀而悬挂在克尔白墙上的著名《七首悬诗》，使它们失去往日的价值。
它又使预报幽隐之事的占卜者与魔术师哑口无言，使他们忘掉自己那些幽隐的消息，驱散他们的精灵，并为占卜活动画上句号。
它还使那些通晓往昔各民族事件和世间种种情状的人摆脱无稽之说与谎言，把真实的往古事件和充满光明的宇宙史实教导给他们。
于是，这四个阶层都怀着极度的惊叹与敬意，在《古兰经》面前屈膝，成为它的学生。他们当中，没有任何人在任何时候能以哪怕一个章节与它抗衡。
若有人说：
我们怎么知道无人能够与之抗衡，而且抗衡根本不可能？
答：
假如抗衡是可能的，人们必定会尝试。因为抗衡的需要极其迫切：他们的宗教、财产、生命和家眷都陷入危险。若能与之抗衡，他们便可得救。假如抗衡是可能的，他们必定会这样做。假如真的出现了抗衡之作，那么，支持抗衡的否认者和伪信者如此众多，必定会有人出来支持，承担其事，并向所有人传播——正如他们传播反对伊斯兰的一切言论一样——。假如他们传播了，而且确有抗衡之作，那么，它必定会以显赫的形式载入史书和典籍。
然而，眼前所有史书与典籍中，除了谎称先知的穆赛利迈的几段文字之外，别无他物。至睿的《古兰经》却连续二十三年，以触动要害、激起执拗的方式发出挑战。它这样说：
请你们仿照这《古兰经》作出一部与它相当的作品，并把它展示出来；就像诚信的穆罕默德这样一位未受学校教育者所带来的经典一样。
好吧，你们做不到这一点；那么，姑且让那位尊者不是未受学校教育者，而是一位极其博学、善于书写的人。
好吧，这一点你们也拿不出来；那么，姑且不要只由一个人来作，让你们所有的学者、所有的雄辩家聚集起来，彼此协助，甚至让你们所信赖的诸神也来援助你们。
好吧，这样你们也做不到；那么，你们还可以利用古代写下的雄辩作品，甚至把未来的人们也召来相助，再拿出、作出一部与《古兰经》相当的作品。
好吧，这一点你们也做不到；那么，不必针对整部《古兰经》，只拿出与其中十章相当的作品吧。
好吧，你们不能以真实而正确的内容，拿出与那十章相当的作品；那么，就用传说和无根据的故事拼凑一部吧。只需在结构和雄辩上与它相当，把它拿出来。
好吧，这一点你们也做不到；那么，只拿出与其中一章相当的作品吧。
好吧，不必是长章，拿出一部与短章相当的作品吧。否则，你们的宗教、生命、财产和家眷，无论在尘世还是后世，都将陷入危险！
就这样，至睿的《古兰经》以无可推拒的论证方式，在这八个台阶上发出挑战；不只是二十三年，而是一千三百年来，它一直向全人类和精灵发出这项挑战，至今仍在继续。然而，从前那些否认者，宁愿拿生命、财产和家眷冒险，选择战争这条最可怕的道路，却放弃了最容易、最简短的抗衡之路。可见，抗衡之路根本行不通。
那么，任何有理智的人——尤其是当时阿拉伯半岛的人，尤其是古莱氏人那样聪明的人——难道会放弃这条简短而容易的路，不让他们的某一位文人仿作《古兰经》的一章，借以避免《古兰经》的抨击，反而拿生命、财产和家眷冒险，走上最艰难的道路吗？
总而言之，
正如著名的查希兹所说：“以文字进行抗衡已不可能，他们只得被迫以刀剑交战。”
若有人说：
一些穷究真理的学者曾说：“别说与《古兰经》的一章抗衡，即使与一节经文、一句话，甚至一个词抗衡，也不可能，也从未有人做到。”这话看似夸张，理智难以接受。因为，在人类的话语中，有许多句子与《古兰经》的句子相似。这句话的智慧奥义是什么？
答：
关于《古兰经》的奇迹性，有两种学说。
多数人所持、较为优越的学说是：《古兰经》中雄辩的精妙与意义的优点，超越了人的能力。
第二种较弱的学说则认为：与《古兰经》的一章抗衡，仍在人的能力之内；但是，至高无上的真实主宰Allah把阻止他们这样做，作为艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的奇迹。正如一个人本来能够站起，但若一位先知为显示奇迹而对他说：“你站不起来！”而那人果然站不起来，这就成了奇迹。这种较弱的学说，称为“阻止说——即Allah阻止人与精灵作出抗衡文字的学说——”。也就是说，至高无上的真实主宰Allah阻止了精灵和人类，使他们不能与《古兰经》的一章抗衡。假如祂不加阻止，精灵和人类本可以与之抗衡。
依照这种学说，那些学者所说“连它的一个词也不能与之抗衡”，就是真理。因为，既然至高无上的真实主宰Allah为显示奇迹性而阻止了他们，他们便无法开口抗衡。即使开口，若没有Allah的许可，也说不出那个词。
不过，依照第一种为多数人所接受、较为优越的学说，那些学者所表达的思想，也有这样一个精微的方面：
至睿《古兰经》的句子与词语彼此对望。有时，一个词与十个地方相呼应，其中便有十项雄辩的精义、十种关联。正如我们在名为《奇迹的指示》的经注中，已在《开端章》的某些句子以及ﺍﻟٓﻢٓ（艾利弗、拉姆、米姆——这三个字母是神圣启示中的隐义符号） ٭ ﺫٰﻟِﻚَ ﺍﻟْﻜِﺘَﺎﺏُ لَا ﺭَﻳْﺐَ ﻓ۪ﻴﻪِ（那是经典，其中毫无怀疑）内部，展示了这些精义的一些实例。
譬如，在一座雕饰精美的宫殿里，要把一块如同多种不同纹饰之枢纽的石头，安放在能照应所有纹饰的位置，就必须了解那整面墙及其全部纹饰。
又如，要把人头部的瞳孔安置在它应在的位置，就必须了解整个身体的种种关联、奇妙机能，以及眼睛相对于这些机能的位置。
同样，许多深入探究真理的人，已经指出《古兰经》词语之间的众多关联，以及它们与其他经文句子的种种对应和联系。尤其是研究字母之学的学者，更进一步，向能够领会的人证明：《古兰经》的一个字母中，竟有足以写满一页的奥义。而且，既然它是万物创造者Allah的言辞，它的每一个词都可以成为心灵与种子：在围绕它、由种种奥义构成的精神身体中成为心灵，在一棵精神之树中成为种子。
可见，人类的言辞中，或许有与《古兰经》的词语相似的词语，甚至有与它的句子、经文相似的语句。但是，《古兰经》中的词句是依照一种兼顾众多关联的方式安置的；要使它们如此各得其所，就需要一种包罗一切的知识。第三项精义：从前，至高无上的真实主宰Allah曾把一段以阿拉伯文表达的真实思悟赐予我的心灵，作为对昭示奇迹的《古兰经》之精粹中的精粹、其纲要本质的说明。现在，我们将原样写下那段阿拉伯文思悟，然后阐明它的意义。如下：ﺳُﺒْﺤَﺎﻥَ ﻣَﻦْ ﺷَﻬِﺪَ ﻋَﻠٰﻰ ﻭَﺣْﺪَﺍﻧِﻴَّﺘِﻪ۪ ﻭَﺻَﺮَّﺡَ ﺑِﺎَﻭْﺻَﺎﻑِ ﺟَﻤَﺎﻟِﻪ۪ وَجَلَالِه۪ ﻭَﻛَﻤَﺎﻟِﻪ۪（赞颂那位超绝一切缺欠者：《古兰经》见证祂的独一，并明确宣示祂美善、威严与完善的诸般属性） ﺍَﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﻤُﻨَﻮَّﺭُ ﺟِﻬَﺎﺗُﻪُ ﺍﻟﺴِّﺖُّ（至睿的《古兰经》，它的六个方面皆光明灿烂） ﺍَﻟْﺤَﺎﻭ۪ﻯ ﻟِﺴِﺮِّ ﺍِﺟْﻤَﺎﻉِ ﻛُﻞِّ ﻛُﺘُﺐِ الْاَنْبِيَاءِ وَالْاَوْلِيَاءِ ﻭَﺍﻟْﻤُﻮَﺣِّﺪ۪ﻳﻦَ ﺍﻟْﻤُﺨْﺘَﻠِﻔ۪ﻴﻦَ ﻓِﻰ الْاَعْصَارِ ﻭَﺍﻟْﻤَﺸَﺎﺭِﺏِ ﻭَﺍﻟْﻤَﺴَﺎﻟِﻚِ ﺍﻟْﻤُﺘَّﻔِﻘ۪ﻴﻦَ ﺑِﻘُﻠُﻮﺑِﻬِﻢْ ﻭَﻋُﻘُﻮﻟِﻬِﻢْ ﻋَﻠٰﻰ ﺗَﺼْﺪ۪ﻳﻖِ ﺍَﺳَﺎﺳَﺎﺕِ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﻭَﻛُﻠِّﻴَّﺎﺕِ ﺍَﺣْﻜَﺎﻣِﻪ۪ ﻋَﻠٰﻰ ﻭَﺟْﻪِ الْاِجْمَالِ（它涵摄一个共识的奥义：众先知、亲近Allah者和认信Allah独一者的经典，虽处于不同时代，具有不同志趣与道路，却以心灵和理智一致确认《古兰经》的根本原则及其律则的普遍纲要） ﻭَﻫُﻮَ ﻣَﺤْﺾُ ﺍﻟْﻮَﺣْﻰِ ﺑِﺎِﺟْﻤَﺎﻉِ ﺍﻟْﻤُﻨْﺰِﻝِ ﻭَﺍﻟْﻤُﻨْﺰَﻝِ ﻭَﺍﻟْﻤُﻨْﺰَﻝِ ﻋَﻠَﻴْﻪِ（它纯粹是启示；降示者、所降示的经典与接受降示者，共同证实这一点） ﻭَﻋَﻴْﻦُ ﺍﻟْﻬِﺪَﺍﻳَﺔِ ﺑِﺎﻟْﺒَﺪَﺍﻫَﺔِ（它是引导的源泉，昭然自明） ﻭَﻣَﻌْﺪَﻥُ ﺍَﻧْﻮَﺍﺭِ الْا۪يمَانِ ﺑِﺎﻟﻀَّﺮُﻭﺭَﺓِ（它是信仰诸光的矿藏，必然如此） ﻭَﻣَﺠْﻤَﻊُ ﺍﻟْﺤَﻘَﺎﺋِﻖِ ﺑِﺎﻟْﻴَﻘ۪ﻴﻦِ（它是诸真理的汇聚之所，确凿无疑） ﻭَﻣُﻮﺻِﻞٌ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﺴَّﻌَﺎﺩَﺓِ ﺑِﺎﻟْﻌَﻴَﺎﻥِ（它以清晰可见的事实，引人抵达幸福） ﻭَﺫُﻭ الْاَثْمَارِ ﺍﻟْﻜَﺎﻣِﻠ۪ﻴﻦَ ﺑِﺎﻟْﻤُﺸَﺎﻫَﺪَﺓِ（它结出的果实完善而富有生命，由亲眼所见的事实验证） ﻭَﻣَﻘْﺒُﻮﻝُ ﺍﻟْﻤَﻠَﻚِ وَالْاِنْسِ ﻭَﺍﻟْﺠَﺎﻥِّ ﺑِﺎﻟْﺤَﺪْﺱِ ﺍﻟﺼَّﺎﺩِﻕِ ﻣِﻦْ ﺗَﻔَﺎﺭ۪ﻳﻖِ الْاَمَارَاتِ（它受到天使、人类与精灵的悦纳；分散各处的真实消息与种种迹象证明了这一点） ﻭَﺍﻟْﻤُﺆَﻳَّﺪُ بِالدَّلَائِلِ ﺍﻟْﻌَﻘْﻠِﻴَّﺔِ ﺑِﺎِﺗِّﻔَﺎﻕِ الْعُقَلَاءِ ﺍﻟْﻜَﺎﻣِﻠ۪ﻴﻦَ（它得到理性证据的支持，完善的智者对此一致认同） ﻭَﺍﻟْﻤُﺼَﺪَّﻕُ ﻣِﻦْ ﺟِﻬَﺔِ ﺍﻟْﻔِﻄْﺮَﺓِ ﺍﻟﺴَّﻠ۪ﻴﻤَﺔِ ﺑِﺸَﻬَﺎﺩَﺓِ ﺍِﻃْﻤِﺌْﻨَﺎﻥِ ﺍﻟْﻮِﺟْﺪَﺍﻥِ（它得到健全天性的确认，良心的安宁为此作证） ﻭَﺍﻟْﻤُﻌْﺠِﺰَﺓُ الْاَبَدِيَّةُ ﺍﻟْﺒَﺎﻗ۪ﻰ ﻭَﺟْﻪُ ﺍِﻋْﺠَﺎﺯِﻩ۪ ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﺮِّ ﺍﻟﺰَّﻣَﺎﻥِ ﺑِﺎﻟْﻤُﺸَﺎﻫَﺪَﺓِ（它是永恒长存的奇迹；岁月流转，其奇迹性始终为亲眼所见者见证） ﻭَﺍﻟْﻤُﻨْﺒَﺴِﻂُ ﺩَﺍﺋِﺮَﺓُ ﺍِﺭْﺷَﺎﺩِﻩ۪   ﻣِﻦَ الْمَلَاِ الْاَعْلٰى ﺍِﻟٰﻰ ﻣَﻜْﺘَﺐِ ﺍﻟﺼِّﺒْﻴَﺎﻥِ ﻳَﺴْﺘَﻔ۪ﻴﺪُ ﻣِﻦْ ﻋَﻴْﻦِ ﺩَﺭْﺱٍ ﺍَﻟْﻤَﻠٰﺌِﻜَﺔُ ﻣَﻊَ ﺍﻟﺼَّﺒِﻴّ۪ﻴﻦَ（它引导的范围广阔，从崇高的天使群体直到儿童学堂；天使与孩童，都能从同一课中受益） ﻭَ ﻛَﺬَﺍ ﻫُﻮَ ﺫُﻭ ﺍﻟْﺒَﺼَﺮِ ﺍﻟْﻤُﻄْﻠَﻖِ ﻳَﺮَﻯ الْاَشْيَاءَ ﺑِﻜَﻤَﺎﻝِ ﺍﻟْﻮُﺿُﻮﺡِ ﻭَﺍﻟﻈُّﻬُﻮﺭِ ﻭَﻳُﺤ۪ﻴﻂُ ﺑِﻬَﺎ ﻭَﻳُﻘَﻠِّﺐُ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻢَ ﻓ۪ﻰ ﻳَﺪِﻩ۪ ﻭَﻳُﻌَﺮِّﻓُﻪُ ﻟَﻨَﺎ ﻛَﻤَﺎ ﻳُﻘَﻠِّﺐُ ﺻَﺎﻧِﻊُ ﺍﻟﺴَّﺎﻋَﺔِ ﺍﻟﺴَّﺎﻋَﺔَ ﻓ۪ﻰ ﻛَﻔِّﻪ۪ ﻭَﻳُﻌَﺮِّﻓُﻬَﺎ ﻟِﻠﻨَّﺎﺱِ（它以绝对的明察，极其清晰地看见万物并包容它们；它把世界在手中翻转，展示给我们，正如钟表匠在掌中翻转钟表，向人们展示它） ﻓَﻬٰﺬَﺍ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥُ ﺍﻟْﻌَﻈ۪ﻴﻢُ ﺍﻟﺸَّﺎﻥِ ﻫُﻮَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻳَﻘُﻮﻝُ ﻣُﻜَﺮَّﺭًﺍ ﺍَﻟﻠّٰﻪُ لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﻫُﻮَ ﻓَﺎﻋْﻠَﻢْ ﺍَﻧَّﻪُ لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（这部尊贵无比的《古兰经》，反复宣示：Allah，除祂以外绝无应受崇拜者；你当确知，除Allah以外绝无应受崇拜者）这段阿拉伯文思悟的翻译与意义如下：
也就是说，昭示奇迹的《古兰经》，六个方面都光明灿烂，充满光辉，臆想与怀疑无法侵入。因为，它的背后倚靠至高宝座，那一面有启示之光。它的前方与目标，是尘世和后世的幸福；它已伸手触及永恒与后世，具有乐园与幸福之光。它的上方，闪耀着奇迹性的印记。它的下方，有确证与证据的支柱。它的内部，是纯粹的引导。它的右侧，以اَفَلَا ﻳَﻌْﻘِﻠُﻮﻥَ（难道他们不思考、不领悟吗）这样的经文诘问理智，使理智说出صَدَقْتَ（您所说的确是真理）。它的左侧，赋予心灵种种精神上的体味，召唤良心作证，使它们对昭示奇迹的《古兰经》说出بَارَكَ اللهُ（愿Allah赐下丰盛福泽）。那么，臆想与怀疑的盗贼，究竟能从哪个角落、哪个方面侵入它呢？
诚然，昭示奇迹的《古兰经》涵摄了众先知、亲近Allah者与认信Allah独一者之经典的共识奥义；他们的时代、志趣和道路各不相同。也就是说，所有那些以心灵与理智为凭的人，都在自己的经典中提及并接受那些根本原则，以此确认至睿《古兰经》的纲要性律则与根本原则。可见，他们就是《古兰经》这棵天降之树的根。
此外，至睿的《古兰经》以启示为依据，它本身就是启示。因为，降示《古兰经》的具威严者Allah，借艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诸般奇迹，表明并证明了《古兰经》就是启示。所降示的《古兰经》，也借它自身的奇迹性表明，它来自至高宝座。接受降示的至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），在启示初临时的不安、启示降临时失去知觉的状态，以及他比任何人都更加真诚、更加敬重《古兰经》的态度，都表明：《古兰经》是启示，来自无始之境，对于这启示，他只是一个客人。
那部《古兰经》显然是纯粹的引导。因为，亲眼可见，它的反面就是不信的迷误。同样，《古兰经》必然是信仰诸光的矿藏；信仰诸光的反面，当然是重重黑暗。我们已在多篇《诸言》中确证了这一点。
《古兰经》也是确凿无疑的真理汇集之所，幻想与神话无法进入。它构成了真实无妄的伊斯兰世界，确立了根基坚实的神圣律法，展现了崇高的诸般完善；这些都证明：即使它论述幽隐世界，那些论述也与它论述可见世界时一样，正是真理的本身，其中没有虚假。
《古兰经》确实而毫无疑惑地把人引向尘世与后世的幸福，并驱策人走向那幸福。谁若有怀疑，就读一次、听一次《古兰经》，看看它究竟说什么。《古兰经》结出的果实，既完善，又充满生命。因此，《古兰经》这棵树的根扎在真理之中，并富有生命。因为，果实的生命，正表明树的生命。请看，在每一个世纪，它结出了多少精纯贤者与亲近Allah者那样完善、成熟、富有生命而光明的果实。
此外，凭无数分散的迹象所生的一种直觉与确信，《古兰经》既为人类、精灵和天使所悦纳，也为他们所渴求。每当诵读它时，他们便怀着热望，如飞蛾围绕灯光一般聚集在它的四周。
《古兰经》既是启示，又得到种种理性证据的支持与巩固。诚然，完善而睿智的人们的一致认同为此作证。首先，教义学中渊博的学者，以及伊本·西那、伊本·鲁世德这样的哲学天才，都一致用自己的方法和证据，证明了《古兰经》的根本原则。
此外，《古兰经》也借健全的天性得到证实。只要不遭遇变故与疾患，每一种健全的天性都会确认它。因为，良心的安宁与心灵的安适，都来自它的诸般光明。可见，健全的天性凭良心安宁这一见证，确认着它。是的，天性以自身的存在状态向《古兰经》说：“我们的天性若没有你，便不可能达到完善！”我们已在许多地方证明了这一真理。
此外，《古兰经》显而易见、不证自明，是一项永恒而常存的奇迹。它时时显示自己的奇迹性；它不像其他奇迹那样消逝，它的时限不会终结，它是永恒的。
此外，《古兰经》的引导层次如此宽广：在同一堂课中，尊贵的吉卜利勒عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）与一个刚入门的孩童并肩听课，各自领受自己的份额；像伊本·西那这样最富天才的哲学家，也与最普通的《古兰经》诵读者膝膝相挨，同读这一课，各自领受教诲。有时，那个普通人凭信仰的力量与精纯，甚至比伊本·西那获益更多。
此外，《古兰经》中有这样一只眼睛：它看见并遍览整个宇宙，把宇宙如书页般呈现在眼前，阐明它的诸层次与诸世界。钟表的工匠怎样转动、打开、展示并说明自己的钟表，《古兰经》也照样把宇宙持于手中，如此作为。这正是如此一部尊贵庄严的《古兰经》：它说ﻓَﺎﻋْﻠَﻢْ ﺍَﻧَّﻪُ لَٓا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（你应当知道并确信：除Allah之外，绝无应受崇拜者；唯有祂才是独一的真实主宰），宣示Allah的独一。ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍﺟْﻌَﻞِ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥَ ﻟَﻨَﺎ ﻓِﻰ ﺍﻟﺪُّﻧْﻴَﺎ ﻗَﺮ۪ﻳﻨًﺎ（Allah啊，求您使《古兰经》在今世成为我们的同伴） ﻭَ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻘَﺒْﺮِ ﻣُﻮﻧِﺴًﺎ（在坟墓中成为我们的慰藉者） ﻭَ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔِ ﺷَﻔ۪ﻴﻌًﺎ（在复起日成为我们的代求者） ﻭَ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﺼِّﺮَﺍﻁِ ﻧُﻮﺭًﺍ（在正桥上成为我们的光明） ﻭَ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺭِ ﺳِﺘْﺮًﺍ ﻭَ ﺣِﺠَﺎﺑًﺎ（成为遮护我们、隔绝火狱的屏障与帷幕） ﻭَ ﻓِﻰ ﺍﻟْﺠَﻨَّﺔِ ﺭَﻓ۪ﻴﻘًﺎ（在乐园中成为我们的良伴） ﻭَ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟْﺨَﻴْﺮَﺍﺕِ ﻛُﻠِّﻬَﺎ دَل۪يلًا ﻭَ ﺍِﻣَﺎﻣًﺎ（成为引领我们走向一切善事的向导与前导） ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﻧَﻮِّﺭْ ﻗُﻠُﻮﺑَﻨَﺎ ﻭَ ﻗُﺒُﻮﺭَﻧَﺎ ﺑِﻨُﻮﺭِ الْا۪يمَانِ ﻭَ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ（Allah啊，求您以信仰与《古兰经》之光照亮我们的心灵与坟墓） ﻭَ ﻧَﻮِّﺭْ ﺑُﺮْﻫَﺎﻥَ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﺑِﺤَﻖِّ ﻭَ ﺑِﺤُﺮْﻣَﺔِ ﻣَﻦْ ﺍُﻧْﺰِﻝَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥُ（求您借《古兰经》所降示给他的那位尊者的权利与神圣尊荣，照亮《古兰经》的证据） ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪِ الصَّلَاةُ ﻭَ السَّلَامُ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟْﺤَﻨَّﺎﻥِ（愿慈悯普及万物、慈爱至深的Allah赐他和他的家室尊荣、恩福与平安） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允）
第十九项含精义的指示
在此前的各项指示中，已经极其确实、毫无疑惑地证明：至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）是至高无上的真实主宰Allah的使者。因此，使者使命已由数千项确证得以确立的阿拉伯的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），正是Allah独一与永恒幸福最光辉的证据、最确实的确证。
在这一项指示中，我们将以最为概括的方式，对那位带来光明的光辉证据、言语真实的确实明证，作一个简要介绍。因为，既然他就是证据，而其结果是认识Allah，那么就必须认识这个证据，并了解它如何作证。因此，我们也将以极为简短的概括，说明它如何作证以及它的真实无妄。具体如下：
正如宇宙中的万有都凭自身证明宇宙创造者Allah的存在与独一，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）也凭自身作证；他又以自己的言辞，把自身这种直接的作证同万有的作证一并宣示出来。既然他就是证据，我们便从十五项原则，指出他论证的力量与端正，以及真实与正当：
第一项原则：这位证据，以自身、言辞、存在状态的作证和实际言语，指向宇宙的创造技艺之主Allah；他既得到宇宙真理的证实，自身也真实无妄。因为，万有对Allah独一的一切见证，当然就等于确认那位宣说Allah独一的尊者。可见，他所提出的主张，也得到整个宇宙的证实。
此外，他所阐明的Allah独一是绝对的完善，永恒幸福是绝对的善；二者与世界一切真理的优美和完善完全相符、彼此契合，因此，他的主张必定真实。
可见，至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）就是关于Allah独一与永恒幸福的一项会说话、真实无妄并得证实的明证。
第二项原则：这位真实且得证实的证据，既然拥有超越众先知的数千项奇迹、一部永不被废止的神圣律法，以及涵盖精灵与全人类的召唤，他当然就是众先知的领袖。因此，他汇聚了众先知奇迹的奥义与他们的共识。可见，全体先知共同确认的力量及其奇迹的见证，构成证明他真实与正当的依靠支点。
此外，他也是全体亲近Allah者与精纯贤者的至尊者和导师；他们借他的教化、引导和神圣律法之光达到完善。因此，他汇聚了他们的非凡恩迹之奥义、他们如共识般的确认，以及他们穷究求证的力量。因为，他们沿着导师开辟并始终敞开的道路前行，找到了真理。可见，他们的一切非凡恩迹、穷究求证和共识，都为那位神圣导师的真实与正当提供了依靠支点。
此外，如在此前的各项指示中所见，这位Allah独一的明证拥有如此确实、确信无疑、光辉显著的奇迹，如此超乎常规的先知身份先兆，以及毫无疑惑的先知身份证据；这些证据如此确认那位尊者，即使整个宇宙聚合起来，也无法推翻它们的确认！
第三项原则：这位拥有光辉奇迹的Allah独一宣扬者、永恒幸福的报喜者，在他受祝福的自身中具有如此崇高的品德，在使者使命的职责中具有如此高贵的品性，在他所传达的神圣律法与宗教中具有如此珍贵的美德，即使最激烈的敌人也不得不承认，无法找到否认的余地。既然他自身、职责和宗教中，都具有最高尚美好的品德、最崇高完善的品性、最珍贵而受悦纳的美德，那么他当然就是万有之中诸般完善与崇高品德的典范、代表、化身和导师。
因此，他自身、职责和宗教中的这些完善，是证明其正当与真实的极其坚固的依靠支点，无论哪一方面都无法使之动摇。
第四项原则：这位作为完善之源泉、崇高品德之导师的独一与幸福宣扬者，并不是凭自己说话，而是奉命说话。是的，是宇宙的创造者Allah使他说话。他从无始的导师Allah受教，然后教导众人。因为，由此前各项指示中部分阐明的数千项先知身份证据可见，宇宙创造者Allah在他手中创造了那一切奇迹，以此表明：他代表Allah说话，传达Allah的言语。
此外，降示给他的《古兰经》，也以其内在与外在的四十种奇迹性表明：他是至高无上的真实主宰Allah的传译者。
此外，他自身以其全部的精纯、敬畏、认真、忠实，以及其余一切状态与举止表明：他并非以自己的名义、凭自己的思想说话，而是奉自己的创造者Allah之名说话。
此外，聆听他的一切追求真理者，都以内在揭见和穷究求证加以确认，并达到以知识确知的信仰：他并非凭自己说话，而是宇宙的创造者Allah使他说话、教导他，又借他教导众人。
因此，他的真实与正当，依靠这四项极其坚固原则的共识。
第五项原则：这位无始言语的传译者看见诸灵，与天使交谈，也引导精灵与人类。他不只在精灵与人类的世界之上受教，更在诸灵世界与天使世界之上受教；他还同超越这些世界的境界保持联系，并洞悉其情。他先前的种种奇迹，以及经众源连续传述而确实无疑的一生经历，已经证明了这一真理。
因此，他的传报不同于占卜者及其他声称知晓幽隐者的传报；不但精灵、诸灵、天使无法参与其中，除吉卜利勒之外，连亲近Allah的众天使也不能参与。甚至有时，他还把在多数时刻与自己为伴的尊贵吉卜利勒也留在身后。
第六项原则：这位作为天使、精灵与人类之领袖的尊者，是宇宙之树最光明、最完善的果实，是Allah慈悯的化身、Allah慈爱的典范、真实主宰Allah最光明的明证、真理最灿烂的明灯、宇宙密码的钥匙、创造之谜的揭示者、世界智慧的阐释者、Allah王权的宣扬者，以及Allah创造之艺诸般美善的描绘者；就其禀赋的包容完备而言，他是万有之中诸般完善的最完美典范。
因此，这位尊者的这些属性与精神人格表明，乃至显示：他是宇宙存在的终极目的。也就是说，宇宙的创造者Allah正是看重他才创造了宇宙。可以这样说：倘若Allah未曾创造他，便也不会创造宇宙。是的，他为精灵与人类带来的《古兰经》诸真理与信仰诸光明，以及他自身所显的崇高品德与高超完善，都是这一真理的确凿见证。
第七项原则：这位真实主宰Allah的明证、真理的明灯，展示了一种宗教与神圣律法，其中汇聚了足以保障两世幸福的各项准则；它不仅包容完备，还以完满的正当性阐明宇宙的种种真理与职责，以及宇宙创造者Allah的诸尊名与诸属性。
因此，这一伊斯兰与神圣律法如此周遍而完善，又这样把宇宙连同自身一并说明；凡留意其本质的人，必定明白：这一宗教，就是造就这美丽宇宙的那位尊者Allah所颁的宣言与说明书，要把宇宙连同自身一并阐释。
正如宫殿的匠师会为宫殿作相配的说明，并为显示自身的属性而写下一份说明；同样，在穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的宗教与神圣律法中，也显现出如此的周遍、崇高与正当，表明它出自创造并治理宇宙者Allah的笔下。是谁把宇宙安排得如此美好，也就是谁把这一宗教安排得如此美好。是的，那最完善的宇宙秩序，必然要求这部最优美的宗教编排。
第八项原则：具有上述种种属性、在各方面都依靠不可动摇的坚固支点的阿拉伯的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），面向可见世界，代表幽隐世界，在精灵与人类的头顶之上公开宣示；又向身后未来世纪的各民族与各族群呼吁，发出如此洪亮的呼唤，使全体精灵与人类、所有地方、所有世纪都得以听见。是的，我们听见了！
第九项原则：他的呼吁如此崇高而有力，所有世纪都在聆听。是的，每一个世纪都听见它的回响。
第十项原则：从他的行事方式中可以看出，他确实看见了，才如此传报。因为，即使在最危险的时刻，他也以完全的坚定，毫不迟疑、毫不慌乱地宣说；有时，他独自一人向全世界发出挑战。
第十一项原则：他以全部力量发出如此有力的邀请与召唤，使半个大地和五分之一的人类回应他的声音说لَبَّيْكَ（我们在此，响应您的召唤，恭顺听命），并使他们说出ﺳَﻤِﻌْﻨَﺎ ﻭَ ﺍَﻃَﻌْﻨَﺎ（我们听见了，并且顺从；我们以听闻和服从回应召唤）。
第十二项原则：他以如此认真的态度召唤，又以如此根基牢固的方式教化，把自己的准则铭刻在各个世纪的正面、各片大陆的石头上，并使它们长久留存于历代岁月的容颜之上。
第十三项原则：他对所传达各项律例的稳固性怀有那样的笃信与信任，并据此宣说和召唤，即使全世界聚合起来，也不能使他放弃其中任何一项律例，或使他后悔。他的整个人生历史与崇高传记，都是这一点的见证。
第十四项原则：他以如此的安宁与信赖发出召唤、传达使命，不受任何人的恩施，不为任何困难慌乱；他毫不迟疑，以极其真诚纯净的心境，并且自己先于所有人践行和接受，来宣示所带来的各项律例。这一点的人所共知、朋友与敌人皆晓的见证，就是他著名的寡欲、无所求，以及不屑于尘世那些易逝的华饰。
第十五项原则：他比任何人都更顺服所带来的宗教，比任何人都更以全然奴仆意识侍奉自己的创造者Allah，也比任何人都更敬畏地戒避一切遭禁之事；这无疑表明：他是无始无终的君王Allah的传达者与使者，是真正应受崇拜的主Allah最精纯的仆人，也是无始言语的传译者。
这十五项原则所得出的结论是：具备上述属性的这位尊者，倾尽全部力量，在整个一生中反复不断地说ﻓَﺎﻋْﻠَﻢْ ﺍَﻧَّﻪُ لَٓا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（你应当知道并确信：除Allah之外，绝无应受崇拜者；唯有祂才是独一的真实主宰），宣示Allah的独一。ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻭَ ﺳَﻠِّﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪ۪ ﻋَﺪَﺩَ ﺣَﺴَﻨَﺎﺕِ ﺍُﻣَّﺘِﻪ۪（Allah啊，求您赐他和他的家室尊荣、恩福与平安，其数量与他共同体的一切善行相等） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ（赞颂您超绝一切缺欠） لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ（除了您所教给我们的，我们没有任何知识；我们所知的一切都来自您的教导） ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（您确是全知者，知晓一切；您确是至睿者，一切作为皆充满智慧）
一项Allah的荣宠与一项养育并主宰者Allah的眷顾之作
为求符合ﻭَ ﺍَﻣَّﺎ ﺑِﻨِﻌْﻤَﺔِ ﺭَﺑِّﻚَ ﻓَﺤَﺪِّﺙْ（至于你的养育并主宰者Allah的恩赐，你当述说，当明确传扬）的意涵，我们说：在这部论著的撰写过程中，我要提及至高无上的真实主宰Allah的一项眷顾之作与慈悯，好让阅读这部论著的人郑重看待它。
起初，我心中完全没有撰写这部论著的念头。因为，关于艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）使者使命的《第三十一言》和《第十九言》早已写成。突然间，一种不容抗拒的念头来到心中，要我撰写这部论著。而且，我的记忆能力已因种种磨难而衰退；我著述的一贯方式，也不是采用转述——即“某人说、据传他说”——的方式；身边又没有圣训典籍和先知生平传记。尽管如此，我说着تَوَكَّلْتُ عَلَى اللَّهِ（我托靠Allah，将一切事务交付于祂），便开始了。
随后出现了这样的成功：记忆力给予我的帮助，甚至超过旧赛义德所具有的记忆能力。每两三个小时，便迅速写成三四十页；仅一个小时，就能写十五页。内容大多引自《布哈里圣训集》《穆斯林圣训集》《贝哈基圣训集》《提尔密济圣训集》《治愈》，以及艾布·努艾姆、塔百里等人的著作。然而，这种转述若有错误，既然涉及圣训，就应当构成罪责，因此我心中战栗。但后来明白了：确有眷顾，也确实需要这部论著。إِنْ شَاءَ اللَّهُ（若Allah意欲，事便如此成就），它已被正确地写成。倘若某些圣训措辞或传述者名字中仍有错误，我请求兄弟们加以校正，并予以宽容。
是的，我们负责写草稿，导师口述。他身边没有任何书，也完全不查阅。他突然极快地口述，我们便记录；两三个小时里，我们能写下三四十页，甚至更多。我们也由此确信：这项成功，是先知诸般奇迹的一项非凡恩迹。
常任侍从：阿卜杜拉·恰武什　侍从兼草稿书记：苏莱曼·萨米　草稿书记兼后世兄弟：背诵全本《古兰经》的哈立德　草稿兼誊清书记：背诵全本《古兰经》的陶菲克
ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉慈悯普及万物、至慈的Allah之名，依凭祂而行）　内含十四滴的《第十四闪光》第一滴：有三位宏大而普遍的介绍者，向我们介绍我们的养育并主宰者Allah。
含十四滴的第十四闪光
第一滴
有三位伟大而普遍的介绍者，向我们介绍我们的养育主宰者。
其中一位，就是宇宙这部书；我们已从《光明论》的《第十三课》，借十三道闪光，聆听了它的一部分见证。
其中一位，是这部大书的至大迹象——众先知的封印عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。
还有一位，就是尊贵庄严的《古兰经》。
现在，我们应当认识这位会说话的第二项明证——众先知的封印عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），并聆听他。
是的，请看这项明证的精神人格：大地表面是一座清真寺，麦加是礼拜的壁龛，麦地那是宣讲台……我们的先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）这位光辉的明证，是全体信士的引领导师、全人类的宣讲者、众先知的领袖、全体亲近Allah者的主上，也是由众先知和全体亲近Allah者组成的记念Allah环会的首席领诵者……这是一棵光明之树：众先知是它充满生命的根，全体亲近Allah者是它鲜嫩滋润的果实。众先知依凭自己的奇迹，全体亲近Allah者依信自己的非凡恩迹，都确认并签署了他的每一项主张。
因为他说لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（除Allah之外，绝无应受崇拜者；唯有祂才是独一的真实主宰），并提出这一主张。那些在他左右两翼——也就是过去与未来——列队的光明记念者，重复同一句话，形成共识，在精神上说ٔﺻَﺪَﻗْﺖَ ﻭَ ﺑِﺎﻟْﺤَﻖِّ ﻧَﻄَﻘْﺖَٔ（你说得真实无妄，你所言皆凭真理；你的言辞没有丝毫虚假）。哪一种臆想，竟敢伸手干扰这由无数签名共同证实的命题呢？　第二滴：这位认信Allah独一的光明确证，正如得到两翼共识与众源连续传述的证实，也同样得到《讨拉特》《引支勒》等天启经典[footnoteRef:11]的数百项指示、先知身份先兆的数千项隐示、隐秘声音的著名报喜、占卜者众源连续的见证、以月亮裂开为例的数千项奇迹所作的指明，以及神圣律法的正当性所证实和确认。他自身那达到极境的受赞美品德，他职责中那至善的高贵品性，以及显示他完全可靠、信仰强大、极其安宁和至深笃信的非凡敬畏、非凡全然奴仆意识、非凡认真与非凡坚毅，都像太阳一样明明白白地显示：他在自己的主张中真实到了极点。　第三滴：如果你愿意，请来，我们前往幸福时代，前往阿拉伯半岛；哪怕只在想象中，也要看看他履行职责的情形并拜访他。请看，我们看见一位以优美仪态和俊美容姿而卓异的尊者：他手中有显示奇迹的经典，口中有洞悉诸般真理的宣讲；他向全人类，乃至精灵、人类和天使，乃至一切万有，传达一篇无始的讲辞。他解开并阐明世界创造奥义中的奇异谜题，开启并揭示宇宙奥义中的隐晦密码；对于万有都在追问、使一切理智深陷惊愕的三个艰难而可怕的重大问题——“你是什么？你从哪里来？你要到哪里去？”——他给出令人信服、为人悦纳的回答。　第四滴：看！他传播如此一种真理之光：倘若脱离他那充满光明的引导真理之境去看宇宙，你必定会把宇宙的形状看成一座公共的哀悼所，把万有看成彼此陌生乃至为敌，把无生物看成可怕的尸体，把一切有生命者看成在消逝与离散的鞭打下哭泣的孤儿。 [11: 侯赛因·吉斯里在其《哈米迪耶论著》中，从那些经典辑出了一百一十四项指示。遭到篡改之后尚能找到如此之多，那么此前必定还有许许多多明确的表述。] 

第二滴
那昭示Allah独一的光明确证，得到两翼的一致与众多相传见证的支持；同样，如《讨拉特》与《引支勒》这样的天启经典[footnoteRef:12]中数百处指示、使命开启前征兆的数千暗示、无形传声者著名的喜讯、占卜者众多一致相传的见证、月亮裂开那样数千奇迹的证明，以及律法的真实正当，也都支持并确认他。而他非凡的敬畏谨守、非凡的仆役侍奉、非凡的认真、非凡的坚毅，显示他自身极为完善的高尚品德，及其职分中极其美好的珍贵性情，显示他的完全可信、强大信仰、极度安定与极致笃信；这些又如太阳般清楚地显示，他在自己的主张上真诚到了极致。 [12: 侯赛因·吉斯里在《哈米迪论》中，从那些经典里找出一百一十四处指示。遭到篡改之后，尚能找到这么多，那么，更早以前，当然有许多明确的宣示。] 

第三滴
你若愿意，来吧，我们去幸福的时代，去阿拉伯半岛；至少在想象中，去看望他，看他如何履行职分。看，我们见到一位以美好行履与美丽外貌而卓越的人：他手里有一部显示奇迹的经典，舌上有一篇熟知真理的讲话；他向阿丹的全部子孙，甚至向精灵、人类与天使，甚至向全部存在，传达一篇无始的讲辞。他解答并阐释世界创造之奥义这一奇异的谜，
开启并揭示宇宙奥义这一幽深的谜，对那向全部存在提出、使所有理智在惊叹中忙于思索的三项困难、可怕而伟大的问题——“你是什么？从哪里来？往哪里去？”——给予令人信服、可以接受的回答。
第四滴
看，他散发怎样一种真理之光！若你离开他那明亮的、引导真理的领域去看宇宙，必会见到宇宙仿佛一所普遍的丧堂，诸存在彼此陌生，甚至彼此敌对；无生命之物如可怕的尸身，全部有生命者则如受衰逝与离别击打而哭泣的孤儿。
现在，看吧！凭他散发的光，那普遍的丧堂，转成一所满怀热望与神圣吸引的记念之所；那些陌生、敌对的存在，呈现为朋友与兄弟的形象；那些死寂、无声的无生命之物，成为一位位亲切的公务员、一位位受命的仆役。那些哭泣、申诉、无人照料的孤儿，成为赞颂中的记念者，或是因职分告一段落而感恩者。
第五滴
凭那光，宇宙中的运动、多样化、更替与变化，摆脱无意义、徒然与偶然玩物的地位，升为一封封养育主宰者的书信、一页页创生迹象的篇页、一面面神圣尊名的镜子；世界也升为一部属于万物皆依赖祂而祂无所依赖者的睿智之书。
此外，无数的软弱与无力、匮乏与种种需求，曾把人降到一切动物之下；理智本是传递忧愁、痛苦与悲愁的工具，曾使人比一切动物更不幸。然而，当它们被那光明照亮时，人便升到一切动物、一切受造物之上。他凭蒙光照的无力、匮乏与理智，并以恳求，成为备受眷爱的君王；又以求援，成为蒙受眷助的大地代治者。
因此，若没有那光，宇宙、人，甚至每一事物，都降为虚无。是的，在这样奇妙的宇宙中，当然需要这样一位人物；否则，宇宙与诸天就不应存在。
可见，若没有那光明，宇宙、人，乃至一切事物，都会归于无有。是的，在如此奇妙的宇宙中，必定要有这样一位尊者；否则，宇宙与诸天便不该存在。　第六滴：这位尊者是永恒幸福的报信者与报喜者，是无尽慈悯的揭示者与宣告者，是养育与主宰王权之美善的宣扬者与观览者，也是Allah诸尊名宝库的开启者与展示者。因此，若从这一方面看他——也就是从他的全然奴仆意识来看——你会把他看成爱的典范、慈悯的化身、人类的荣耀、创造之树最光明的果实。若从那一方面看他——也就是从他的使者使命来看——你会看到，他是真实主宰Allah的明证、真理的明灯、引导的太阳、幸福的媒介。
看，他的光如何像闪电一样，贯穿东方与西方；地球的一半、人类的五分之一，接受他引导的赠礼，珍藏于生命之中。我们的自我与恶魔究竟怎么了，竟不愿连同全部层级，接受作为这样一位人物所有主张之根本的لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（除了Allah，没有任何应受崇拜者）？
第七滴
看！在这广阔的半岛上，各种粗野、对自身习俗顽固执着的族群，他何等迅速地一下拔除其粗野的习惯与恶劣品德，使他们具备全部美好品德，成为整个世界的教师、文明诸民族的老师。看，他所做的并非表面的控制，而是征服理智、灵魂、心灵与自我，使它们归顺。他成为心灵的所爱者、理智的教师、自我的教养者、灵魂的君王。
第八滴
你知道，像吸烟这样一个小习惯，即使在一个小族群中，一位强大的统治者也只有凭巨大努力，才能将它永久废除。但看这位人物：对于顽固、执着于习俗的大族群，他仅凭外表上微小的力量、少量努力，在很短时间内，废除重大而众多的习俗；又在它们的位置上植入并确立那样崇高的性情，使之稳固到仿佛已融入血液与脉络。他还作出许多如此非凡的施为。
对于那些未曾看见幸福时代的人，我们将阿拉伯半岛摆到他们眼前。来吧，让他们带上数百位哲学家，到那里去，用一百年
努力；他们能否做到那位人物依当时情况在一年中所作的百分之一呢？
对于没有见过那幸福时代的人，我们把阿拉伯半岛举到他们眼前。让他们各带一百位哲学家，到那里努力一百年；他们能否做到那位尊者相对于那个时代在一年中所完成事业的百分之一？　第九滴：你也知道，一个小人物，凭着微薄的尊严，在一个小团体中，为一件小事作有争议的辩说时，即使要说一个虽小却令人蒙羞的谎言，也无法做到毫不羞怯、毫无顾忌；在敌人身旁，他不能不露出丝毫困窘与慌乱，也不能使人察觉不到其中的诡计。现在请看这位尊者：他身处极重大的职责中，是肩负极重大职责的人，怀着极高的尊严，处于极需安全感的境况，面对极宏大的会众与极强烈的敌意，讨论极重大的问题，提出极重大的主张；他却以极大的自由，无所畏惧、毫不迟疑、毫无羞怯、毫不慌乱，以真诚纯净的心境和极大的认真，用足以触动对手痛处的严厉而崇高的方式说话。他的言语中能有虚假吗？其中可能混入诡计吗？绝不会！ﺍِﻥْ ﻫُﻮَ اِلَّا ﻭَﺣْﻰٌ ﻳُﻮﺣٰﻰ（他所传达的无非是启示，是Allah不断降示给他的）　是的，真理不欺骗，洞见真理者不受欺骗。真理之道无需诡计；幻想怎能在洞见真理者的眼前冒充真理，施行欺骗？　第十滴：请看，他展示了多么引人好奇、多么动人心弦、多么不可或缺、多么震撼人心的真理，又证明了多么重大的问题。
你也知道，一个地位微小的人，凭一点小小的尊严，在一个小群体中，对于一件小事、一项有争议的主张，在敌人面前，尚且不能毫不羞惭、毫不在乎地，说出一个虽小却可耻的谎，又不显出足以使人觉察骗局的情绪波动与慌乱。现在，请看这位人物：在一项极其重大的职分中，作为极其重大的职分承担者，具有极其重大的尊严，处于需要极高可信度的状态；在极其庞大的群体中，面对极其强大的敌意，谈论极其重大的问题，提出极其重大的主张。他以极大的自在，毫不畏惧、毫不犹疑、毫不羞惭、毫不慌乱，以真诚的纯净、极其郑重严肃的态度，以足以触动敌手敏感处的严厉而崇高的方式述说。他的话中，可能有任何违实吗？可能掺入任何欺诈吗？كَلَّا（断无此理）！ﺍِﻥْ ﻫُﻮَ اِلَّا ﻭَﺣْﻰٌ ﻳُﻮﺣٰﻰ（这无非是被授予的启示）
第十滴
看吧！他呈示何等引人探究、何等引人入胜、何等必要、何等令人震撼的真理，证明怎样的论题。
你知道，最能促动人的，就是好奇心。甚至，假如有人对你说：“你若交出一半的寿命和一半的财产，就会有一位从月亮或木星来的人，告诉你月亮与木星上有什么、没有什么，以及它们的状况；他还会如实告知你的未来，如实告诉你将会遭遇什么。”只要你有好奇心，你就会付出。
然而，这位尊者所传报的，是这样一位君王的讯息：在祂的国度里，月亮像一只苍蝇，绕着一只飞蛾旋转；而作为大地的飞蛾，又绕着一盏灯飞舞；作为太阳的灯，则只是那位君王数千处驿站中的一座宾馆里、数千盏灯中的一盏。
他还真实地谈论一个如此奇异的世界，传报一场如此巨大的变革，即使数千个地球都变成炸弹而爆炸，也没有那么令人惊异。请听，他口中的这些章句：ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﻛُﻮِّﺭَﺕْ（当太阳被卷收之时） ٭ ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀُ ﺍﻧْﻔَﻄَﺮَﺕْ（当天空破裂之时） ٭ ﺍَﻟْﻘَﺎﺭِﻋَﺔُ（那震击万物、突然降临的大灾）。
他又真实地告知一个未来，今世的未来与之相比，如幻景中的一滴水；又极其认真地告知一种幸福，今世的全部幸福与之相比，如瞬息消逝的闪电之于永恒的太阳。
他还真实地传报这样一种未来：与它相比，这个尘世的未来不过是一小滴海市蜃楼。他又极其郑重地传报这样一种幸福：与它相比，尘世的一切幸福，犹如一道转瞬即逝的闪电之于永恒的太阳。  第十一滴：这个如此奇异、充满谜团的宇宙，在其可见表象的帷幕之下，毫无疑问，也有如此的奇事等待着我们。因此，必须有这样一位尊者，来传报这些奇事；他既奇异非凡，又能昭示奇迹。从这位尊者的行迹可以看出：他已经看见，也正在看见，并且述说自己所见。诸天与大地的主宰Allah以种种恩赐养育我们；他也极其确实地教导我们：祂要我们做什么，祂所悦纳的是什么。
在这奇异而充满谜团的宇宙表面帷幕之下，当然、当然有这样的奇事等待我们；也就需要这样一位非凡、卓越、显示奇迹的人，来告知这些奇事。而且，从这位人物的行履中可见，他曾看见，也正在看见；他述说自己所见。他又极为可靠地教导我们：那位以恩赐养育我们的诸天与大地的应受崇拜者向我们要求什么，祂所喜悦的是什么。
对于这位教导许多如此引人探究、又十分必要之真理的人，本应放下一切，奔向他、聆听他；然而，大多数人究竟怎么了，竟聋了、瞎了，甚至疯了，看不见这真实，听不见、也不理解这真理？
这位尊者还教授许多像上述真理一样引人入胜、为人所需的真理。人们本应放下一切奔向他、聆听他；然而，大多数人究竟怎么了？他们成了聋子、瞎子，甚至疯了一般，看不见这项真理，听不见这个真实，也不能理解。  第十二滴：这位尊者，正如其真实地证明万有创造者的独一，是一项雄辩而真实的确证、一份诚实可靠的证据；同样，对于复起与永恒幸福，他也是一项决定性的确证、一份光辉明证。甚至，正如他以引导成为永恒幸福得以实现的原因与抵达它的媒介，同样，他也以祈祷与恳求，成为那幸福存在的原因与被创造的媒介。复起论题中提到的这一奥义，我们借此处论旨的关联，再重述一次：
请看，这位尊者在一场至大的礼拜中祈祷，仿佛这座半岛，乃至整个大地，都随他威严的礼拜一同礼拜、一同恳求。再看，他在一个至大的会众中恳求，仿佛人类自阿当时代直到我们这个时代、直至复起之日的一切光明而完善的人，都因追随他而跟随他礼拜，并对他的祈祷说“求Allah应允”。
再看，他为一项如此普遍的需要而祈祷，不仅大地居民，甚至诸天居民，乃至万有，都参与他的恳求，说：“是的，我们的养育并主宰者Allah啊，求您赐予，我们也同样渴求。”他的恳求如此贫乏无依，如此悲痛深切，如此惹人怜爱，如此满怀思慕，又如此卑躬哀祈，仿佛使整个宇宙都落下泪来，一同参与他的祈祷。
再看，他为这样一个目标、这样一个终极宗旨而祈祷：要使人和世界，乃至一切受造物，从最低下的低处，从堕落、无价值与无益之中，提升至最高的高处，也就是获得价值、永存与崇高的职责。
再看，他以如此崇高的求助呼号、如此甘美的求慈恳求，祈求并哀告，仿佛让万有、诸天和至高宝座都听见了，都为之激动陶醉，并使它们响应他的祈祷：“آمِينَ اللَّهُمَّ آمِينَ（求Allah应允；Allah啊，求您应允）。”
再看，他是向怎样一位全听、慷慨的全能者，怎样一位全视、至慈的全知者祈求所需！亲眼可见，祂看见、听见、接受最隐微的有生命者最隐微的需要与恳求，并赐慈悯；因为，即使它只是以自身状态的语言祈求，祂也赐予它所求。祂又以如此睿智、洞察、慈悯的方式赐予，毫不留下疑问：这种教养与治理，专属于这样一位全听、全视者，这样一位慷慨、至慈者。
第十三滴
那么，这位人类的尊荣、时空中独一的人物、实为宇宙荣耀所系者，站在大地上，把阿丹子孙中全部卓越者带在身后，面向至大的宝座，举手祈祷，他究竟在求什么？看，听吧：
他祈求永恒的幸福，祈求永存，祈求与祂相会，祈求乐园。他也与Allah的一切神圣尊名一同祈求；这些尊名在万有诸镜中彰显其法则与美。
甚至，倘若没有慈悯、眷顾、智慧、公正等无数必然要求这所求之物的成因，这位尊者仅一次祈祷，就足以促成这座乐园的建成；而建造乐园，对祂的权能而言，如同创造我们的春天一样轻省。是的，正如他的使者使命促成了这个考验之宅的开启，同样，他的全然奴仆意识，也是另一座宅邸开启的原因。
这种亲见而卓绝的秩序，这种蕴含慈悯、毫无缺陷的技艺之美，这种无与伦比的养育与主宰之美，使有理智而穷究真理的人说出：ﻟَﻴْﺲَ ﻓِﻰ الْاِمْكَانِ ﺍَﺑْﺪَﻉُ ﻣِﻤَّﺎ ﻛَﺎﻥَ（在可能存在的事物中，没有比已经存在的这一切更精妙、更美好的了）。它难道会接受这样的丑陋、这样的无情、这样的混乱吗——最微小、最无关紧要的愿望和声音，它都郑重倾听并予以满足；最重要、最必需的愿望，它反倒视为无足轻重，不听、不懂，也不去实现？绝不如此，断乎不可；十万次绝不如此！这样的美，不会接受这样的丑陋，也不会变成丑陋。
我说，我的想象之友啊！目前这些已经够了，我们必须返回。否则，即使我们在这个时代、这座半岛上停留一百年，也不能完全领略那位尊者奇异的作为与非凡职责的百分之一，观赏多久也不会满足。
现在来吧，我们要逐一观看将在其上盘旋的每一个世纪。请看，每个世纪都凭从那引导之太阳所得的恩泽而鲜花盛开，结出数百万光明的果实，如艾布·哈尼法、沙斐仪、巴耶济德·比斯塔米、盖拉尼大师、纳克什班德大师、领头学者安萨里、拉巴尼。
将我们所见的详情留待别时；现在，应为那位显示奇迹、施予引导者，作一篇指向他若干确切奇迹的祝福祈愿：ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﻦْ ﺍُﻧْﺰِﻝَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺍﻟْﻔُﺮْﻗَﺎﻥُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻌَﺮْﺵِ ﺍﻟْﻌَﻈ۪ﻴﻢِ ﺳَﻴِّﺪِﻧَﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﺍَﻟْﻒُ ﺍَﻟْﻒِ صَلَاةٍ ﻭَ ﺍَﻟْﻒُ ﺍَﻟْﻒِ سَلَامٍ ﺑِﻌَﺪَﺩِ ﺣَﺴَﻨَﺎﺕِ ﺍُﻣَّﺘِﻪ۪（愿Allah按他共同体的善行之数，赐我们的尊师穆罕默德百万重尊荣与恩福、百万重平安；他是那位从慈悯普及万物者、至慈者，从伟大的宝座，领受至睿的辨别真伪之经典降示的人） ٠ ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﻦْ ﺑَﺸَّﺮَ ﺑِﺮِﺳَﺎﻟَﺘِﻪِ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔُ ﻭَ الْاِنْج۪يلُ ﻭَ ﺍﻟﺰَّﺑُﻮﺭُ ٠ ﻭَ ﺑَﺸَّﺮَ ﺑِﻨُﺒُﻮَّﺗِﻪِ الْاِرْهَاصَاتُ ﻭَ ﻫَﻮَﺍﺗِﻒُ ﺍﻟْﺠِﻦِّ ﻭَ ﺍَﻭْﻟِﻴَﺎﺀُ الْاِنْسِ ﻭَ ﻛَﻮَﺍﻫِﻦُ ﺍﻟْﺒَﺸَﺮِ ٠ ﻭَ ﺍﻧْﺸَﻖَّ ﺑِﺎِﺷَﺎﺭَﺗِﻪِ ﺍﻟْﻘَﻤَﺮُ ٠ ﺳَﻴِّﺪِﻧَﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﺍَﻟْﻒُ ﺍَﻟْﻒِ صَلَاةٍ ﻭَ سَلَامٍ ﺑِﻌَﺪَﺩِ ﺍَﻧْﻔَﺎﺱِ ﺍُﻣَّﺘِﻪ۪（愿Allah按他共同体的呼吸之数，赐我们的尊师穆罕默德百万重尊荣、恩福与平安；《讨拉特》《引支勒》与《宰逋尔》预报他的使者职分；使命开启前的征兆、精灵的无形传声者、人类中亲近Allah者，以及人类占卜者，预报他的先知身份；月亮因他的指示而裂开） ٠ ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﻦْ ﺟَﺎﺋَﺖْ ﻟِﺪَﻋْﻮَﺗِﻪِ ﺍﻟﺸَّﺠَﺮُ ﻭَ ﻧَﺰَﻝَ ﺳُﺮْﻋَﺔً ﺑِﺪُﻋَﺎﺋِﻪِ ﺍﻟْﻤَﻄَﺮُ ﻭَ ﺍَﻇَﻠَّﺘْﻪُ ﺍﻟْﻐَﻤَﺎﻣَﺔُ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﺤَﺮِّ ﻭَ ﺷَﺒَﻊَ ﻣِﻦْ ﺻَﺎﻉٍ ﻣِﻦْ ﻃَﻌَﺎﻣِﻪ۪ ﻣِﺎَﺕٌ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﺒَﺸَﺮِ   ﻭَ ﻧَﺒَﻊَ ﺍﻟْﻤَﺎﺀُ ﻣِﻦْ ﺑَﻴْﻦِ ﺍَﺻَﺎﺑِﻌِﻪ۪ ثَلَاثَ ﻣَﺮَّﺍﺕٍ ﻛَﺎﻟْﻜَﻮْﺛَﺮِ ﻭَ ﺍَﻧْﻄَﻖَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻟَﻪُ ﺍﻟﻀَّﺐَّ ﻭَ ﺍﻟﻈَّﺒْﻰَ ﻭَ ﺍﻟْﺠِﺬْﻉَ ﻭَ ﺍﻟﺬِّﺭَﺍﻉَ ﻭَ ﺍﻟْﺠَﻤَﻞَ ﻭَ ﺍﻟْﺠَﺒَﻞَ ﻭَ ﺍﻟْﺤَﺠَﺮَ ﻭَ ﺍﻟْﻤَﺪَﺭَ ﺻَﺎﺣِﺐِ ﺍﻟْﻤِﻌْﺮَﺍﺝِ ﻭَ ﻣَﺎﺯَﺍﻍَ ﺍﻟْﺒَﺼَﺮُ ٠ ﺳَﻴِّﺪِﻧَﺎ ﻭَ ﺷَﻔ۪ﻴﻌِﻨَﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﺍَﻟْﻒُ ﺍَﻟْﻒِ صَلَاةٍ ﻭَ سَلَامٍ ﺑِﻌَﺪَﺩِ ﻛُﻞِّ ﺍﻟْﺤُﺮُﻭﻑِ ﺍﻟْﻤُﺘَﺸَﻜِّﻠَﺔِ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻜَﻠِﻤَﺎﺕِ ﺍﻟْﻤُﺘَﻤَﺜِّﻠَﺔِ ﺑِﺎِﺫْﻥِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﻓ۪ﻰ ﻣَﺮَﺍﻳَﺎ ﺗَﻤَﻮُّﺟَﺎﺕِ ﺍﻟْﻬَﻮَﺍﺀِ ﻋِﻨْﺪَ ﻗِﺮَﺍﺋَﺔِ ﻛُﻞِّ ﻛَﻠِﻤَﺔٍ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﻣِﻦْ ﻛُﻞِّ ﻗَﺎﺭِﺀٍ ﻣِﻦْ ﺍَﻭَّﻝِ ﺍﻟﻨُّﺰُﻭﻝِ ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ ﺍﻟﺰَّﻣَﺎﻥِ（愿Allah赐我们的尊师、代求者穆罕默德百万重尊荣、恩福与平安；树应他的召唤而来，雨因他的祈祷迅速降下，云为他遮挡炎热，数百人只凭他一萨阿之量的食物——萨阿是一种传统容量单位——便已饱足；水三次从他的手指之间，如凯沃赛尔河般涌出；Allah为他，使蜥蜴、瞪羚、树干、前腿、骆驼、山岳、石头与土块开口。他是经历升登、目光未曾偏离的那一位。此祈愿之数，如一切字母之数：从最初降示至时间终尽，每一位诵读者诵读《古兰经》的每一个词时，蒙慈悯普及万物者许可，那些词在空气波动之镜中映现，构成这些词的一切字母） ﻭَ ﺍﻏْﻔِﺮْﻟَﻨَﺎ ﻭَ ﺍﺭْﺣَﻤْﻨَﺎ ﻳَﺎ ﺍِﻟٰﻬَﻨَﺎ ﺑِﻜُﻞِّ صَلَاةٍ ﻣِﻨْﻬَﺎ（我们的应受崇拜者啊！求祢凭其中每一重祝福祈愿，赦宥我们、慈悯我们） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允）
我已在一篇题为《认识先知的光芒》的土耳其语论文，以及第十九封信中，阐明艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）先知身份的证据；这些也是我们在本言中概略指出的。在那里，也概略述及至睿《古兰经》不可仿效之奇迹的各个方面。我又在一篇题为《光辉》的土耳其语论文，以及第二十五言中，概略阐明《古兰经》从四十个方面为奇迹，并指向其四十个不可仿效之奇迹的方面。在这四十个方面中，仅就经文组织所显出的雄辩，我已在题为《奇迹的指示》的阿拉伯语经注中，用四十页写出。你若有需要，可以参阅这三部书。
第十四滴
充满智慧的《古兰经》，既是诸般奇迹的宝库，本身又是至大的奇迹。它如此确凿地证实艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的先知使命与Allah的独一，以致不再需要别的确证。我们也来略指它的定义，以及它那曾受批评的一两道奇迹之光。
至睿《古兰经》向我们描述我们的养育并主宰者Allah；它是这部宇宙巨书无始的译释。
它是大地与诸天诸书页中隐藏的、Allah诸尊名宝藏的发现者。
它是种种事件字行之下所蕴藏的诸真理的钥匙。
它是来自可见世界帷幕之后、幽隐世界一方的慈悯普及万物者的眷顾，以及无始诸言辞的宝库。
它是伊斯兰精神世界的太阳、根基与几何结构。
它是后世诸界的地图。
它是Allah神圣本性、诸属性与内在作为的言辞阐释者、明晰经注、雄辩确证与光辉译释者。
它是人类世界的教化者、真正的智慧、引导者与导人于正路者。
它既是智慧与神圣律法之书，又是祈祷与全然奴仆意识之书；既是命令与召唤之书，又是记念与真知之书。面对人类一切精神需要，它分别成为相应的书；对于道路与志趣各不相同的亲近Allah者、忠诚真实者、精纯贤者与穷究真理者，它又向每一个人呈示一部适合其性情的论著。它是一座“神圣藏书库”。
请看，那些被人误认为缺陷的重复之中，蕴含着怎样的奇迹闪光：《古兰经》既是记念之书，又是祈祷之书，也是召唤之书，因此其中的重复是可嘉的，甚至是必不可少的，而且更能充分传达。它并不像吹毛求疵者所设想的那样。因为，记念的本分，是以反复带来光明；祈祷的本分，是以反复恳求使祈求坚定；命令与召唤的本分，是以重复加以强调。
再者，并非每个人在任何时候都有能力通读全部《古兰经》，但大多数人能够读某一章。因此，《古兰经》最重要的宗旨被编入多数长章之中，使每一章都如同一部小型《古兰经》。可见，为使任何人都不被剥夺，认信Allah独一、复起以及穆萨故事等某些宗旨，便被反复陈述。
精神需要也如身体需要一样各不相同。有些东西，人每一次呼吸都需要，如身体需要空气，灵魂需要هُوَ（祂）；有些东西，则每小时都需要，如بِسْمِ اللَّهِ（奉Allah之名，依凭祂而行），依此类推……可见，经文的重复源于需要的反复。它反复陈述，是为指出并唤醒、激发这种需要，也是为激起思慕与渴望。
《古兰经》也是制度的建立者。它是一门明确宗教的根基，是伊斯兰世界的基础；它改变人类社会生活，并回应不同阶层反复提出的问题。要确立一种制度，就需要重复；要加强，就需要反复申述；要巩固，就需要确认、核实与一再重申。
它所论述的，又是如此重大的论题、如此精微的真理，为使它们在众人心中扎根，必须多次以不同形式重复。尽管如此，那只是形式上的重复；在意义上，每一节经文都有许多含义、许多益处、许多方面与层次。它在每一处语境中被提及，都是为了不同的含义、益处与宗旨。
《古兰经》在某些宇宙性论题上的含蓄与概括，也是一种具有引导性的奇迹闪光。它不可能像偏离正信者所臆想的那样，成为批评的口实，也不是缺陷的原因。
若你说：
为什么至睿《古兰经》不像哲学谈论万有那样谈论？它把某些论题留得概括，把另一些论题说得表面上简明，以迎合普遍的看法，不伤及共同感受，也不搅扰、劳累常人的思想。
我们回答说：
因为哲学已经迷失了通往真理的道路。从以往的课程和《诸言》中，你必定已经明白：至睿《古兰经》谈论这宇宙，是为使人认识Allah的神圣本性、诸属性与诸尊名。也就是说，它阐释这部宇宙之书的诸般意义，好让人认识其创造者。因此，它看待万有，不是为万有自身，而是为它们的创造者。它也是对大众说话。哲学则为了万有自身而看待万有，并且专门对学者说话。
既然至睿《古兰经》以万有为证据、为确证，证据就必须显而易见，使大众能够迅速理解。既然作为引导者的《古兰经》向人类的一切阶层说话，而人数众多的阶层又是普通大众，那么，引导当然要求：对无关紧要的细节加以含蓄概括，以譬喻使精微之事贴近理解；为避免陷入谬误，对于他们表面看来明白无疑的事，不作无益甚至有害的改换。
例如，它说到太阳：“那是一盏旋转的明灯，一盏灯。”因为它谈论太阳，不是为太阳自身或其本质，而是为说明：太阳是一种秩序的发条，是规范的中心；而秩序与规范，又是创造之艺主Allah的真知之镜。是的，它说：ﻭَ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﺗَﺠْﺮ۪ﻯ（太阳不断运行），即“太阳旋转。”借“旋转”这一表述，它提醒人注意冬夏、昼夜交替中权能有条不紊的支配，从而使人领会创造之艺主的伟大。无论这种旋转的实际情形究竟如何，都不影响那作为宗旨、既被织入万物又被亲眼看见的秩序。
譬如，它称太阳为“一盏运转的灯，一盏明灯”。因为它谈论太阳，并不是为太阳本身、为太阳的本质，而是因为太阳是某种井然秩序的发条与体系的中心；而那秩序与体系又是使人认识精妙创造者的明镜。是的，它说：ﺍَﻟﺸَّﻤْﺲُ ﺗَﺠْﺮ۪ﻯ（太阳运行不息），“太阳运转。”借“运转”这一表述，它提醒人留意冬夏与昼夜交替中权能所施行的有序支配，使人领会精妙创造者的伟大。无论这种运转的实情是什么，都不影响它要指出的、既交织成形又亲眼可见的秩序。
它还说：ﻭَ ﺟَﻌَﻞَ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲَ ﺳِﺮَﺍﺟًﺎ（祂使太阳成为一盏明灯）。借“明灯”这一表述，它提醒人：世界形如一座宫殿，其中的万物，都是为人和有生命者预备的装饰、食物与必需品；太阳则是一盏奉命照明的灯。由此，它使人领会创造者Allah的慈悯与恩惠。
现在请看，这昏聩而饶舌的哲学又说什么？它说：
“太阳是一团巨大的火性液体。它使从自身飞出的行星绕其旋转；它的体积如此，本质如此这般。”除了可怖的震撼与惊人的诧异，它没有赋予灵魂任何学问上的完善，也不像《古兰经》的论述那样。由此类推，你就会明白，那些内里空乏、外表华丽的哲学论题究竟有何价值。不要被它表面的虚华迷惑，以致对《古兰经》极能昭示奇迹的陈述有所不敬！
提醒：
阿拉伯语《光明论》的第十四滴中有六小滴，尤其第四小滴中有六项精义，阐明至睿《古兰经》约四十种奇迹中的十五种。这里因以它为足，作了简述。若你愿意，可以查阅它，你会发现一座奇迹的宝库。 ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍﺟْﻌَﻞِ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥَ ﺷِﻔَﺎﺀً ﻟَﻨَﺎ ﻣِﻦْ ﻛُﻞِّ ﺩَﺍﺀٍ（Allah啊，求您使《古兰经》成为我们的良药，医治我们的一切疾病） ﻭَ ﻣُﻮﻧِﺴًﺎ ﻟَﻨَﺎ ﻓ۪ﻰ ﺣَﻴَﺎﺗِﻨَﺎ ﻭَ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﻤَﺎﺗِﻨَﺎ（求您使它在我们活着时和死后都成为我们的亲密慰藉者） ﻭَ ﻓِﻰ ﺍﻟﺪُّﻧْﻴَﺎ ﻗَﺮ۪ﻳﻨًﺎ ﻭَ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻘَﺒْﺮِ ﻣُﻮﻧِﺴًﺎ ﻭَ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔِ ﺷَﻔ۪ﻴﻌًﺎ（求您使它在尘世成为我们的同伴，在坟墓中成为我们的亲密慰藉者，在复起之日成为我们的代求者） ﻭَ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﺼِّﺮَﺍﻁِ ﻧُﻮﺭًﺍ ﻭَ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺭِ ﺳِﺘْﺮًﺍ ﻭَ ﺣِﺠَﺎﺑًﺎ（求您使它在天桥上成为我们的光，成为遮挡火狱的屏障与帷幕） ﻭَ ﻓِﻰ ﺍﻟْﺠَﻨَّﺔِ ﺭَﻓ۪ﻴﻘًﺎ ﻭَ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟْﺨَﻴْﺮَﺍﺕِ ﻛُﻠِّﻬَﺎ دَل۪يلًا ﻭَ ﺍِﻣَﺎﻣًﺎ（求您使它在乐园中成为我们的良伴，成为引领我们走向一切善事的向导与先导） ﺑِﻔَﻀْﻠِﻚَ ﻭَ ﺟُﻮﺩِﻙَ ﻭَ ﻛَﺮَﻣِﻚَ ﻭَ ﺭَﺣْﻤَﺘِﻚَ ﻳَﺎ ﺍَﻛْﺮَﻡَ الْاَكْرَم۪ينَ（求您凭您的恩德、慷慨、宽宏与慈悯成就这一切；最慷慨者中的至慷慨者啊） ﻭَ ﻳَﺎ ﺍَﺭْﺣَﻢَ ﺍﻟﺮَّﺍﺣِﻤ۪ﻴﻦَ（最为慈悯者中的至慈者啊） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允） ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻭَ ﺳَﻠِّﻢْ ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﻦْ ﺍُﻧْﺰِﻝَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺍﻟْﻔُﺮْﻗَﺎﻥُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪ۪ ﻭَ ﺻَﺤْﺒِﻪ۪ ﺍَﺟْﻤَﻌ۪ﻴﻦَ（Allah啊，求您将尊荣、恩福与平安赐予那位蒙降至睿辨别真伪之典的尊者，并赐予他的全体家室与圣门弟子） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允） ﺍَﻟْﺒَﺎﻗ۪ﻰ ﻫُﻮَ ﺍﻟْﺒَﺎﻗ۪ﻰ（永存者，唯祂才是永存者）
《第十九言》与《第三十一言》的附篇
论月亮裂开的奇迹
哲学家，以及那些不经思考、模仿他们的人，想以败坏妄想使月亮裂开——一项如月亮般明亮的艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）奇迹——遭受遮蚀。他们说：
“若月亮裂开确曾发生，全世界就会知道，人类全部历史也都须记载。”
答：
月亮裂开，是为证明先知身份的主张，在夜间人们疏忽之时，突然展示给一群听见这一主张却加以否认、当时在场的人。与此同时，月出时刻的差异、雾与云等妨碍看见的原因也都存在；当时的文明尚未普及，且局限于部分地区，天体观测也极少，因此，它当然不一定要在世界各地都被看见，也不一定载入一切史书。
现在，请听能够驱散这些臆想之云的许多要点中的五点：
第一点：
当时，那片土地上的不信者极其顽固，这在历史上众所周知。至睿《古兰经》以ﻭَ ﺍﻧْﺸَﻖَّ ﺍﻟْﻘَﻤَﺮُ（月亮裂开了）这句话，向全世界传报这一事件；然而，那些否认《古兰经》的不信者中，没有任何人开口否认这节经文，也就是否认它所传报的这一事件。倘若那件事在当时并未被那些不信者确知为真实发生的事，他们就会抓住这句话，发起极其猛烈的驳斥，攻击先知，力图使他的主张归于无效。
然而，关于这一事件的先知生平传记与历史，都没有传载与此事相关的不信者所说任何否认其发生的话。历史所传载的，正如ﻭَ ﻳَﻘُﻮﻟُﻮﺍ ﺳِﺤْﺮٌ ﻣُﺴْﺘَﻤِﺮٌّ（他们说：“这不过是持续不断的魔术”）这节经文所表明的，只是：看见那件事的不信者说：“这是魔术。”又说：“他向我们施行了魔术。如果其他地方的商队和旅人也看见了，那才是真的；否则，他就是对我们施了魔术。”后来，早晨从也门和其他地方来的旅人传报说：“我们看见了这样一件事。”随后，那些不信者谈到世界的荣耀عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）时，竟说——绝不如此——“艾布·塔利布的孤儿所施的魔术，连天空也受到了影响。”
第二点：
萨阿德·塔夫塔扎尼等大多数伟大的穷究真理者说：月亮裂开，如同水从他指间流出、供整支军队饮用，以及他在清真寺宣讲时，所倚靠的干枯木柱因与艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）离别而哭泣、全体会众都听见一样，属于众源连续传述之事。也就是说，人数众多的一代人向另一代人接连传述，他们共同说谎是不可能的。它如同著名的哈雷彗星在千年前出现一样，是众源连续传述的；也如我们未曾见过的锡兰岛之存在，其存在因众源连续传述而确凿。在如此确凿、可以亲见印证的论题上作臆想式的怀疑，是毫无理智。只要并非不可能，便已足够。而月亮裂开，如同一座山因火山而裂开，是可能的。
第三点：
奇迹是为了证明先知身份的主张，使否认者信服，而不是强迫他们。因此，对于听见先知身份主张的人，必须展示足以使他们信服的奇迹。向其他地区的人展示，或者以迫使人不得不承认的显著程度将其显现，既违背具威严的至睿者Allah的智慧，也违背宗教责任的奥义。因为，宗教责任的奥义所要求的是：“为理智打开门，却不夺去它的选择。”
倘若至睿的开创者Allah为了迎合哲学家们的欲望，把月亮裂开的情形保留一两个小时，让全世界都看见，并使它载入人类的一切史书，那么，它或者会像其他天体事件一样，不能成为先知身份主张的证据，也不再与艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命具有特殊关联；或者会成为一个显著到极点、迫使理智接受的奇迹，夺去理智的选择，使人不得不确认先知身份。那时，像艾布·哲赫勒这样心灵如煤炭的人，与像艾布·伯克尔·西迪克这样心灵如钻石的人，便会处在同一层次，宗教责任的奥义也就毁坏了。
正是由于这一奥义，这件事既是突发的，又发生在夜间、人们疏忽之时，而且月出时间的差异、雾和云等其他障碍也被设为帷幕，因此没有向全世界展示，或者说没有使它载入一切史书。
第四点：这件事发生在夜间众人疏忽之时，而且是突然发生的，因此世界各地自然不会看见。即使某些人看见了，也不会相信自己的眼睛；即使他使人相信了，如此重大的一件事，也绝不会凭一则单传消息，成为载入史书的永恒遗产。
至于某些书籍中增添的“月亮裂成两块之后降到了地上”一语，穷究真理者已经加以拒绝。他们说：“也许是一个伪信者为了贬低这项昭著奇迹的价值而添进去的。”
例如，当时笼罩在愚昧迷雾中的英国和西班牙刚刚日落，美国正值白昼，中国和日本则是清晨；其他地方又有各自的障碍，因此自然不会看见。现在请看这个没有理智的反对者，他说：“英国、中国、日本、美国等民族的史书都没有提到这件事，所以它不曾发生。”一千次诅咒，落在他那样浅薄的欧洲人头上！
第五点：月亮裂开，并不是由于某些原因而自行发生的偶然、自然事件，不能拿普通、自然的规律来衡量它。相反，太阳与月亮的至睿创造者Allah，为了确认祂使者的使者使命、光照他的主张，以超乎常规的方式使这件事发生。依照引导的奥义、宗教责任的奥义和使者使命的智慧所要求，它向养育与主宰的智慧所选定的人们展示，以使证据对他们构成无可推拒的确证。
对于这一智慧奥义并不要求、并不愿意向之展示，而且尚未听见先知身份主张的世界各地人们，为了不向他们显示，这件事便借雾、云和月出时间差异等情况，借某些地方的月亮尚未升起、某些地方的太阳已经升起、某些地方正值清晨、某些地方刚刚日落等许多阻碍看见这件事的原因，而没有向他们展示。
倘若也向全体人们展示，那么，它或者会作为艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的指示所产生的结果、作为先知身份的奇迹而显示；那时，他的使者使命就会达到昭然若揭的程度，人人都不得不确认，理智便不再拥有选择。信仰却是凭理智的选择而成立的，宗教责任的奥义也会毁坏。倘若仅仅把它作为一个天体事件来展示，它与艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）使者使命的联系就会中断，也不再与他的使命具有特殊关联。
总括：
月亮裂开的可能性已不再可疑，这一点已得到确证。现在，我们指出证明其确曾发生的众多确证中的六项[footnoteRef:13]，如下： [13: 也就是说，有六项证据，以六次共识的形式证明它确曾发生。此处本值得详加阐述，遗憾的是却写得简略。] 

公正可靠的圣门弟子一致确认它确曾发生。
全体穷究真理的经注家在解释ﻭَ ﺍﻧْﺸَﻖَّ ﺍﻟْﻘَﻤَﺮُ（月亮裂开了）时，一致确认它确曾发生。
全体传述真实可靠的圣训学家，通过众多传述系统和不同传承途径，传报了它的发生。
全体具有内在揭见与启示的亲近Allah者和忠诚真实者，都为它作证。
教义学中治学道路彼此相距极远的领头学者，以及渊博精深的学者们，也都确认了它。
穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的共同体，依明确的经典明文，不可能共同陷入迷误；他们以接受之心领受了这一事件。这一切如同太阳一般，证明了月亮裂开的事实。
总括：
以上所述，是以穷究求证之名、为折服对手而立论。以下的句子，则是以真理之名、为信仰而立论。是的，穷究求证如此说了，而真理则这样说：
先知身份殿堂的封印，是使者使命天空中光明的月亮。正如他在达到受深爱之境的全然奴仆意识中，那亲近Allah之位所拥有的至大非凡恩迹与至大奇迹——升登之路，也就是使一个地上之身游历诸天——向诸天居民和崇高世界的人们显示了他的优越与受深爱，并证明了他亲近Allah之位。
同样，那连接大地、悬于天空的月亮，凭一个地上之人的指示裂成两块，向大地居民显示了那位地上之人使者使命的如此伟大的奇迹：艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）凭借使者使命与亲近Allah之位这两只光明的翅膀，如同月亮张开的两只光明羽翼，以两只光辉的翼翅飞向完善的巅峰，直至抵达两弓之距，成为诸天居民与大地居民共同的荣耀。ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻭَﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪِ الصَّلَاةُ ﻭَﺍﻟﺘَّﺴْﻠ۪ﻴﻤَﺎﺕُ مِلْاَ الْاَرْضِ ﻭَﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ（愿尊荣、恩福与遍满大地和诸天的平安，归于他和他的家室） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ（赞颂您超绝一切缺欠） لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ（除了您所教给我们的，我们没有任何知识；我们所知的一切都来自您的教导） ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（您确是全知者，知晓一切；您确是至睿者，一切作为皆充满智慧）
《艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诸般奇迹》附篇的一部分
这是关于艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）使者使命诸证据的论述；它是针对《升登之路论著》第三项原则末尾三个重要疑难中的第一个疑难所作的回答，以简要索引的形式写成。
问：
这场伟大的升登，为什么唯独属于阿拉伯的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）？
答：
您的第一个疑难，已在三十三篇《诸言》中得到详细解答。这里，我们仅以简要索引的形式，概括指出艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诸般完善、他的先知身份证据，以及他最配得这场至大升登的理由。如下：
首先：《讨拉特》《引支勒》《宰逋尔》等神圣经典虽屡遭篡改，但即使在今天，像侯赛因·吉斯里这样的穷究真理者，仍从那些经典中辑出了一百一十四项关于艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）先知身份的隐示性报喜，并在《哈米迪耶论著》中加以展示。
其次：历史确证，在艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）先知身份显现前不久，什克和萨提赫两位著名占卜者曾宣告他的先知身份，并宣告他是末世先知；许多这样的报喜，都已由历史以真实可靠的方式传述下来。
第三：在艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）诞生的夜晚，克尔白的偶像纷纷倒落，波斯君王科斯鲁著名的伊旺宫殿发生裂损；诸如此类的数百件超乎常规之事，被称为先知身份先兆，在历史上广为人知。
第四：他使从指间流出的水供一支军队饮用；在清真寺里，当着一支宏大会众的面，干枯的木柱因宣讲台的迁移、因与艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）离别，而像骆驼一样呜咽哭泣；又有ﻭَ ﺍﻧْﺸَﻖَّ ﺍﻟْﻘَﻤَﺮُ（月亮裂开了）的明确经文所记载的月亮裂开。历史和先知生平传记表明，他凭着诸如此类、经穷究真理者研考且数目上千的奇迹而荣耀超群。
第五：朋友与敌人一致确认，美好品德在他身上达到最高境界；他的一切行为都证明，崇高品性在他的职责与传达中达到至高程度；伊斯兰宗教中的种种美德也证明，值得赞美的诸般善性在他的神圣律法中达到最完善的境界。凡是公正而审慎的人，对此都不会迟疑。
第六：正如《第十言》第二项指示所指出的，Allah应受崇拜的神圣性，依智慧的要求而愿意彰显；与此相应，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）以他宗教中至为宏大的全然奴仆意识，最光辉地彰显了它。
世界的创造者Allah愿意依智慧与真理的要求，借一种媒介显示祂那达到极境的美善；与此相应，以最美好方式加以显示和介绍的，显然也正是这位尊者。
世界的创造者Allah愿意把人们的目光吸引到祂那达到极境之美善的完善技艺之上，将其展示出来；与此相应，以最高昂的声音为其宣扬的，有目共睹，也正是这位尊者。
万有的养育并主宰者Allah愿意在众多层次的万有之中宣告祂的独一；与此相应，以最宏大的程度宣告认信Allah独一的一切层次的，必然也正是这位尊者。
世界的主宰Allah愿意借祂种种作为中达到极境的美善为标记，依真理与智慧的要求，在诸镜中观看并展示祂自身无限的优美、祂美善中的诸般美德、祂优美中的种种精妙；与此相应，以最灿烂的方式充当镜子、加以展示、倾心爱慕并使他人也爱慕的，显然也正是这位尊者。
这座宇宙宫殿的创造者Allah，愿意揭示并展示祂那些充满极其奇异的奇迹和极其珍贵宝石的幽隐宝库，并借此介绍祂的诸般完善，使人认识；与此相应，以最宏大的方式加以展示、描述和介绍的，显然也正是这位尊者。
宇宙的创造者Allah，以各种奇事和饰物装点而造成了这宇宙，又使有意识的受造物进入其中，观览、游赏、鉴戒并思悟；祂愿意依智慧的要求，借这些作为与技艺，向观看和思悟者阐明其意义与价值。与此相应，以至为宏大的方式，借至睿《古兰经》引导精灵与人类，乃至引导诸灵与天使的，显然也正是这位尊者。
宇宙的至睿统治者Allah，愿意借一位使者，向一切有意识者揭开那包含宇宙诸般变化之宗旨与终极目的的隐晦密码，并解开万有“从哪里来？到哪里去？它们是什么？”这三个艰难问题构成的谜题；与此相应，借《古兰经》诸真理，以最明晰的方式、最宏大的程度解开那密码、破解那谜题的，显然也正是这位尊者。
这位具威严的世界创造者Allah，以祂一切美好的受造之作使有意识者认识祂自身，以珍贵的恩赐使祂自身为他们所爱慕；祂必然也愿意借一位使者，向有意识者告知祂所悦纳之事与祂的神圣愿望，以回应他们。与此相应，借《古兰经》以最崇高、最完善的方式说明并带来那些悦纳之事与愿望的，显然也正是这位尊者。
万有的养育并主宰者Allah，赋予作为世界果实的人一种足以包容世界的广阔禀赋，使他具备实践普遍全然奴仆意识的准备；人在情感上又受繁多事物与尘世的牵累，因此祂愿意借一位引导者，使他们的脸从繁多转向独一，从易逝者转向永存者。与此相应，借《古兰经》以最宏大的程度、最雄辩的方式、最美好的方法加以引导，并以最完善的方式履行使者使命职责的，显然也正是这位尊者。
因此，万有之中最高贵的是有生命者，有生命者之中最高贵的是有意识者，有意识者之中最高贵的是真正的人；真正的人之中，以最宏大的程度、最完善的方式履行以往各项职责的这位尊者，当然也正是那位要借至大的升登抵达两弓之距，叩响永恒幸福之门，开启慈悯宝库，亲见信仰诸幽隐真理的人。
第七：有目共睹，这些受造之作中有极其美好的美化，有达到极境的华丽装饰。显然，这样的美化与装饰表明，它们的创造者怀有极其强烈的求美意愿与装饰的意图。这种求美与装饰的意愿，又必然表明，那位创造者对自己的技艺怀有强烈喜爱和神圣热爱。在受造之作中，那个最包容完备、在自身集中展示并认识各种技艺精妙，又将它们阐明，使自身为人所爱，也对其他受造之作中的美好说مَا شَاءَ اللَّهُ（Allah意欲如何，事便如何成就；这美善全凭祂的意欲）并加以赞赏的存在，显然，在这位珍爱技艺、深爱自身技艺的创造者眼中，最受深爱的也必是他。
面对装点受造之作的优点与美德，以及照耀万有的精妙与完善，正是这位尊者，以سُبْحَانَ اللَّهِ（赞颂Allah超绝一切缺欠）、مَا شَاءَ اللَّهُ（Allah意欲如何，事便如何成就；这美善全凭祂的意欲）、اللَّهُ أَكْبَرُ（Allah至大，超越一切）的赞颂使诸天回响，以《古兰经》的吟唱使宇宙欢腾；他以赞赏与称许、思悟与展示、记念与认信Allah独一，使陆地和海洋都充满热忱。对此，有目共睹。
这样一位尊者，依照ﺍَﻟﺴَّﺒَﺐُ ﻛَﺎﻟْﻔَﺎﻋِﻞِ（促成行为的原因，在回赐的衡量中如同亲自施行该行为者）的奥义，他共同体所行一切善功的同等回赐，都汇聚在他的天秤盘中；全体共同体的祝福，都援助他精神上的完善；他在使者使命中所履行各项职责的结果与精神报偿，也一并归于他；他又蒙受Allah无尽慈悯与热爱的恩泽。这样的尊者，当然要沿升登的阶梯，前往乐园、极境的酸枣树、至高宝座，直至两弓之距；这正是真理的本身、真实的核心、纯粹的智慧。ﺍَﻟْﺒَﺎﻗ۪ﻰ ﻫُﻮَ ﺍﻟْﺒَﺎﻗ۪ﻰ（永存者，唯祂才是永存者）
附注：一九二七年，一群重要的外国哲学家，在一次于欧洲召开的、由关注整个伊斯兰世界的重要政治人物和与社会生活密切相关的全体法学家参加的会议上，在一份最重要的伊斯兰报刊中，用他们自己的语言，关于穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的神圣律法，说出了下面这段阿拉伯文字完全相同的话。我们照录那份阿拉伯报刊所转载的阿拉伯原文，并把译文附在原文之后。《光明之泉》末尾所载外国哲学家中四十三人的声明，连同这两位卓越哲学家的声明，构成了四十五位真实的见证者。ﺍَﻟْﻔَﻀْﻞُ ﻣَﺎ ﺷَﻬِﺪَﺕْ ﺑِﻪِ الْاَعْدَاءُ（真正的卓越，是连敌人也会予以证实的那种卓越）“美德，就是连敌人也会予以确认的那种卓越。”
阿拉伯报刊的声明：ﻭَﻗَﺪْ ﺍِﻋْﺘَﺮَﻑَ ﺣَﺘّٰﻰ ﻋُﻠَﻤَﺎﺀُ ﺍﻟْﻐَﺮْﺏِ ﺑِﺴُﻤُﻮِّ ﻣَﺒَﺎﺩِﻯ الْاِسْلَامِ وَصَلَاحِهَا ﻟِﻠْﻌَﺎﻟَﻢِ ﻗَﺎﻝَ（甚至连西方的学者也已承认，伊斯兰的各项原则崇高卓越，并且适合整个世界） ﻋَﻤ۪ﻴﺪُ ﻛُﻠِّﻴَّﺔِ ﺍﻟْﺤُﻘُﻮﻕِ ﺑِﺠَﺎﻣِﻌَﺔِ ﻓ۪ﻴﻴَﻨَﺎ اَلْاُسْتَاذُ ﺷَﺒُﻮﻝْ ﻓ۪ﻰ ﻣُﺆْﺗَﻤَﺮِ ﺍﻟْﺤُﻘُﻮﻗِﻴّ۪ﻴﻦَ ﺍﻟْﻤُﻨْﻌَﻘَﺪِ ﻓ۪ﻰ ﺳَﻨَﺔِ（维也纳大学法学院院长舍博尔教授，在法学家大会上发表声明，会议年份为） ١٩٢٧（一九二七）：ﺍِﻥَّ ﺍﻟْﺒَﺸَﺮِﻳَّﺔَ ﻟَﺘَﻔْﺘَﺨِﺮُ ﺑِﺎِﻧْﺘِﺴَﺎﺏِ ﺭَﺟُﻞٍ ﻛَﻤُﺤَﻤَّﺪٍ（人类确会因有穆罕默德这样的人物归属于自己而感到光荣） ﻉ ﺹ ﻡ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安） ﺍِﻟَﻴْﻬَﺎ ﺍِﺫْ ﺍِﻧَّﻪُ ﺭَﻏْﻢَ ﺍُﻣِّﻴَّﺘِﻪ۪ ﺍِﺳْﺘَﻄَﺎﻉَ ﻗَﺒْﻞَ ﺑِﻀْﻌَﺔِ ﻋَﺸَﺮَ ﻗَﺮْﻧًﺎ ﺍَﻥْ ﻳَﺎْﺗ۪ﻰ ﺑِﺘَﺸْﺮ۪ﻳﻊٍ ﺳَﻨَﻜُﻮﻥُ ﻧَﺤْﻦُ الْاَوْرُوبَائِيّ۪ينَ ﺍَﺳْﻌَﺪَ ﻣَﺎ ﻧَﻜُﻮﻥُ ﻟَﻮْ ﻭَﺻَﻠْﻨَﺎ ﺍِﻟٰﻰ ﻗِﻴْﻤَﺘِﻪ۪ ﺑَﻌْﺪَ ﺍَﻟْﻔَﻰْ ﻋَﺎﻡٍ ﻭَ ﻗَﺎﻝَ ﺑَﺮْﻧَﺎﺭْﺩ ﺷَﻮْ（因为，他虽未受过学校教育，却在十几个世纪以前带来了一套律法；倘若我们欧洲人在两千年后能够领会它的价值，我们就会成为最幸福的人。萧伯纳说）：ﻟَﻘَﺪْ ﻛَﺎﻥَ ﺩ۪ﻳﻦُ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ（穆罕默德的宗教） ﻉ ﺹ ﻡ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安） ﻣَﻮْﺿِﻊَ ﺍﻟﺘَّﻘْﺪ۪ﻳﺮِ ﺍﻟﺴَّﺎﻣ۪ﻰ ﺩَﺍﺋِﻤًﺎ ﻟِﻤَﺎ ﻳَﻨْﻄَﻮ۪ﻯ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻣِﻦْ ﺣَﻴَﻮِﻳَّﺔٍ ﻣُﺪْﻫِﺸَﺔٍ لِاَنَّهُ ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﺎ ﻳَﻠُﻮﺡُ ﻟ۪ﻰ ﻫُﻮَ ﺍﻟﺪّ۪ﻳﻦُ ﺍﻟْﻮَﺣ۪ﻴﺪُ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻟَﻪُ ﻣَﻠَﻜَﺔُ ﺍﻟْﻬَﻀْﻢِ لِاَطْوَارِ ﺍﻟْﺤَﻴَﺎﺓِ ﺍﻟْﻤُﺨْﺘَﻠِﻔَﺔِ ﻭَﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻳَﺴْﺘَﻄ۪ﻴﻊُ ﻟِﺬٰﻟِﻚَ ﺍَﻥْ ﻳَﺠْﺬِﺏَ ﺍِﻟَﻴْﻪِ ﻛُﻞَّ ﺟَﻴْﻞٍ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺱِ ﻭَ ﺍَﺭٰﻯ ﻭَﺍﺟِﺒًﺎ ﺍَﻥْ ﻳُﺪْﻋٰﻰ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ（始终居于至高的敬重之位；因为它蕴含惊人的生命力；在我看来，唯有这一宗教具有消化、融通生活各种形态的能力，因此能够吸引人类中的每一个世代。我认为，穆罕默德理应被称为） ﻉ ﺹ ﻡ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安） ﻣُﻨْﻘِﺬَ الْاِنْسَانِيَّةِ ﻭَ ﺍَﻋْﺘَﻘِﺪُ ﺍَﻥَّ رَجُلًا ﻣِﺜْﻠَﻪُ ﺍِﺫَﺍ ﺗَﻮَﻟّٰﻰ ﺯَﻋَﺎﻣَﺔَ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻢِ ﺍﻟْﺤَﺪ۪ﻳﺚِ ﻧَﺠَﺢَ ﻓ۪ﻰ ﺣَﻞِّ مُشْكِلَاتِه۪ ﻭَﺍَﺣَﻞَّ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻢِ السَّلَامَةَ ﻭَﺍﻟﺴَّﻌَﺎﺩَﺓَ（人类的拯救者。我坚信，像他这样的人若领导现代世界，必能成功解决它的种种难题，并使安宁与幸福降临世界） ﻳَﻌْﻨِﻰ ﺍﻟْﻤُﺴَﺎﻟَﻤَﺔَ ﻭَﺍﻟﺼُّﻠْﺢَ ﺍﻟْﻌُﻤُﻮﻣِﻰَّ（即彼此和睦与普遍和平） ﻭَﻣَﺎ ﺍَﺷَﺪَّ ﺣَﺎﺟَﺔَ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻢِ ﺍَﻟْﻴَﻮْﻡَ ﺍِﻟَﻴْﻬَﺎ（当今世界何其迫切需要这种和平与幸福）　其译文概要如下：
是的，西方的学者与哲学家承认并宣告：“伊斯兰的律法，足以以一种崇高的方式改善世界。”
在法学院大会的集会上，在全体法学家齐聚的那次大会上，它的主席、哲学家舍博尔教授于一九二七年说：“全人类都必定因穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）归属于人类而感到光荣。因为，这位尊者虽未受过学校教育，却在十三个世纪以前带来了这样一部神圣律法；倘若我们欧洲人在两千年后能够领会它的价值与真理，我们就会成为最幸福、最幸运的人。”
第二位，也就是连同《光明之泉》末尾增补者在内的第四十五位萧伯纳说：“穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的宗教之所以升至最高的敬重之位，是因为它保障一种极其奇异而稳固的生命。向我显明的是：这个宗教是独一、无双、无可比拟的卓越宗教，它消化、融通生活中各不相同的状态和种类，也就是以改善与转化的方式，使其净化并提升。穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的宗教，又是一种能够吸引人类各个不同民族归向自己的宗教。我看见并坚信，人们必须宣告：‘穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）是人类的拯救者，必须把拯救者的称号授予他。’”
他还说：“我坚信，若有像穆罕默德这样的人，也就是在生平与行事方式上像他一样的人，来领导并治理当今的新世界，他必能解决这个新世界的种种难题，并在这个新的混乱世界里，促成普遍和睦与生命幸福的实现。是的，人人都明白，这个新世界对于和睦与生命幸福有着何等强烈的需要。”
《至大迹象论著》中论述艾哈迈德使者使命的第十六层
因主题相关，附录于此。
随后，那位世界旅行者对自己的理智说：“既然我在借这宇宙的万有寻找我的所有者、我的创造者，那么，我首先应当拜访万有中最为著名、连敌人都承认其最为完善的阿拉伯的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）这位至大统帅、最负盛名的治理者、言辞最崇高、理智最光辉，并以自己的美德和《古兰经》照亮了十四个世纪的尊者，向他询问我所寻找的，因此我必须前往幸福时代。”他说着，便与自己的理智一同进入了那个时代。他看见：
那个时代，确实因这位尊者而成为人类幸福的时代。因为，他借所带来的光明，在短时间内，使一个极其蒙昧、极无学识的民族成为世界的导师与治理者。
他又对自己的理智说：“我们首先必须在一定程度上认识这位非凡人物的价值、他言辞的真实与他传报的正确，然后才能向他询问我们的创造者。”他说着，开始探究。在这里，对于他找到的无数确凿证据，只简略指出其中九项普遍证据。
第一：这位尊者身上具备一切美好的品性与德行，甚至连他的敌人也予以确认；ﻭَ ﺍﻧْﺸَﻖَّ ﺍﻟْﻘَﻤَﺮُ（月亮裂开了） ٭ ﻭَﻣَﺎ ﺭَﻣَﻴْﺖَ ﺍِﺫْ ﺭَﻣَﻴْﺖَ ﻭَﻟٰﻜِﻦَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﺭَﻣٰﻰ（你投掷时，并不是你在投掷，而是Allah在投掷；那真正使投掷生效的是祂）这些经文明确记载：他手指一指，月亮便裂成两块；他向敌军投去一捧少量的泥土，泥土便进入那整支军队所有人的眼睛，使他们逃走；他又让如同多福之水的水从自己五指间流出，使干渴的军队足量饮用。诸如此类，数以百计的奇迹借明确的经典明文、其中一部分又借众源连续传述，在他手中显现。这些奇迹中有三百多项，已在名为《艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的诸般奇迹》的第十九封书信这部奇异而富于非凡恩迹的论著中，连同确凿证据一并阐明，因此他把这些交由那部书说明，并说：
一位具有如此众多美好品德与诸般完善，又拥有如此众多昭著奇迹的尊者，当然是最真实无妄的。他绝不可能自降身份，去行诡诈、谎言和谬误这些无德者所为的事。
第二：他手中持有这宇宙主宰的一道敕令；每个世纪都有三亿多人接受并确认这道敕令；而身为这道敕令的尊贵庄严《古兰经》，又在七个方面超乎常规。这部《古兰经》在四十个方面显示奇迹，并且是宇宙创造者的言辞，这一点已在名为《第二十五言·古兰经的诸般奇迹》的著名论著——《光明论集》的一颗太阳——中，连同有力证据详细阐明。因此他把这问题交由那部书说明，并说：
这样一道本身即是真理与真实的敕令，它的传译者和传达者这位尊者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）身上，绝不可能、也不会存在谎言；谎言等同于对敕令的犯罪、对敕令主宰的背叛。
第三：这位尊者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）带着这样一部神圣律法、这样一种伊斯兰、这样一种全然奴仆意识、这样一种祈祷、这样一种召唤、这样一种信仰挺身而出；它们没有与之相当者，也不会有；未曾有比它们更完善的，也不会有。
因为，那由一位未受学校教育者显现的神圣律法，以无数律则，公正地本着真理、精细周到地治理了十四个世纪和人类的五分之一，这不接受任何比拟。
同样，由一位未受学校教育者的行为、言辞与状态中产生的伊斯兰，在每个世纪都是三亿人的引导者与归依之处，是他们理智的教师与引路人，是他们心灵的光照者与净化者，是他们自我的教化者与纯化者，也是他们灵魂得以展开的凭借与进步的源泉；从这些方面看，它没有、也不曾有过与之相当者。
同样，他在自己宗教的一切崇拜功修的一切种类中都最为超前，比任何人都更敬畏、更畏惧Allah；在异常而持续的奋斗与纷扰之中，仍完完全全地遵守全然奴仆意识最精微的奥秘；他不模仿任何人，真正独创而又完善地践行，将开端与终结合而为一。这样的实践，当然没有、也不曾有过与之相当者。
同样，在他数以千计的祈祷与恳求中，仅《大铠甲祷文》一部，便以那样一种对养育并主宰者的真知、以那样的程度描述自己的养育并主宰者；自那时以来，具有真知者与亲近Allah者即使思想相继汇聚，也未能达到那样的真知层次与描述程度。这表明，在祈祷方面，也没有人可与他相比。一个人只要阅读《祈求论著》开头对《大铠甲祷文》九十九节中一节所作的极短释义，就会说：“《大铠甲祷文》同样没有与之相当者。”
同样，他在传达使者使命、召唤人们归向真理时，表现出那样的坚定、坚毅与勇气：尽管强大的国家、强大的宗教，甚至他的部族、宗族和叔父都对他怀有强烈敌意，他却没有显出丝毫犹豫、慌乱或怯懦；他独自向全世界挑战，并且战胜了他们，使伊斯兰居于世界的前列。这证明，在传达与召唤方面，也没有人可与他相比，也不可能有。
同样，他在信仰中怀有那样非凡的力量、奇异的确信、奇迹般的展开，以及照亮世界的崇高信念：尽管当时居于统治地位的一切思想与信条、哲人们的智慧、精神领袖们的学问都与他敌对、相悖并否认他，却丝毫没有使他的确信、信念、信赖和安然产生任何怀疑、犹豫、软弱或妄念；在精神境界与信仰诸层次中不断上升的全体亲近Allah者，尤其是圣门弟子，始终从他的信仰层次汲取恩泽，并发现他的信仰处于最高层次。这显然表明，他的信仰同样无与伦比。
因此，一位拥有如此无与伦比的神圣律法、无可比拟的伊斯兰、奇异的全然奴仆意识、非凡的祈祷、为世界所嘉许的召唤和奇迹般信仰的尊者，当然不可能在任何方面说谎，也不会欺骗。他如此理解，他的理智也予以确认。
第四：众先知的共识，正如是Allah存在与独一的极有力证据，同样，也是这位尊者真实无妄及其使者使命的极坚固见证。因为，众先知عَلَيْهِمُ السَّلَامُ（愿Allah赐他们平安）的真实以及他们作为先知所凭依的一切神圣属性、奇迹和职责，历史都确认在这位尊者身上达到了最高的境界。
可见，正如他们以口头的语言，在《讨拉特》《引支勒》《宰逋尔》和诸篇经典中，预告这位尊者将要到来，向人们报喜——神圣经典中那些带来报喜的指示，其中有二十多处极为明显，已在《第十九封书信》中得到妥善阐明与证明；同样，他们也以自身存在状态的语言，也就是以自己的先知身份和奇迹，确认这位在自己的道路与职责上最超前、最完善的尊者，并为他的主张签署作证。正如他们以口头语言与共识指向Allah的独一，同样，他们也以自身存在状态的语言与一致赞同，为这位尊者的真实无妄作证。他如此明白了。
第五：数以千计的亲近Allah者，借这位尊者的准则、教化、归附与追随，达到真理、真实、诸般完善、非凡恩迹、种种内在揭见与亲见之境；正如他们以自身共识指向Allah的独一，同样，他们也以共识和一致赞同，为作为他们导师的这位尊者的真实无妄和使者使命作证。他们以亲近Allah之位的光明，亲见了这位尊者所传报幽隐世界消息中的一部分；他们又以信仰的光明，凭知识的确信、亲见的确信或真实不疑的确信，相信并确认了其余全部消息。他看见，这一切如同太阳，显示了作为他们导师的这位尊者所达到的真实正直与真实无妄的品级。
第六：这位尊者虽未受过学校教育，却带来了种种神圣真理，开创了诸般高深学问，揭示了关于Allah的真知；借这些教导与教授，数以百万计深究详察的精纯贤者、穷究真理的忠诚真实者，以及有信仰的天才哲人，在学问品级上达到了最高地位。正如他们以有力证据，一致证明并确认了这位尊者最根本的主张——Allah的独一；同样，他们一致为这位最伟大的教育者、这位至大导师的真实正直、为他的话语皆属真实作证。这如同白昼一般，是他使者使命与真实无妄的确证。譬如，《光明论集》以其一百个部分，就是他真实无妄的一项单独确证。
第七：称为先知家室与圣门弟子的这个伟大群体，是人类中在众先知之后，以洞察力、明辨力与诸般完善而最著名、最受尊敬、最负盛名、最为虔诚、目光最锐利的一群人。他们怀着极度的探究热忱，以极其细致和无比严肃的态度，查考、审察并研究这位尊者一切隐秘与公开的状态、思想和举止，最终一致、共同而坚定不移地确认：这位尊者是世界上最真实、最崇高、最有正当依据、最符合真理的人；他们以这种确信和坚定的信仰，构成了如同白昼证明太阳光辉一般的证据。他如此明白了。
第八：正如这宇宙指向创造、治理、整顿它的那一位，指向以描绘、量定与筹度，把它当作一座宫殿、一部书、一场展览、一处观览之所来处置的技艺者、书写者与纹饰者；同样，这宇宙也需要并要求一位崇高的宣示者、一位真实无妄的揭示者、一位穷究真理的导师和一位忠实可靠的教育者：他要懂得并使人懂得宇宙受造中的神圣宗旨，教授其种种变化中来自养育并主宰者的智慧，讲解它履行职责般运行所产生的种种结果，宣告其实质所具有的价值及其中万有的诸般完善，并阐明那部巨著的意义；宇宙还以此表明，这样一位人物必定存在。因此，他知道，宇宙也为这位比任何人都更充分履行这些职责的尊者的真实正直作证，证明他是这宇宙的创造者Allah最崇高、最忠实可靠的仆从。
第九：既然幕后确有这样一位存在者：祂借这些富于技艺与智慧的受造之作，展示自身的精妙才能与创造技艺的诸般完善；借这些装饰华美、无可计数的受造物，使自身为人认识、为人所爱；借这些美味珍贵、不计其数的恩赐，使自身受到感谢与赞美；又借这普遍而充满怜爱与护佑的养育和供给，以及来自养育并主宰者的种种饮食与宴席——它们预备得甚至能够满足口舌最精微的趣味和各种各样的食欲——使人们以感恩戴德、满怀谢意、倾心崇拜的方式，对祂的养育与主宰履行崇拜；祂又借季节更替、昼夜转换与不同这样宏伟壮丽的支配和作为，以及令人惊叹而充满智慧的活动与创造作为，彰显自身应受崇拜的神圣性，使人们以信仰、顺服、归顺与遵从回应这神圣性；并且，祂始终保护善与善者、消除恶与恶者，以来自诸天的掌击消灭暴虐者与说谎者，借此显示自己的真实正直与公正。
当然，在那位幽隐者Allah身边，最受深爱的受造物、最真实无妄的仆从，必定就是这位被称为古莱氏的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的尊者：他完全服务于上述种种宗旨，解开并揭示了宇宙受造的奥秘与谜题；他始终以他的创造者Allah之名行事，向祂求援、祈求成功，并蒙受来自祂的援助与成功之恩。
他还对自己的理智说：“既然上述九项真理都为这位尊者的真实作证，那么，这个人必定是人类荣耀的所在，是这个世界引以为荣的所在。称他为‘世界的骄傲’和‘人类的荣耀’，实在再恰当不过。他手中所持的、来自慈悯普及万物者Allah的敕令——表达明晰、显示奇迹的《古兰经》——其精神王权的庄严，已征服了半个大地；他个人的诸般完善与崇高品性也表明：这个世界上最重要的人物就是他，而关于我们的创造者Allah，最重要的言辞也是他的言辞。”
现在，请来看！凭借这位非凡尊者数以百计、昭著而灿烂的确凿奇迹的力量，以及他宗教中数以千计、崇高而根基牢固的真理，他一切主张的根本和整个生命的目标就是：指向并为那位必然存在者Allah的存在、独一、诸属性与诸尊名作见证，证明并宣扬、宣告祂。
可见，这宇宙的一颗精神太阳、我们的创造者Allah最光辉的确证，就是这位被称为Allah所深爱者的尊者；而证实、确认并签署他的见证的，是三个不会受欺也不会欺骗的伟大共识：
第一：是这样一个光明群体的共同确认：它容纳了数千位精神枢纽和伟大的亲近Allah者，他们具有锐利的目光与洞察幽隐的眼睛，正如说“即使幽隐的帷幕揭开，我的确信也不会再增加”的先导者阿里رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他），以及身在大地时便观览至大的至高宝座和伊斯拉菲尔宏伟形体的至大援助者قُدِّسَ سِرُّهُ（愿Allah使他的内在奥秘圣洁）；它又以穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）家室之名，闻名于世界。
第二：是那个著名群体的一致确认：他们身处一个游牧民族和一个未受学校教育的环境，远离社会生活与政治思想，没有经典，处在先知中断时代的黑暗之中；然而，在极短的时间里，他们便成为那些最文明、最有学识、在社会生活与政治方面最先进的民族和政府的导师、引路人、外交家和公正的裁决者，并从东方到西方，以世界所嘉许的方式施行治理；他们以圣门弟子之名闻名于世。他们凭借一种坚定的信仰确认了这位尊者，这信仰使他们甘愿献出自己的生命与财产、父亲与部族。
第三：是他的共同体中培养出的、由无数穷究真理者和渊博精深的学者组成的至大群体，以彼此吻合和达到知识确信程度的方式所作的确认。他们在每个世纪都有数以千计的成员，在每一门学问中都如天才般超前，并在各种不同的治学道路上努力。
可见，他断定：这位尊者为Allah的独一所作的见证，不是个人的、个别的，而是普遍的、总括的、不可动摇的；即使所有恶魔联合起来，也绝无任何办法从任何方面与之对抗。
在此，作为对那位在幸福时代与自己的理智一同旅行的世界客人和生命旅人从那座光明学府所受教诲的简要指示，第一篇的第十六层这样写道：لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（除Allah之外，绝无应受崇拜者；唯有祂才配受一切崇拜） ﺍﻟْﻮَﺍﺟِﺐُ ﺍﻟْﻮُﺟُﻮﺩِ（祂是必然存在者，其存在由自身本性而必然，绝不可能不存在） ﺍﻟْﻮَﺍﺣِﺪُ الْاَحَدُ（祂是独一者，也是独一无二、无可比拟、无所分割者） ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺩَﻝَّ ﻋَﻠٰﻰ ﻭُﺟُﻮﺏِ ﻭُﺟُﻮﺩِﻩ۪ ﻓ۪ﻰ ﻭَﺣْﺪَﺗِﻪ۪（这位尊者以Allah的独一，证明了祂存在的必然性，并指向祂在独一之中的必然存在） ﻓَﺨْﺮُ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻢِ ﻭَ ﺷَﺮَﻑُ ﻧَﻮْﻉِ ﺑَﻨ۪ﻰ ﺍٰﺩَﻡَ（他是世界的骄傲，是阿丹子孙这一人类的荣耀） ﺑِﻌَﻈَﻤَﺔِ ﺳَﻠْﻄَﻨَﺔِ ﻗُﺮْﺍٰﻧِﻪ۪（他凭自己《古兰经》王权的宏伟与庄严，显明这世界的骄傲与人类的荣耀） ﻭَ ﺣِﺸْﻤَﺔِ ﻭُﺳْﻌَﺔِ ﺩ۪ﻳﻨِﻪ۪（又凭他宗教覆盖生活万方的广阔及其令人肃然起敬的尊严，显明这一荣耀） ﻭَ ﻛَﺜْﺮَﺓِ كَمَالَاتِه۪（又凭他诸多方面、数不胜数的完善，显明这一荣耀） ﻭَ ﻋُﻠْﻮِﻳَّﺔِ اَخْلَاقِه۪（又凭他超越众人、达到极境的崇高品性，显明这一荣耀） ﺣَﺘّٰﻰ ﺑِﺘَﺼْﺪ۪ﻳﻖِ ﺍَﻋْﺪَﺍﺋِﻪ۪（乃至连他的敌人，也确认他的崇高品性与真实无妄） ﻭَ ﻛَﺬَﺍ ﺷَﻬِﺪَ ﻭَ ﺑَﺮْﻫَﻦَ（他就这样为Allah的存在与独一作证，并以明证加以证明） ﺑِﻘُﻮَّﺓِ ﻣِﺎٰﺕِ ﺍﻟْﻤُﻌْﺠِﺰَﺍﺕِ ﺍﻟﻈَّﺎﻫِﺮَﺍﺕِ ﺍﻟْﺒَﺎﻫِﺮَﺍﺕِ（他凭借数以百计、公开显现而光辉灿烂的奇迹之力作证） ﺍﻟْﻤُﺼَﺪِّﻗَﺔِ ﺍﻟْﻤُﺼَﺪَّﻗَﺔِ（这些奇迹既确认他的真实与使者使命，其自身也已得到确凿证实） ﻭَ ﺑِﻘُﻮَّﺓِ اٰلَافِ ﺣَﻘَﺎﺋِﻖِ ﺩ۪ﻳﻨِﻪِ ﺍﻟﺴَّﺎﻃِﻌَﺔِ ﺍﻟْﻘَﺎﻃِﻌَﺔِ（又凭他宗教中数以千计、光辉照耀而具有决定证明力的真理之力作证；这些真理明晰灿烂，足以断定论争） ﺑِﺎِﺟْﻤَﺎﻉِ ﺍٰﻟِﻪ۪ ﺫَﻭِﻯ الْاَنْوَارِ（他的家室——那些拥有精神光明、内心被信仰之光照亮的人——以共识确认了他） ﻭَ ﺑِﺎِﺗِّﻔَﺎﻕِ ﺍَﺻْﺤَﺎﺑِﻪ۪ ﺫَﻭِﻯ الْاَبْصَارِ（他的圣门弟子也以一致赞同确认了他；他们具有洞察真理的目光，不被表象所蒙蔽） ﻭَ ﺑِﺘَﻮَﺍﻓُﻖِ ﻣُﺤَﻘِّﻘ۪ﻰ ﺍُﻣَّﺘِﻪ۪ ﺫَﻭِﻯ ﺍﻟْﺒَﺮَﺍﻫ۪ﻴﻦِ ﻭَ ﺍﻟْﺒَﺼَﺎﺋِﺮِ ﺍﻟﻨَّﻮَّﺍﺭَﺓِ（他共同体中的穷究真理者，也以彼此吻合的确认作证；他们掌握种种确证，拥有光明而敏锐的洞察力）。ﺍَﻟْﺒَﺎﻗ۪ﻰ ﻫُﻮَ ﺍﻟْﺒَﺎﻗ۪ﻰ（永存者，唯祂才是永存者）
提醒
我在这些论篇中，把类比与譬喻写成故事，是为便于领会，又为显示伊斯兰诸真理何等合理、相称、坚确、相互支持。故事的意义，是它们之后的真理；它们如隐指之言，只指向那些真理。因此，这些并非虚构故事，而是真实真理。ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah之名，奉那位慈悯普及万物者、至慈者之名而开始） ﻓَﺎﻧْﻈُﺮْ ﺍِﻟٰٓﻰ ﺍٰﺛَﺎﺭِ ﺭَﺣْﻤَﺖِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻛَﻴْﻒَ ﻳُﺤْﻴِﻰ الْاَرْضَ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﻮْﺗِﻬَﺎ ﺍِﻥَّ ﺫٰﻟِﻚَ ﻟَﻤُﺤْﻴِﻰ ﺍﻟْﻤَﻮْﺗٰﻰ ﻭَﻫُﻮَ ﻋَﻠٰﻰ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻗَﺪ۪ﻳﺮٌ（你当看Allah慈悯的成果：祂如何在大地死去之后，使之复生。确然，那样使大地复生者，必使死者复生；祂对于一切事物，都是全能者）。
第十言
论死后复起与聚集
我的兄弟，若你愿以简明、通俗而清楚的方式，听取对死后复起与聚集、后世的阐明，就与我的自我一道，看看、听听下面这个寓意故事：
曾有两个人，去到一个美如乐园的国家——这指向这个世界。他们看见，人人都把住宅、房屋、店铺之门敞开，不留心看管；财产与钱，摆在外面，无人看守。其中一人，想要什么，便伸手去取，或偷盗，或抢夺；追随欲望，犯下各样不义与放荡。居民也不大干预他。
另一位同伴对他说：
“你在做什么？你会受罚，还会把我也带入灾祸。这些财产，是国家公产。此地居民，连同妻子孩子，都成了士兵或官吏，以平民身份在这些事情中任职，因此，他们不大干预你。但这里秩序严明，君王处处有电话、有官吏。快去，向他请求庇护！”
可是那愚人执意说：
“不，这不是国家公产，而是公益捐产，无主之物，谁都可以随意处置。我看不出有什么理由，阻止人从这些美好事物中获益。我不亲眼看见，便不相信。”他还以哲学家的姿态，说了许多诡辩。
两人之间，开始认真争论。首先，那愚人说：
同伴回答：“你知道，一村不能无村长，一针不能无制作者，不能无所有者，一字不能无书写者。这个极其有序的国家，怎么会没有统治者？又有如此众多的财富：每小时都有一列火车[footnoteRef:14]，仿佛从未见之处而来，满载珍贵、精制的财物，在这里卸下，然后离去；怎么会无主？处处可见的公告与声明，每件财物上的花押、印记、印章，每一角落飘动的旗帜，怎么会没有所有者？看来，你读过一点欧洲文字，却读不懂这些伊斯兰文字，又不请教懂得的人。来吧，我会把最伟大的谕令读给你听。” [14: 这是指一年。是的，春天是一节储藏给养的车厢，从未见之处而来。] 

那愚人转过身，说：
“好，就算有君王，可我一点点取用，能给他什么损害，能使他的宝库缺少多少？况且，这里又没有什么监狱，看不见惩罚。”
同伴回答他说：
“哎，这眼前的国家，是演习场，也是君王奇绝技艺的展场，又是暂时、没有稳固根基的客舍。你难道没看见，每天都有一队人来，一队人去而消失？这里不断充满、不断腾空。过一段时间，这个国家
会被更换，居民会被迁往另一个恒常的国家。在那里，人人都按各自的服务，得到惩罚或奖赏。”
那背弃之愚人，仍然悖逆，说：“我不信！这个国家岂可能被毁坏，又迁往另一个国家？”
因此，忠实的同伴说：
“既然你如此固执、悖逆，就来吧，我会从无尽众多的证据中，以十二种论证形式，向你显示：有一座至大法庭，有一处奖赏与恩惠之居，有一处惩罚与监禁之居；这个国家，如每天都在一定程度上腾空一样，有一天，也会全然腾空、毁坏。第一论证形式：一个王国，尤其是这样壮丽的王国，岂可能不奖赏善尽服务的服从者、不惩罚叛逆者？在这里，奖赏与惩罚却近于没有。
由此可见
另有一处，存在至大法庭。第二论证形式：看看这些运行与施行！从最匮乏、最软弱者，直到人人，都获得完美、丰盛的粮食；无人照管的病人，受到极好的照料。又有极其珍贵、尊贵的食物、器皿、镶饰的勋章、装点的衣服、壮丽的宴席。看，除了像你这样的愚人，人人都极其关注职责，无人逾越自己的界限分毫。最有地位者，也以最大的服从，谦逊地在畏惧、敬慑中服务。
由此可见，这王国的拥有者，有极其伟大的慷慨、极其广阔的慈悯；又有极大的威荣、极具威严的尊严与荣誉。然而，慷慨要求赐予，慈悯不能没有恩惠，威荣要求严正护持，尊严与荣誉要求教惩无礼者。但在这国家，配得上这慈悯、这荣誉之事，千分之一都未成就。不义者仍处于威荣，受屈者仍处于卑微，便迁离此地。
由此可见
事情留待至大法庭。
第三论证形式：看，事情以何等崇高的智慧、秩序而运行！诸般事务又以何等真实的公正、尺度而处理！然而，治理的智慧，要求礼遇那些投身王权庇护之翼的求庇者；公正，要求保全臣民的权利，使治理的尊严、王权的壮丽得以保全。但在这些地方，配得上这智慧、这公正之事，千分之一都未施行。像你这样的愚人，大多数未受惩罚，便迁离此地。
事情留待至大法庭。第四论证形式：看，这些数不尽的展陈中无可比拟的珠宝，以及这些餐桌上无可匹敌的食物，显示这些地方的君王，有无尽的慷慨、数不尽而满藏的宝库。然而，这样的慷慨、不竭宝库，要求一处恒常的宴飨之居，里面有所求的一切；又要求从宴席获得乐趣者，恒常存在于其中，不因消逝与离别而痛苦。因为，如痛苦的消逝是乐趣，乐趣的消逝，也是痛苦。
看看这些展陈，留心这些公告，听听这些宣告者！他们构成并展示一位彰显奇迹的君王的奇珍技艺，显示他的完善，阐明他无可比拟的内在美善，述说他隐而不见之美的精微。由此可见，他有极其重要、令人惊叹的完善与内在美善。
隐而不见、毫无缺欠的完善，要求向那些赞赏、欣赏，并在观赏时说مَا شَاءَ اللَّهُ（这是Allah所意欲而成就的）的人展示。隐而不见、无可比拟的美善，要求显现，也要求观看；也就是说，以两种方式看自己的美善：一是在不同镜子中亲自观看；二是借渴慕的观众、惊叹的欣赏者之观看而观看。它既要求看见，又要求被看见；既要求恒常观看，又要求永远使人见证。
那恒常的美善，又要求渴慕的观众、欣赏者持续存在。因为，恒常美善，不能以消逝的渴慕者为满足。一位注定消逝而不再归来的观众，只因对消逝的
设想，爱就转为敌意，惊叹与敬重就趋向侮辱。因为，人敌视自己不知晓、无法达到之物。然而，从这些客舍，人人都迅速离去、消失；只在一瞬看见那完善与美善的一道光，更确切说是一道微弱影子，尚未满足，便已离开。
因此，人们正去往一处恒常的观赏之地。
人们正去往一处恒常的观赏之地。第五论证形式：看，在这些事情中，可以看见那无可比拟者，有极大的怜爱。因为，他使援助奔赴每一遭灾者，回应每一请求与所求。甚至，请看，即使看见最微小臣民的最微小需求，也会怀着怜爱，予以满足。牧人的一只羊，若一条腿受伤，他便送来膏药或派来兽医。
来，我们去吧！那座岛上，有一场大聚会，全国的显贵，都已聚集在那里。看，一位佩带重大勋章的至贵侍从，正在宣读讲话，向他那具怜爱的君王提出一些请求。全体居民都说：“是的，是的，我们也愿求取！”确认他的所求，支持他。现在听，这位君王的蒙爱者说：
“以恩赐养育我们的君主啊！求你向我们显示你已向我们显出的那些范本与影子的原物与源泉；把我们引至你的王权驻地，不使我们毁灭在这些沙漠中，接我们到你面前，怜悯我们。你在这里让我们品尝的美味恩赐，求你在那里让我们食用。不要以消逝与驱离，折磨我们；不要放任、处死这些渴慕你、感恩于你的服从臣民。”他如此诉说，又恳求许多；你也听见了。
一个如此具怜爱、如此有权能的君王，岂可能认真满足最微小之人的最微小愿望，却不满足自己最蒙爱的至贵侍从之最美好所求？况且，那蒙爱者的所求，也是所有人的所求，是君王所悦纳之事，是其慈悯与公正所要求之事，对他又容易，并不沉重，甚至不如这些客舍中暂时的游憩场所沉重。既然为显示范本，他已为五六日的观赏之地，付出这般费用，建起这个国家，当然会在王权驻地，以这样的方式，显示自己真正的宝库、完善与才能，开放这样的观赏之地，使理智惊叹不已。
由此可见
处在这考验之场的人，并非无人照管；幸福宫殿与监狱，正等待他们。第六论证形式：来，看！这些壮丽的火车、飞机、装备、仓库、展陈与施行，显示帷幕后有极其壮丽的王权[footnoteRef:15]，正在统辖。这样的王权，要求与自己相宜的臣民。然而，你看见，全体臣民，都聚集在这客舍中，客舍每天充满、腾空；全体臣民，又为演习，来到这考验之场，场地每小时更换；全体臣民，又为在展陈中，观赏君王珍贵恩惠的范本、奇绝技艺的奇珍，在这展示之地，停留几分钟，观看，而展陈每分钟变易。离去者不归，来者又去。 [15: 譬如，在如今的军事演习场上，一声“持起武器，装上刺刀！”的命令，便使整支大军，从头到尾，如一片满布尖刺的林丛；又如每逢节日，为阅兵，一声“穿上制服，佩好勋章！”的命令，便使全营，如一座处处开着各色鲜花、装点美丽的花园。同样，在大地表面这场地上，无始君主无尽军队的种类中，有天使、精灵、人、动物；没有意识的植物群类，也在保全生命的奋战中，凭كُنْ فَيَكُونُ（存在吧！它便依命而存在）号令，领受“为防御，佩好你们的武器与装备！”的Allah之令。大地上所有带刺树木与植物，装上小小刺刀之时，整个地面，便正如一座已装上刺刀的壮丽军营。春天的每一天、每一周，又如一群植物的节日。各群类，为展示自己的君主赐予它们的美好礼物，佩上祂为它们装点的镶饰勋章，如阅兵一般，呈献给无始君主那亲自观照、又使人见证的目光，并显出这般情状。一切植物与树木，仿佛听从“佩上养育与主宰之精妙技艺的镶饰，佩上Allah所赋受造本然之勋章——花与果实，开花吧！”的养育主宰之令。于是，大地表面，便如极其壮丽节日中，庄严阅兵的一座军营，带着饰边制服、闪耀镶饰的勋章。如此富有智慧、秩序的装备与装点，当然向并不盲目的人显示，它们出于一位无穷全能的君主、一位极尽智慧的统治者之令。] 

这一情状、这一处境，确切显示：这客舍、这
场地与这些展陈之后，有恒常宫殿、持续居所，有果园与宝库，其中满藏这些范本、形象所指的纯粹而崇高原物。
由此可见
在这里奋力劳作，是为那些所在；他让人在这里工作，在那里给付工酬。人人依自身禀赋，在那里有一份幸福。第七论证形式：来，稍走一走，看看这些文明居民之中，有怎样的情形。看，处处、每个角落，设置了许多摄影机，正摄取影像；看，处处坐着许多书写者，正在书写，记录一切，保存最微小的服务、最普通的事件。看，那座高山上，设有一架君王专属的大摄影机[footnoteRef:16]，摄取所有这些地方发生之事的影像。由此可见，那位已下令记录其国度中发生的一切交往与事情。这就是说，那位伟大者，让一切事件，都被记录、摄取影像。这般细心保存、保全，当然是为核算。 [16: 这一论证形式所指意义中的一部分，已在第七真理中阐明。在这里，君王专属的大摄影机，其所指与真实意义，是“保全之版”。保全之版确实存在，在第二十六言中，如此证明：小册页，使人感知大总册的存在；小凭证，指示大账簿的存在；许多细小渗滴，使人觉察一处大水源。同样，人的记忆能力、树木的果实、果实的果核与种子，如小册页，各自具有小小保全之版的意义，又如从书写宏大保全之版的笔中，渗出的小点。当然，它们使人感知、指示、证明一项至大记忆、一部更大账簿、一面至大的保全之版；更使敏锐的理智，看见它。] 

一位连最普通臣民的最普通行为也不忽略的统治保存者，岂可能不保存、不核算臣民中最有地位者的最大行为，不给予奖赏与惩罚？况且，那些有地位者，正作出损及他威荣与严正护持之意、其慈悯本性绝不认可的行为，却在这里未受惩罚。
由此可见
事情留待至大法庭。
第八论证形式：来，我把他颁来的这些谕令，读给你听。看，他一再许诺，严厉警告：“我会把你们从那里带走，带到我的王权驻地，使服从者幸福，使叛逆者被监禁。我会毁坏那暂时之地，另建一国，其中有永恒宫殿与监狱。”他所许诺之事，对他极其容易，对臣民极其重要；背弃诺言，又与其权能的威荣极其相违。
愚人啊，看！你相信自己虚假的妄想、胡言的理智、欺人的自我，却否认那位：他从任何一面，都无须背诺、违诺；从任何一面，违诺都不合其尊严；一切可见之事，又都见证其真实。你当然理应受重大惩罚。你如一个旅人，闭眼不看阳光，却注视自己的想象；他的妄想，如萤火虫般，想借头颅这盏灯的微光，照亮可怖的道路。既然已许诺，他便会成就；况且，兑现对他极其容易，对我们、对万物、对他及其王权，又极其必要。
由此可见
有一座至大法庭、一份至大幸福。第九论证形式：现在来！看看这些部门与群体的一些首领[footnoteRef:17]，他们各有一部专用电话，能亲自与君王交谈，有些还曾到过他面前。听听他们说什么：他们一致传告，那位已为奖赏与惩罚，预备一处极其壮丽而可畏的所在，极其有力地许诺，严厉警告；他的威荣与威严，从任何一面，都不容接受违背诺言的降格与卑辱。 [17: 这一论证形式所证明的意义，将在第八真理中显现。譬如，部门首领，在这比喻中，指向先知与亲近Allah者。电话，则是从心灵延伸出的、与养育主宰者的联系；心灵是启示的映现之所、灵感的显现之所，是那电话的终端，又如其耳朵。] 

这些传告者人数众多，已达众源连续传述的程度；他们传告时又一致同声，具有共同一致之力：这宏大王权，其一些成果已经显现；它的枢纽与驻地，在远离此处的另一国家，
而这考验之场中的建筑，只是暂时的，随后将换成恒常宫殿；这些地方会改变。因为，这壮丽而不消逝的王权，其伟大可由成果得知，不能建立、停驻在如此短暂、不持续、不安定、无足轻重、变易、不长存、有缺欠、不完善之事上。因此，它依托着与自己相宜、恒常、稳固、不消逝、持续、完善、壮丽之事。
由此可见
另有一方国土，人当然会前往那驻地。第十论证形式：来，今天是君王的新春日[footnoteRef:18]，将有变易，奇异之事将出现。在这春日的美好一天，我们到这开着美丽花朵的绿色原野，作一番观赏。看，居民也正往这里来。看，有一种魔法：那些建筑，忽然毁坏，换成另一形态。看，有一项奇迹：那些毁坏的建筑，忽然在这里重新建成；这空旷沙漠，仿佛变成一座文明城市。看，如电影幕布，每小时都显出另一世界，换成另一形态。你须留心：这般纷繁、快速、众多、真实的幕景之中，有何等完美的秩序，万物都各置其位；虚构的电影幕景，也不能如此有序。数百万熟练魔法师，也无法作出这些技艺。由此可见，那我们看不见的君王，有极其伟大的奇迹。 [18: 你将在第九真理中，看见这一论证形式的隐指。譬如，新春日，指向春季；开着花的绿色原野，是春季的大地表面。变换的幕景与景观，是指春季的各层存在物、夏季的各群精妙造物，以及作为动物与人类给养的食物；从春季开始到夏季终结，具威严的全能精妙创造者、具美善的至睿开创者，以完美秩序改变它们，以完美慈悯更新它们，先后派送它们。] 

愚人啊，你说：“这庞大国家，怎会被毁坏，又建在别处？”
你正在看见，每小时都发生许多转变、更替，如同你的理智不肯接受的国土更换。从这些聚集、散开与情状，可以明白，这些可见的快速聚集、散开、形成、毁坏之中，另有目的。为仅一小时的聚集，
竟付出相当于十年所需的费用。因此，这些情状，本身不是终极目的，而是一种展示、一种摹拟。那位以奇迹成就它们，为使影像被摄取、组合，结果被保存、书写——正如演习考验之场的一切，皆被记录、书写。因此，在一处更大的聚会中，事务的处理将依这些记录持续展开；又在一处至大展览中，恒常展示。因此，这些短暂、不安定的情状，产出稳固的形象、长存的果实。
由此可见
这些庆典，是为至大的幸福、至大的法庭，以及我们不知晓的崇高目的。第十一论证形式：来，执意不信的朋友！我们乘一架飞机，或一列往东方、往西方，也就是往过去与未来的火车，看看这位施行奇迹者，在别处显示怎样的奇迹。看，像我们已看见的住所、场地、展陈，那些奇异之事，处处都有；但技艺与形态，各不相同。你须认真留心：在那些不稳固的住所、不持续的场地、不长存的展陈中，可以看见何等昭然智慧的秩序，何等显明眷顾的征象，何等崇高公正的迹象，何等广大慈悯的果实。凡并非毫无洞察者，都能确切明白：不可能有、也无法设想，比他的智慧更完满的智慧，比他的眷顾更美好的眷顾，比他的慈悯更周全的慈悯，比他的公正更崇高的公正。
倘若如你所妄想，他国度范围内，没有恒常住所、崇高所在、稳固处所、长存居所、定居居民、幸福臣民；既已知道，这不长存的国家，无法充分显现这些智慧、眷顾、慈悯、公正的真实，而别处又没有能显现它们的所在，那么，便须如白昼正中看着阳光却否认太阳般愚昧，否认眼前的智慧，否认亲见的眷顾，否认已看见的慈悯，否认那显示极强迹象、征象的公正。又须认为，这些已见的智慧施为、慷慨行动、至慈恩惠的拥有者——حَاشَا ثُمَّ حَاشَا（绝不如此，再说，绝不如此）——是一个放荡的玩弄者、残酷的不义者，
如此断言。这便是使真理转为其反面。然而，一切有理智者一致认为，真理转为其反面，是不可能的、不能发生的；只有那些否认万物存在的愚蠢诡辩论者，例外。
由此可见
除了这方国土，另有一方国土，其中有至大法庭、至高公正、至大恩惠，使这慈悯、智慧、眷顾、公正，完全显现。第十二论证形式：来，现在我们返回，与这些群体的首领、军官会面，看看他们的装备：是仅为在这场地短暂生存而赐予，还是为在别处获得漫长幸福的生命而赐予。我们无法查看每个人、每件装备；但作为范例，我们看看这军官的小册与簿册：
这小册中，有军官的军阶、俸禄、职责、所求、行动准则。看，这军阶，并非为几日，而可以为漫长时日而授予；册上写着：“你将于某日，从专属宝库领取这份俸禄。”但那日期，会在很久之后、在这场地关闭之后才到来。这职责，也并非为这暂时场地，而为在君王近前，获得恒常幸福而授予。这些所求，不能是为在这客舍生存几日，而可以为漫长、幸福的生命。这行动准则，又完全显明，持有小册者，是别处的候选者，正在为另一世界劳作。
看，这些簿册中，有器具装备的使用方式与责任。然而，若除了这场地，别无崇高、恒常的所在，这坚确簿册、这确定小册，便会全然无意义；这受尊敬的军官、蒙尊荣的统帅、受敬重的首领，又会降到比全体居民更低、比人人更不幸、更无助、更卑辱、更多灾苦、更匮乏、更软弱的地位。你可依此类推，留心任何事物，都会见证：这短暂之后，另有长存。
朋友啊！
由此可见
这暂时国家，如一片耕地，是训练场，是市场；它之后，当然会有至大法庭、至大
幸福。你若否认这些，就不得不否认全体军官的小册、簿册、装备、准则，甚至否认这国家的一切秩序，乃至治理本身；又须否认一切已经发生的施行之存在。那时，就不能称你为人、有意识者；你将比诡辩论者，更无理智。
切莫以为，国土更换的证据，仅限这十二种论证形式。还有数不尽的迹象与证据，显示这不安定、变易的国家，将转为不消逝、稳固的国家；又有数不尽的征象与标志，显示这些居民，将从暂时客舍被带走，送往王权恒常的驻地。
尤其，来吧，我还会给你看一个比这十二种论证形式更有力的确证。
来，看，在远处可见的广大集体中，那位我们先在岛上看见、佩着重大勋章的至贵侍从，正在传达公告。我们去听。看，那明灿的至贵侍从——看，他正向居民传达那高处悬挂的至大谕令，说：
“准备好！你们将前往另一个恒常国家；相比那国家，这国家，如一座牢狱。你们将去往我们君王的王权驻地，蒙受他的慈悯与恩惠——若你们认真听取、遵行这道谕令。否则，若违逆而不听，就会被投入可怕的监狱。”他如此传告。
你也看见，这至大谕令中，有一种具奇迹性的花押，从任何一面，都不能仿效；除了像你这样的愚人，人人都确知，它是君王的谕令。那明灿至贵侍从身上，又有这样的标志：除了像你这样的盲目者，人人都确切明白，那位是极其忠实地阐释君王教令的人。
那至贵侍从，与那至大谕令，一同竭尽全力主张、传达的国土更换之事，岂可能容受反驳？是的，不可能；除非你否认我们所看见的这一切。
现在，朋友啊，轮到你说了。你想说什么，就说吧！”
“我还能说什么？面对这些，还能有什么话？白昼正中，对着太阳，还能反驳吗？我只能说：
الْحَمْدُ لِلَّهِ（一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物），愿献上十万番感恩：我已摆脱妄想与私欲的统治，摆脱自我与欲望的囚禁，从恒常监禁、牢狱中解脱。我已相信：除了这些纷乱、不安定的客舍，在君王近前，另有一方幸福国土；我们，也是它的候选者。”
这一隐指、表达死后复起与聚集及后世的寓意故事，至此结束。
现在，凭Allah赐予的成事之恩，我们转向崇高的真理。对应前述十二种论证形式，我们将阐明十二项相互支持的真理，以及一篇导言。
我们以几项指示，指向在别处——也就是第二十二、第十九、第二十六言——已经说明的几个问题。第一指示：故事中的愚人，与那忠实同伴，有三组真实所指。
第一组：我那驱使人作恶的自我，与我的心灵。
第二组：哲学的学徒，与充满智慧的《古兰经》的弟子。
第三组：伊斯兰的信仰共同体，与不信的群体。
哲学的学徒、不信的群体、驱使人作恶的自我，最可怕的迷误，是不认识那位至高的至真者。如故事中，那忠实之人说：“一字不能无书写者，一项律法不能无统治者。”我们也说：
一本书，尤其是这样一本书，每一词中，又以小小的笔写着一部书；每一字中，又以细细的笔，写着一首有序的长诗——它没有书写者，是断然不可能的。
同样，这宇宙没有纹饰的绘制者，是极尽不可能中的不可能。因为，宇宙是这样一部书：每一页，蕴含许多书；甚至每一词中，有一部书，每一字中，有一首长诗。大地是一页，其中有多少书！一棵树是一词，它有多少页！一枚果实是一字，一枚果核是一点；那点中，却有整棵大树的程序与目录。这样一部书，只能是那位具威严、具有威严与美善属性、无尽权能与智慧者的权能之笔所绘的纹饰。因此，亲见世界，便要求这样的信仰；除非已醉于迷误。
正如一座住宅不能无制作者，尤其是一座以奇绝技艺、奇异纹饰、非凡装点而装饰的住宅，每块石头中，甚至蕴藏一座宫殿般的技艺。任何理智，都不能接受它没有制作者；它要求一位极其熟练的技艺家。
尤其，在那宫殿中，如电影幕布，每小时又形成真实的居所，以完美秩序，如换衣一般更换；每一真实幕景中，甚至又创制许多小小居所。
同样，这宇宙，要求一位智慧无穷、全知而全能的精妙创造者。因为，这壮丽宇宙，是这样一座宫殿：月与日，是它的灯；星辰，是它的烛；时间，是一条丝线、一条长带，具威严的精妙创造者，每年在其上挂起另一世界，向人显示。在祂挂起的世界中，又以三百六十种方式，更新有序的形态，以完美秩序、智慧而改变。祂把大地表面，变为恩赐的餐桌，每逢春季，以三十万类精妙造物装点，以数不尽的恩惠种类充满；它们虽极尽交杂、彼此混处，却又以极尽的区分与差异，彼此分开。你可把其他方面，也依此类推……这样一座宫殿的精妙创造者，如何能被疏忽遗忘？
正如无云的白昼正中，太阳的彰显，见于海面全部泡沫、大地一切光亮之物、雪的一切碎片，映像皆可亲见；此时否认太阳，是何等奇异的疯妄狂言！因为，那样一来，只要否认、不接受一个太阳，就不得不接受与水滴一样多、泡沫一样多、碎片一样多的、真实而自身存在的小太阳。
每一微小粒子中——本来只能容纳一粒之处——都必须接受里面有一个庞大太阳的真实；同样，看着这有序的宇宙，在层列秩序中，时时以智慧变易，在整齐之中，时时更新，却不确认具威严的创造者及其完善属性，比那更为恶劣，是迷误的疯妄，是狂乱的胡言。因为，便须接受每一事物，甚至每一微粒，都有绝对的神性、应受崇拜。譬如，空气的每一微粒，能够进入每一花、每一果实、每一叶片，并在其中工作。若它不是奉命任职者，就必须知晓自己进入并在其中工作的全部精妙造物的构成方式、形态、整体配置，才能在其中工作。这便意味着，须具有周遍的知识与权能，才能如此行动。
譬如，土壤中每一微粒，都能成为一切不同种子与果核的凭借、出处。若它不是奉命任职者，就必须蕴含与草木数目相等的内在装备与
机器；或者，必须赋予它这样的技艺与权能：知晓、作出它们一切构成方式，认识、缝制披赋给它们的一切形态。
再把其他存在物，也依此类推，你就会明白，每一事物中，都明明有独一的许多证据。是的，从一物造出万物、把万物造为一物，是万物创造者特有的工作。留心这道崇高谕令：ﻭَ ﺍِﻥْ ﻣِﻦْ ﺷَﻰْﺀٍ اِلَّا ﻳُﺴَﺒِّﺢُ ﺑِﺤَﻤْﺪِﻩ۪（没有任何事物不在称颂祂的同时，赞颂祂超绝于一切缺欠）。
由此可见，不接受那位唯一而独一者，就必须接受与万有数目相等的众多神。第二指示：故事中曾提及一位至贵侍从，说：“凡并非盲目者，看见他的标志，都能明白，那位是听从君王之令而行动，是他专属的仆人。”这至贵侍从，便是至贵使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。
是的，对于这般装点的宇宙的那位如此神圣的精妙创造者而言，这样一位至贵使者，恰如光芒对于太阳一样，迫切必要。因为，如太阳不可能不放光，应受崇拜的神圣性，也不可能不以派遣先知而显示自身。
极尽完善的美善，岂可能不愿借一个显示、介绍的途径，显示自身？
极尽美善的技艺完善，岂可能不愿借一个吸引专注目光的宣告者，受到展示？
普遍养育与主宰的全面权柄，岂可能不愿借一位具有双重职能的使者，在繁多与个别事物的各层中，宣告自己的独一，以及万物有赖而自身无所依赖之性？也就是说，那位从全面仆役侍奉这一面，是繁多各层向Allah御前的使者；从亲近与使者使命这一面，又是Allah御前派向繁多各层的任职者。
一位自身之美极尽圆满者，岂可能不愿在镜中，观看并显示自己美善的诸种美好、美的精微？也就是说，借一位蒙爱的使者：他既是蒙爱者，凭仆役侍奉之心，使自己蒙祂喜爱，为祂映照；又是使者，使受造物爱祂，显示祂尊名的美善。
拥有满藏奇异奇迹、非凡珍贵之物的宝库者，岂可能不愿、不想借一位善于鉴赏的介绍者、善于描绘的展示者，在众人目光前陈示，在他们面前显出，以阐明自己隐而不见的完善？
祂以表达全部尊名完善的精妙造物，装点宇宙，使之如一座为观赏而饰以非凡、精细技艺的宫殿，岂可能却不指定一位作向导的教师？
宇宙的所有者，岂可能不借一位使者，解开那指示宇宙变易中目的与归旨的艰深谜题，以及万有“从何而来？往何而去？你是什么？”三道难题的谜？
具威严的精妙创造者，以这些美好造物，使有意识者认识祂，又以珍贵恩赐，使他们爱祂；岂可能不借一位使者，告知有意识者，祂期望从他们获得怎样的回应，何者使祂悦纳，何者是祂的意愿？
再者，祂把人类创造为这样：在意识方面，牵涉于繁多；在禀赋方面，预备好全面仆役侍奉；岂可能不愿借一位作教师的向导，使他们从繁多转而面向Allah的独一？
还有许多同样的先知职责，每一项都是确切的确证：应受崇拜的神圣性，不可能没有使者使命。
现在，世上还有谁，比阿拉伯的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），更能胜任、更全面具备所述的属性与职责？时光可曾显示任何人，比他更配、更宜于使者的地位、传达的职责？不，绝不，决不！相反，他是一切使者的主上，一切先知的领袖，一切精纯贤者（信仰精纯、通达真理的卓越者）的首领，一切亲近Allah者中最亲近者，一切受造物中最完善者，一切指引者的君主。
是的，精究者一致认为，除劈开月亮、手指间流出水等达千之数的奇迹，以及数不尽的先知使命证据之外，崇高的《古兰经》这真理之海、从四十个方面具奇迹性的至大奇迹，足以像太阳般，显示他的使者使命。我们在其他论篇，尤其第二十五言中，已论及《古兰经》近四十方面的奇迹性，因此，这里从简。
第三指示：切莫这样想，这小小的人，有什么重要之处，竟使庞大世界，为核算他的行为而关闭，另开一个范围？因为，这小小的人，凭受造本然的兼包性，在万有之中，是一位工长，一位Allah权柄的宣告者，又是全面仆役侍奉的显现之所，因此极为重要。
又切莫这样想，短短生命，如何配受永续惩罚？因为，宇宙本具有那位万物依赖而祂无所依赖者之书信的地位与价值；不信却把它降成毫无意义、毫无目的的所在，这便是对整个宇宙的侮辱；又否认、拒绝其彰显、纹饰已见于万有的Allah全部神圣尊名，否认那位至高的至真者之真实与诚实的无尽全部证据，因此，是无尽的罪行。无尽罪行，要求无尽惩罚。第四指示：正如故事中，我们以十二种论证形式看见，无论从哪方面说，都不可能有这样的情形：这样一位君王仅有如暂时客舍般的国家，却别无稳固、显现其壮丽、成为其至大王权枢纽的恒常国家。
同样，无论从哪方面说，这短暂世界的长存创造者都不可能创制这个世界，却不创制长存世界；这精美而消逝宇宙的永恒精妙创造者，也不可能创造它，却不创制另一稳固、恒常的宇宙；这世界如展览、考验场、耕地，其至睿、全能、至慈的开创者，也不可能创造它，却不创造能显现它一切目的的后世之居。
这项真理，可以由十二道门进入；十二项真理，开启这些门。我们从最简短、最易领会者开始：
第一真理
养育与主宰及权柄之门，是“养育主宰者”这一尊名的彰显。
养育与主宰的作为、应受崇拜之神圣性的权柄，尤其以极其崇高的归旨、高远目的，创制这样的宇宙，为显示自身的完善；岂可能不奖赏那些以信仰与仆役侍奉之心，回应这些归旨、目的的信士，不惩罚那些以拒绝、侮辱回应这些目的的迷误者？
第二真理
慷慨与慈悯之门，是“慷慨者”与“至慈者”两项尊名的彰显。
这世界的养育主宰者，其显示的成果，表明祂具有无尽慷慨、无尽慈悯、无尽威荣、无尽严正护持；岂可能不施行配得上慷慨与慈悯的奖赏，以及适合威荣与严正护持的惩罚？
是的，看看世界的运行，可以看见：从最无力、最软弱者[footnoteRef:19]，直到最强者，每一生命之物，都获得相宜的给养；最软弱、最无力者，获得最好的给养；每一受苦者，从意料不到之处，得到疗治。这样的宴飨、礼遇，以如此崇高的慷慨成就，明明显示，其中有一只无尽慷慨之手，正在工作。 [19: Allah所许可之给养，并非凭能力取得，而是依匮乏、有赖于供养而赐予；其确切证据，是无力幼崽的美好生活、强大猛兽的窘迫生计；又是缺乏智虑的鱼之肥硕，以及机智、善欺的狐狸与猴子，因生计忧患而身体瘦弱。因此，给养与能力、选择，呈反比例关系：越信赖自身能力与选择，越陷于生计之忧。] 

譬如，春季，祂使全部树木如乐园的纯美女伴，披上如细绸的衣服，饰以花与果实的镶嵌，成为仆役，借那精美的手——枝条——向我们奉上各样最甘美、最精制的果实；又借一只有毒飞虫之手，让我们食用疗愈、最甘美的蜂蜜；又
借一只没有手的虫之手，让我们穿上最美好、最柔软的衣服；又在一枚小小果核中，为我们藏下一座宏大慈悯的宝库——这当然可以明白，是何等美善慷慨、何等精美慈悯的成果。
除人及某些猛兽之外，从太阳、月亮、大地，直到最微小受造物，万物都以完满的专注，履行职责，丝毫不逾越界限；在巨大威势之下，有普遍的服从。这显示，它们是在一位具有宏大威严与威荣者的命令下行动。
又，无论是植物、动物还是人类，一切母亲都以其仁慈的怜爱[footnoteRef:20]，以及如乳汁般精美的食粮，养育无力、软弱的幼小者；当然可以明白，其中有何等广大慈悯的彰显，正在工作。 [20: 是的，饥饿狮子，把软弱幼崽置于自己之前，不吃已得的肉，转给幼崽；胆怯母鸡，为保护幼崽，扑向狗、狮子；无花果树，自己吃泥，却给作为幼小者的果实，供给纯净乳汁。这些明明向并不盲目的人显示，它们是在为一位无尽至慈、慷慨、怜爱者行动。是的，植物与畜类等无意识者，作出极具意识、极具智慧的工作，必然显示，有一位全知而至睿者，使它们工作；它们以祂之名而行。] 

既然这世界的施为者，具有这样的无尽慷慨、这样的无尽慈悯、这样的无尽威严与威荣，无尽威严与威荣，便要求教惩无礼者；无尽慷慨，要求无尽礼遇；无尽慈悯，要求与自身相宜的恩惠。但在短暂今世、短短生命中，如海中一滴，数百万份中也不过一份得以容纳、显现。因此，必有一处幸福之居，配得上这慷慨、适合这慈悯。否则，便须如否认以光充满白昼的太阳之存在，否认这可见慈悯的存在。因为，不再归来的消逝，会把怜爱变为灾难，把爱变为灼痛，把恩赐变为惩罚，把理智变为不祥工具，把乐趣变为痛楚，从而使慈悯之真理熄灭。
又必有一处惩罚之居，与那威严、威荣相宜。因为，不义者多半仍处于威荣，受屈者仍处于卑微，便迁离此地。因此，事情留待至大法庭，延后处理；并非无人关注。有时，祂在今世也给予惩罚。在以往
世代中，违逆、悖逆民族所受的惩罚，显示人并非无人照管，时时可能遭遇威严与严正护持的耳光。
是的，人在全部万有中，具有重要职责、重要禀赋；人的养育主宰者，以这般有序的精妙造物，使人认识祂，人却不以信仰认识祂作为回应；祂又以这般装点的慈悯果实，使人爱祂，人却不以崇拜并侍奉，使自己蒙祂喜爱作为回应；祂又以这么多、这么各样的恩赐，向人显示祂的爱与慈悯，人却不以感恩、称颂敬重祂作为回应——如此，岂可能仍不受罚、被放任不管，那位具有威荣与严正护持的具威严者，竟不预备惩罚之居？
那位慈悯普及万物而至慈者，又岂可能不赐给信士一处奖赏之居、永续幸福？他们对于祂让自己被认识，以信仰认识祂作为回应；对于祂让自己被爱，以崇拜并侍奉，爱祂、使自己蒙祂喜爱作为回应；对于祂的慈悯，以感恩敬重祂作为回应。
第三真理
智慧与公正之门，是“至睿者”与“公正者”两项尊名的彰显。
岂可能[footnoteRef:21]有这样的情形：具威严者，以从微粒直到诸太阳运行的智慧与秩序、公正与尺度，显示养育与主宰的权柄，却不礼遇那些投身其庇护之翼、以信仰与仆役侍奉之心，依智慧、公正而行动的信士，不教惩那些以不信、悖逆，反叛那智慧与公正的无礼者？然而，在这暂时的 [21: 是的，“岂可能”这一句重复很多，因为它表达一项重要奥义：大多数不信与迷误，来自觉得难以置信，也就是说，认为其悖离理智、不可能，便否认。在论复起与聚集的这篇言中，已确切显示，真正难以置信、真正不可能、真正悖离理智、真正困难，甚至达到绝无可能程度的艰难，在不信之路、迷误的行径中；真正可能、真正合乎理智，甚至达到必然程度的容易，在信仰之路、伊斯兰大道上。总括而言，哲学之人因觉得难以置信而走向否认；第十言以这一说法，显示真正难以置信的究竟在哪一边，并一掌打在他们的嘴上。] 

今世中，对人施行的、配得上那智慧与公正之事，千分之一都没有，仍被延后。迷误者多半未受惩罚，受引导者多半未得奖赏，便迁离此地。因此，事情留待至大法庭、至大幸福。
是的，可以看见，在这世界施为者，以无尽智慧工作。你要确证吗？便是祂在每一事物中，都顾及合宜与益处。你难道没看见，在人的全部器官、骨骼、脉络，甚至身体细胞，每一所在、每一部分，都顾及益处与智慧；有些器官，甚至像一棵树有多少果实，便给那器官安置多少智慧与益处。这显示，有一只无尽智慧之手，正在工作。
每一事物的精妙技艺中，又有极尽的秩序，显示工作是凭无尽智慧而成就。是的，在一粒极小种子中，蕴入一朵美丽花朵的精细程序；在一枚极小果核中，以预知与裁定的内在之笔，写下一棵大树的行为书页、生命简史、器官与机能的目录——这显示，一支无尽智慧之笔，正在工作。
每一事物的创造中，又有极尽美善的技艺，显示它是一位极尽智慧的精妙创造者所绘的纹饰。是的，在这小小人的身体中，蕴入整个宇宙的纲目、全部慈悯宝库的钥匙、祂全部尊名的镜子，显示一种在极尽技艺之美中的智慧。
如此统摄养育与主宰施为的智慧，岂可能不愿礼遇那些投身其庇护之翼、以信仰服从者，不给予永续礼遇？
你又要凭公正与尺度工作的确证吗？以精敏的衡器、特定的量度，给予每一事物存在，为其披赋形态，置于各自的位置，显示工作是凭无尽的公正与尺度而成就。
又按每一具有权利者的禀赋程度，给予其应有，也就是以最相宜的方式，给予其存在的一切所需、持续存在的一切装备，显示一只无尽公正之手。
又持续回应以禀赋的语言、受造本然需求的语言、迫不得已的语言所请求、所寻求的一切，显示极尽的公正与智慧。
如此奔赴相助最微小受造物的最微小需求的公正与智慧，岂可能忽略人这般最重要受造物的、如长存这般最大的需求？不回应他最大的求助、最大的请求？不以保全仆人的权利，保全养育与主宰的壮丽？
然而，人在这短暂今世，度过短短生命，不能，也确未能，充分显现这样的公正之真理；相反，事情留待至大法庭。因为，真正的公正要求，这小小的人，不按其渺小的比例，而按其罪行的重大、本质的重要、职责的宏大，获得奖赏与惩罚。
既然这短暂、易逝的世界，对于为永续而受造的人，远不能充分显现如此公正与智慧，当然，那公正、具美善的威严者，那至睿、具威严的美善者，必有恒常的火狱、永续的乐园。
第四真理
广赐与美善之门，是“广赐者”与“美善者”两项尊名的彰显。
无尽的广赐与慷慨、不竭的财富、不尽的宝库、无可比拟的永恒美善、毫无缺欠的永续完善，岂可能不要求在一处幸福之居、宴飨之所，恒常存在着有所需求的感恩者、渴慕的映照者、惊叹的观众？
是的，以这么多装点的精妙造物，装饰世界的表面，使月与日成为灯，把地面变为恩赐餐桌，以最美好的各样食物充满；使结果的树木成为器皿，每季又多次更新——这显示无尽的广赐与慷慨。
如此无尽的广赐与慷慨，如此不竭的宝库与慈悯，要求一处恒常、且内有一切所愿之物的宴飨之居、幸福之所；又确切要求，从宴席获得乐趣者，在那幸福之所持续、永远停留，不因消逝与离别而痛苦。因为，如痛苦的消逝是乐趣，
乐趣的消逝，也是痛苦。这样的慷慨，不愿使人承受痛苦。
因此，它要求永续的乐园，及其中永远有所需求的人。因为，无尽的广赐与慷慨，要求无尽施恩、赐予恩惠；无尽施恩、赐予恩惠，则要求无尽感恩、蒙受恩惠。这又要求蒙恩之人持续存在，使他以恒常蒙恩享福，对那恒常的赐予，显示感恩与感戴；否则，短短时日中，一点因消逝而变苦的乐趣，不能与如此广赐、慷慨的要求相合。
再看看世界各方的展陈——Allah精妙技艺的展览；留心大地植物与动物手中养育主宰者的公告[footnoteRef:22]，听听先知与亲近Allah者，他们宣告养育与主宰的美好：如何一致以奇绝技艺的展示，显示、阐明具威严的精妙创造者之无缺完善，吸引专注的目光。 [22: 是的，如骨般的枯木梢上，一根如细丝的茎上，极尽纹饰与装点的一朵花，极尽精制与镶饰的一枚果实，当然是一份公告，让有意识者读出一位极其爱好技艺、施行奇迹、充满智慧的精妙创造者之技艺美好。你可把动物，也依植物类推。] 

因此，这世界的精妙创造者，具有极其重要、令人惊叹、隐而不见的完善；祂愿以这些奇绝技艺，显示它们。因为，隐而不见、毫无缺欠的完善，要求向那些赞赏、欣赏，并在观赏时说مَا شَاءَ اللَّهُ（这是Allah所意欲而成就的）的人展示；恒常完善，要求恒常显现；而这又要求赞赏、欣赏者持续存在。在不长存的欣赏者眼中，完善的价值会跌落[footnoteRef:23]。 [23: 是的，俗谚中有这样的故事：一位绝世佳人，一度把一个曾迷恋她的普通人，从面前逐走。那人为自我安慰，说：“呸，多么丑！”否认那美人的美。又有一次，一头熊，进入一架极甘甜的葡萄藤下，想吃葡萄，手却够不到，攀也攀不上；为自我安慰，便以自己的语言说：“是酸的。”然后砰然离去。] 

又，这些铺展于宇宙面貌的、极其美好、精妙、明灿、装饰华美的万有，如光芒使人认识太阳，告知一种无可比拟的内在美善之美好，又指示一种无可比拟、隐而不见之美的
精微[footnoteRef:24]。它们由那超绝之美、神圣美善的彰显，指明尊名之中，甚至每一尊名之中，蕴藏许多隐秘珍藏。 [24: 如镜的万有，虽先后消逝、毁去，其后继者之上、面貌之中，却有同样的美与美善之彰显；这显示，美善并不属于它们自身。相反，这些美善，是一种超绝之美、神圣美善的征迹与迹象。] 

如此崇高、无可比拟、隐而不见的美善，既愿在一面镜中，看见自己的诸种美好，在有意识、渴慕的镜中，观照自身之美的层次、美善的尺度，也愿显现，以便借别人的目光，再观自己的可爱美善。
因此，它愿以两种方式，看自己的美善：一是在各有不同颜色的镜子中，亲自观看自己的美善；二是借渴慕的观众、惊叹的欣赏者之观看而观看。
因此，美与美善要求观看，也要求被看见；观看与被看见，要求渴慕的观众、惊叹的欣赏者存在。美与美善既永续不绝，又无始无终，因此要求渴慕者持续存在。
因为，恒常的美善，不能以消逝的渴慕者为满足。一位注定消逝、不再归来的观众，因对消逝的设想，爱会转为敌意，惊叹趋向轻视，敬重趋向侮辱。因为，自私的人，如敌视自己不知晓之物，也对抗自己不能达到之物；面对一种本配受无尽的爱、无穷热切与欣赏的美善，他却暗以敌意、怨恨、否认回应。由此，可以明白，不信者是Allah之敌的奥义。
既然那广赐的无尽慷慨、那美的无可比拟美善、那毫无缺欠的完善，要求永续的感恩者、渴慕者、欣赏者；然而，在这世界客舍中，我们看见，人人都迅速离去、消失。他只能稍尝那慷慨的恩惠，食欲已开，却未进食便离开；对那美善、那完善，也仅在一瞬看见一点光，更确切说，一道微弱影子，尚未满足，便离开。
总之，
正如这个世界，以全部万有，确切指向其具威严的精妙创造者，这具威严的精妙创造者的属性与神圣尊名，也指向、显示、要求后世之居。
第五真理
怜爱与穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的仆役侍奉之门，是“应答者”与“至慈者”两项尊名的彰显。
一位具有无尽怜爱与慈悯的养育主宰者，看见最微小受造物的最微小需求，便以完满怜爱，从意料不到之处，予以满足；听见最隐秘受造物的最隐秘声音，便相助；回应一切凭存在状态与言语而提出的请求。祂岂可能看见自己最伟大仆人[footnoteRef:25]、最蒙爱受造物的最大需求，却不成就、不满足；听见最崇高祈求，却不应允？ [25: 是的，一位统辖一千三百五十年，且统辖仍在持续，大多数时期有超过三亿五千万臣民者；全体臣民，每天都向他更新效忠，见证他的完善，以完满服从遵行其教令；地球一半、人类五分之一，又染上他的色彩，也就是精神的色彩；他又是他们心灵的蒙爱者、灵魂的养育者。那位，当然是在这宇宙施为的养育主宰者之最伟大仆人。宇宙的大多数种类，又各自承载他的一枚奇迹之果，为他的职责与任命喝彩，那位，当然是这宇宙创造者最蒙爱的受造物。长存这样的需求，是整个人类以全部禀赋所渴求者；它把人从最低之低，升到最高之高。因此，那需求，是最大的需求；一位最伟大仆人，必代表所有人，向满足诸需求者求取它。] 

是的，譬如，在弱小动物及幼崽的给养与养育中，显出的恩惠与容易，显示宇宙的所有者，以无尽慈悯，施行养育与主宰。其养育与主宰之中，具有如此至慈的怜爱，岂可能不应允受造物中最卓越者的最美好祈求？这项真理，我已在第十九言中说明；这里，也再如此阐明：
与我的自我一道，听我述说的朋友啊！寓意故事中，我们曾说：“一座岛上，有一场聚会，一位至贵侍从，正在宣读
讲话。”它所指的真理，是这样：来！脱开此时，我们在思想中，去往幸福时代，在想象中，去往阿拉伯半岛，探访至贵使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），看他正在履行职责、怀着仆役侍奉之心。看！正如那位凭使者使命、凭引导，成为永续幸福得以成就的原因、得以抵达的途径；同样，凭仆役侍奉之心、凭祈求，他成为那幸福存在的原因、乐园得以创制的途径。
看！那位正在一场如此宏大的礼拜、如此崇高的崇拜侍奉中，为永续幸福祈求，仿佛这半岛，甚至整个大地，都在随他伟大的礼拜，礼拜、恳求。因为，他的仆役侍奉之心，正如蕴含追随他的信仰共同体之仆役侍奉，也凭相合的奥义，蕴含全体先知的仆役侍奉奥义。
他又在这样的至大集体中，举行那宏大礼拜、恳求：仿佛阿丹的子孙，自尊贵的阿丹，直到我们的时代，甚至直到末日，全部光明、完善之人，都追随他，随他礼拜，为他的祈求说آمِينَ（求Allah应允）[footnoteRef:26]。 [26: 是的，自艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）恳切祈求之时，直到现在，整个信仰共同体的一切礼拜、祝福祈祷，都是在对他的祈求恒常地说آمِينَ（求Allah应允），也是对它的全面参与；甚至向Allah为他而作的每一祝福祈祷，也都对他的祈求，说آمِينَ（求Allah应允）。共同体每一成员，在每一礼拜中，为他祈求恩福与平安，沙斐仪派又在宣告礼拜起立之后，为他祈求；这些对于他关于永续幸福的祈求，是极其有力、普遍的آمِينَ（求Allah应允）。全部人类，以人的受造本然之存在状态，以全部力量，求取长存与永续幸福；艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）代表人类，求取它；人类的光明部分，在他身后，说آمِينَ（求Allah应允）。这祈求，岂可能不蒙应允？] 

看！他为长存这样的普遍需求，祈求；不只是大地的居民，甚至诸天的居民、甚至全部万有，都参与他的恳求，以存在状态说：“啊，是的，يَا رَبَّنَا（我们的养育主宰者啊）！赐予吧，应允他的祈求吧，我们也渴求。”又看！他以如此悲切、如此含爱、如此渴慕、如此恳挚的方式，求取长存幸福，使整个宇宙哭泣，参与他的祈求。
看！他为这样的目的、这样的归旨，求取幸福，作出祈求：使人及全部受造物，从最低之低——坠于绝对消灭、无价值、无益、徒然——升到最高之高——价值、长存、崇高职责，成为那位万物依赖而祂无所依赖者的书信之地位。
看！他以如此崇高的求助哀呼请求，以如此甜美的求怜恳祷祈求，仿佛使全部万有、诸天、至高宝座听见，深深感动而忘我，为他的祈求，说آمِينَ（求Allah应允） اللَّهُمَّ آمِينَ（Allah啊，求祢应允！）[footnoteRef:27]。 [27: 是的，这世界的施为者，其一切施为，亲眼可见，都具意识、知晓、智慧；因此，无论从哪方面说，都不可能有这样的情形：祂对自己精妙造物中最卓越个体的行动，竟毫无意识、毫不知晓。又，无论从哪方面说，都不可能有这样的情形：那全知施为者，既知晓那卓越个体的行动与恳祷（祈求），却对此漠然、不予重视。又，无论从哪方面说，都不可能有这样的情形：那全能、至慈的施为者，既不漠视他的祈求，却不应允它们。是的，凭艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的光明，世界的面貌改变。人及整个宇宙的真实本质，借那光明、那光芒展开，显出宇宙的万有，各是让人读出Allah尊名的、那位万物依赖而祂无所依赖者的书信，各是任职的官吏，各是蒙受长存、珍贵而有意义的存在物。若无那光，万有便会留在妄想的幽暗中，注定绝对消灭，无价值、无意义、无益、徒然、混乱，成为偶然的玩物。正基于此奥义，如人们为艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的祈求，说آمِينَ（求Allah应允），至高宝座与尘世大地、从土壤直到昴星的一切万有，也为他的光明自豪，表露关联。艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）仆役侍奉之心的灵魂，本就是祈求；更确切说，宇宙的行动与服务，也是一种祈求。譬如，一枚果核的行动，就是一种祈求，祈求创造者使自己成为一棵树。] 

看！他向这样一位全闻、慷慨的全能者，这样一位全见、至慈的全知者，求取幸福与长存：亲眼可见，祂看见、听见最隐秘的有生命者那最隐秘的愿望、最隐微的恳求，予以应允，并对那有生命者施以慈悯；即使凭存在状态而求，祂也回应。祂以如此富有智慧、全面洞见、至慈的方式赐予、回应，不留怀疑：那养育与筹度，只属于这样一位全闻者、全见者，专属于这样一位慷慨者、至慈者。
我们来听，这人类的荣耀、存在与时光中的独特者、宇宙的骄傲عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），在求什么。他立于这大地，使全部阿丹子孙随在身后，面向至大宝座，举起双手，在涵摄人类仆役侍奉总要的艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）仆役侍奉真理中，祈求。看，他为自己、为信仰共同体，求永续幸福，求长存，求乐园；又与Allah的全部神圣尊名一同求——这些尊名，在万有的镜中，显示自己的美善。你看见，他向那些尊名，求取代求之助。
即使没有后世数不尽的必然缘由、存在证据，仅这位的一项祈求，也会成为建设乐园的原因；而这乐园，对至慈创造者的权能，轻易如创制我们的春天[footnoteRef:28]。是的，那绝对全能者，在我们的春天，使地面成为复起与聚集之场，创制十万种复起范本；创造乐园，对祂如何会沉重？ [28: 是的，大地表面，相对后世，如一页极其狭窄的书页；在其上显示数不尽的奇绝技艺范本，以及复起与聚集、末日的范例，把如三十万部书般的有序精妙造物种类，以完美秩序，写入、蕴入那单一书页，当然比在广阔后世世界中，建设、创制精美有序的乐园，更为困难。是的，可以说：乐园比春天崇高多少，春天花园的创造，就比那乐园更困难、更加令人惊叹多少。] 

由此可见
正如他的使者使命，使这考验之居开启，成为لَوْلَاكَ لَوْلَاكَ ﻟَﻤَﺎ ﺧَﻠَﻘْﺖُ الْاَفْلَاكَ（若非你，若非你，我便不会创造诸天体）奥义的显现之所，他的仆役侍奉之心，也使另一幸福之居开启。
使全部理智惊叹的世界秩序、广大慈悯之中无缺的技艺之美、无可比拟的养育与主宰之美善，岂可能因不应允那祈求，接受如此丑恶、如此无慈悯、如此无秩序？也就是说，祂认真听取最微小、最不重要的愿望与声音，并成就、满足这些愿望；却视最重要、必要的愿望为无足轻重，不听，不知，不成就？حَاشَا وَكَلَّا（绝不如此，断无此理），十万次حَاشَا（绝不如此）！这样的美善，不能接受这样的丑恶，转为丑恶[footnoteRef:29]。 [29: 是的，真实本质的转变，众人一致认为，不可能；在这种真实本质的转变中，一种事物转为其对立面，更是不可能中的不可能；而这些对立物的转变之中，明明千倍不可能的，是某物仍保有自己的本质，同时竟与其对立面相同。譬如，无尽美善，仍是真实美善，却成为真实丑恶。我们这个例子，正是亲见、存在确切的养育与主宰之美善，恒常保有其美善本质，却成为丑恶本身；这便是世间不可能、虚妄范例中，最奇异者。] 

由此可见
至贵使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），既以使者使命，开启今世之门，也以仆役侍奉之心，开启后世之门。ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺻَﻠَﻮَﺍﺕُ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﻣِﻞْﺀَ ﺍﻟﺪُّﻧْﻴَﺎ ﻭَ ﺩَﺍﺭِ ﺍﻟْﺠِﻨَﺎﻥِ（愿Allah——那位慈悯普及万物者——赐他充满今世与乐园之居的恩福）   ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻭَ ﺳَﻠِّﻢْ ﻋَﻠٰﻰ ﻋَﺒْﺪِﻙَ ﻭَ ﺭَﺳُﻮﻟِﻚَ ﺫٰﻟِﻚَ ﺍﻟْﺤَﺒ۪ﻴﺐِ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻫُﻮَ ﺳَﻴِّﺪُ ﺍﻟْﻜَﻮْﻧَﻴْﻦِ ﻭَ ﻓَﺨْﺮُ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻤَﻴْﻦِ ﻭَ ﺣَﻴَﺎﺕُ ﺍﻟﺪَّﺍﺭَﻳْﻦِ ﻭَ ﻭَﺳ۪ﻴﻠَﺔُ ﺍﻟﺴَّﻌَﺎﺩَﺗَﻴْﻦِ ﻭَ ﺫُﻭ ﺍﻟْﺠَﻨَﺎﺣَﻴْﻦِ ﻭَ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﺜَّﻘَﻠَﻴْﻦِ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪ۪ ﻭَ ﺻَﺤْﺒِﻪ۪ ﺍَﺟْﻤَﻌ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍِﺧْﻮَﺍﻧِﻪ۪ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺒِﻴّ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﺍﻟْﻤُﺮْﺳَﻠ۪ﻴﻦَ（Allah啊，求祢赐予祢的仆人、祢的使者恩福与平安——那位蒙爱者，是两世的主上、两个世界的荣耀、两居的生命、两份幸福的途径，具有仆役侍奉与使者使命这双翼，是人类与精灵的使者；也赐予他的家属及全体同伴，赐予他在先知与使者中的兄弟） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允）
第六真理
壮丽与永恒之门，是“威严者”与“永存者”两项尊名的彰显。
那养育与主宰的壮丽，从太阳、树木直到微粒，把全部万有，如听命士兵般，役使、管理；岂可能依托那些在这世界客舍中度过暂时生命、处境困顿的短暂者，而不创制一处永恒、长存的壮丽范围，一处永续、崇高的养育与主宰枢纽？
是的，宇宙中可见的壮丽作为，如季节更换；伟大运动，如行星像飞机那样行进；可畏的役使，如使地球成为人的摇篮、太阳成为众生的灯；广大的变易，如使死去、枯干的地球复生、装点。它们显示，帷幕后有这样一项伟大的养育与主宰，以壮丽王权统辖。这般养育与主宰的权柄，要求与自己相宜的臣民、合适的显现之所。
然而，你看见，那本质最兼包、最重要的臣民与仆人，在这世界客舍中，困顿地暂时聚集；客舍每天充满、腾空。全体臣民，又为接受服务职责的考验，暂时来到这考验场地，场地每小时更换；他们又为在世界市场的展陈中，以贸易的目光，观赏具威严的精妙创造者珍贵恩惠的范本、奇绝技艺的奇珍，在这展示处停留几分钟，观看，然后消失；展陈每分钟变易，离去者不归，来者又去。
这一情状、这一处境，确切显示：这客舍、场地、展陈之后，有恒常宫殿、持续居所，成为那永恒王权的枢纽与显现之所；又有果园、宝库，满藏我们在今世看见的范本、形象所指的最纯粹、最崇高原物。因此，在这里奋力劳作，是为那些所在；祂使人在这里工作，在那里给付工酬。人人依其禀赋，在那里有一份幸福——若不把它丧失的话。是的，如此永恒王权，不可能依托这些短暂、消逝、卑微者。
借下面这个比喻的望远镜，看看这项真理。譬如，你在路上行走，看见一所客店；一位大人物，为前来拜访自己的宾客，建起这客店。为让宾客一夜游憩、获得启迪，他付出数百万金币，装点客店。宾客却只在很短时光中，看见其中一点点装点，短短时光中，稍尝一点恩赐，尚未满足，便离去。但每位宾客，都以自己专属的摄影机，摄取客店中事物的影像；那大人物的仆役，又极其细心，摄取、记录宾客的行为方式。你又看见，他每天毁去多数珍贵装点，为新来的宾客，创制新的装点。看见这些之后，你岂还能怀疑：那在路上建客店者，有恒常、极其崇高的住所，不竭、极其珍贵的宝库，持续、极其广大的慷慨。他以在这客店中显示的礼遇，激发宾客对自己近旁所有之物的食欲，唤起他们对已为他们预备的礼物的渴望。
正如这样，你若不昏醉，认真察看这世界客舍的情状，便会明白下述九项原则：
第一原则：你会明白，像那客店，这世界，也不是为自己而存在，自行取得这形态，也不可能；相反，它是一所依智慧建起的客舍，让一队队受造物前来，暂住、迁离，因而充满、腾空。
第二原则：你又会明白，居于这客店中的，是宾客；他们慷慨的养育主宰者，正邀请他们前往平安之居。
第三原则：你又会明白，今世的装点，并非仅为享乐或游憩；因为，它虽在一时给予乐趣，却因离别，在许多时日给予痛苦。它让你尝，开你的食欲，却不使你满足，因为不是它的生命短，便是你的生命短，都不足以满足。因此，这价值高而时长短的装点，是为
启迪[footnoteRef:30]，为感恩，为鼓动人寻求它的恒常原物，为其他极其崇高的目的。 [30: 是的，既然每一事物的价值、技艺精微，都极其崇高、美好，时长却短，寿命也很短；因此，那些事物，是范本，如其他事物的形象。既然，它们又有一种仿佛使买受者的目光，转向原物的情状，那么，当然可以说，人们也如此说，事实也如此：今世这类装点，是一位慈悯普及万物而至慈者凭慈悯为其蒙爱仆人预备的乐园恩赐之范本。] 

第四原则：你又会明白，今世的装点之物[footnoteRef:31]，是凭那位慈悯普及万物者的慈悯，在乐园中为信士储藏的恩赐的范本与形象。 [31: 是的，每一事物的存在，有多项目的；其生命，有多项结果。其目的并不像迷误者所妄想的那样，仅限于面向今世、面向它们自身的目的，因而不会落入徒然、无智慧之中。相反，每一事物的存在目的、生命结果，分成三类。第一类，也是最高者，面向其精妙创造者：把祂赋予那事物的奇绝技艺镶饰，如阅兵般，呈献给无始见证者的目光；面对这一目光，生活一个流逝瞬间，已经足够。甚至，尚未进入现实存在时，潜能中的禀赋——相当于意愿——也已足够。因此，迅速消逝的精美造物，以及没有实现生长、也就是没有萌芽而各自为奇绝技艺的果核、种子，已完整成就这一目的；无益与徒然，不会临到它们。因此，每一事物，以生命、以存在，展示精妙创造者的权能奇迹、技艺成果，呈献给具威严君主的目光，是第一目的。第二类存在目的、生命结果，面向有意识者；也就是说，每一事物，是具威严精妙创造者的一封显真理之书信、一首显精美之长诗、一词表达智慧之言辞，呈于天使、精灵、动物、人的目光，邀请其阅读。因此，对于每一观看它的有意识者，它是一处显示启迪的阅读场所。第三类存在目的、生命结果，面向那事物自身，是享乐、游憩、持续存在、安宁生活等个别结果。譬如，在君王的一艘大船上，一名仆役掌舵的目的，从船的整体看，百分之一关乎自己、少量工酬，百分之九十九关乎君主；同样，每一事物面向自身与今世的目的，若为一，面向精妙创造者的，便为九十九。正基于这些目的众多，智慧与节用、广赐与慷慨，尤其无尽慷慨，看似彼此相反、相违，其相合奥义是：从单一目的看，广赐与慷慨统摄，“广赐者”这一尊名彰显；果实、谷物，从这单一目的看，数不尽，显示无尽广赐。但从全部目的看，智慧统摄，“至睿者”这一尊名彰显。一棵树有多少果实，甚至每一果实，就有多少目的；它们可分入上述三类。这全部目的，显示无尽智慧与节用；看似相反的无尽智慧，与无尽广赐、慷慨，共同存在。譬如，军队的一个目的，是保全治安；依这一目的，想要多少士兵，都有，甚至极多。但对于守护边界、对抗仇敌等其他职责，这数量却仅仅够用，以完美智慧，处在平衡中。因此，治理的智慧，与壮丽共同存在；可以说，那军队中，没有多余。] 

第五原则：你还会明白，这些终将消逝的精妙造物，并非为消灭而造，也不是为了稍稍显现便归于毁灭。祂使它们在存在之中短暂地聚合，呈现所要求的形态，好将它们的形象摄取，将它们的形貌摹本留存，使它们的意义为人所知，使它们的成果得以记录。例如，为永恒世界的居民织成常存的景观；并使它们在长存的世界里成为实现其他目的的依托。
万物的受造是为了长存，并非为了消灭；即使外观上归于消逝，那也只是使命完成、获准退役。这一点可以从以下事实明白：一件会消逝的事物，虽从一个方面走向消逝，却从许多方面继续长存。
例如，看一看这朵花——它是权能所写的一个词语。它短暂地含笑望向我们，旋即隐入消逝的帷幕后。然而，它犹如你口中说出的一个词语：那声音虽已离去，却将自身数千个摹本寄存在人们的耳中；有多少聆听的理智，便在多少理智中留存其意义。因为，表达意义这一使命既已完成，它便离去；但离去之时，它把外在形象留在每一个看见它的事物的记忆中，又把内在本质留在自身每一粒种子里。每一处记忆、每一粒种子，仿佛都是保存其美饰的一张照片，也是延续其长存的一处居所。
处于最简单生命层次的造物尚且如此，那么，处于最高生命层次、拥有常存灵魂的人，与长存的关系何等深切，也就可以明白了。高大的植物开花结果，每一株的成形法则与形貌摹本，都有几分近似于灵魂；它们在纷乱的变化中，仍极有秩序地保存在微粒般的种子里，得以延续。由此便可明白：人的灵魂具有极其兼包而崇高的本质，是一条有意识、具有光明的命令之法则，祂又赋予它外在的存在；这样的灵魂，与长存何等密切地相连、相涉！
第六原则：你还会明白，祂并没有把绳索往人的颈上一绕，便任其四处游荡，想在哪里吃草便在哪里吃草。相反，他的一切行为都摄成形象、加以书写；他的一切举动所产生的结果，都为清算而记录在册。
第七原则：你还会明白，秋季对春夏世界中那些美丽受造物的摧折，并不是将它们处死，而是它们尽了自己的使命之后获准退役。[footnoteRef:32]这也是腾出空处，为来春的受造物让出位置；新的任职者将来临、安顿，祂便为这些负有使命的存在物预备场地、作好安排。这些变化还是那位超绝一切缺欠者发出的唤醒：唤醒有意识者，使其摆脱令他忘记使命的疏忽，摆脱令他忘记感恩的迷醉。 [32: 是的，一棵树是慈悯所备的给养宝库。它的枝梢、枝头上的果实、花朵、叶片，既已衰老，使命也已完成，就应当离去，免得后来不断涌来的那些被关在门外。否则，便会阻碍慈悯的广阔施予，阻碍它们其他同伴的服务；而它们自身，青春一旦消逝，也会变得卑弱、衰败。
春天也正是一棵硕果累累、呈现复起聚集景象的树；每个世纪的人类世界，是一棵显现启迪的树；大地亦是一棵权能之树，汇聚种种奇异；乃至整个世界，也是一棵展现惊奇的树，它的果实被送往后世的市场。] 

第八原则：你还会明白，这个会消逝的世界的精妙创造者无始无终；祂另有一个长存的世界，将自己的仆役引向那里，并鼓励他们前往。
第九原则：你还会明白，这样一位慈悯普及万物者，将在这样的世界里，把那样的厚赐赐予祂那些亲近的仆役：眼睛未曾见过，耳朵未曾听过，人的心灵也未曾想到。آمَنَّا（我们已信认）……
第七真理
保存与守护保存之性之门，是“守护保存者”与“监察者”两项尊名的彰显。
在天上、地上，在陆地、海洋，湿的、干的，小的、大的，平常的、高贵的，一切事物都在极其完善的秩序与尺度中受到守护保存，其结果又经过一种清算而筛分。这种守护保存之性，难道会任由人的行为举动不受保存，不经过清算的筛子，不放在公正的天平上衡量，不得到相称的惩罚与奖赏吗？人有如此伟大的受造禀性，居于至大代行职分的地位，承担至大托付的使命；他的行为举动，又与普遍的养育与主宰相关。难道可能如此吗？不，绝不可能！
是的，治理这宇宙的那一位，在秩序与尺度中守护保存一切。秩序与尺度，正是知与睿智、意志与权能的显现。因为我们看见，每一件精妙造物在获得存在之时，都被创造得极其
有秩序、合尺度。它在生命历程中所变换的各个形态，固然各有其秩序，而这些形态的整个集合，也处于统一的秩序之下。
因为我们看见，每一事物完成使命后，祂便终止其寿命，使它迁离这可见世界；而那位具威严的守护保存者，把它的许多形象保存于记忆以及某种形象的镜面中，这些记忆如同一块块保全之版。[footnoteRef:33]祂又将它的大部分生命历程镌刻、书写在其种子与成果中，使其留存于外在及内在的镜面上。例如，人的记忆、树的果实、果实的核、花的种子，都显示着守护保存法则所涵盖的范围何等广大。 [33: 参看第七种论证形式的附注。] 

你难道看不见吗？整个浩大春天中所有开花结果的存在物，以及它们各自的一切行为记录、组织成形的法则、形貌的摹本，全都书写、保存在数量有限的小小种子里面。到了第二个春天，祂依据这些记录，经过一种清算，将它们的行为记录展开，以极其完善的秩序与睿智，造出又一个浩大的春天世界；由此显示，这守护保存之性以何等有力、何等周遍的涵盖而运行。
短暂、平常、不能长存、并不重要的事物，尚且得到这样的保存；那么，人的行为在不可见的世界、后世的世界、灵魂的世界中，在普遍的养育与主宰之下结出重要的果实，难道可能不受到重视，不在保存与看顾中被记录下来吗？不，绝不可能！
是的，这守护保存之性以如此方式显现，使我们明白：这些存在物的所有者，极为重视在祂所有的领域中发生的一切事物是否严整有序。祂在统治的事务上，注意得极其周密；在养育与主宰的统辖中，关照得极其细致。细致到何种程度呢？最小的事件、最微细的服务，祂都书写，并命其被记录；凡在祂所有的领域中发生的事物，祂都在许多载体上保存其形象。
这守护保存之性，指向一本重要的行为清算簿将要开启；尤其是人的重大行为、重要举动，将受到重要的清算与衡量，他的行为记录将要展开。因为，人是本质最为宏大、最受尊崇、最蒙荣耀的受造物。
人因代行职分与托付而获得尊荣，见证养育与主宰所施行的各类总体事务，在众多事物的领域中，
公开宣示Allah的唯一性，承担宣告者的职责；他参与多数存在物的赞颂与侍奉，升到指挥者与见证者的地位。难道可能，在这之后，他进入坟墓便安安稳稳地躺下，不再被唤醒吗？他大小各样的行为都不受询问吗？他不到复起聚集之地，不见至大法庭吗？不，绝不可能！
过去发生的所有事件，都是祂权能的奇迹，见证祂有权能使未来一切可能存在之物成为存在；[footnoteRef:34]而祂又一再创造与世界终结、死后复起极为相似的冬与春，让人亲眼可见。面对这样一位具威严的全能者，人怎能遁入不存在而逃避，怎能钻进泥土而躲藏？ [34: 是的，从当前直到世界受造之初的全部过去时间，都是已经发生之事。其中，已获得存在的每一日、每一年、每一个世纪，分别是一行、一页、一本书，都由预知与裁定之笔绘写而成；权能之手，在其中以极其完善的睿智与秩序，写下祂那些奇迹般的迹象。
从此刻直到世界终结，直到乐园，直到永无终尽的未来时间，全都是可实现的可能之事。也就是说，过去是已经发生之事，未来是可实现的可能之事。若将这两个时间的两条序列相对而观，我们绝不会怀疑：创造昨天、创造昨天特有的存在物的那一位，也有能力创造明天及其中的存在物。同样，过去时间是展现奇异的场地，其中的存在物与奇观，毫无疑问都是那位具威严的全能者的奇迹。它们作出确凿的见证：那位全能者，有能力创造全部未来的一切可能存在之物，有能力使未来的所有奇异显现。
是的，若要创造一个苹果，就必定须有能力创造世上所有苹果，有能力创造整个浩大的春天。不能创造春天者，不能创造一个苹果，因为那个苹果正是在春天这座织造工场中织成的。创造一个苹果者，也能创造一个春天。一个苹果，是一棵树，乃至一座果园，乃至整个宇宙的缩影。再从精妙技艺来看：苹果的核包含着整棵大树的全部生命历程，因此，苹果又是如此奇妙的艺术杰作；能将它如此创造出来者，面对任何事物都不会无能为力。
同样，创造今天者，能创造世界终结之日；而能创造春天的那一位，也能够创造死后复起。祂以极其完善的睿智与秩序，将过去的一切世界串挂在时间的长带上，加以展示；那么，祂当然也能把另一个宇宙串挂在未来的长带上，加以展示，而且必将如此展示。
在几篇《言》中，尤其在第二十二言中，我们已极其确凿地证明：不能做成一切者，便不能做成任何事；创造一件事物者，就能做成一切。再者，若把万物的创造归于同一位，那么，创造万物就如创造一物一般容易，显得轻易可行；若把它归于许多原因，归诸众多者，那么，创造一物便会像创造万物一样困难，达到不可能实现的艰难程度。] 

既然在这世界里，没有进行与他相称的清算，没有作出与他相称的裁决，那么，他必将前往至大法庭，前往至大的幸福。
第八真理
许诺与惩罚警告之门，是“美善者”与“威严者”两项尊名的彰显。
这些精妙造物的精妙创造者，乃是绝对全知者、绝对全能者。祂一再作出的许诺与惩罚警告，所有先知都以众多相承的传述加以告知，所有至诚者与亲近Allah者都一致为之作证。祂难道可能不予履行，而显出无力与无知吗——حَاشَا（Allah超绝于此，绝无这种可能）！况且，祂在许诺与惩罚警告中宣布的那些事，对祂的权能丝毫不显沉重，而是极其轻省、极其容易。其容易程度，就如在来春使去年春天数不清的存在物，一部分原物复现，[footnoteRef:35]一部分同类重现。[footnoteRef:36] [35: 例如树木与草的根。]  [36: 例如叶片与果实。] 

履行许诺，对于我们、对于一切事物、对于祂自身、对于祂养育与主宰的统辖，都极其必要。违背许诺，既与祂能力所具的威荣相反，也与祂知识的周遍涵盖不相容。因为，违背许诺，或出于无知，或出于无力。
否认者啊！你可知道，你以自己的不信与否认，犯下何等愚蠢的罪行？你信认自己虚假的臆测、妄乱的理智、欺骗的自我，却认定那一位所言虚假！祂绝无任何被迫违背许诺、说出相反之言的理由；违背许诺，无论如何也不配于祂的威荣与尊严。而一切可见的事物与事情，都为祂的真实与至真作证！你自身无比渺小，却犯下无比巨大的罪行！你当然应受永恒而巨大的惩罚。传述告知，某些火狱居民的一颗牙齿，如山一般巨大；这便是衡量其罪行巨大程度的一种尺度。你的情形，好比一个旅人：他向太阳的光辉闭上眼睛，转而看着自己脑中的幻象；他的臆测，像一只萤火虫，想凭脑壳这盏灯笼中的微光，照亮自己可怖的道路。
这些存在物，是至高的至真者诚实地述说真理的词语；这宇宙中发生的事件，是祂真实言说的迹象。既然祂已经许诺，祂必将履行，必将开启至大法庭，必将赐予至大的幸福。
第九真理
赋予生命与使之死亡之门，是“永生、自立并维持万有者”“赋予生命者”与“使之死亡者”诸尊名的彰显。
祂使整个死去、干枯的大地复生，又在这复生之中，使三十多万种受造物复起、展开生命，其中每一种都像人类的死后复起那样奇妙；以此显明祂的权能。在这复起与展开之中，万物混杂交织到了极点，却又被区分辨别得极其分明；以此显明祂的知识周遍涵盖。祂又以所有从天降示的诏令，许诺人类死后复起，使一切仆役的目光转向永恒幸福。祂还使所有存在物头挨着头、肩并着肩、手牵着手，在祂命令与意志的范围内运行，使它们彼此相助、彼此供用；以此显明祂养育与主宰的伟大。祂又创造人，使人成为宇宙之树最为兼包、最为精细、最为娇嫩、最蒙宠爱、最具恳求之心的一枚果实，选取人作为自己的言说对象，使一切事物供人使用；以此显明，祂对人何等重视。这样一位全能而至慈者、全知而至睿者，难道可能不使世界终结来临吗？既不使死后复起实现，又不能使之实现吗？不使人类复生，或不能使之复生吗？不能开启至大法庭吗？不能创造乐园与火狱吗？حَاشَا وَكَلَّا（绝不如此，断无此理）！
是的，这世界的光荣掌管者，在每个世纪、每一年、每一天，都在这狭窄、暂存的大地表面，创造出至大复起与世界终结之场的许多相似景象、样本和指示。其中，例如：
在春天的复起中，我们看见：祂在五六天内，使大小动植物中三十多万个种类复起、展开生命。所有树木与草的根，以及部分动物，祂使原物复生、复现；其余的，则以同类重现、几乎与原物无异的方式创造出来。那些小小种子，在物质上的差别极其微小，又如此混杂，却在六天或六周内，被祂完全区分、辨识，以极其迅速、广泛、轻易的方式，在极其完善的秩序与尺度中赋予生命。做成这些事的那一位，难道可能有任何事令祂感到沉重，不能在六天内创造天地，不能以一声呼唤使人类复起吗？حَاشَا（Allah超绝于此，绝无这种可能）！
假如有一位展现奇迹般才能的书写者：三十万本书的字母，或已损坏，或已消失，而他竟能把这些书同时写在一页之上，彼此不混杂，
没有写错，没有疏失，没有欠缺，全部一起，在一个小时内写得极其优美。若有人对你说：“你那本落入水中的书，本来就是这位书写者所著；他会凭记忆，在一分钟内把它重新写出。”你能说：“他做不到，我不相信”吗？
又或者，有一位行奇迹的君王，为了显示自己的能力，或为了让人有所启迪、观赏游览，只作一个手势，便举起山岳，改变国土，将海洋变成陆地。你亲眼见到这些之后，又看见一块巨石滚进河谷，堵住了那位君王邀请赴宴的客人的道路，使他们无法通过。若有人对你说：“那一位只须一个手势，不论这石头多么巨大，他都会把它举起，或把它击散，绝不会让客人被困在路上。”你却说：“他不会举起它，或者举不起它。”
又或者，有人在一天内，重新组建了一支大军。若有人说：“那一位只须一声号角，就能召集那些为休息而散开的营队；各营队都会归入他的秩序。”你却说：“我不相信。”那么，你就会明白，自己的举动何等疯狂。
你若已领会这三个譬喻，就看吧：无始的纹饰绘制者，在我们眼前翻过冬季的白色书页，展开春夏的绿色书页，以权能与预知裁定之笔，在大地表面这张书页上，以最优美的形态写下三十多万个种类。它们彼此交织，却并不相混；祂同时书写，它们却彼此不妨碍；它们在组织与形貌上互不相同，祂从不混淆，也从不写错。
是的，那位至睿的守护保存者，能够把最高大树木的灵魂程序，收纳、保存于一点般最微小的种核中；难道还能问：“祂怎样保存死者的灵魂？”
那位全能者，使地球如投石索中的石子一般旋转；难道还能问：“祂怎样把这大地举起，或将其拆散，清除通往后世的客人们路上的障碍？”
那位具威严者，从无中重新创造一切有生命者的军队，又以كُنْ فَيَكُونُ（存在吧！它便依命而存在）的号令，在它们各自身体的营队中，把微粒登记、安置得极有秩序。那些基本微粒与原初组成部分，归入了如营队一般的身体秩序，彼此早已相识；面对能创造这些军队的那一位，难道还能问：“祂怎样只用一声呼唤便把它们召集起来？”
再者，在世界的每一时代、每一个世纪，乃至昼夜的交替，乃至空中云朵的形成与消散之中，祂绘出多少如春天复起一般的纹饰，成为死后复起的样本、相似景象与征兆，你都亲眼看见。甚至，如果你在想象中
将自己置于一千年前，再把时间的两翼——过去与未来——相对而观，就会看见：有多少世纪、多少日子，便有多少死后复起的相似景象与世界终结的样本。既然目睹了如此众多的样本与相似景象，你若还觉得身体的复起离理智太远，以为难以置信，因而否认，你自己也会明白，这是何等疯狂。看吧，至大诏令对于我们所论的真理怎样说：ﻓَﺎﻧْﻈُﺮْ ﺍِﻟٰٓﻰ ﺍٰﺛَﺎﺭِ ﺭَﺣْﻤَﺖِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻛَﻴْﻒَ ﻳُﺤْﻴِﻰ الْاَرْضَ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﻮْﺗِﻬَﺎ ﺍِﻥَّ ﺫٰﻟِﻚَ ﻟَﻤُﺤْﻴِﻰ ﺍﻟْﻤَﻮْﺗٰﻰ ﻭَﻫُﻮَ ﻋَﻠٰﻰ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻗَﺪ۪ﻳﺮٌ（那么，你且观看Allah慈悯留下的种种显迹：祂怎样在大地死去之后，使它重获生命！确实，使大地复生的那一位，必定也是使死者复生者；祂对每一件事都具有完满的权能）
总而言之：
没有任何事物阻碍死后复起，而一切事物都要求它的实现。是的，那一位使这个汇聚奇异的巨大地球，像普通动物一般死去、复生；使它成为人类与动物舒适的摇篮、美好的船只；使太阳成为这客舍中为他们照明、供暖的一盏灯；使行星成为祂天使的飞行器。祂的养育与主宰如此壮丽、无始无终，祂的统治如此宏伟、周遍涵盖，当然不会仅仅建立、停留于这些短暂、不持续、不安定、不重要、变动不居、不能长存、有缺欠、不能臻于完满的尘世事务之上。
这就表明，另有一片与祂相称的国土，恒久、安定、永不衰逝、宏伟壮丽；祂另有一个长存的国度。祂使我们为那国度而工作，邀请我们前往。那些由外观进入真理、蒙荣耀而亲近祂临在的光辉灵魂的拥有者，那些心灵光明的领袖，那些理智具有光明的人，全都见证祂将把我们迁往那里。他们一致告知，祂已经准备奖赏与惩罚；他们又一再传述，祂作出极其强有力的许诺，发出极其严厉的警告。
违背许诺，既是卑辱，也是自取卑辱，无论如何都不能接近祂的威严与圣洁。不履行惩罚警告，则或出于宽赦，或出于无力。然而，不信是彻底的罪行，[footnoteRef:37]不能宽赦；而绝对全能者，超绝、圣洁，绝无无力。 [37: 是的，不信贬损存在物的价值，指责它们毫无意义，因而是对整个宇宙的蔑视；不信否认诸尊名在存在物这些镜面中的彰显，因而是对Allah的所有尊名的贬斥；不信拒绝存在物为唯一性所作的见证，因而是把一切受造物判为说谎者。它如此败坏人的禀赋，使之不再有资格领受正善与善好。不信还是极大的不义，侵犯了一切受造物及Allah的所有尊名的权利。
维护这些权利，加上不信者的自我已失去接受善好的能力，便要求不信不受宽赦。ﺍِﻥَّ ﺍﻟﺸِّﺮْﻙَ ﻟَﻈُﻠْﻢٌ ﻋَﻈ۪ﻴﻢٌ（确实，把他者与Allah并列、使其分享本只属于祂的神圣地位，必是极大的不义）表达的正是这一意义。] 

这些见证者与传告者，虽在所行的道路、内在的取向、所属的学派上各有不同，却在这件事的根本上，完全一致，毫无分歧。论人数，他们达到众多相承传述的程度；论质地，他们具有一致共识的力量；论地位，他们每一位都是人类的一颗明星，一个群体的眼睛，一个民族所尊爱的人；论他们在此事上的分量，他们既是专门识知者，也是持肯定证据者。在某门学问、某种技艺上，两位专门识知者，胜过数千个其他人；在消息传告上，两位持肯定证据者，优先于数千个否定者。例如，两人告知斋月新月确已出现，便能使数千个否认者的否认不值一顾。
总而言之，
世上不可能再有比这更真实的消息、更牢固的主张、更显明的真理。
因此，毫无疑问，尘世是一片耕地，复起聚集之地则是晒场、打谷场，乐园与火狱各是一座仓库。
第十真理
智慧、眷顾、慈悯与公正之门，是“至睿者”“慷慨者”“公正者”“至慈者”诸尊名的彰显。
在这不能长存的尘世客舍、这不持续的考验场、这不稳固的大地展场中，那位具威严的万有国度之主，显示着如此鲜明的睿智、如此显著的眷顾、如此有制伏之力的公正、如此广阔的慈悯。难道可能，在祂统辖的国度范围内，在祂的可见世界与内在支配世界中，没有恒久的住所、永无终尽的居民、长存的处所、安居的受造物，而让这些可见的睿智、眷顾、公正、慈悯的实质，全都归于虚无吗？
那位至睿者，在一切受造物中，使人成为与祂全面相应的言说对象，成为一面汇集众多方面的镜子；祂使人尝到、衡量、认识祂所有慈悯宝库中蕴藏的恩赐，以全部尊名使人认识祂自身，爱人，也使人为他者所爱；难道可能，
祂随后却不把这可怜的人送往自己永无终尽的国度，不邀请他进入恒久的幸福之地，使他获得幸福吗？
每一个存在物，即使只有一粒种核大小，祂也让它承担如整棵树般的使命重荷，赋予它如树上花朵一样多的智慧，系挂如树上果实一样多的裨益；却只给全部这些使命、智慧、裨益，一个朝向尘世、仅如一粒种核大小的目的，以其在尘世的存续——重要性连一粒芥子都不及——作为目的。这样的事，难道合乎理智吗？祂难道会不使这些存在物成为意义世界的种核、后世世界的耕地，使它们实现真正而相称的目的？难道会让这些如此重要的盛大集会，毫无目的、空洞、徒劳？难道会不使它们朝向意义世界、后世世界，以显现自身真正的目的与相称的果实？
是的，祂难道可能以这种违背真理的方式行事，使自己显得具有与祂真实属性“至睿、慷慨、公正、至慈”相反的属性——حَاشَا ثُمَّ حَاشَا（Allah超绝于此，绝无这种可能；再说，绝无这种可能）——从而把整个宇宙中指向祂睿智与慷慨、公正与慈悯的种种真理判为虚假，拒绝一切存在物的见证，使一切精妙造物的指证失效吗？
祂使人的头部及其中的官能，担负如头发一样多的使命，却只给他如一根头发般的尘世报酬，违背自己的真实公正，有悖自己的真实睿智，做出毫无意义的事；这样的情形，难道有任何理智能够接受吗？
祂给每一个生命体，乃至像舌头这样的每一个器官，乃至每一件精妙造物，赋予众多智慧与裨益，其数量就如祂给一棵树所系挂的成果与果实；以此证明、显示，自己是一位绝对至睿者。随后，祂难道可能不赐予长存、与祂相遇、永恒幸福，将这些弃置不顾，而把自己的一切作为降到彻底徒劳的低下境地吗？长存、与祂相遇、永恒幸福，正是一切智慧中最大的，一切裨益中最重要的，一切成果中最不可缺的；这三者使智慧成其为智慧，恩赐成其为恩赐，慈悯成其为慈悯，也是所有智慧、恩赐、慈悯、裨益的源泉与归宿。难道祂会使自己像这样的人：建造一座宫殿，每块石头上有数千种纹饰，每个部分有数千种美饰，每间居室中有数千件贵重器具与家用物品，随后却不盖屋顶，任一切腐朽、徒然毁坏？حَاشَا وَكَلَّا（绝不如此，断无此理）！绝对善好者，所施予的是善好；绝对美善者，所施予的是美；绝对至睿者，绝不会施出徒劳之事。
是的，任何人在思想中乘上历史，驶向过去，都将看见：有多少年，便有多少已经死去的住所、场地、展场、世界，宛如此刻我们眼前这尘世的住所、磨炼的场地、万物的展场。它们的形貌、情状虽各不相同，但论秩序、奇异，以及显示精妙创造者的权能与睿智，却彼此相似。
他还将看见，在那些不稳固的住所、不持续的场地、不能长存的展场中，有如此鲜明的睿智所展现的种种秩序，如此显著的眷顾所留下的种种指示，如此有制伏之力的公正所留下的种种征兆，如此广阔的慈悯所结出的种种果实。只要他并非没有内在洞察，就必定确知：不可能有比这更完善的睿智；不可能有比这显出诸般显迹的眷顾更优美的眷顾；没有比这显出诸般征兆的公正更尊严的公正；也无法设想，比这显出诸般果实的慈悯更广泛包容的慈悯。
作一个本不可能的假定：那位无始无终的君王，治理着这些事务，更换着这些客人和客舍；倘若祂统辖的国度范围内，没有恒久的居所、高贵的地方、稳固的处所、长存的住所、安居的居民、幸福的仆役，那么，就必须否认睿智、公正、眷顾、慈悯的真实存在。它们是四种内在的要素，如光、空气、水、土一般有力而周遍；否认它们，就必须否认其如这些外在要素般明明显现的存在。因为我们知道，这不能长存的尘世及其中一切，无法充分显现它们的完整实质。
倘若在别处，也没有能够充分显现它们的地方，那么，人便须陷入这样的疯狂：如同看见光明充满白昼，却否认太阳存在一般，否认我们眼前、存于每一事物中的睿智；否认我们时时于自身及多数事物中观察到的眷顾；否认显现出极其有力征兆的公正；[footnoteRef:38]并否认我们在各处所见的这份 [38: 是的，公正有两方面，一是给予方面，一是惩戒方面。给予方面，就是把应得之权给予权利所有者。这一类公正在此世的涵盖，达到明白自现的程度。因为，正如第三真理所证明的，一切事物以禀赋之语、受造本性的需要之语、迫切无可自解之语，向具威严的开创者请求种种所求；祂便以特有的衡量、确定的尺度，给予它们所求的一切，给予其存在与生命所需的一切应得之权，这都是亲眼可见的。这就表明，这一方面的公正，确实存在，其确定程度就如存在与生命本身。
第二方面是惩戒方面，就是训诫那些侵害权利者；也就是说，祂以施加痛苦与惩罚，把侵害权利者所应得的给予他们。这一方面，固然尚未在此世充分显现，但却有无数指示与征兆，以使人感知这一真理确实存在的方式出现。例如，从阿德族与赛穆德族，一直到当今顽抗的民族，降临于他们的训诫之掌击、惩罚之鞭笞，以确凿的直觉显示，一种极其高贵的公正正在统治。] 

慈悯；同时，也必须把这宇宙中我们所见的睿智施行、慷慨作为、慈悯厚赐的拥有者——حَاشَا ثُمَّ حَاشَا（Allah超绝于此，绝无这种可能；再说，绝无这种可能）——认作一个愚妄的玩弄者、一个残酷的压迫者。这便是颠倒真实本质，是绝无可能发生之事。甚至那些否认一切事物存在、否认自身存在的愚蠢诡辩者，也不会轻易趋向这样的设想。
总而言之，
这些可见的施行，尘世中广大的生命汇聚、迅速的死亡分离、壮丽的集结、急速的散开、宏伟的盛会、重大的彰显，与它们在这个会消逝的世界中、短短时间内为我们所知的局部果实、微不足道而暂时的目的，完全不相称。若认为这些便是全部目的，就等于给一块小石头系挂如一座大山般的睿智与目的，又给一座大山仅仅一个如小石头般的暂时、局部目的；这绝不符合任何理智与睿智。
这些存在物与施行，同它们朝向尘世的目的之间，如此悬殊的不相称，确凿地见证：这些存在物朝向意义世界，在那里结出相称的果实；它们的眼睛专注于诸尊名，它们的目的指向那个世界。它们的内核在尘世土壤之下，它们的穗芽在形象世界中展开。人按照自己的禀赋，在这里播种，也被播种，而在后世收获。
是的，你若观看这些事物朝向Allah诸尊名与后世世界的一面，便会看见：每一粒种核都是权能的奇迹，具有如整棵树一样多的目的；每一朵花都是睿智的词语，[footnoteRef:39]具有如整棵树上的花朵一样多的意义；每一个果实都是奇妙的艺术杰作、慈悯的诗篇，具有如整棵树上的果实 [39: 问：若有人说：“你为什么大多举花、种核、果实为例？”
答：因为，它们既是权能奇迹中最为珍奇、最为非凡、最为娇美的杰作；而且，自然主义者、迷误者、哲学之徒，因不能读出预知裁定之笔与权能之笔在其中写下的精微字迹，便沉没其中，落入自然主义的泥沼。] 

一样多的智慧。成为我们的给养，只是它那数千种智慧中的一种。它完成使命，表达意义，随后死去，埋葬于我们的胃中。
既然这些会消逝的事物，在别处结出长存的果实，留下恒久的形象；从另一方面，又表达永无终尽的意义，作出恒永不息的赞颂。而人，正是通过观看它们朝向这一方面的面貌，才成其为人，才能在会消逝者之中，找到通向长存者的道路。
那么，在这些辗转于生与死、聚而又散的存在物之中，另有目的。如此譬喻，并无不妥：这些情状，犹如为仿演、表演而组织、安排的情状。人们花费巨资，安排短暂的聚集与散开，为的是把影像摄取、编排，使之可以长久在影院中放映。同样，在此世短短一段时间内度过个人生活与共同生活，其目的之一，就是把形象摄取、编排，把行为的结果摄取、保存，以便在至大的聚集之中进行清算，在至大的展场中加以展示，并显出人对于至大幸福的禀赋。因此，尊贵的圣训说：“尘世是后世的耕地。”表达的正是这一真理。
既然尘世存在，尘世中又有借这些显迹而呈现的睿智、眷顾、慈悯、公正，那么，后世当然也存在，其确定程度就如尘世的存在。既然尘世中每一事物都有一面朝向那个世界，那么，事物便正在前往那里。否认后世，就意味着否认尘世及其中的一切。因此，如同死亡的期限与坟墓等待着人，乐园与火狱也等待、守候着人。
第十一真理
人的本质之门，是“至真者”这一尊名的彰显。
至高的至真者，真正应受崇拜者，在这宇宙中创造人，使人面对祂绝对的养育与主宰、对所有世界普遍的养育与主宰，成为最重要的仆役；面对祂超绝一切缺欠的言说，成为最善深思的受话者；面对祂诸尊名的显现，成为汇集最多方面的一面镜子。祂使人具有最优美的成形，成为最美的权能奇迹，能承受至大尊名的彰显，以及每一个尊名中至大之名层次的彰显；为衡量、认识祂慈悯宝库中的内藏，祂又使人成为拥有最多衡量器与工具的
精察者。祂使人最需要祂无尽的恩赐，最因消逝而痛苦，最渴望长存；在动物之中，最精细、最蒙宠爱、最为匮乏、最为需要；就尘世生活而言，最为痛苦、最为不幸；就禀赋而言，却具有最崇高、最高尚的形态与本质。祂既如此创造人，难道会不把他送往那永无终尽的居所——他具备适于那里的禀赋，对那里满怀渴望，也配得上那一居所——从而使人的本质归于无效，犯下与祂的至真截然相反、在真理面前丑恶的不义吗？
那位以真理统治者、绝对至慈者，赐人这样的禀赋，使人能够承担天地与山岳都畏惧担负的至大托付；也就是说，人凭自己的微小、局部尺度，凭自己的小小技艺，衡量、认识创造者周遍的属性、总体的内在作为、无尽的彰显。祂又把人在地上造得极其精细、娇嫩、蒙宠爱、无力、软弱，却使人成为地上一切植物与动物受造物的一种安排管理者，使人参与它们赞颂与侍奉的方式，以微小的尺度，呈示宇宙中Allah施行的一个譬本；使人以行动、以言说，在宇宙中宣告那位超绝一切缺欠者的养育与主宰。祂把人置于天使之上，赐予代行职分的地位。既然如此，祂难道可能不赐人永恒幸福——这一切使命的目的、结果、果实？难道会把人抛到一切受造物中最不幸、最无助、最受灾难、最多痛苦、最卑辱的境地；又把理智这份最蒙福、最具光明、能使人幸福的睿智赠礼，对那可怜的人变成最不祥、最黑暗的折磨工具，施行与祂绝对的睿智完全相反、与祂绝对的慈悯全然抵触的无情吗？حَاشَا وَكَلَّا（绝不如此，断无此理）！
总而言之，
在譬喻故事中，我们查看那位军官的证件册与记录簿，便看见他的军阶、使命、薪饷、行动准则、装备，全都向我们表明：那位军官并非为这个暂时的场地而来，他将前往一个安定的国度，正按那国度的要求工作。完全一样，人心灵的证件册中的精微官能，理智的记录簿中的官能，禀赋中的装备，全都一致朝向永恒幸福，正为它而赐予，也正为它而配备。深入求证与内在揭见之人，对此一致认定。其中，例如：
例如，想象力是理智的仆役和绘图者。若对它说：“将赐你一百万年的寿命，赐你尘世的统辖权，但最终你必将完全归于无。”只要臆测不来欺骗、自我不来搅扰，它便不会发出舒畅的“哦”，而会发出悲叹的“啊”，心中遗憾不已。
这就表明，最巨大的会消逝之物，也不能满足人最微小的一件工具、一种装备。正因为人具有这样的禀赋，他的希望伸向永无终尽，他的思想涵盖宇宙，他的愿望遍及永恒幸福的种种类别。所有这些都显示，人是为永无终尽而受造，也必将前往永无终尽。这尘世是他的一所客舍，是他等待后世的一间等候厅。
第十二真理
使者使命与启示降示之门，是بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَٰنِ الرَّحِيمِ（奉Allah之名，奉那位慈悯普及万物者、至慈者之名，依凭祂而行）的彰显。
至尊使者صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的言说，一切先知凭自身的奇迹加以支持；他的主张，一切亲近Allah者凭自身的内在揭见与非常恩赐加以信认；他的真实性，一切精纯者凭自身的求证加以见证。他凭已经实现的一千种奇迹的力量，倾尽全力；在四十个方面皆为奇迹的至睿的《古兰经》，则依据数千段确凿的经文，以全然确定的方式与他一道，开辟了后世的道路，开启了乐园的门。那些连苍蝇翅膀般的力量都没有的虚弱臆测，哪有资格，哪有可能把这道路和门关闭？
从前述真理可以明白，死后复起这件事，是如此牢固的真理，即便有一种力量能把地球从原位举起、击碎抛开，也无法撼动它。因为，至高的至真者，凭自身一切尊名与属性的要求，将这一真理确立；祂的至尊使者，以全部奇迹与确证加以证实；至睿的《古兰经》，以全部真理与经文证明它；这宇宙，则以全部创造中的迹象与睿智施行见证它。
在死后复起这件事上，存在本身必然者，与所有存在物——不信者除外——一致认定；那些连一根头发般的力量都没有的怀疑、魔鬼般的蛊惑，难道可能撼动、移开这座山一般牢固而崇高的真理吗？حَاشَا وَكَلَّا（绝不如此，断无此理）！
切莫以为，死后复起的证据，仅限于我们所论的十二项真理。不，仅仅至睿的《古兰经》，就不仅教导我们上述十二项真理，还指向数千个其他方面。每一个方面，都是有力的征兆：我们的创造者，必将把我们从这会消逝的居所，迁往一个长存的居所。
再者，切莫以为，要求死后复起的Allah诸尊名，仅限于我们所论的至睿者、慷慨者、至慈者、公正者、守护保存者。不，在宇宙治理中彰显的Allah的所有尊名，都要求后世，乃至必然蕴含后世。
再者，不要以为，宇宙中指证死后复起的创造迹象，仅限于我们前面所论的那些。不，多数存在物都有犹如向左右展开的帷幕一般的方面与情状：一面见证精妙创造者，另一面则指向死后复起。例如，人以最优美的成形受造，其受造的美，显明精妙创造者；而人带着这最优美成形中兼包诸方面的能力，却在短暂的时间内消逝，则显明死后复起。
有时，对于同一方面，若以两种眼光观看，便既能显明精妙创造者，也能显明死后复起。例如，多数事物中可见的睿智安排、眷顾装饰、公正衡量、慈悯厚待，若看它们的本质，便显明它们出自那位至睿、慷慨、公正、至慈的精妙创造者的权能之手。同样，若一面看它们的力量与无尽，一面又看承受这些彰显的会消逝存在物，何等微不足道、生命何等短促，后世便显现出来。
因此，每一事物都以自身的存在状态，诵说ﺍٰﻣَﻨْﺖُ ﺑِﺎﻟﻠّٰﻪِ ﻭَ ﺑِﺎﻟْﻴَﻮْﻡِ الْاٰخِرِٔ（我已信认Allah，也已信认最后之日——死后复起、聚集与清算之日），并使人如此诵说。
结语：
前述十二项真理，彼此支持，彼此补全，彼此赋予力量；它们全都联合起来，显明结论。哪一种臆测，能有资格穿透这十二重铁一般、乃至金刚石一般坚固的城墙，从而撼动坚固堡垒之中关于死后复起的信仰？
ﻣَﺎ ﺧَﻠْﻘُﻜُﻢْ وَلَا ﺑَﻌْﺜُﻜُﻢْ اِلَّا ﻛَﻨَﻔْﺲٍ ﻭَﺍﺣِﺪَﺓٍ（创造你们全体，使你们全体死后复起，对Allah的权能而言，皆只如创造并复起一个人一般，丝毫不因人数众多而增加困难）这段尊贵的经文表明：创造与复起全体人类，相对于Allah的权能，犹如创造与复起一个人那样容易。是的，确实如此。我曾在一篇名为《点》的论著中，在论死后复起的部分，详写这一经文所表达的真理。此处只借部分譬喻，对其概要作一指示。你若愿意，可参看那篇《点》。
例如，ﻭَ ﻟِﻠّٰﻪِ ﺍﻟْﻤَﺜَﻞُ الْاَعْلٰى（至高无上、无可比拟的完美属性唯独属于Allah；祂超绝一切缺欠）——如此譬喻，并无不妥——由于“光明性”的奥义，即使太阳的映照出于它自身的选择，它将映照轻易赐给一颗微粒时，也会同样轻易地赐给无数透明之物。
又由于“透明性”的奥义，一颗透明微粒的小小瞳孔，在接受太阳的映像这件事上，与海洋广阔的表面完全相等。
又由于“秩序”的奥义，一个孩子能用手指转动自己船形的玩具，也能同样转动一艘巨大的无畏战舰。
又由于“遵行”的奥义，一位指挥官以一声“前进！”使一个士兵行动，也能以同一句命令，使整支大军行动。
又由于“平衡”的奥义，我们不妨设想：空中有一架天平，真正敏锐，规模又如此巨大，两颗核桃放进它的两个秤盘，它能感知；两个太阳，它也能容纳、称量。凭将两个秤盘中的一颗核桃举向天空、另一颗降向地面的同一力量，若秤盘中放的是两个太阳，也能使一个升向至高宝座，另一个降向尘世大地。
既然在这些平常、有缺欠、会消逝的可能存在之物中，由于光明性、透明性、秩序、遵行、平衡的奥义，最大的事物也能与最小的事物相等，无边无数的事物，也显得与单独一件事物
相等，那么，对于绝对全能者，自然更是如此。祂的权能属于自身本质，无穷无尽，达到至极完善；它有光明的彰显，万物的内在受支配之性具有透明性，睿智与预知裁定具有秩序，万物完全遵行祂使万物存在的命令，而可能存在之物的可能性——即其存在与不存在本来相等——具有平衡。由于这些奥义，少与多、大与小对祂皆相等；祂能以一声呼唤，使全体人类像一个人一样复起、聚集。
再者，一件事物在强弱上具有层次，是因为它的反面介入其中。例如，热有不同程度，是由于冷的介入；美有不同层次，是由于丑的介入；光有不同层级，是由于黑暗的介入。然而，若一事物属于自身本质，而非后来附加，它的反面便无法介入；因为，那就要求两个相反者同时并存，而这是不可能的。因此，原本属于自身本质的事物，没有这样的层次。绝对全能者的权能，既然属于祂自身本质，不像可能存在之物那样由外附加，而且具有绝对的完善，那么，它的反面——无力——便绝不可能混入其中。
这就表明，对于那位具威严者，创造一个春天，如同创造一朵花一样轻易；若将创造归于诸般原因，一朵花便像一个春天一样沉重。再者，使全体人类复生、聚集，如同使一个人复生一样容易。
从死后复起这一论题开始，直到此处，我们关于种种譬喻形式与真理的阐述，都来自至睿的《古兰经》的惠泽，只是为使自我准备顺服、心灵准备接受。真正的言说，则属于《古兰经》，因为唯它配称为言说，言说属于它。让我们聆听：ﻓَﻠِﻠّٰﻪِ ﺍﻟْﺤُﺠَّﺔُ ﺍﻟْﺒَﺎﻟِﻐَﺔُ（因此，达至完备、令人无可辩驳的确证，唯独属于Allah） ٭ ﻓَﺎﻧْﻈُﺮْ ﺍِﻟٰٓﻰ ﺍٰﺛَﺎﺭِ ﺭَﺣْﻤَﺖِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻛَﻴْﻒَ ﻳُﺤْﻴِﻰ الْاَرْضَ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﻮْﺗِﻬَﺎ ﺍِﻥَّ ﺫٰﻟِﻚَ ﻟَﻤُﺤْﻴِﻰ ﺍﻟْﻤَﻮْﺗٰﻰ ﻭَﻫُﻮَ ﻋَﻠٰﻰ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻗَﺪ۪ﻳﺮٌ（那么，你且观看Allah慈悯留下的种种显迹：祂怎样在大地死去之后，使它重获生命！确实，使大地复生的那一位，必定也是使死者复生者；祂对每一件事都具有完满的权能） ٭ ﻗَﺎﻝَ ﻣَﻦْ ﻳُﺤْﻴِﻰ ﺍﻟْﻌِﻈَﺎﻡَ ﻭَﻫِﻰَ ﺭَﻣ۪ﻴﻢٌ（他竟说：“骨头已经朽坏，谁还能使它们复生？”） ٭ ﻗُﻞْ ﻳُﺤْﻴ۪ﻴﻬَﺎ ﺍﻟَّﺬ۪ٓﻯ ﺍَﻧْﺸَﺎَﻫَٓﺎ ﺍَﻭَّﻝَ ﻣَﺮَّﺓٍ ﻭَﻫُﻮَ ﺑِﻜُﻞِّ ﺧَﻠْﻖٍ ﻋَﻠ۪ﻴﻢٌ（你说：“使它们复生的，正是初次创造它们的那一位；祂对每一种创造都完全知晓。”） ٭ ﻳَٓﺎ ﺍَﻳُّﻬَﺎ ﺍﻟﻨَّﺎﺱُ ﺍﺗَّﻘُﻮﺍ ﺭَﺑَّﻜُﻢْ ﺍِﻥَّ ﺯَﻟْﺰَﻟَﺔَ ﺍﻟﺴَّﺎﻋَﺔِ ﺷَﻰْﺀٌ ﻋَﻈ۪ﻴﻢٌ（众人啊！你们当敬畏并谨守对你们养育主宰者的职责；确实，终结之时的震动，是极其重大的事） ٭ ﻳَﻮْﻡَ ﺗَﺮَﻭْﻧَﻬَﺎ ﺗَﺬْﻫَﻞُ ﻛُﻞُّ ﻣُﺮْﺿِﻌَﺔٍ ﻋَﻤَّٓﺎ ﺍَﺭْﺿَﻌَﺖْ ﻭَﺗَﻀَﻊُ ﻛُﻞُّ ﺫَﺍﺕِ ﺣَﻤْﻞٍ ﺣَﻤْﻠَﻬَﺎ ﻭَﺗَﺮَﻯ ﺍﻟﻨَّﺎﺱَ ﺳُﻜَﺎﺭٰﻯ ﻭَﻣَﺎ ﻫُﻢْ   ﺑِﺴُﻜَﺎﺭٰﻯ ﻭَﻟٰﻜِﻦَّ ﻋَﺬَﺍﺏَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺷَﺪ۪ﻳﺪٌ（你们看见它的那一天，每一个正在哺乳的妇人，都惊忘了自己哺乳的孩子；每一个怀孕者，都将因惊骇而流产，失落腹中所怀的胎儿。你看人们仿佛醉了，他们其实并未醉，然而Allah的惩罚极其严厉） ٭ ﺍَﻟﻠّٰﻪُ لَٓا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﻫُﻮَ ﻟَﻴَﺠْﻤَﻌَﻨَّﻜُﻢْ ﺍِﻟٰﻰ ﻳَﻮْﻡِ ﺍﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔِ لَا ﺭَﻳْﺐَ ﻓ۪ﻴﻪِ ﻭَﻣَﻦْ ﺍَﺻْﺪَﻕُ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺣَﺪ۪ﻳﺜًﺎ（Allah，除祂以外，绝无任何真正应受崇拜者；祂必定、必定把你们聚集到复起之日，此日毫无可疑。还有谁的言说，比Allah更真实？） ٭ ﺍِﻥَّ الْاَبْرَارَ ﻟَﻔ۪ﻰ ﻧَﻌ۪ﻴﻢٍ（确实，笃善者必在福乐之中） ٭ ﻭَﺍِﻥَّ ﺍﻟْﻔُﺠَّﺎﺭَ ﻟَﻔ۪ﻰ ﺟَﺤ۪ﻴﻢٍ（确实，肆恶者必在烈焰之中） ٭ ﺍِﺫَﺍ ﺯُﻟْﺰِﻟَﺖِ الْاَرْضُ ﺯِﻟْﺰَﺍﻟَﻬَﺎ ٭ ﻭَﺍَﺧْﺮَﺟَﺖِ الْاَرْضُ ﺍَﺛْﻘَﺎﻟَﻬَﺎ ٭ ﻭَ ﻗَﺎﻝَ الْاِنْسَانُ ﻣَﺎﻟَﻬَﺎ ٭ ﻳَﻮْﻣَﺌِﺬٍ ﺗُﺤَﺪِّﺙُ ﺍَﺧْﺒَﺎﺭَﻫَﺎ ٭ ﺑِﺎَﻥَّ ﺭَﺑَّﻚَ ﺍَﻭْﺣٰﻰ ﻟَﻬَﺎ（当大地以它特定的、剧烈的震动而震动，当大地抛出自身负载的重物，当人说“它怎么了？”时，在那一天，大地将叙述自身的消息，因为你的养育主宰者已经向它传示命令） ٭ ﻳَﻮْﻣَﺌِﺬٍ ﻳَﺼْﺪُﺭُ ﺍﻟﻨَّﺎﺱُ ﺍَﺷْﺘَﺎﺗًﺎ ﻟِﻴُﺮَﻭْﺍ ﺍَﻋْﻤَﺎﻟَﻬُﻢْ（在那一天，人们将分成各个群体而出，以便看见向他们展示的所作所为） ٭ ﻓَﻤَﻦْ ﻳَﻌْﻤَﻞْ ﻣِﺜْﻘَﺎﻝَ ﺫَﺭَّﺓٍ ﺧَﻴْﺮًﺍ ﻳَﺮَﻩُ（谁行了微粒之重的善，必将看见它） ٭ ﻭَﻣَﻦْ ﻳَﻌْﻤَﻞْ ﻣِﺜْﻘَﺎﻝَ ﺫَﺭَّﺓٍ ﺷَﺮًّﺍ ﻳَﺮَﻩُ（谁行了微粒之重的恶，必将看见它） ٭ ﺍَﻟْﻘَﺎﺭِﻋَﺔُ（那震撼撞击之灾！） ٭ ﻣَﺎ ﺍﻟْﻘَﺎﺭِﻋَﺔُ（那震撼撞击之灾究竟是什么？） ٭ ﻭَﻣَٓﺎ ﺍَﺩْﺭٰﻳﻚَ ﻣَﺎ ﺍﻟْﻘَﺎﺭِﻋَﺔُ（什么能使你知晓，那震撼撞击之灾是什么？） ٭ ﻳَﻮْﻡَ ﻳَﻜُﻮﻥُ ﺍﻟﻨَّﺎﺱُ ﻛَﺎﻟْﻔَﺮَﺍﺵِ ﺍﻟْﻤَﺒْﺜُﻮﺙِ（那一天，人们将如四散的飞蛾） ٭ ﻭَ ﺗَﻜُﻮﻥُ ﺍﻟْﺠِﺒَﺎﻝُ ﻛَﺎﻟْﻌِﻬْﻦِ ﺍﻟْﻤَﻨْﻔُﻮﺵِ（山岳将如梳松的彩色羊毛） ٭ ﻓَﺎَﻣَّﺎ ﻣَﻦْ ﺛَﻘُﻠَﺖْ ﻣَﻮَﺍﺯ۪ﻳﻨُﻪُ ٭ ﻓَﻬُﻮَ ﻓ۪ﻰ ﻋ۪ﻴﺸَﺔٍ ﺭَﺍﺿِﻴَﺔٍ（凡善行在天平上分量沉重者，便处于令人心满意足的生活中） ٭ ﻭَ ﺍَﻣَّﺎ ﻣَﻦْ ﺧَﻔَّﺖْ ﻣَﻮَﺍﺯ۪ﻳﻨُﻪُ ﻓَﺎُﻣُّﻪُ ﻫَﺎﻭِﻳَﺔٌ（至于善行在天平上分量轻者，他所归入的容身之处，却是坠落的深渊） ٭ ﻭَﻣَٓﺎ ﺍَﺩْﺭٰﻳﻚَ ﻣَﺎﻫِﻴَﻪْ（什么能使你知晓，它究竟是什么？） ٭ ﻧَﺎﺭٌ ﺣَﺎﻣِﻴَﺔٌ（是灼烈的火！） ٭ ﻭَ ﻟِﻠّٰﻪِ ﻏَﻴْﺐُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ ﻭَﻣَٓﺎ ﺍَﻣْﺮُ ﺍﻟﺴَّﺎﻋَﺔِ اِلَّا ﻛَﻠَﻤْﺢِ ﺍﻟْﺒَﺼَﺮِ ﺍَﻭْ ﻫُﻮَ ﺍَﻗْﺮَﺏُ ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻋَﻠٰﻰ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻗَﺪ۪ﻳﺮٌ（天地中一切不可见之事，唯独属于Allah；终结之时的实现，只如眨眼一瞬，甚至更为迅疾。确实，Allah对每一件事都具有完满的权能）
让我们聆听《古兰经》中更多这样明白的经文，并说آمَنَّا وَصَدَّقْنَا（我们已信认，已确认其真实）。ﺍٰﻣَﻨْﺖُ ﺑِﺎﻟﻠّٰﻪِ ﻭَ ﻣَﻠٰﺌِﻜَﺘِﻪ۪ ﻭَ ﻛُﺘُﺒِﻪ۪ ﻭَ ﺭُﺳُﻠِﻪ۪ ﻭَ ﺍﻟْﻴَﻮْﻡِ الْاٰخِرِ ﻭَ ﺑِﺎﻟْﻘَﺪَﺭِ ﺧَﻴْﺮِﻩ۪ ﻭَ ﺷَﺮِّﻩ۪ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺗَﻌَﺎﻟٰﻰ ﻭَ ﺍﻟْﺒَﻌْﺚُ ﺑَﻌْﺪَ ﺍﻟْﻤَﻮْﺕِ ﺣَﻖٌّ ﻭَ ﺍَﻥَّ ﺍﻟْﺠَﻨَّﺔَ ﺣَﻖٌّ ﻭَ ﺍﻟﻨَّﺎﺭَ ﺣَﻖٌّ ﻭَ ﺍَﻥَّ ﺍﻟﺸَّﻔَﺎﻋَﺔَ ﺣَﻖٌّ ﻭَ ﺍَﻥَّ ﻣُﻨْﻜَﺮًﺍ ﻭَ ﻧَﻜ۪ﻴﺮًﺍ ﺣَﻖٌّ ﻭَ ﺍَﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻳَﺒْﻌَﺚُ ﻣَﻦْ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻘُﺒُﻮﺭِ（我已信认Allah、祂的天使、祂的经典、祂的使者，以及最后之日；我已信认预知与裁定，其中的善与恶，皆出于至高的Allah。我确认，死后的复起是真实的，乐园是真实的，火狱是真实的，代为请求Allah施恩的代求是真实的；在坟墓中询问人的两位天使——蒙卡尔与纳基尔——真实存在；Allah必使坟墓中的人复起） ﺍَﺷْﻬَﺪُ ﺍَﻥْ لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻭَ ﺍَﺷْﻬَﺪُ ﺍَﻥَّ ﻣُﺤَﻤَّﺪًﺍ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（我郑重作证：除Allah以外，绝无任何真正应受崇拜者；我郑重作证：穆罕默德是Allah的使者）   ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻋَﻠٰﻰ ﺍَﻟْﻄَﻒِ ﻭَ ﺍَﺷْﺮَﻑِ ﻭَ ﺍَﻛْﻤَﻞِ ﻭَ ﺍَﺟْﻤَﻞِ ﺛَﻤَﺮَﺍﺕِ ﻃُﻮﺑَﺎﺀِ ﺭَﺣْﻤَﺘِﻚَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺍَﺭْﺳَﻠْﺘَﻪُ ﺭَﺣْﻤَﺔً ﻟِﻠْﻌَﺎﻟَﻤ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﻭَﺳ۪ﻴﻠَﺔً ﻟِﻮُﺻُﻮﻟِﻨَﺎ ﺍِﻟٰﻰ ﺍَﺯْﻳَﻦِ ﻭَ ﺍَﺣْﺴَﻦِ ﻭَ ﺍَﺟْﻠٰﻰ ﻭَ ﺍَﻋْﻠٰﻰ ﺛَﻤَﺮَﺍﺕِ ﺗِﻠْﻚَ ﺍﻟﻄُّﻮﺑَﺎﺀِ ﺍﻟْﻤُﺘَﺪَﻟِّﻴَﺔِ ﻋَﻠٰﻰ ﺩَﺍﺭِ الْاٰخِرَةِ ﺍَﻯِ ﺍﻟْﺠَﻨَّﺔِ（Allah啊！求祢把尊荣与恩福赐予祢慈悯的图巴树上最温柔、最尊贵、最完善、最美丽的果实——祢派他作为万有的慈悯，又使他成为我们抵达那图巴树上最华美、最优美、最光明、最崇高的果实的媒介；那些果实低垂于后世的居所，也就是乐园之上） ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺍَﺟِﺮْﻧَﺎ ﻭَ ﺍَﺟِﺮْ ﻭَﺍﻟِﺪَﻳْﻨَﺎ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺭِ ﻭَ ﺍَﺩْﺧِﻠْﻨَﺎ ﻭَ ﺍَﺩْﺧِﻞْ ﻭَﺍﻟِﺪَﻳْﻨَﺎ ﺍﻟْﺠَﻨَّﺔَ ﻣَﻊَ الْاَبْرَارِ ﺑِﺠَﺎﻩِ ﻧَﺒِﻴِّﻚَ ﺍﻟْﻤُﺨْﺘَﺎﺭِ（Allah啊！求祢使我们及我们的父母免于火狱，使我们及我们的父母与笃善者一同进入乐园，凭祢精选先知的尊荣） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允）
以公允之心研读这篇论著的兄弟啊！
不要问：“我为什么不能一下子完全理解这第十言？”也不要因为尚未完全理解而烦闷！因为，伊本·西纳这样一位哲理的天才，也曾说ﺍَﻟْﺤَﺸْﺮُ ﻟَﻴْﺲَ ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﻘَﺎﻳ۪ﻴﺲَ ﻋَﻘْﻠِﻴَّﺔٍ（死后复起，不是凭理智的尺度所能推得的），并判定：“我们信认，但理智不能沿这条道路前行。”所有伊斯兰学者，也一致判定：“死后复起，是依靠传述的论题；它的证据是传述，不能仅凭理智抵达。”既然如此，这样深邃、内在层次如此崇高的道路，自然不可能一下子成为人人都能凭理智通行的大道。
在这个对传统的承袭已破裂、顺服已受损的世纪，祂凭至睿的《古兰经》的惠泽，凭至慈创造者的慈悯，把那条深邃而崇高的道路赐给我们，使我们能够理解到这一程度；我们应当千番感恩。因为，这已足以救全我们的信仰。我们应当为自己已经理解的部分感到欣慰，又应通过反复研读，努力增进理解。
不能仅凭理智抵达死后复起，其中一个奥义如下：至大的死后复起，由至大尊名的彰显而实现。因此，若能观看、展示至高的至真者借至大尊名，以及每一个尊名在其最大层次的彰显所显出的巨大作为，便能像证明春天一样容易地证明至大复起，获得确定的确信，以及经求证而成的信仰。在这第十言中，借《古兰经》的惠泽，正是如此观看、如此展示。否则，理智若只靠自身狭窄、微小的法则，孤立而行，便无能为力，只得依循承袭。
我们深知：丢开那些能助人赢得这场诉讼的工作，丢开那项使人从事此业、能使百分之九十的人不输掉这场诉讼的奇异案件代理人的职务，却像要永远留在这个世界上一样，去忙于外界无益的琐事，是彻头彻尾的愚昧。因此，我们《光明论》的学生坚信：即使我们每个人的理智都增加百倍，也应当把全部理智只用在这项职责上。
第十言的重要附篇及其补录的第一部分
这些从天降示的重大经文，显示信仰的一个枢极；这些神圣而巨大的确证，证明死后复起。在这第九道光芒中，将阐明其中一项最大的精义、一项至大的确证。
这是来自养育并主宰者Allah眷顾的一件精微恩典：三十年前，旧赛义德在所著经注导言《论衡》的结尾写道：“第二项宗旨：将阐释并说明《古兰经》中指示死后复起的两节经文。ﻧَﺨُﻮ ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（我们以慈悯普及万物、至慈的Allah之名起笔，并依凭祂而行）”他写到这里便停下，未能继续。我愿以证明死后复起的种种证据与征兆之数，向我至慈的创造者Allah感恩并称颂祂，因为三十年后，祂赐我完成此事的助力。
是的，九到十年前，祂惠赐了《第十言》与《第二十九言》，其中含有对两节经文中的第一节——ﻓَﺎﻧْﻈُﺮْ ﺍِﻟٰٓﻰ ﺍٰﺛَﺎﺭِ ﺭَﺣْﻤَﺖِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻛَﻴْﻒَ ﻳُﺤْﻴِﻰ الْاَرْضَ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﻮْﺗِﻬَﺎ ﺍِﻥَّ ﺫٰﻟِﻚَ ﻟَﻤُﺤْﻴِﻰ ﺍﻟْﻤَﻮْﺗٰﻰ ﻭَﻫُﻮَ ﻋَﻠٰﻰ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻗَﺪ۪ﻳﺮٌ（你且观察Allah慈悯的遗迹，看祂如何使死去之后的大地复生；那使大地复生的一位，必定也能使亡者复生；祂对万事确是全能的）——这一神圣敕令的两项辉煌而极有力的证据与阐释，并使否认者哑口无言。
九到十年后，祂又从死后复起之信仰那两座不可攻陷的坚固堡垒中，借这部论著惠赐了对开首所述那些至大经文——即两节经文中的第二节——的解释。这部《第九道光芒》，由上述经文所指示的九个崇高篇章和一篇重要导言组成。
导言
本导言只有两点：简要阐述死后复起信条诸多精神益处与生命结果中的一项综合性结果，显示它对于人的生命、尤其社会生活何等必需而不可或缺；概括展示这一死后复起之信仰众多证据中的一项普遍证据，说明这一信条何等显而易见、无可置疑。第一点：后世信条是人的社会与个人生活的根本基础，也是其幸福与诸般完善的基础。我们仅从数以百计的证据中举出四项，作为一个衡量尺度。
第一：几乎构成人类一半的儿童，唯凭乐园的观念，才能承受那些在他们看来可怖、令人哭泣的死亡与离世；才能在极其软弱、纤细的身体中，获得内在的力量。他们的灵魂气质极缺乏承受力，一遇事情便很快哭泣；唯借乐园，他们才能找到希望，欢悦地生活。例如，凭乐园的观念，孩子会说：“我的小弟弟，或我的朋友，死去了，成了乐园中的一只鸟。他在乐园里游玩，生活得比我们更加美好。”
否则，周围与自己一样的儿童和大人无时无刻不在死去，不断映入这些柔弱可怜者忧虑的眼中，就会彻底摧毁他们的承受力与精神力量；不仅他们的眼睛，连灵魂、心灵、理智等一切内在官能也都会随之悲泣。那样，他们或者毁灭，或者沦为疯狂而不幸的动物。
第二项证据：从一个方面说，占人类一半的老年人，唯凭后世的生命，才能承受近在眼前的坟墓。面对自己极为珍视的生命即将熄灭，面对美好的世界即将关闭，他们才可获得慰藉。他们的灵魂与气质，已经如儿童一般，极易受触动；唯凭长存生命的希望，才能面对由死亡与消逝而来的痛苦、可怖的绝望。
否则，这些值得怜爱的可敬长者，这些极需安宁与心灵休息、满怀忧虑的父亲和母亲，将感到何等剧烈的灵魂哀号与心灵动荡！那时，这个世界会成为他们黑暗的监牢，生命也会成为痛苦的折磨。
第三项证据：青年人是人类社会生活最强有力的支柱。唯有火狱的观念，才能阻止他们正当激烈沸腾的情感以及过度放纵的自我与私欲去侵犯他人、施行不义、从事破坏，才能保障社会生活的良好运行。
否则，若没有对火狱的畏惧，那些沉醉的青年就会依循“اَلْحُكْمُ لِلْغَالِبِ（权柄归于强者）”这一原则，为追逐欲望，把世界变成柔弱可怜、无力者的火狱，并把崇高的人性变成极其卑下的兽性。
第四项证据：在人类尘世生活中，最富凝聚力的中心、最根本的发条，以及为尘世幸福而设的一座乐园、一个庇护所、一处防御堡垒，就是家庭生活。每个人的家，都是他的一个小世界。而这个家与家庭生活的生命和幸福，只能来自真诚、郑重而忠贞的尊重，以及真实、充满怜爱而甘于奉献的慈爱。这种真实的尊重与真诚的慈爱，又只能来自这样的观念与信条：彼此有着永恒的友情、恒常的相伴与永恒不灭的共处；在无限的时间与无边的生命中，彼此仍保持父母对子女、子女对父母、兄弟般、朋友般的关系。
譬如，他会说：“我的妻子是我在永恒世界、永恒生命中永远的伴侣。即使她如今已年老色衰，也没有关系，因为她将拥有一种永恒的美丽，那美丽终会到来。为了这份恒久相伴的情谊，我愿作出一切牺牲，给予她一切慈爱。”这样，他便能以爱恋、怜爱与慈爱对待年老的妻子，如同对待乐园中的美丽女子。
否则，一种在仅仅一两个小时的表面相伴之后便遭遇永别与分离的友情，当然只能带来极其表面、短暂而没有根基的感情，亦即如同动物般的性别柔情、一种非真实的慈爱与做作的尊重。正如在动物中一样，其他利益和种种占优的情感会战胜这种尊重与慈爱，把那个人间乐园变成火狱。
可见，死后复起之信仰数以百计的结果之一，关系到人的社会生活。若将其他方面与益处同上述四项证据作比较，就会明白：死后复起这一真理的实现与发生，如同人性崇高的真理和普遍需要一样确定。甚至可以说，它比胃中需求的存在证明食物存在更为明显，也更为肯定地表明它必将实现。
而且，如果从人性中除去这一死后复起真理的种种结果，那么，极其重要、崇高而富有活力的人性本质，就会沦为一具污秽、滋生微生物的腐尸；上述证据也证明了这一点。
那些极关注人类治理、道德与社会生活的社会学家、政治学家和伦理学家，应当侧耳警醒！让他们来回答：他们能用什么填补这一空缺，又能用什么医治这些深重的创伤？第二点：在死后复起真理的无数确证中，有一项确证，是从其他信仰支柱所作见证的概要中产生的；这里以极其简略的形式阐述如下：
证明尊贵的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）使者使命的一切奇迹、证明其先知身份的一切证据，以及证明其真实无妄的一切确证，都一致见证并证明死后复起真理必将实现。因为，这位尊者一生的一切主张，在认信Allah独一之后，都集中于死后复起。同样，确认众先知并使他们获得确认的一切奇迹与证据，也见证同一真理。同样，来自“ﻭَ ﺑِﺮُﺳُﻠِﻪ۪（以及祂的众使者）”一词的见证，以及把它提升至自明程度的“ﻭَ ﻛُﺘُﺒِﻪ۪（以及祂的诸经典）”的见证，也都见证同一真理。具体如下：
首先，证明言辞具有奇迹的《古兰经》之真实性的一切奇迹、确证与真理，全都共同见证并证明，死后复起的真理必将实现、发生。因为，《古兰经》几乎三分之一论及死后复起；多数短章的开头，都有极为有力的死后复起经文。它以数千段经文，明言或暗示地告知、证明、显示这一真理。例如：ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﻛُﻮِّﺭَﺕْ（当太阳被卷起、光辉收敛之时） ٭ ﻳَٓﺎ ﺍَﻳُّﻬَﺎ ﺍﻟﻨَّﺎﺱُ ﺍﺗَّﻘُﻮﺍ ﺭَﺑَّﻜُﻢْ ﺍِﻥَّ ﺯَﻟْﺰَﻟَﺔَ ﺍﻟﺴَّﺎﻋَﺔِ ﺷَﻰْﺀٌ ﻋَﻈ۪ﻴﻢٌ（众人啊！你们当敬畏并谨守对你们养育主宰者的职责；确实，终结之时的震动，是极其重大的事！） ٭ ﺍِﺫَﺍ ﺯُﻟْﺰِﻟَﺖِ الْاَرْضُ ﺯِﻟْﺰَﺍﻟَﻬَﺎ（当大地以它特定的、剧烈的震动而震动之时） ٭ ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀُ ﺍﻧْﻔَﻄَﺮَﺕْ（当天空开裂之时） ٭ ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀُ ﺍﻧْﺸَﻘَّﺖْ（当天空裂开之时） ٭ ﻋَﻢَّ ﻳَﺘَﺴَٓﺎﺀَﻟُﻮﻥَ（他们究竟在彼此询问什么？） ٭ ﻫَﻞْ ﺍَﺗٰﻴﻚَ ﺣَﺪ۪ﻳﺚُ ﺍﻟْﻐَﺎﺷِﻴَﺔِ（那笼罩一切之灾的消息，是否已经传到你那里？）
像这样的三四十个章节，在开头便以全然确定的方式显示：死后复起的真理，是宇宙最重要、必不可少的一项真理。同时，其他经文又阐明这一真理种种不同的证据，使人信服。
这部经典，仅一段经文的一个指示，便在我们眼前，于伊斯兰诸学之中，结出多种学术与宇宙的真理。有它这样的见证与主张，死后复起的信仰如太阳一般显明；难道还可能没有真实所指吗？这就像否认太阳，乃至像宇宙不存在一样，还有任何可能成立的余地吗？岂非百倍地不可能、百倍地虚妄？
一位君主的一项指示，有时为了不使其落空，尚且会调动一支军队出征作战；那么，要使这位极其严肃而尊严君主的数千句话、应许与威吓都成为谎言，在任何方面又怎么可能？这一切又怎么可能虚妄无实？
这位精神上的尊严君王，在十三个世纪里不间断地在真理与真实的领域中统治、教化并治理无数灵魂、理智、心灵与自我；它的一项指示尚且足以证明这一真理，那么在它以数千次明确宣示展示并证明死后复起真理之后，一个仍不承认这真理的极其无知而愚蠢的人，难道不应受火狱的惩罚吗？这难道不正是公正的本身吗？
再者，一切从天降示的经册与神圣经典，各自统领一个时期、一个时代。它们都坚定接受死后复起的真理，按照各自的世纪与时代，以不铺陈细节、含蓄、简约的方式阐明，却以有力的方式主张、证明这一真理。《古兰经》统领全部未来与一切时间，对这一真理作出详尽、清晰、反复的阐述与证明；此前所有经册与经典，便以数千个签名，确认《古兰经》的主张真实。
与此论题相关，在《祈恳论》的末尾，有一项关于死后复起的确证，极为有力、概括精要，能消除一切臆测。它以祈恳的方式，表达其他信仰根柱，尤其“使者”与“经典”，对“信认最后之日”这一根柱的见证。此处将其原样引入。《祈恳论》中如此说：
“我的至慈养育主宰者啊！通过祢至尊使者的教导，通过至睿的《古兰经》的教诲，我明白了：《古兰经》与至尊使者为首的一切神圣经典与先知，一致见证、指证、指示：祢威严而美善的诸尊名，其彰显在此世、在各处都能见到样本，它们必将以更加明亮的方式，延续到永无终尽；祢的厚赐，其慈悯的显现与样本，在这会消逝的世界中皆可观察，它们将
以更加辉煌的方式，在幸福之居中延续、长存；而那些在这短暂尘世生命中，怀着喜悦观看这些恩赐、怀着爱与之相伴的渴慕者，也将在永无终尽中与之相伴，共同存在。
同样，以您的至尊使者和至睿《古兰经》为首，众先知——一切光明灵魂的拥有者，亲近Allah者——一切受光照心灵的精神枢纽，忠诚真实者——一切敏锐而光明理智的源泉，他们依据各自数以百计昭著的奇迹与确凿的经文，依据您在所有天启书页与神圣经典中反复作出的数千项应许与威吓，依据您那要求后世存在的权能、慈悯、眷顾、智慧、威严、美善等神圣属性与内在作为，信赖您的威严尊贵和养育与主宰的王权；又依据他们那报告后世踪迹与流溢的无数内在揭见与亲见，依据他们达到知识确信与亲眼确信程度的信念与信仰，向人类报传永恒幸福的喜讯，宣告迷误者有火狱、得引导者有乐园，并以坚定的信仰为此作证。
“全能而至睿者啊！慈悯普及万物而至慈者啊！忠实履行许诺的慷慨者啊！具威荣、伟大与威严的制伏万有者啊！使祢如此众多的诚实友人蒙上虚言之名，使祢如此众多的许诺、如此众多的属性与内在作为显为虚假、受到否认；把祢养育与主宰之统辖的确凿要求判为虚假，不予实现；拒绝、不听祢无数蒙悦纳的仆役面向后世的无数祈求与请求——祢爱他们，他们也以信认、顺服祢，使自己蒙祢所爱；又在迷误者与不信者否认死后复起这件事上，确认他们所言真实——他们以不信、违抗，以把祢的许诺判作虚假，冒犯祢伟大的至尊，触犯祢威严的威荣，侵犯祢应受崇拜之神圣性的尊严，使祢养育与主宰的怜爱受到触犯：祢的圣洁，超越这等作为数十万倍，祢的超绝与崇高，无尽无边！对于祢那无尽的公正、无尽的美善、无边的慈悯，我们以无尽的程度，赞其圣洁，确认它们绝无这种无尽的不义与无尽的丑恶。
“我们竭尽全力地信认：那数十万位诚实的传使，那无数真实宣告祢统辖的先知、精纯者、亲近祢者，以真实体证的确信、亲见的确信、知识的确信，为祢后世的慈悯宝库、长存世界中厚赐的藏宝，及
祢美好的诸尊名在幸福之居中充分显出的奇妙、美好的彰显，所作的见证，是确实、真实的；他们的指示，是正确、相符的；他们的报喜，是真诚、必然发生的。他们信认：作为一切真理的归依、太阳、护持者的‘至真者’尊名，其最大的一道光芒，就是这最大的死后复起真理；他们遵祢的命令，在真理范围中教导祢的仆役，将它作为真理本身而传授。
养育并主宰者Allah啊！为了他们教导与传授的真理及其尊严，求您赐给我们和《光明论》的学生最完善的信仰与美好的结局，并使我们蒙受他们的代求；آمِين（求Allah应允）！
同样，证明《古兰经》乃至一切天启经典真实无妄的所有证据与确证，以及证明Allah所爱者乃至众先知之先知身份的一切奇迹与确证，都因而指向它们最大主张——后世——的实现。与此完全相同，证明其存在为本体所必需者Allah存在与独一的大多数证据与确证，也都因而见证幸福居所与长存世界的存在及开启，因为它们是养育与主宰、应受崇拜之神圣性的最大枢轴与彰显之所。
因为，正如后续各篇将阐述并证明的那样：那位其存在为本体所必需者Allah，祂的存在、祂的一切属性、祂的大多数尊名，以及养育与主宰、应受崇拜之神圣性、慈悯、眷顾、智慧、公正等属性与内在作为，都以必需的程度要求后世，以必然的程度要求一个长存的世界，并以必要的程度要求为回赏与惩罚而进行聚集复起与再度出来。
是的，既然有一位无始而无终的Allah，就必有后世，作为祂应受崇拜之神圣性王权永恒的枢轴。既然在这宇宙与有生命者之中，存在并显现着一种极其宏伟、充满智慧而富于怜爱的绝对养育与主宰，就必有一处永恒的幸福居所，使那养育与主宰的宏伟免于坠落、智慧免于徒劳、怜爱免于背弃；人们也必将进入其中。
同样，既然这些肉眼可见的无数恩赐、恩惠、恩泽、慷慨、眷顾与慈悯，向尚未熄灭的理智与尚未死去的心灵显示：幽隐帷幕之后有一位慈悯普及万物而至慈者Allah；那么，必有一个长存世界中的长存生命，使恩赐免于嘲弄，恩惠免于欺哄，眷顾免于敌视，慈悯免于惩罚，恩泽与慷慨免于背信；它使恩惠真正成为恩惠，恩赐真正成为恩赐。
同样，既然在春季，一支权能之笔正在大地这狭窄的书页上，把十万部准确无误的书彼此套叠地书写，在我们眼前不倦地运作；那笔的主人又曾十万次许诺说：“比起在这狭窄之处、杂乱而彼此套叠地写成的春季书卷，我将更容易在广阔之处写下一部美好而不朽的书，并让你们诵读。”祂在一切敕令中都谈到那部书。那么，那部书的正本必定已经写好；借聚集复起与再度出来，它的边注也将写上，所有人的行为簿册也将记录在其中。
同样，这地球因受造物繁多，因不断变化的数十万种有生命、有灵魂者以它为居所、起源之地、工厂、展示场与聚集之地，便作为这宇宙的心脏、中心、概要与结果，以及其被创造的原因，具有如此巨大的重要性：尽管它很小，却被置于与偌大诸天相等的地位。天启敕令中总是说：“ﺭَﺏُّ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ ﻭَ الْاَرْضِ（养育并主宰诸天与大地者）”。
既然人类遍及这种本质的地球各处并施行统治，支配其大多数受造物，使大多数有生命的存在服从并聚集在自己周围；又依自己欲望的构想与需要的法则，把大多数受造之作妥善安排、展示并装饰，还把其中许多珍奇种类像清单一样分处汇集、修饰陈列，以至于不仅吸引人类与精灵的目光，更吸引诸天居民与宇宙的注意和赞赏，以及宇宙所有者的嘉许；人类因此获得极大的重要性与价值，并以其科学与技艺表明：它是这宇宙创造智慧的体现、伟大结果与珍贵果实，是地球的继任者。纵然人类悖逆而不信，却因在尘世方面出色展示并安排宇宙创造者的奇迹般技艺，而被留于世上，刑罚被延后，并因这项服务获得宽限与成功。既然有这样的亚当子孙存在，
既然这种本质的亚当子孙，在性情与被造体质上极其软弱无力，在极度无力与匮乏之中却有无数需要与痛苦；那么，就有一位极其强大、至睿而富于怜爱的支配者Allah，祂以远超人类全部力量与意志的作为，把整个地球变成人类所需各种矿产的宝库、各种食物的仓库，以及人类会喜爱的各种货物的店铺；祂如此照看人类、供养人类，赐给人类所求之物。
既然这样一位真实的养育并主宰者Allah，既爱人，又使人爱祂；祂既永存，又有永存的世界；祂以公正处理万事，以智慧创造万物；而在这短暂的尘世生命、人类短促的一生，以及这暂时而易逝的大地上，祂这位无始统治者的王权威严与永恒统治无法安居；那么，
人类中发生的许多重大不义、悖逆，以及对施恩者和以怜爱供养者的背弃、否认与不信，都与宇宙的秩序、公正、平衡及美好相违背；它们若在这世上不受惩罚，残忍的压迫者安逸度日，可怜的受压迫者却在劳苦中度过一生，那么，整个宇宙中处处显见其作用的绝对公正，其本质绝不容忍这种情况。它绝不允许那些残忍的压迫者与绝望的受压迫者在死亡中不再复起而归于平等；这与绝对公正完全相反，它不会承受，也不会许可！
正如宇宙所有者从宇宙中选出大地，又从大地选出人类，赋予其极高的地位与重要性；同样，祂也从人类中选出符合祂养育与主宰之宗旨、以信仰和顺服使自己蒙祂喜爱的真正的人——众先知、亲近Allah者与精纯贤者，把他们作为自己的朋友与交谈对象，以奇迹和成功相助荣宠他们，并以来自天上的责罚惩罚他们的敌人。
祂又从这尊贵而可爱的朋友中，选出他们的先导者与荣耀——穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），在漫长世纪里，以他的光明照亮这重要地球的一半和重要人类的五分之一。仿佛这宇宙就是为他而创造，它的一切宗旨都借他、借他的宗教与他的《古兰经》显现出来。
他如此尊贵，服务如此无数，本配在无尽时间中领取足以生活数百万年的报偿，然而，他却只在极多劳苦与奋斗中度过短短六十三年的一生。试问，怎么可能、有任何可能、任何概率或任何可成立之理，使他不与所有同侪和朋友一同复起，使他现在也不在精神上活着而有生命？他们怎会遭永恒消灭而毁灭？حَاشَا（绝不如此），十万次حَاشَا（绝不如此），كَلَّا（断然不会）！是的，整个宇宙与世界真相都主张他复起，并向宇宙所有者祈求他的生命。
既然在作为《第七道光芒》的《至大迹象》中，三十三项伟大的共识，各自以山岳般的力量证明：这宇宙出自独一之手，是独一者的所有；它们又自明地显示了祂那作为Allah诸般完善之枢轴的普遍统摄的唯一性与在每一事物中彰显的独一性。借这唯一性与独一性，整个宇宙都成为那位独一者Allah听命的士兵与受支配的仆役。随着后世到来，祂的诸般完善将免于坠落，绝对公正将免于受人嘲弄的绝对背弃，普遍智慧将免于愚昧的徒劳，广阔慈悯将免于儿戏般的折磨，权能的尊严将免于屈辱的无力；它们都将因此圣洁无染。
当然，当然，无论如何，从信认Allah的数百项精义中，这八个“既然”所述真理的要求，必使世界终结来临，使死后复起与展开生命发生，使惩罚与奖赏之居开启。这样，大地前述的重大分量与中心地位，以及人的分量与价值，才能实现；大地与人的创造者、养育主宰者——那位至睿掌管者——前述的公正、睿智、慈悯、统辖，才能确立；那位长存的养育主宰者前述的真实友人与渴慕者，才能免于永恒的处死；而那些友人中最伟大、最珍贵者，才能看到自己神圣服务的奖赏——这些服务使整个宇宙欣悦、感激。如此，那位无始无终的君王，祂的诸完善之性才显其超绝、圣洁，绝无不足与缺失；祂的权能绝无无力，祂的睿智绝无愚妄，祂的公正绝无不义。
必定，必定，毫无疑问，依据认信Allah的百项精义，以及这六项“既然”所陈真理的要求，末日必临，复起聚集与复活散布必会发生，惩罚与回赏之域必将开启。好让大地上述的重要性与中心地位，以及人的重要性与价值得以实现；好让作为大地和人类创造者、养育并主宰者的至睿支配者Allah，其上述的公正、智慧、慈悯与王权得以确立；好让那位永存的养育并主宰者Allah的真正朋友与渴慕者，摆脱永恒的消灭；好让那些朋友中最伟大、最尊贵者，看见他那令全宇宙喜悦并感恩的神圣服务所得的回赏；好让无始无终的君王Allah的诸般完善远离欠缺与瑕疵，祂的权能远离无力，祂的智慧远离轻率，祂的公正远离不公，全然超绝、圣洁而无染。
总括：
既然Allah存在，后世必定存在。
正如上述三项信仰要素连同证明它们的一切证据，都为复起聚集作证并予以指示；同样，ﻭَ ﺑِﻤَﻠٰﺌِﻜَﺘِﻪ۪ ﻭَ ﺑِﺎﻟْﻘَﺪَﺭِ ﺧَﻴْﺮِﻩ۪ ﻭَ ﺷَﺮِّﻩ۪ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺗَﻌَﺎﻟٰﻰ（也信祂的众天使，也信前定及其善恶皆来自至高的Allah）这两项信仰要素，也必然要求复起聚集，有力地为长存世界作证并予以指示。如下：
证明天使存在及其全然奴仆意识职责的一切证据，以及无数的观察与对话，也由此指示诸灵世界、幽隐世界、长存世界、后世世界的存在，并指示日后将由精灵与人类共同繁盛的幸福之域、乐园与火狱的存在。因为，天使凭Allah的许可，能够看见这些世界，也能进入其中。如尊贵的吉卜利勒一般，所有与人类交谈、亲近Allah的天使，都一致传报那些世界的存在，以及他们自己在其中游历的情形。正如我们凭来自美洲大陆者的消息，确知自己未曾看见的美洲大陆存在；同样，凭具有百重连续传述之力的天使报告，我们也必须以同等的确定性，信仰长存世界、后世之域、乐园与火狱的存在；我们也正是如此信仰。
再者，在第二十六言《预知与裁定论》中，证明“信认预知与裁定”这一根柱的全部证据，间接指向死后复起、行为记录的展开，以及在至大天平上的行为衡量。因为，在我们眼前，祂把为每一事物裁定的安排，记录在秩序与尺度的版面上；把每一个生命体的生命历程，写在它们的记忆能力、种核及其他形象之版上；又将每个有灵魂者，尤其每个人的行为簿册，确立、记载于保全之版。这样周遍的预知与裁定、睿智的定夺、精细的登记、守护保存的书写，只能是为了在至大法庭中，经过总体的审理，给予恒久的奖赏与惩罚。否则，这周遍、极其精微的记录与保存，将完全没有意义、没有益处，违背睿智与真理。再者，若死后复起不来临，预知与裁定之笔写成的宇宙之书，其一切确实的意义，都将败坏。这绝无任何可能；这样的假设，像否认宇宙存在一样，是不可能之事，乃至是妄乱之言。
同样，《第二十六言·前定论著》中证明“信前定”这一信仰要素的一切证据，也由此指示复起聚集、展开功过簿，以及至大天秤上行为的衡量。因为，一切事物的预定，都在我们眼前被记录于秩序与尺度之板；每个有生命者的生命经历，都被写在其记忆能力、种子及其他形象之板上；每个有灵者、尤其是人的行为册，都被登录并转录于受保护的诸板。毫无疑问，如此周遍的前定、充满智慧的量定、精细入微的记录与保存式的书写，只能是为了至大法庭普遍审判之后恒久的回赏与惩罚。否则，那周详入微的记录与保存将全然无意义、无益处，违背智慧与真实。
同样，若复起聚集不来临，这部以前定之笔写成的宇宙之书，其一切确定意义都会毁坏；这绝无可能。那种假设犹如否认宇宙的存在，是不可能的，甚至是一种谵妄。
总而言之：
信仰的五个根柱，以自身全部证据，指向并要求死后复起与展开生命的发生、存在，以及后世之居的存在、开启；它们为之见证，并请求这一切实现。
正因为死后复起的真理，具有这样宏伟、不可撼动的支柱与确证，与这一真理的伟大完全相称，所以，言辞具有奇迹的《古兰经》，几乎三分之一由死后复起与后世构成；它以之作为自身一切真理的基石、根本基础，将一切都建立于其上。
导言至此结束
附篇的第二部分
篇首经文，以奇迹般的方式，指向死后复起确证的九个层次；相应九篇中的“第一篇”，论及以下一段死后复起的诏令在此所显示的鲜明确证与确凿证据：ﻓَﺴُﺒْﺤَﺎﻥَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺣ۪ﻴﻦَ ﺗُﻤْﺴُﻮﻥَ ﻭَﺣ۪ﻴﻦَ ﺗُﺼْﺒِﺤُﻮﻥَ（那么，当你们进入傍晚、迎来清晨时，应赞颂Allah超绝一切缺欠） ٭ ﻭَﻟَﻪُ ﺍﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻓِﻰ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ ﻭَﻋَﺸِﻴًّﺎ ﻭَﺣ۪ﻴﻦَ ﺗُﻈْﻬِﺮُﻭﻥَ（天地间的一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都唯独归于祂，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物。你们也当在午后、进入正午时赞颂祂） ٭ ﻳُﺨْﺮِﺝُ ﺍﻟْﺤَﻰَّ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻤَﻴِّﺖِ ﻭَﻳُﺨْﺮِﺝُ ﺍﻟْﻤَﻴِّﺖَ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﺤَﻰِّ ﻭَﻳُﺤْﻴِﻰ الْاَرْضَ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﻮْﺗِﻬَﺎ ﻭَﻛَﺬٰﻟِﻚَ ﺗُﺨْﺮَﺟُﻮﻥَ（祂从死物中引出活物，从活物中引出死物，使大地在死去之后复生；你们也将这样从死者之中被复起、被带出） ٭。此处将对这些确证与证据予以阐明、解释，إِنْ شَاءَ اللَّهُ（若Allah意欲）。[footnoteRef:40] [40: 这一篇尚未写成；生命论题，因其与死后复起的关系而被引入此处。然而，生命论题末尾对预知与裁定这一根柱的指示，极其精微、深邃。] 

在生命的第二十八项特性中，已经阐明：生命朝向信仰的六个根柱，证明它们，并指示它们确实存在。
是的，既然生命是这宇宙最重要的结果、精髓、创造的睿智目的，那么，这一崇高真理，当然不局限于会消逝、极短促、有欠缺、充满痛苦的尘世生命。借生命的二十九项特性，我们得以明白生命之树的本质何等伟大；这树的目的、结果，与这树的伟大相称的果实，是永无终尽的生命，是后世的生命，是幸福之居中的生命——那里的石头、树木、土壤，都具有生命。
否则，这配备了无数重要器官与官能的生命之树，对于有意识者，尤其对于人，便将没有果实、没有益处、没有真实所指；而人，在资本与器官及官能方面，比如说，比麻雀高出二十个层次，又是这宇宙及生命体中最
重要、最高尚、最具有分量的受造物，却将在生命幸福方面，比麻雀低下二十个层次，成为最不幸、最卑辱的可怜者。
再者，理智本是最珍贵的一份恩赐，却因思索过去的忧伤、未来的恐惧，不断刺痛人的心灵，使每一份快乐混入九份痛苦，而成为最灾难性的祸患。这样的情形，百倍地虚妄。因此，这尘世生命，确凿证明信认后世这一根柱，又在每个春天，向我们的眼睛展示三十多万个死后复起的样本。
在你的身体中、你的园圃中、你的故土中，祂以睿智、眷顾与慈悯，为你的生命预备一切必需且适宜的资用与配备，并及时送达。甚至，你的胃怀着长存与生活的愿望，发出那特殊、局部的给养祈求，祂也知道、听见；祂以无数美味食物，显示这祈求得到应答，使胃满意。这样一位全能掌管者，难道可能不知道你、不看见你，不预备人类最大目的——永恒生命——所需的条件吗？难道会不借建设后世的生命、创造乐园，应答人类最大、最重要、最相称、普遍的长存祈求吗？人类是宇宙最重要的受造物，乃至是大地的君王与结果，其普遍而极有力的祈求，使至高宝座与尘世大地回响；祂难道会不听见，连一个小小的胃那样的重视也不给予，不使人类满意吗？难道会使自己的完善睿智、无尽慈悯遭到否认吗？حَاشَا（Allah超绝于此，绝无这种可能），十万次حَاشَا（Allah超绝于此，绝无这种可能）！
祂听见最微小生命极其隐秘的声音，聆听其痛苦，给予医治，包容它因蒙宠而提出的娇求，以完善的细心与关照供养它，命其他事物精细地服务于它，将自身的巨大受造物变成它的仆役。难道可能，祂随后却不听见一种最大、珍贵、长存、蒙宠爱的生命发出的如雷鸣一般洪亮的声音？不重视其极其重要的长存祈求，不重视其蒙宠的诉求与恳切的祈请？仿佛祂极其细致地为一个士兵配备、管理，却全不看顾服从而壮丽的大军；看见微粒，却看不见太阳；听见蚊声，却听不见雷鸣？حَاشَا（Allah超绝于此，绝无这种可能），十万次حَاشَا（Allah超绝于此，绝无这种可能）！
祂具有无尽的慈悯与爱，具有至极的怜爱，十分爱自己的精妙技艺，使人爱祂，又更深地爱那些爱祂者。理智难道能以任何方式接受：这样一位全能而
至睿者，竟以永恒的死亡，处死生命及作为生命本体与精髓的灵魂——生命最爱祂，自身可爱，又蒙祂所爱，天性中崇拜自己的精妙创造者——使那可爱的爱慕者与蒙爱者，永远与祂疏离，心生怨伤，受到可怖的伤害，从而自己否认，又使人否认慈悯的奥义与爱的光明？حَاشَا（Allah超绝于此，绝无这种可能），十万次حَاشَا وَكَلَّا（绝不如此，断无此理）！
绝对的美善，以自身彰显装饰这宇宙；绝对的慈悯，使全部受造物欣悦。它们当然在无尽的程度上，超绝、圣洁，绝无这种无尽的丑恶与彻底的丑陋，绝无这种彻底的不义、这种无情。
结论：
既然尘世中存在生命，那么，世人中那些领悟生命奥义、没有滥用自己生命的人，当然必将在永居之域、长存的乐园里，获得长存的生命。آمَنَّا（我们已确信并归信）。
地上明亮的事物，凭太阳的反射而发光；海面上的泡沫，凭光明的闪耀而亮起、熄灭，随后而来的泡沫，又如离去的泡沫一般，为映像中的小小太阳作镜。这一切，明白自现地显示：那些闪耀，是高处同一个太阳映照的显现；它们以不同语言记念太阳的存在，以光的手指指向太阳。
完全一样，陆地表面与海洋之中的生命体，借永生、自立并维持万有者的“赋予生命者”尊名的至大彰显，凭Allah的权能而闪亮；为给后来者让出位置，它们说يَا حَيُّ（永生者啊），便隐藏于不可见的帷幕后。它们由此见证、指示：那位永生、自立并维持万有者，具有无始无终的生命，祂的生命真实，祂的存在本身必然。同样，Allah的知识，其显迹见于全部存在物的安排；见证这知识的全部证据，证明祂掌管宇宙之权能的全部确证，证明在宇宙的安排、治理中统领一切的意志与意欲的全部证据，证明使者使命的全部标志与奇迹——这些使命承载养育主宰者的言说、Allah的启示——以及，依此类推，见证Allah七种属性的全部证据，都一致指证、见证、指示永生、自立并维持万有者的生命。
因为，一件事物若能看见，就具有生命；若能听见，便是生命的标志；若能言说，就指示生命存在；若具有选择、意志，就显示生命。
完全一样，在这宇宙中，绝对的权能、周遍的意志、涵盖一切的知识等属性，借自身显迹，其存在确定而明白；它们以全部证据，见证永生、自立并维持万有者的生命，见证祂存在本身的必然。它们也见证祂无始无终的生命：仅以一道影映，便照亮整个宇宙；仅以一次彰显，便使全部后世之居，连同其中微粒，都获得生命。
再者，生命也朝向“信认天使”这一根柱，以含蓄的指示证明它。因为，既然这宇宙最重要的结果是生命；散布最广泛、因珍贵而使其摹本增多的，是生命体；使大地客舍借往来队伍而充满生机的，也是生命体。而既然地球充满如此众多的生命种类，祂又以不断更新、增多生命种类的睿智，使地球时时充满、腾空；即使在最卑微、最腐烂的物质中，祂也大量创造生命体，使其成为微小生物的聚集之地。
再者，意识与理智，是从生命中提炼出的最纯净精华；灵魂，则是生命精微而稳固的精髓。祂在地球上，以极其繁多的方式创造这些。地球仿佛借生命、理智、意识、灵魂而复生，被赋予如此生机。既然如此，比地球更精微、更具光明、更巨大、更重要的天体，当然不可能保持死寂、僵滞、没有生命、没有意识。
因此，那些将使诸天、众太阳和群星充满生机、赋予它们生命状态、显示诸天被创造的终极结果、并承领神圣言说的有意识、有生命而又适宜居于诸天的居民，必定凭借生命的奥义而存在着；他们便是天使。
再者，生命本质的奥义，朝向“信认先知”这一根柱，以含蓄的指示证明它。是的，既然宇宙为生命而受造，生命又是那位无始、永生、自立并维持万有者的一项至大彰显、一幅最完善的纹饰、一件最优美的艺术杰作；既然无始无终的生命，借遣派使者、降示经典而显示自身。是的，倘若没有经典与先知，人便不能认识那无始的生命。如同一个人的言说，使人明白他是活着的、具有生命；同样，在这宇宙的帷幕下、不可见世界的背后，有一位言说、交谈、命令、禁止、发出呼告者，将祂的词语与呼告显示出来的，正是先知与降示的经典。
宇宙中的生命，既以确定的方式，确凿见证无始永生者存在本身的必然，也朝向作为那无始生命之光芒、彰显、
关联的“遣派使者与降示经典”这些根柱，以含蓄的指示证明它们。尤其，穆罕默德的使者使命与《古兰经》的启示，如同生命的灵魂与理智。因此可以说，它们的真实性，如这生命的存在一样确定。
是的，生命是从这宇宙中提炼出的精华；意识与感觉，又是从生命中提炼出的生命精华；理智，则是从意识与感觉中提炼出的意识精华；灵魂，则是生命纯粹、净洁的精髓，是其稳固、独立的本体。同样，穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的物质与内在生命，也是从宇宙的生命与灵魂中提炼出的精华之精华；穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命，也是从宇宙的感觉、意识与理智中提炼出的最纯净精华。乃至，借自身显迹的见证，穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的物质与内在生命，是宇宙生命的生命；穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的使者使命，是宇宙意识的意识与光明。《古兰经》的启示，借自身具有生命的真理的见证，则是宇宙生命的灵魂、宇宙意识的理智。
是的，是的，是的！倘若穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）使者使命的光明，从宇宙中抽离、离去，宇宙便将死去。倘若《古兰经》离去，宇宙便将疯狂，地球便将失去头脑、失去理智；乃至，以那已失去意识的头颅撞向一颗行星，使世界终结来临。
生命也关涉信仰预知与裁定这一支柱，并以隐示的方式加以证明。因为，生命是可见世界的光，并遍及其中；它是存在的结果与目的，是宇宙创造者最具包容性的镜子，是神圣活动最完善的典范与索引；请容许这个比喻，它仿佛一种纲领。那么，生命的奥义必然要求：幽隐世界，即过去与未来，也就是已往和将来的受造物，具有一种精神生命般的秩序、法则、被知识所知晓、为神圣知识所见证、各有确定性，并处在随时准备遵从创造号令的状态。
一棵树的最初种核、根，以及它末端和果实中的种核，也如树本身一样，蒙受一种生命；乃至，它们包含比树自身生命法则更精微的生命法则。同样，在当前春天之前，去年秋天留下的种子与根，以及当前春天离去之后，未来各春天将留下的种核与根，也如这个春天一样，承载生命的彰显，遵循生命法则。
完全一样，宇宙之树的全部枝干与分枝，每一支都有自己的过去与未来，都有由过去、未来的形态与状态组成的一条序列。每个种类、每个部分，以不同形态，在Allah的知识中具有多个存在，构成知识中存在的一条序列。如同外在存在，这知识中的存在，也蒙受总体生命的一种内在彰显；生命的裁定安排，便取自那些充满意义、具有生命的预知与裁定之版。
是的，不可见世界的一种，是灵魂世界；它充满灵魂，而灵魂是生命本身、生命的实质、生命的精髓与本体。这当然要求、也必然蕴含：不可见世界的另一种、第二部分，即所谓过去与未来，也蒙受生命的彰显。再者，一件事物在知识中的存在，其最完善的秩序、充满意义的状态、有生命的果实与形态，都显示它蒙受一种内在生命。
是的，这生命的彰显是无始生命太阳的光，当然不可能只限于这个可见世界、这个当下时刻和这种外在存在。相反，每一个世界都依自己的接受能力获得那光的彰显；宇宙连同其一切世界，都借这彰显而富有生命、充满光明。否则，正如迷误的目光所见的，在短暂而表层的生命之下，每一个世界都将成为一具庞大而可怕的尸骸，成为一方黑暗而荒芜的废墟。
因此，信认预知裁定与裁定施行这一根柱，其广阔的一面，也凭生命的奥义而得到理解、得到确立。也就是说，可见世界与当前存在的事物，借自身的秩序、结果，显出它们具有生命；同样，被视为不可见世界的过去与未来受造物，也具有内在鲜活的存在，又各自在知识中有一种具有灵魂的确定存在。借裁定施行与预知裁定之版，这内在生命的显迹，以“裁定安排”之名，显出、呈现。
附篇的第三部分
关于死后复起的一个问题：
《古兰经》中反复出现的ﺍِﻥْ ﻛَﺎﻧَﺖْ اِلَّا ﺻَﻴْﺤَﺔً ﻭَﺍﺣِﺪَﺓً（那只是一声呐喊，只此一次，别无重复）与ﻭَﻣَٓﺎ ﺍَﻣْﺮُ ﺍﻟﺴَّﺎﻋَﺔِ اِلَّا ﻛَﻠَﻤْﺢِ ﺍﻟْﺒَﺼَﺮِ（复起时刻的事，不过如目光一闪，转瞬即成）两道敕令表明，至大的复起是在一瞬间、无时间延亘地发生的。狭隘的理智却要求一个可见的例证，以作为它确信并接受这件无比超乎常规、绝无先例之事的凭借。
答：
复起之中，有灵魂回到身体，有身体的复活，也有身体的重建。这是三个问题。
第一件事：灵魂回到各自身体的实例，是一支极有秩序的军队，士兵为休息而散布各处，却凭一声洪亮的号角，立即聚集。是的，伊斯拉菲勒的号角——“苏尔”——当然不比军队的号角逊色；灵魂们当时在永无终尽的一侧、在微粒的世界中，听见从无始一侧传来的呼告ﺍَﻟَﺴْﺖُ ﺑِﺮَﺑِّﻜُﻢْ（难道吾不是你们的养育主宰者吗？），又以ﻗَﺎﻟُﻮﺍ ﺑَﻠٰﻰ（他们回答：“正是，祢确是我们的养育主宰者！”）作答。它们当然比军队的士兵，在受遣、秩序、服从方面，高出数千个层次。再者，不仅灵魂，乃至全部微粒，也都是那位超绝一切缺欠者的一支军队、听令的士兵；第三十言已以确凿的论证证明这一点。
第二件事：身体获得生命的实例，是在一座极大的城市，一个欢庆的夜晚，十万盏电灯，由同一中心，仿佛无需时间，在一瞬间获得活力、亮起。同样，也可能由同一中心，为整个地球表面的一亿盏灯
赋予光明。电只是至高的至真者的一件受造物，是祂一所客舍中的仆役、掌灯者，凭从创造者那里领受的教养与秩序之课，便能具有这样的状态。既然如此，在Allah睿智所定的有秩序的法则之中——如电一般数千种光明仆役所展示的法则之中——至大复起当然能在转瞬之间成为存在。
第三件事：身体一次性重新构建的实例如下。在春季几天之内，所有树木的全部叶片，其数量比全体人类多出千倍，便如前一个春天一样，一次性、完善地构建出来。又有所有树木的全部花、果实、叶片，如去年春天的出产，以闪电一般的速度创造出来。又有作为春天起点的无数小种子、种核、根，同时一齐苏醒、展开、获得生命。又有所有树木的尸身，像仅余骨架、站立着的死者，凭一个命令，一次性蒙受بَعْثٌ بَعْدَ الْمَوْتِ（死后复起），生命重新展开。又有微小动物各群类的无数个体，以极其精巧的方式获得生命。尤其，苍蝇诸族的复起；再尤其，我眼前这一族，总是清洁自己的脸、眼睛、翅膀，以提醒我们净礼与清洁，又轻触我们的脸。它一年中繁生的个体，虽比从阿丹时代以来全体人类的总数更多，却在每一个春天，同其他各族一道，在几天内被构建、被赋予生命、被复起。所有这些，对于世界终结之日人类身体的重构，当然不仅是一个实例，而是数千个实例。
是的，尘世是睿智之居，后世是权能之居。因此，在尘世，依至睿者、安排者、治理者、教养者等众多尊名的要求，事物的创造，在一定程度上循序渐进，经过时间；这是养育主宰者的睿智所要求的。而在后世，为使权能与慈悯的彰显，比睿智的彰显更加突出，事物一次性构建出来，不再有对物质、时段、时间、等待的需要。这里一天、一年完成的事，在后世，一瞬、一瞥便能构建；为指示这一点，言辞具有奇迹的《古兰经》颁示诏令：ﻭَﻣَٓﺎ ﺍَﻣْﺮُ ﺍﻟﺴَّﺎﻋَﺔِ اِلَّا ﻛَﻠَﻤْﺢِ ﺍﻟْﺒَﺼَﺮِ ﺍَﻭْ ﻫُﻮَ ﺍَﻗْﺮَﺏُ（终结之时的实现，只如眨眼一瞬，甚至更为迅疾）。
如果你想像确知下一个春天必会到来那样，确知复起必会到来，就请你仔细研读关于复起的《第十言》与《第二十九言》，自然便会明白。你若不像相信春天到来那样相信，就来把手指戳进我的眼睛里吧。
第四件事，即世界的死亡与终结来临：一颗行星或一颗彗星，若奉养育主宰者的命令，在一瞬间撞向我们的地球、我们的客舍，就能使我们这所家园毁坏。如同十年建成的一座宫殿，可以在一分钟内毁坏……
附篇的第四部分
也就是说，人说：“朽坏的骨头，谁能使其复生？”你说：“最初构建它们、赋予生命的那一位，必将使其复生。”
如第十言第九真理第三个譬喻所描绘，有人在你眼前，一天之内重新组建了一支大军。若有人说：“那一位，只须一声号角，便能把一个营为休息而散开的士兵召集起来，使他们归入营队的秩序。”人啊，你若说：“我不相信。”你便知道，这是何等疯狂的否认。
完全一样，那位全能而全知者，从无中重新构建如军队一般的全部动物与其他生命体的身体，使其如营队一般；祂以完善的秩序、睿智的尺度，凭كُنْ فَيَكُونُ（存在吧！它便依命而存在）的号令，把这些身体的微粒与精微官能登记、安置。祂又在每一代，乃至每个春天，在大地表面，创造数十万种如军队一般的生命种类与群体。那些基本微粒与原初组成部分，归入如营队一般的一个身体的秩序，彼此早已相识；面对那一位，难道还能以难以置信的口吻说：“祂怎样以一声呼唤、凭伊斯拉菲勒的号角，将它们召集起来？”若有人这样说，那便是愚蠢的疯狂。
再者，《古兰经》有时述说至高的至真者在尘世的奇异作为，作为预备，使心灵接受祂在后世的非凡作为，使头脑准备信认。或者，它述说Allah未来、后世的奇异作为时，采用这样的方式：凭我们亲眼见到的众多相似事例，使我们对此确信。例如，ﺍَﻭَ ﻟَﻢْ ﻳَﺮَ الْاِنْسَانُ ﺍَﻧَّﺎ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎﻩُ ﻣِﻦْ ﻧُﻄْﻔَﺔٍ ﻓَﺎِﺫَﺍ ﻫُﻮَ ﺧَﺼ۪ﻴﻢٌ ﻣُﺒ۪ﻴﻦٌ（人难道没有看见，吾以无上的权能，确曾从一滴精液创造他；转眼，他竟成为公然争辩、与吾对抗的人！）
直到该章末尾……在这一论述中，关于死后复起的论题，至睿的《古兰经》以七八种不同的方式，证明死后复起。
首先，它让人注意初次创生，说：你们看见自身的形成，从精液滴到附着物，从附着物到一块肉团，再从肉团直到人的完整受造。为何你们却否认第二次创生？它同第一次相似，乃至更为轻易。
再者，至高的至真者，以ﺍَﻟَّﺬ۪ﻯ ﺟَﻌَﻞَ ﻟَﻜُﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺸَّﺠَﺮِ الْاَخْضَرِ ﻧَﺎﺭًﺍ（那位从青绿的树木中，为你们造出火者）这一句，指示祂给予人的巨大厚赐，说：“如此施恩于你们的那一位，绝不会放任你们不管，让你们走进坟墓，躺下后永不起来。”
它又含蓄地说：你们看见死去的树木复生、转绿，却不能推知如木头般的骨头也能获得生命，竟觉得难以相信。
再者，创造天地者，难道会对作为天地果实的人的生与死无能为力？治理一棵大树者，难道会不重视那树的果实，把它归于别人？你们以为，祂会舍弃整棵树的结果，使这每一个部分都浸润着睿智的受造之树，成为徒劳、无益吗？
它说：将在死后复起中使你们复生的那一位，整个宇宙都如听祂命令的士兵，面对كُنْ فَيَكُونُ（存在吧！它便依命而存在）的号令，以完全的顺从俯首。创造一个春天，对祂如创造一朵花一样轻易；创造全部动物，对祂的权能如创造一只苍蝇一样容易。面对这样一位，不能以ﻣَﻦْ ﻳُﺤْﻴِﻰ ﺍﻟْﻌِﻈَﺎﻡَ（谁能使这些骨头复生？）之问，妄图使祂的权能陷于无能而发出挑战。
随后，以ﻓَﺴُﺒْﺤَﺎﻥَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺑِﻴَﺪِﻩ۪ ﻣَﻠَﻜُﻮﺕُ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ（因此，当赞颂那一位超绝一切缺欠：每一事物的内在所有与统辖之权，皆在祂手中）这一表达，显明祂是具威严的全能者：一切事物的缰绳，都在祂手中；一切事物的钥匙，都在祂那里；祂轻易地翻换昼夜、冬夏，如翻书页；祂把尘世与后世当作两所居所，关闭这一所，开启那一所。既然如此，作为一切证据的结论，ﻭَ ﺍِﻟَﻴْﻪِ ﺗُﺮْﺟَﻌُﻮﻥَ（你们必将被带回，唯独归向祂），也就是说，
祂将使你们从坟墓中复生，将你们带到复起聚集之场，在祂至尊伟大的临在前，对你们进行清算。
这些经文，使头脑准备接受死后复起，也使心灵作好准备。因为，它们也凭尘世的作为，显出了相似的事例。
再者，它有时以这样的方式述说祂在后世的作为，使人感知尘世中与之相似的事例，不再给难以置信与否认留下余地。例如：ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﻛُﻮِّﺭَﺕْ（当太阳被卷起、光辉收敛之时）  ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（以及其后的经文），以及ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀُ ﺍﻧْﻔَﻄَﺮَﺕْ（当天空开裂之时）  ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（以及其后的经文），以及ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀُ ﺍﻧْﺸَﻘَّﺖْ（当天空裂开之时）。
譬如：
ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﻛُﻮِّﺭَﺕْ（当太阳，被卷收、光芒消失时）  ﺍﻟﺦ（下文从略）
以及ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀُ ﺍﻧْﻔَﻄَﺮَﺕْ（当天空，破裂时）  ﺍﻟﺦ（下文从略），以及ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀُ ﺍﻧْﺸَﻘَّﺖْ（当天空，裂开时）。
这些章节，以这样的方式述说世界终结与死后复起中的巨大变化、养育与主宰的掌管：人因在尘世中，例如在秋、在春，见到相似事例，便能轻易接受那些使心灵震惧、理智难以容纳的变化。即使只指示这三章经文的概略意义，也会极其漫长。因此，我们只举一句为样本。例如，ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺼُّﺤُﻒُ ﻧُﺸِﺮَﺕْ（当记录行为的书页被展开、呈示之时）这一句表明：在死后复起之中，每个人全部的行为，都写在一页纸上，加以展开。这件事，本身极其奇异，理智难以找到通向它的道路。然而，如该章所指示，在春天的复起中，既有其他各点的相似事例，也有这展开行为书页的极为显著的相似事例。
因为，每一棵结果的树、每一株开花的草，也都有行为、举动、使命；它们以不同方式显示Allah诸尊名、作出赞颂，也都有仆役侍奉。所有这些行为，连同它们的生命历程，都写在全部种核与小种子中，在另一个春天、另一片土地上出现。它们凭所呈现的形态与外貌之语，极为清楚、流畅地述说自身母株与本源的行为；又以枝干、分枝、叶片、花朵、果实，展开自己的行为书页。在我们眼前，以睿智、保存、治理、教养、精微关照，行此事的那一位，正是说ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺼُّﺤُﻒُ ﻧُﺸِﺮَﺕْ（当记录行为的书页被展开、呈示之时）的那一位。
其他点，你可以此类比，有力，就推究。为帮助你，我们还说：ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﻛُﻮِّﺭَﺕْ（当太阳，被卷收、光芒消失时），这一话语，以“卷收”，亦即，包裹、聚起之义，既指示明亮的比喻，也暗示类似者。
第一：是的，至高的至真者，揭开不存在、以太、天空的帷幕，从慈悯宝库中取出太阳这样一盏照亮世界、如钻石般的灯，展示于世界。世界关闭之后，祂将把这钻石卷入它的帷幕中，收起。
第二：或者，太阳是一名官员，受命铺陈光明的货品，把光明与黑暗轮流包覆于地球的头上。祂在每个傍晚，命这名官员将货品收拢、藏起；有时，以一道云幕，使它的买卖减少；有时，月亮在它面前成为一道帷幕，使它的经营缩减一些。如同它收拢货品、经营账簿，这名官员当然也将在某个时候离开任职。甚至，即使没有其他撤职的原因，随着它脸上那两块眼下虽小、却已有扩张之势的斑点扩大，祂也将以养育与主宰的命令，收回太阳曾在Allah许可下包覆于地球头上的光明，卷覆于太阳自己的头上，说：“去吧，你在大地上已没有工作。”又说：“到火狱去，烧灼那些曾崇拜你、以不忠实的方式贬辱你这受遣官员的人。”太阳便以自身带斑、黑暗的面貌，在自己脸上诵读ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﻛُﻮِّﺭَﺕْ（当太阳被卷起、光辉收敛之时）这一诏令。
第二，或者：它是受命职员，负责播光这商品，轮流与黑暗，把光，裹在大地头上；如每晚，使那职员，收起、隐藏商品，有时，以云幕，减少其买卖，有时，月亮，在其面前，作帷幕，使其活动，多少减退，收起商品、交易账簿。当然，这职员，有一天，将离其职分；乃至若无其他免职原因，当太阳面上那两点眼下尚小、却正在扩大的污斑长大时，Allah将凭祂养育主宰之命，使太阳收回祂所许可它裹在大地头上的光，再将这光裹回太阳头上，说：“去吧，你在大地，已无事务。”又说：“往火狱，烧那些崇拜你、以不忠，侮辱你这样受命职员的人。”它，就在自身染污、黑色的面上，读出ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﻛُﻮِّﺭَﺕْ（当太阳，被卷收、光芒消失时）这一谕令。
附篇的第五部分
是的，依圣训的明文，人类中最卓越的十二万四千位先知，凭共同见证与众多相承传述，一部分依亲见，一部分依真实体证的确信，一致告知：后世存在，人们将被带往那里，宇宙的创造者必将使祂确凿许诺的后世来临。一亿二千四百万位亲近Allah者，以内在揭见、亲见，在知识确信的程度上确认这些消息，见证后世存在。再者，宇宙的至睿精妙创造者，祂所有尊名，借在此世显示的彰显，明白自现地要求一个长存世界，也由此指向后世存在。又有无边的无始权能，在每年春天，以كُنْ فَيَكُونُ（存在吧！它便依命而存在）的号令，使大地上无数站立着的死树尸身获得生命，蒙受بَعْثٌ بَعْدَ الْمَوْتِ（死后复起）；又使植物诸群、动物诸族的三十万个种类复起、展开生命，成为数十万个死后复起与展开生命的样本。又有不可计量、绝无浪费的永无终尽的睿智；又有长存的慈悯、恒久的眷顾，以完善的怜爱，极其非凡地供养一切需要给养的有灵魂者，在每个春天的短短时间内，显示无数种美饰与美好。它们明白自现地、必然地蕴含后世存在。再者，人是宇宙最完善的果实、宇宙创造者最爱的精妙造物，与宇宙存在物关系最为密切；他具有强烈、不可动摇、恒久的“对长存的爱”“对永无终尽的渴望”“对永恒的希望”。这些也以明白自现的指示与指证，与前述各项共同证明：在这会消逝的世界之后，有一个长存世界，有一个后世之居，有一个幸福之居。其证明如此确凿，便要求人明白接受后世存在，犹如接受尘世存在。[footnoteRef:41] [41: 是的，告知一件确实存在之事的容易，以及否认它、断言它不存在的极其困难，可以从以下譬喻看见。有人说：“地球上有一座极其奇异的园圃，其中的果实是牛奶罐头。”另一个人说：“没有。”肯定者，只须指示那园圃的位置，或展示它的某些果实，便能轻易证明自己的主张。否认者，为证明它并不存在，须看见、展示整个地球，才能证明自己的主张。
完全一样，传告乐园存在者，即使不论他们已展示数十万种流露、果实、显迹，仅两位诚实见证者为其存在作证，已经足够。而否认者，却须观览、看见、逐一筛察无边的宇宙与无尽的永恒时间，之后才能证明自己的否认，显示乐园并不存在。
年长的兄弟们啊！由此明白，信认后世具有何等强大的力量。
赛义德·努尔西] 

既然至睿的《古兰经》给予我们最重要的一课，是信认后世；而这一信仰如此有力，其中又有这样的希望与慰藉：即使十万份衰老降在一个人身上，这信仰带来的慰藉，也足以与之相应。那么，我们这些老年人，应当说الْحَمْدُ لِلَّهِ عَلَى كَمَالِ الْإِيمَانِ（因信仰的完善，一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物），为自己的年老而欢喜。
第二：他手中持有这宇宙主宰的一道敕令；每个世纪都有三亿多人接受并确认这道敕令；而身为这道敕令的尊贵庄严《古兰经》，又在七个方面超乎常规。这部《古兰经》在四十个方面显示奇迹，并且是宇宙创造者的言辞，这一点已在名为《第二十五言·古兰经的诸般奇迹》的著名论著——《光明论集》的一颗太阳——中，连同有力证据详细阐明。因此他把这问题交由那部书说明，并说：
第二十五言
《古兰经奇迹论》
手中既有《古兰经》这长存奇迹，
再求别的确证，在我看来便属多余。
手中既有《古兰经》这真理确证，
使否认者无可辩驳，我心又何须受重负？
开始这一言时，我们原打算写五道光焰；然而，在第一光焰的末尾，为用旧字母付印，不得不极其迅速地写。有些日子，甚至两三小时内，就写二三十页。因此，只把三道光焰简短概括地写下，另两道，暂且留下。我们希望弟兄们以公正、宽容的目光看待属于我的缺欠、不足、难解与错误。
这部《古兰经奇迹论》中，大多数经文，每一节都曾或被否认者批评，或受科学之士异议，或遭精灵、人类中恶魔的诱惑、疑问。
第二十五言，以这样的方式，阐明那些经文的真实、精义：凭学术法则，证明否认者、科学之士以为有缺陷的那些点，原是奇迹性的闪光、《古兰经》雄辩之完善的根源。为不使心中起混浊，未列出其疑问，就已给出确凿回答，如ﻭَ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﺗَﺠْﺮ۪ﻯ（太阳运行不息） ٭ ﻭَ ﺍﻟْﺠِﺒَﺎﻝَ ﺍَﻭْﺗَﺎﺩًﺍ（又把群山，作成地钉）。只有第二十言第一篇，在三四节经文中，曾说出疑问。
这部《古兰经奇迹论》，虽写得十分简短、匆忙，然而，在修辞学、阿拉伯语诸学方面，却以如此学术、深刻、有力的方式阐述，使学者也惊叹。并非每一个专注之人，都能完全理解、受益于每一讨论；然而，在那园中，每个人，都有重要的一份。因在十分匆促、纷扰的状态中写成，措辞、表达虽有缺欠，却在学术方面，阐明了许多十分重要问题的真实。
至睿、表述本身即为奇迹的《古兰经》，是诸般奇迹的宝库、艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）至大的奇迹。其无尽奇迹性方面之中，近四十方面，我们曾在我的阿拉伯语论著、阿拉伯语《光明论》、名为《奇迹的指示》的经注，以及前面这二十四言中，作过指示。现在，只在一定程度上，阐明其中五个方面，把其他方面也概括置入其内；又以一篇导言，指向其定义、本质。
第一部分
《古兰经》是什么？其定义是什么？
回答：
正如第十九言所阐明、其他诸言所证明：
《古兰经》
是诵读创生迹象的种种语言的永无终尽的传译者；
是幽玄与可见世界这部书的解释者；
是天地间所隐藏的Allah诸尊名的精神宝藏的揭示者；
是开启事件的字行之下所蕴含真理的钥匙；
是可见世界中，幽玄世界的语言；
是从可见世界帷幕后、幽玄世界一方而来的、慈悯普及万物者永无终尽的亲厚眷顾、超绝一切缺欠者无始言说的宝库；
是伊斯兰这一精神世界的太阳、根基与几何结构；
是后世诸世界的神圣地图；
是Allah本体、属性、诸尊名与神圣内在作为的阐释言辞、明白解释、确凿确证、灿然传译者；
是人类世界的教养者；
是作为更大人性的伊斯兰之水与光；
是人类真正的智慧；
是引导人类走向幸福的真正引导者、指路者；
对于人，既是一部神圣律法之书，
又是一部祈求之书，
又是一部智慧之书，
又是一部仆役侍奉之书，
又是一部命令与召唤之书，
又是一部思悟之书，
又是一部独一、综合的神圣之书，包含许多书，成为全人类一切精神需要的归依。
又是一部如神圣图书馆的天上之书：面对全部圣友、至诚者、深切认识者、考究真理者不同的精神趋向、各自道路，各呈一篇论著，契合每一精神趋向的品味，照明它，又顺应每一道路的进程，描绘它。
第二部分：定义的补全
《古兰经》从至大的宝座、至大尊名、每一尊名的最高层次而来。因此，如第十二言所阐明、证明：
《古兰经》
是Allah以养育并主宰全部世界者的身份所作的言说；
又是Allah以全部存在之物应受崇拜者的称号所作的谕令；
又是以全部诸天、大地之创造者的名义所作的呼告；
又是就绝对养育与主宰而言，所作的交谈；
又是为超绝一切缺欠者普遍的统治所作的无始宣讲；
又是从广阔、周遍慈悯的观点而言，记录慈悯普及万物者亲厚眷顾的簿册；
又是就应受崇拜之神圣性的宏伟威势而言，一部通信合集，其开头，有时带着密码；
又是一部传播智慧的神圣之书，从至大尊名周遍的境域降下，面向、巡察至大宝座所涵盖的全部范围。
正因这一奥秘，《古兰经》获得“Allah的言说”这一称号，完全当之无愧，至今也始终如此。《古兰经》之后，是其余先知的经典、书页的层次。至于其他无尽的Allah之言，其中一部分，也是交谈，以启发的形式显出，凭特有的方面、个别的称号、特定的显现、个别的尊名、特有的养育与主宰、特定的统治、特有的慈悯而来。天使、人、动物的启发，在普遍性、特有性方面，差异极大。
第三部分
《古兰经》，是一部天上之书：概括容纳不同时代的全部先知的经典、不同精神趋向的全部圣友的论著、不同道路的全部精纯贤者的作品；六面光明，净于臆想、疑问的黑暗。其依凭，确然是天上启示、无始言说；目标与目的，由亲见而言，是永恒幸福；内里，明然是纯粹引导；上方，必然是信仰诸光；下方，是以知识的确信而知的证据、确证；右方，由实践而言，是心灵与良知的顺服；左方，以亲见的确信而言，是理智与确信承认的折服；果实，以真实体证的确信而言，是慈悯普及万物者的慈悯、乐园之家；地位与盛行，凭真实直觉可知，蒙天使、人类与精灵接纳。
关于《古兰经》定义，这三个部分中，每一种品性都已在别处确凿证明，或将证明；我们的论点并非空言，每一项都由确凿确证证成。
第一光焰
这道光焰，有三道光芒。
第一束光
是《古兰经》达到奇迹程度的雄辩。
这种雄辩，是非凡的雄辩，生于文辞组织的雄健、美好坚实，风格的奇创、罕见与可赞，表达的出色、卓越与纯净，意义的力量、真实，以及措辞的清畅、流利。它向阿丹子孙中最具天才的文士、最非凡的演说者、学识最深广的学者，邀约对抗；一千三百年来，公开挑战，猛烈刺痛他们。他们虽被邀来对抗，那些骄傲自大、头高昂得触及诸天的天才，却无法开口与它较量，只极其卑屈地低头。现在，我们将以两种方式，指出其雄辩中的奇迹性：

第一种方式：奇迹性确有其事、确实存在。因为，那个时代，阿拉伯半岛的居民绝大多数未受读写教育；正因如此，他们不用书写，而凭诗、雄辩的记述，保存自身引以为荣之事、历史事件，以及有助美好品行的谚语。富有意义的话，凭诗、雄辩的吸引，在记忆中，从先人传到后人。
正因这种天性需要，那个群族精神贸易的集市上，最盛行的商品，就是语言的清畅、雄辩。一个部族中雄辩的文士，甚至如同其最伟大的民族英雄，他们最以他为荣。
这个聪慧群族，在伊斯兰之后，曾凭聪慧管理世界；对于如此盛行、引以为荣、又极其需要的雄辩，他们在世界诸族中，最为超前，处在最高层次。雄辩，宝贵到这样程度：为一个文士的一
句话，两族能发生大战，又凭一句话，达成和解。甚至，七个文士的七首颂诗，名为《七首悬诗》，被他们以金，书写在克尔白的墙上，并以此为荣。
在这样一个时代，在雄辩最盛行的时刻，表述本身即为奇迹的《古兰经》降示了。正如穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）时代，魔术盛行，尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）时代，医术盛行，他们重要的奇迹，便从那类事物而来。那时，它以ﻭَﺍِﻥْ ﻛُﻨْﺘُﻢْ ﻓ۪ﻰ ﺭَﻳْﺐٍ ﻣِﻤَّﺎ ﻧَﺰَّﻟْﻨَﺎ ﻋَﻠٰﻰ ﻋَﺒْﺪِﻧَﺎ ﻓَﺎْﺗُﻮﺍ ﺑِﺴُﻮﺭَﺓٍ ﻣِﻦْ ﻣِﺜْﻠِﻪ۪（你们若对吾降给吾仆人的启示有所疑虑，就从能与之相比的言辞中，拿来一章）这一谕令，邀请阿拉伯雄辩之士，对抗其最短的一章，向他们挑战。又说：“若不信认，你们就是受诅咒者，将进入火狱。”猛烈击痛他们的敏感之处，极其可怕地打破其骄傲，轻视其傲慢理智；最初，以永恒处决，随后，又以火狱中的永恒处决，连同尘世处决，判定他们的结局。它说：“或来对抗，或你们的生命、财产，都在毁灭之中。”
若对抗可能，明明有以一两行言辞较量、推翻其论点这样安适的办法，怎会选择最危险、最困难的战争道路？是的，那个聪慧群族、精于政治、曾以政治管理世界的民族，怎会舍弃最短、最安适、最轻省的路，选择一条最危险、将全部生命财产置于灾祸的长路？这怎么可能？因为，若他们一个文士能以几个字母对抗，《古兰经》就会放弃自己的论点，他们也会摆脱物质、精神的毁灭。然而，他们却选择战争这样可怕、漫长的路。
因此，以字母对抗，并不可能，实属不可能；所以，他们被迫以刀剑交战。
又且，要同《古兰经》竞作相类之辞、作它的仿本，有两个极强原因：一是敌人对抗的贪求，二是朋友仿效的热望。在这两种强烈驱动力下，写出了数百万部阿拉伯语书籍，却没有一部像它。无论学者，还是未受教育者，只要看它、看那些书，就必定说：“《古兰经》不像它们；没有任何一部能同它相类。”如此，《古兰经》或者在全部书籍之下——这一点，友敌一致认为无效、不可能——或者，就在所有已写书籍之上。
假如你说：
“我们怎知，无人尝试对抗？难道没有人自信，敢于登场？彼此帮助，也没用吗？”
回答：
若对抗可能，无论如何，就必定尝试；因为，这是尊严、荣誉的问题，生命、财产，处在危险之中。若尝试，无论如何，就必有许多支持者；因为，敌对真理、顽固坚持者始终众多。若有支持者，无论如何，就必广为流传；因为，小小争斗，也会引起人惊异的注意，在传说中流传，这样奇异的争斗、事件，绝不可能隐蔽。凡反对伊斯兰的事，甚至最丑陋、最卑劣的，也都传述、出名。然而，关于对抗，除骗子穆赛利麦的一两段之外，没有别的传下。穆赛利麦虽有雄辩，然而，同拥有无尽美善的《古兰经》表达相比，他的话便以谵妄的形态载入历史。因此，《古兰经》雄辩中的奇迹性，确如二乘二等于四那样存在，事实才如此。

第二种方式：我们将以五点，阐明《古兰经》雄辩中、奇迹性的智慧。

第一点：《古兰经》的文辞组织，有一种非凡雄健。
对于那组织中的雄健、坚实，《奇迹的指示》，从头到尾，阐明这种文辞组织的雄健。正如钟表计数秒、分、时的机构，彼此补全秩序；至睿的《古兰经》的每一句、每一构成中的组织，每一词语中的排列，各句相互关系中的整齐，也以如此方式，在《奇迹的指示》中，从始至终得到阐明。有意者，可以去看，由此，见到这种文辞组织的非凡雄健。
我们只举一两个例子，显示一句各个构成中的文辞组织。
譬如：
ﻭَﻟَﺌِﻦْ ﻣَﺴَّﺘْﻬُﻢْ ﻧَﻔْﺤَﺔٌ ﻣِﻦْ ﻋَﺬَﺍﺏِ ﺭَﺑِّﻚَ（而若来自你养育主宰者刑罚中的、一丝微不可辨的气息，仅一次轻触他们）。这句话，为显示刑罚的可怖，意欲凭其最少一部分的强烈作用，作出显示。因此，句中全部构成都应朝向“少”的意义，加强它：
ﻟَﺌِﻦْ（倘若竟）这一措辞，表示未定的假设；不确定，朝向少。
ﻣَﺲَّ（轻触）这一措辞，是稍稍触及，也表示少。
ﻧَﻔْﺤَﺔٌ（只一次的一丝微弱气息），词根意义，是一点气息，表示少；词形，又指一次。按形态学中“单次动作名词”的术语，就是仅一次，表示少。
ﻧَﻔْﺤَﺔٌ（只一次的一丝微弱气息）中的表示非定指的-n尾音，又为表示少，亦即：小到无法知其量。
ﻣِﻦْ（从其中一部分），用以表示部分，意为一小部分，也表示少。
ﻋَﺬَﺍﺏِ（刑罚）这一措辞，与使人警戒的处罚、报应之惩相比，是一种较轻的惩罚，指向少。
ﺭَﺑِّﻚَ（你的养育主宰者）这一措辞，代替制服一切者、以威权制服万物者、施行报应者，又使人感知怜爱，指向少。
因此，它表达：如此少的一点刑罚，已有这般作用，你们便可推想，Allah的报应之惩，何等可怖。
看，这一句中，微小构成，怎样彼此相顾、相助；每一个，都以自己的语言，加强整句的共同旨意。这一例，在一定程度上，涉及措辞与目的。
第二个例子：
ﻭَﻣِﻤَّﺎ ﺭَﺯَﻗْﻨَﺎﻫُﻢْ ﻳُﻨْﻔِﻘُﻮﻥَ（他们又从吾赐给他们的给养中，取其一部分，供给所需、作善的支出）。这句话的构成指向施舍蒙接纳的五项条件。
第一项条件：
施舍的程度，不使自己成为需要施舍的人。这一条件，由ﻭَﻣِﻤَّﺎ（又从那些之中，取其一部分）这一措辞中，表示部分的ﻣِﻦْ（从其中一部分），表达出来。
第二项条件：
不是从阿里拿来，再给维利，而是从自己的财物中，给出去。这一条件，由ﺭَﺯَﻗْﻨَﺎﻫُﻢْ（吾赐给他们给养），表达出来，意即：“从成为你们给养的东西中，给出去。”
第三项条件：
不得自居有恩。ﺭَﺯَﻗْﻨَﺎ（吾赐给养）中的ﻧَﺎ（吾），指向这一条件；亦即：“吾给你们给养；从吾的财物，给吾的仆人，你们不能自居有恩。”
第四项条件：
应给会用于生活所需的人；给用于放荡的人施舍，不蒙接纳。ﻳُﻨْﻔِﻘُﻮﻥَ（他们支出、供给所需），指向这一条件。
第五项条件：
以Allah之名给予。这由ﺭَﺯَﻗْﻨَﺎﻫُﻢْ（吾赐给他们给养），表达出来，亦即：“财物是吾的，你们应以吾之名给予。”
连同这些条件，还有一种扩展：正如施舍可以用财物，也可以用知识、言语、行动与劝诫。ﻣِﻤَّﺎ（从凡所领受的之中）中的ﻣَﺎ（凡所领受之物），以其普遍性，指向这些类别；这一句本身，也指向它们，因为，未作限定，便表达普遍。
因此，这表达施舍的短短一句，连同五项条件，把一个广阔范围赐给理智，以自身构成，使人感知。这样的构成中，还有许多文辞组织。
词语彼此之间，也恰有这样广阔的文辞组织范围。
随后，话语彼此之间，也如此：
譬如：
ﻗُﻞْ ﻫُﻮَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺍَﺣَﺪٌ（你说：祂是Allah，是独一无二者）这一章中，有六句话，三句肯定、三句否定；它既证明认信Allah独一的六个层次，也排斥六种以他物与Allah相配的信认。每一句既成为其他各句的证据，又成为结果，因为，每句都有两个意义，按一种意义，成为结果，按另一种意义，成为证据。因此，《忠诚章》中，有相当于三十个《忠诚章》的章式组合，由整齐、彼此证成的证据构成。
譬如，ﻗُﻞْ ﻫُﻮَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ لِاَنَّهُ ﺍَﺣَﺪٌ ، لِاَنَّهُ ﺻَﻤَﺪٌ ، لِاَنَّهُ ﻟَﻢْ ﻳَﻠِﺪْ ، لِاَنَّهُ ﻟَﻢْ ﻳُﻮﻟَﺪْ ، لِاَنَّهُ ﻟَﻢْ ﻳَﻜُﻦْ ﻟَﻪُ ﻛُﻔُﻮًﺍ ﺍَﺣَﺪٌ（你说：祂是Allah，因为，祂独一无二；因为，祂是万物皆依赖祂而祂无所依赖者；因为，祂不曾生育；因为，祂不曾被生育；因为，从来没有任何存在，能同祂相等）。
譬如：
ﺍﻟٓﻢٓ（艾利弗、拉姆、米姆——分立字母） ٭ ﺫٰﻟِﻚَ ﺍﻟْﻜِﺘَﺎﺏُ لَا ﺭَﻳْﺐَ ﻓ۪ﻴﻪِ ﻫُﺪًﻯ ﻟِﻠْﻤُﺘَّﻘ۪ﻴﻦَ（那部崇高的经典，毫无疑虑可存其中，是敬畏Allah、谨防违逆者的引导）。这四句话的每一句都有两个意义；按一种意义，是其他各句的证据，按另一种意义，是其结果。十六条关系之线，形成一幅奇迹性的文辞组织纹饰。《奇迹的指示》，以如此方式阐明它，构成一幅奇迹性的文辞组织纹饰。正如第十三言所阐明，仿佛《古兰经》大多数经文中的每一节，都有一只望向其余大多数经文中每一节的眼，有一张朝向它们的脸，伸出相互关系的精神之线，织成一道道奇迹纹饰。《奇迹的指示》，从头到尾，阐释了这种文辞组织的雄健。

第二点：是其意义中非凡的雄辩。
看第十三言所阐明的这个例子：譬如，
若想体味ﺳَﺒَّﺢَ ﻟِﻠّٰﻪِ ﻣَﺎ ﻓِﻰ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ ﻭَﻫُﻮَ ﺍﻟْﻌَﺰ۪ﻳﺰُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（诸天与大地中一切，皆已赞颂Allah，宣告祂超绝一切缺欠；祂是威荣无可战胜者、至睿者）这节经文意义中的雄辩，就设想自己处在《古兰经》之光之前、蒙昧时代的游牧荒原，一切在无知、疏忽的黑暗之下，裹着自然僵死的帷幕。这时，从《古兰经》天上的语言中，听ﺳَﺒَّﺢَ ﻟِﻠّٰﻪِ ﻣَﺎ ﻓِﻰ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ（诸天与大地中一切，皆已赞颂Allah，宣告祂超绝一切缺欠），或ﺗُﺴَﺒِّﺢُ ﻟَﻪُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕُ ﺍﻟﺴَّﺒْﻊُ وَالْاَرْضُ ﻭَﻣَﻦْ ﻓ۪ﻴﻬِﻦَّ（七层诸天、大地与其中的存在，都不断向祂赞颂，宣告祂超绝一切缺欠）这类经文，看！那些已死或睡着的世界存在之物，怎样凭ﺳَﺒَّﺢَ（已赞颂祂超绝一切缺欠） ﺗُﺴَﺒِّﺢُ（不断赞颂祂超绝一切缺欠）之声，在听者心中，复活、醒来，站起，作记念；那黑暗天空中，
原本是一块块无生机火团的星辰、地上散乱的造物，凭ﺗُﺴَﺒِّﺢُ（不断赞颂祂超绝一切缺欠）的呼声、光明，在听者眼中，呈出这样的面容：天空，是一张嘴；全部星辰，各是一句显示智慧的词、一道表达真实的光；地球，是一个头；陆与海，各是一条舌；全部动物、植物，各是一句传播赞颂的话。
譬如：
看第十五言所证明的这个例子，听这些经文：ﻳَﺎ ﻣَﻌْﺸَﺮَ ﺍﻟْﺠِﻦِّ وَالْاِنْسِ ﺍِﻥِ ﺍﺳْﺘَﻄَﻌْﺘُﻢْ ﺍَﻥْ ﺗَﻨْﻔُﺬُﻭﺍ ﻣِﻦْ ﺍَﻗْﻄَﺎﺭِ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ ﻓَﺎﻧْﻔُﺬُﻭﺍ لَا ﺗَﻨْﻔُﺬُﻭﻥَ اِلَّا ﺑِﺴُﻠْﻄَﺎﻥٍ（精灵与人类两类啊！若有能力，穿越诸天与大地的边际，就试着穿越吧；没有Allah所授的确证与权柄，绝不能越出） ٭ ﻓَﺒِﺎَﻯِّ اٰلَٓاءِ ﺭَﺑِّﻜُﻤَﺎ ﺗُﻜَﺬِّﺑَﺎﻥِ（那么，你们两类究竟否认你们共同的养育主宰者的哪一项恩赐？） ٭ ﻳُﺮْﺳَﻞُ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻤَﺎ ﺷُﻮَﺍﻅٌ ﻣِﻦْ ﻧَﺎﺭٍ ﻭَ ﻧُﺤَﺎﺱٌ فَلَا ﺗَﻨْﺘَﺼِﺮَﺍﻥِ（无烟火焰与熔铜，将被遣向你们两类，你们便不能自救，也不能相互救援） ٭ ﻓَﺒِﺎَﻯِّ اٰلَٓاءِ ﺭَﺑِّﻜُﻤَﺎ ﺗُﻜَﺬِّﺑَﺎﻥِ（那么，你们两类究竟否认你们共同的养育主宰者的哪一项恩赐？） ٭ ﻭَﻟَﻘَﺪْ ﺯَﻳَّﻨَّﺎ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀَ ﺍﻟﺪُّﻧْﻴَﺎ ﺑِﻤَﺼَﺎﺑ۪ﻴﺢَ ﻭَﺟَﻌَﻠْﻨَﺎﻫَﺎ ﺭُﺟُﻮﻣًﺎ ﻟِﻠﺸَّﻴَﺎﻃ۪ﻴﻦِ（吾确已以明灯，装饰最近一层天空，又使它们成为击射恶魔的投掷之物），看，它们在说什么？它们说：无力、卑微中却骄傲、反抗，软弱、匮乏中却叛逆、顽固的人类与精灵啊！若不服从吾的命令，来吧，有能力，就越出吾国土的边界！你们怎敢违背这样一位苏丹的命令？星辰、月亮、太阳，如听令的士兵，服从其命令。
又且，你们以狂妄，与这样一位具威严的统治者较量，祂有如此宏伟、顺服的军队；即使设想你们的恶魔能够抵抗，它们也能以山一般的炮弹，击射那些恶魔。
又且，你们以辜负恩赐，在这样一位具威严的所有者的国中叛乱；祂的军队中，有这样的存在：别说像你们这样微小、无力的造物，就是假设不可能之事——你们是山、大地一般的不信敌人——它们也能把同大地、群山一样大的星辰、炽热的铁投向你们，将你们击散。
又且，你们破坏这样的法则，受它系束的，有如此存在，若有必要，它们可把你们的大地砸到你们脸上，又凭Allah的许可，把如炮弹、如球体的星辰向你们倾泻。其他经文意义中的力量、雄辩、表达的崇高，也依此推想。
第三点：是其风格中，非凡的奇创。
是的，《古兰经》的风格，既罕见，又奇妙，又惊异，又使人信服；不曾仿效任何物、任何人，任何人，也不能仿效它。那些风格，一如初现时，始终保持鲜润、青春与罕见之美，过去如此，现在仍如此。
其中：
一些章的开头，有如密码的ﺍﻟٓﻢٓ（艾利弗、拉姆、米姆——分立字母） ٭ ﺍﻟٓﺮٰ（艾利弗、拉姆、拉——分立字母） ٭ ﻃٰﻪٰ（塔、哈——分立字母） ٭ ﻳٰﺲٓ（雅、辛——分立字母） ٭ ﺣٰﻢٓ（哈、米姆——分立字母） ٭ ﻋٓﺴٓﻖٓ（阿因、辛、戛弗——分立字母）等分立字母；其奇妙风格，包含五六道奇迹性的闪光，我们曾在《奇迹的指示》中写到。其中，那些章首字母从字母已知的众多分类——如浊音类、清音类、塞音类、延续音类、舌唇音类、弹响音类——中的每一类，都取一半；不能均分者，轻类取多于一半，重类取少于一半，由此，把全部类别对分。这些彼此交叠、相互包含的分类，在两百种可能之中，只有一条隐藏、不能凭思想预知的路径，能将全体对分；沿那条路、跨如此广大的距离，铺展言辞，绝非人的思想所能，偶然，也全不能介入。
章首这些字母作为Allah的密码，显示这样另外五六道奇迹之光；同时，字母幽秘学的学者、圣友中的考究真理者又从这些分立字母推得许多幽秘，找到如此真实；在他们看来，这些分立字母，自身便是一项极光明的奇迹。我们既不配进入其幽秘，也无法向全体人，证明到亲眼可见的程度，就不能打开那扇门，只指向《奇迹的指示》中，关于它们所阐明的五六道奇迹之光，以此为足。
现在，我们将分别从章、目的、经文、话语与词语，指示《古兰经》的风格：
譬如：
留意以ﻋَﻢَّ（关于什么）开篇的章，它以如此奇妙的风格，以这样的方式，显示后世、复起聚集、乐园与火狱的情状，使这尘世中Allah的行为、养育主宰者的作品仿佛各自面向、证明那些后世情状，使心灵信服。解释这一章的风格，甚为漫长，我们只指一两点，如下：
这一章开头，为证明末日之日，说：“吾为你们，把大地作成铺展美好的摇篮，把群山作成家宅、生命中藏有宝物的支柱、蕴有宝库的地钉，把你们作成彼此相爱、亲密的配偶，把夜作成安眠的覆盖，把昼作成谋生之场，把太阳作成照光、供暖的灯，把云作成生命之水的泉，从中流下水。吾由单纯的水，容易、迅速地创生出承载你们全部给养、各种有花有果的事物。因此，作为裁决之日的末日，正等待你们；使那一日到来，绝不会对吾成为难事。”
随后，它以隐含方式，指向末日群山崩散、诸天破裂、火狱备妥，以及乐园之民获赐果园、花园之事的证明；意义上说：“既然祂在你们眼前，于山与大地中，作这些事，在后世，也作相似之事。”因此，章首的山，朝向末日群山的情状；章首的园，朝向章末、后世的园林、果园。其余各点，也照此推想，看，这风格，何等美好、崇高。
譬如：
ﻗُﻞِ ﺍﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﻣَﺎﻟِﻚَ ﺍﻟْﻤُﻠْﻚِ ﺗُﺆْﺗِﻰ ﺍﻟْﻤُﻠْﻚَ ﻣَﻦْ ﺗَﺸَٓﺎﺀُ ﻭَﺗَﻨْﺰِﻉُ ﺍﻟْﻤُﻠْﻚَ ﻣِﻤَّﻦْ ﺗَﺸَٓﺎﺀُ（你说：Allah啊，统有万有的主！祢将统治权，赐给祢所意欲者，又从祢所意欲者那里，取去统治权） ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（下文从略）
它以如此崇高的风格，阐明人类之中的神圣内在作为、夜昼流转中的Allah显现、四季之中的养育主宰支配，以及大地生死、尘世复起展开中的养育主宰施行，折服专注者的理智。稍加留意，便能见其明亮、崇高、广阔风格，因此，我们暂不打开那宝库。
它以这样崇高的风格，阐明天空与大地对于至高的至真者之命令的顺服与服从程度：
一位最高统帅为征战、演练、征募等战争所需事务，设立、
开放两个部门；那征战、事务结束之后，为将它们改用，投入其他工作，最高统帅转向这两个部门。每一个，都凭职员之舌，或自身开口，以自己的语言说：“我的统帅啊！给一点时限，让我把旧事的零碎、杂物清理、抛到外面，随后请你莅临。如今，我们已抛去，准备好，等待你的命令，请来，无论要做什么，都做吧。我们顺服你的命令；你所做的一切，都是真实、美好、有益。”
同样，诸天与大地是为承担责任、试炼与考验而开放的两个范围；期限结束，诸天、大地凭Allah的命令移去属于承担责任之场的事物，说：“يَا رَبَّنَا（我们的养育主宰者啊）！请祢施令，无论为何役使我们，都役使吧！我们应当服从祢，祢所做的一切，也都是真实。”看，留意，这些句子，风格何等宏伟。
为指出这节经文的雄辩之海中的一滴，我们将以比喻之镜，显示其一种风格。在全面战争中，一名统帅，胜利后，对仍在射击的一支军队，命令“停火”，对另一支正在进攻的军队，命令“止步”；那一刻，火停，攻止。他说：“事情已完，我们已占领；旗帜，已竖在敌方中心、高垒之巅；那些跌向低下者中最低境地、无礼的不义者，得到了惩罚。”
同样，无可相比的君王，为毁灭努哈的族人，命令诸天、大地；它们履行职分后，祂谕告：“大地啊，吞下你的水！天空啊，止住，事务已完！”水退去，受Allah委任者那充作帐幕的船，安立山顶，不义者受到应有惩罚。看，这风格何等崇高！它说：“大地与天空，如两名顺服的士兵，听命、服从。”这一风格指示：因人的叛乱，宇宙愤怒，诸天、大地震怒；又以这一指示，说：“不可，也不应反抗那一位——大地与天空如两名顺服士兵，听候祂的命令。”表达一种可怖的制止。
因此，像洪水这样普遍的事件，连同全部结果、真实，以寥寥数句，用简练、奇迹、美善、概括的方式，得到阐明。这个海洋的其余水滴，也同这一滴相比。
现在，看词语的窗户所显示的风格：
譬如：
ﻭَﺍﻟْﻘَﻤَﺮَ ﻗَﺪَّﺭْﻧَﺎﻩُ ﻣَﻨَﺎﺯِﻝَ ﺣَﺘّٰﻰ ﻋَﺎﺩَ ﻛَﺎﻟْﻌُﺮْﺟُﻮﻥِ ﺍﻟْﻘَﺪ۪ﻳﻢِ（至于月亮，吾为它裁定各个运行阶段，直到它又如干老、弯曲的枣穗梗）中的ﻛَﺎﻟْﻌُﺮْﺟُﻮﻥِ ﺍﻟْﻘَﺪ۪ﻳﻢِ（如干老、弯曲的枣穗梗），显示何等精美的风格！如下：月亮有一个运行阶段，在昴宿星群的范围中；经文把新月时的月亮，比作枣树一根干老、白色的枝。凭此比喻，在听者想象的眼前，显出这样景象：天空绿色帷幕的背后，仿佛有一棵树，白、尖、光明的一枝，划破帷幕，探出头；昴宿，如那枝的一串果；其余星辰则如那隐秘创造之树上一颗颗明亮的果实。对以枣树为最重要生计来源的沙漠居民，这表达的风格，何等相宜、美好、精巧、崇高，若有品味，就能领会。
譬如：
正如第十九言末尾所证明，ﻭَ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﺗَﺠْﺮ۪ﻯ ﻟِﻤُﺴْﺘَﻘَﺮٍّ ﻟَﻬَﺎ（太阳也不断运行，趋向为它所定的归止）中的ﺗَﺠْﺮ۪ﻯ（不断运行），打开这样崇高风格的一扇窗：ﺗَﺠْﺮ۪ﻯ（不断运行），亦即“太阳运转”，这一表述，提醒人在冬夏、夜昼流转中，留意Allah权能的井然支配，使人领会精妙创造者的宏大；又把目光转向权能之笔在那些季节书页上写下的、属于万物皆依赖祂而祂无所依赖者的书信，告知具威严的创造者的智慧。
ﻭَ ﺟَﻌَﻞَ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲَ ﺳِﺮَﺍﺟًﺎ（祂又把太阳作成一盏明灯），亦即，以“灯”的表述，打开这样风格的一扇窗：提醒人，这世界，是一座宫殿，内里事物，是为人、有生命者备下的装饰、食物与用品；太阳，则是受命效力的执灯者。由此，使人领会精妙创造者的威势、创造者的恩惠，显示认信Allah独一的一项证据：以他物与Allah相配者认作最重要、最光明应受崇拜者的太阳，不过一盏受命效力的灯、一个无生机造物。因此，“明灯”之称，提醒人：创造者宏大的养育主宰之中，有慈悯；使人领会：慈悯的广阔之中，有恩惠；又在这领会中，使人感知：祂统治的
威势之中，有慷慨尊厚；又在这感知中，告知祂的独一。意义上说：“一盏无生机、受命效力的明灯，从任何方面，都不配受崇拜。”
又在ﺗَﺠْﺮ۪ﻯ（不断运行）的“流转”表述中，提醒人，夜昼、冬夏交替中的奇异、井然支配；又凭这提醒，使人领会，一位独自养育主宰的精妙创造者，权能何等宏大。因此，它把人的心思从日、月转向夜昼、冬夏的书页，引专注的目光，去看那些书页上，事件所写的行文。是的，《古兰经》，并非为太阳本身，谈太阳，而是为使它明亮的那一位；也并非谈人所不需的太阳本质，而是谈太阳的职分：作为养育主宰技艺之秩序的发条、养育主宰创造之秩序的中心，又作为一枚梭子，使无始的纹饰绘制者以夜昼之线织出的事物中的养育主宰技艺彼此协调。
其余《古兰经》词语，也可以此类比；它们虽仿佛是一个个简单、熟悉的词，却各作精美意义宝藏的钥匙。
《古兰经》的风格，大多在上述方式中，如此崇高、明亮，因此，有时，一个游牧阿拉伯人，被一句话吸引，尚未成为穆斯林，就俯伏叩首。一个游牧者，听到ﻓَﺎﺻْﺪَﻉْ ﺑِﻤَﺎ ﺗُﺆْﻣَﺮُ（因此，公开宣告你受命之事，不受阻挡地明白传达），当即俯伏。人问：“你成为穆斯林了吗？”他说：“没有，我是为这句话的雄辩，俯伏叩首。”

第四点：是其措辞中非凡的语言清畅。
是的，正如《古兰经》在意义、表达风格上有非凡雄辩，在措辞上，也有极其流利的清畅。不使人厌倦，就是这种清畅确实存在的证据；表达、意义修辞之学中，天才学者们的见证，又是其清畅所含智慧的光明确证。是的，重复数千次，仍不使人厌倦，反给快乐；对幼小、单纯孩子的记忆，也不沉重，能够记住。对病痛最深、稍许言语就受伤的耳，也不难受，而悦耳；对处在临终苦况者的上颚，如甘甜饮料。《古兰经》的低回诵声在他耳、脑中，正如渗渗泉水在嘴、上颚中一样甘美可口。
不使人厌倦的智慧奥秘，在于：《古兰经》，是心灵的食粮、滋养，理智的力量、富足，灵魂的水、光，自我的药、疗愈，所以，不使人厌倦。每天吃面包，我们不倦；若每天吃最美的果实，却会厌倦。因此，《古兰经》，正因是真实、真理、诚实、引导，以及非凡清畅，才不使人厌倦；它始终保持青春，也同样保持鲜润、甘美。古莱氏的一名领袖，精于考察、雄辩，被以他物与Allah相配者遣去，听《古兰经》，听后回来，说：“这言辞，有如此甘美、鲜润，不像人的话。我知诗人、占卜者，这不像他们任何一种言辞；充其量，为欺骗我们的追随者，只能称它魔术。”至睿的《古兰经》，连最顽固的敌人也惊叹于其清畅。
要解释至睿的《古兰经》在经文、话语、句子中何以清畅，须作长篇论说。因此，我们简说，只以一节经文中字母的排列为例，显示由此产生的一种流利、措辞清畅，以及从那排列，闪出的一道奇迹之光。
看：
ﺛُﻢَّ ﺍَﻧْﺰَﻝَ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪِ ﺍﻟْﻐَﻢِّ ﺍَﻣَﻨَﺔً ﻧُﻌَﺎﺳًﺎ ﻳَﻐْﺸٰﻰ ﻃَٓﺎﺋِﻔَﺔً ﻣِﻨْﻜُﻢْ（随后，祂在忧愁之后，向你们降下一种免于恐惧的安宁——睡意，笼罩你们中的一群人） ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮﻩ（下文从略）
这一节经文，包含全部字母。看，重而难发的全部字母类别，虽会集，仍不损流利，反增一种光彩、一道由不同弦声构成、彼此相称、互相扶持的清畅旋律。
又留意这道奇迹之光：字母中，雅与艾利弗，最轻，又彼此能转变，如两兄弟，各重复二十一次；米姆与努恩[footnoteRef:42]，彼此为兄弟，又彼此替代，因此，各被提及三十三次。ﺹ（萨德）、ﺱ（辛）、ﺵ（欣），在发音部位、特性、声音上，为兄弟，因此，各三次；ﻉ（阿因）、ﻍ（盖因），虽为兄弟，ﻉ（阿因）更轻，六次，ﻍ（盖因）因重，只有其半，三次；ﻁ（塔——重音ṭā字母）、ﻅ（扎）、ﺫ（扎勒）、ﺯ（宰），在发音部位、特性、声音上，为兄弟，因此，各两次；拉姆， [42: 词尾所添的-n音，也算作努恩。] 

与艾利弗，一同以ﻻ（拉姆与艾利弗的合写，读作lā）形式结合；艾利弗，在ﻻ（拉姆与艾利弗的合写，读作lā）形态中，所占之份，是拉姆的一半，因此，拉姆四十二次，艾利弗，为其半，二十一次。汉姆宰与哈——hā字母，在发音部位上，为兄弟，因此，汉姆宰[footnoteRef:43]十三次；哈，比它轻一些，十四次； [43: 汉姆宰，计入发音、未发音的，共二十五个；它比其不带短元音的兄弟艾利弗，高三等，因为，短元音标记，有三种。] 

ﻕ（戛弗）、ﻑ（法）、ﻙ（卡夫），彼此为兄弟；ﻕ（戛弗）多一点，因此，ﻕ（戛弗）十次，ﻑ（法）九次，ﻙ（卡夫）九次；ﺏ（巴）九次，ﺕ（塔——tā字母）十二次，塔的等级为三，因此，十二次；ﺭ（拉），是拉姆的兄弟，然而，按字母数值计算，ﺭ（拉）二百，拉姆三十；数值高六等，出现数便落低六等。又因ﺭ（拉）发音时反复，较重，只被提及六次；ﺥ（哈——khā字母）、ﺡ（哈——喉音ḥā字母）、ﺙ（萨——thā字母）、ﺽ（达德），因重及某些关系，各一次；瓦乌，比哈、汉姆宰轻，比雅、艾利弗重，因此，十七次，比重的汉姆宰高四等，比轻的艾利弗低四等。
这些字母的提及，凭如此非凡、井然的排列、隐秘关系、美好整齐、精细微妙的组织与协调，如二乘二等于四般显示：这绝非人的思想所能做，偶然，更绝不能介入。这字母排列的奇异整齐、罕见秩序，既是措辞流利、清畅的凭依，也可能含有许多更隐秘的智慧。既然字母中，都如此顾全秩序，词语、句子、意义中，当然更顾全如此幽秘的整齐、如此光明的协调；眼若看见，就会说مَا شَاءَ اللَّهُ（这是Allah所意欲而成就的），理智若领会，就会说بَارَكَ اللَّهُ（愿Allah赐福）。

第五点：是其表达中的出色。
亦即卓越、坚实与威势。正如它在文辞组织中有雄健，在措辞中有清畅，在意义中有雄辩，在风格中有奇创，其表达也超卓出色。是的，在劝善与戒惧、赞美与贬责、证明与引导、﴾ﺍﻓﺤﺎﻡ﴿（使人无言以对）与﴾ﺍﻓﻬﺎﻡ﴿（使人领会）等全部话语种类，
以及呼告的各个层次中，《古兰经》的表达，都处在最高地位。譬如：
在劝勉、鼓励的场合，无尽例子之中，譬如以ﻫَﻞْ ﺍَﺗٰﻰ ﻋَﻠَﻰ الْاِنْسَانِ（人可曾经历）开篇的章，其表达[footnoteRef:44]，如凯沃赛尔河水般悦人，如赛尔赛比勒清快泉般流利奔流，如乐园果实般甘美，如明眸乐园伴侣的衣饰般美丽。 [44: 这种表达风格穿上了那一章意义的衣裳。] 

在戒惧、警告的场合，许多例子之中，譬如ﻫَﻞْ ﺍَﺗٰﻴﻚَ ﺣَﺪ۪ﻳﺚُ ﺍﻟْﻐَﺎﺷِﻴَﺔِ（笼罩万有的末日之消息，是否已来到你这里）这一章的开头，《古兰经》的表达，对迷误者发生这样的作用：如沸铅入耳，如火烧脑，如扎库姆苦树烧灼口颚，如火狱扑向面容，如苦涩、多刺的达里尔进入胃中。是的，火狱这样一个显示那一位警告的刑罚执行者，因愤怒、烈怒而几乎破裂，并说出ﺗَﻜَﺎﺩُ ﺗَﻤَﻴَّﺰُ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻐَﻴْﻆِ（它几乎因烈怒，而分裂）；那一位使它如此说话，就显示祂使人畏惧的警告何等可怖。
在赞美的场合，数千例子之中，在以الْحَمْدُ لِلَّهِ（一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物）开头的五章中，《古兰经》的表达如太阳般明亮[footnoteRef:45]，如星辰般美丽，如诸天、大地般宏伟，如天使般可爱，如尘世中对幼崽的慈悯般怜爱，如后世的乐园般美好。 [45: 这些表述，指向那些章中的论题。] 

在贬责、制止的场合，数千例子之中，譬如：
ﺍَﻳُﺤِﺐُّ ﺍَﺣَﺪُﻛُﻢْ ﺍَﻥْ ﻳَﺎْﻛُﻞَ ﻟَﺤْﻢَ ﺍَﺧ۪ﻴﻪِ ﻣَﻴْﺘًﺎ（你们任何一个人，难道愿意吃自己已死兄弟的肉吗）这一经文，以六个层次，贬责贬毁，以六重强烈程度，制止背后说人坏话。如下：众所周知，经文开头的汉姆宰，有提问、即“难道”的意义；那提问的意义，如水，进入经文全部词语。
凭开头的汉姆宰，它说：“难道你们没有理智——那问题、回答的所在——竟不明白如此丑陋之事？”
第二：凭ﻳُﺤِﺐُّ（喜爱），说：“难道你们的心灵——爱、憎的所在——败坏了，竟爱最可憎的事？”
第三，借ﺍَﺣَﺪُﻛُﻢْ（“你们中的任何一个人”）一词说：你们的群体生活与文明从集体中获得生命，它们究竟怎么了，竟能接受这种毒害你们生命的行为？
第四：凭ﺍَﻥْ ﻳَﺎْﻛُﻞَ ﻟَﺤْﻢَ（要吃肉），说：“你们的人性，出了什么事，竟像猛兽一般，用牙撕碎朋友？”
第五，借ﺍَﺧ۪ﻴﻪِ（“他的兄弟”）一词说：难道你们丝毫没有同类的怜惜，也丝毫没有骨肉亲情吗，竟如此无情地咬噬一位在许多方面都是你们兄弟的受欺压者的精神人格？难道你们也丝毫没有理智吗，竟像疯子一样，用自己的牙齿咬自己的肢体？
第六：凭ﻣَﻴْﺘًﺎ（已死的），说：“你们的良知在哪里？天性是否败坏了，竟对处在最当敬重状态的兄弟，作出吃其肉这样最可厌之事？”
因此，贬毁、背后说人坏话，在理智、心灵、人性、良知、天性、族群情谊与共同体归属方面，都当受责。看，这一经文，怎样以简练，在六个层次，贬责贬毁，又以奇迹性，以六重程度，制止那罪行。
在证明的场合，数千例子之中，譬如：
ﻓَﺎﻧْﻈُﺮْ ﺍِﻟٰٓﻰ ﺍٰﺛَﺎﺭِ ﺭَﺣْﻤَﺖِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻛَﻴْﻒَ ﻳُﺤْﻴِﻰ الْاَرْضَ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﻮْﺗِﻬَﺎ ﺍِﻥَّ ﺫٰﻟِﻚَ ﻟَﻤُﺤْﻴِﻰ ﺍﻟْﻤَﻮْﺗٰﻰ ﻭَﻫُﻮَ ﻋَﻠٰﻰ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻗَﺪ۪ﻳﺮٌ（你当观看Allah慈悯的迹象，祂怎样使大地死寂之后复活；确实，作此事的祂，必使死者复活，祂对一切，全能）这一经文，为证明复起聚集、消除以为遥远难成的看法，以如此方式阐明，再无比此更高的证明。如下：如第十言第九项真理、第二十二言第六闪光中，所证明、解释的，每一春季，大地复苏之中，三十万种方式的复起样本，虽交错、交杂到极致，却以极致整齐、分明，在人眼前显出：对以如此方式作这些事的那一位，复起聚集、末日，绝不成为难事
，经文如此宣告。而且，在大地书页上，以权能之笔，把数十万种类一同写在彼此之中，毫无错误、缺欠，是唯一、独一者的印记；因此，这一经文既如太阳般证明祂的独一，也显示：末日、复起聚集，如日出日落般容易、确定。它在ﻛَﻴْﻒَ（怎样）一词所指的“如何”之中，显示这一真实，也在许多章中，详细叙述。
譬如：
以ﻕٓ ﻭَ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﺍﻟْﻤَﺠ۪ﻴﺪِ（戛弗；以尊贵的《古兰经》盟誓）开篇的章，以如此明亮、美好、甘美、崇高的表达，证明复起聚集，给人如春天必将来临般确定的确信。看，对不信者否认腐朽骨骼复活、说“这奇怪，不可能”的话，经文回应，谕告从下述开头、至其结句：ﺍَﻓَﻠَﻢْ ﻳَﻨْﻈُﺮُٓﻭﺍ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ ﻓَﻮْﻗَﻬُﻢْ ﻛَﻴْﻒَ ﺑَﻨَﻴْﻨَﺎﻫَﺎ ﻭَ ﺯَﻳَّﻨَّﺎﻫَﺎ ﻭَﻣَﺎ ﻟَﻬَﺎ ﻣِﻦْ ﻓُﺮُﻭﺝٍ（他们，难道未观看头顶的天空，吾怎样建起它、装饰它，使它毫无裂隙）  ﺍﻟﺦ（下文从略）    ﻛَﺬٰﻟِﻚَ ﺍﻟْﺨُﺮُﻭﺝُ（死后，从坟墓复起，也是如此）。其表达，如水流淌，如星辰闪耀；给心灵，既如椰枣般甘美、愉悦，也成为给养。
而且：
在证明的场合，最精美的例子之一，是ﻳٰﺲٓ（雅，辛） ٭ ﻭَﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢِ ٭ ﺍِﻧَّﻚَ ﻟَﻤِﻦَ ﺍﻟْﻤُﺮْﺳَﻠ۪ﻴﻦَ（吾以至睿的《古兰经》盟誓：确实，你必是受派遣的使者之一），亦即：“吾以至睿的《古兰经》盟誓，你确是使者之一。”这一盟誓，指示：作为使者使命之证的《古兰经》，真实、确定到这样程度，凭其真实性，已升到当受尊崇、敬重的地位，故以它盟誓。这一指示，便说：“你是使者，因为，你手中有《古兰经》；《古兰经》是真实，是至真者的话语，因为，它内有真正智慧，上有奇迹印记。”
而且：
在证明的场合，兼具简练、奇迹性的例子之一，是：ﻗَﺎﻝَ ﻣَﻦْ ﻳُﺤْﻴِﻰ ﺍﻟْﻌِﻈَﺎﻡَ ﻭَﻫِﻰَ ﺭَﻣ۪ﻴﻢٌ（他说：“谁将使已腐朽的骨骼，复活？”） ٭ ﻗُﻞْ ﻳُﺤْﻴ۪ﻴﻬَﺎ ﺍﻟَّﺬ۪ٓﻯ ﺍَﻧْﺸَﺎَﻫَٓﺎ ﺍَﻭَّﻝَ ﻣَﺮَّﺓٍ ﻭَﻫُﻮَ ﺑِﻜُﻞِّ ﺧَﻠْﻖٍ ﻋَﻠ۪ﻴﻢٌ（你说：“最初创造它们的那一位，将使它们复活；祂对一切造物，怎样起始、使其死、使其复活、再造，皆全知”）
亦即，人说：“谁将使腐朽的骨骼复活？”你说：“最初创造它们、赋它们生命的那一位，将使它们复活。”
如第十言第九项真理的第三个比喻所描写：一个人在眼前，一日之中重新组成一支大军；若有人说：“这个人能凭一个号声召集为休息而分散的一个营，重新编入营的秩序。”人啊，你若说：“我不信。”便知道，这是何等疯狂的否认。
恰如此，全能、全知者，从无到有，重新创造整个动物、其余有生命者组成的大军，以极致秩序、智慧的衡量，凭كُنْ فَيَكُونُ（有！于是即有）之命，登记、安置它们那如营队的身体内的微粒、精微官能；祂每一世代，乃至每一春季，都在地面，创造数十万支如军队的生命种类、族群。祂怎样能凭一声呼喝、伊斯拉菲勒的号角声，重新召集那些已进入一个如营队的身体秩序、因而互相认识的基本微粒、原有成分？能以为遥远难成的态度，如此发问吗？若说，是愚蠢的疯狂。
在引导的场合，《古兰经》的表达，如此动人、温柔，又如此亲切、怜爱，使灵魂充满热望，心灵充满愉悦，理智充满求知之意，眼睛充满泪水。
数千例子中，单看这一例：
ﺛُﻢَّ ﻗَﺴَﺖْ ﻗُﻠُﻮﺑُﻜُﻢْ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪِ ﺫٰﻟِﻚَ ﻓَﻬِﻰَ ﻛَﺎﻟْﺤِﺠَﺎﺭَﺓِ ﺍَﻭْ ﺍَﺷَﺪُّ ﻗَﺴْﻮَﺓً（然而，此后，你们的心灵，又变得坚硬，如石头，甚至更加坚硬）  ﺍﻟﺦ（下文从略）
如第二十言第一篇、第三节经文的论述中，所证明、解释，它对以色列的后裔说：“坚硬石头，面对穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）手杖这样的奇迹，从十二个泉眼如泉水般流泪；你们却怎么了，面对穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的全部奇迹，仍然冷漠，眼干无泪，心硬、全无热火？”那一言中，已解释这一引导之意，故请参阅那里，我在此从简。
在使人无言以对、以论证迫其承认的场合，数千例子中，单看这两例：
第一例：
ﻭَﺍِﻥْ ﻛُﻨْﺘُﻢْ ﻓ۪ﻰ ﺭَﻳْﺐٍ ﻣِﻤَّﺎ ﻧَﺰَّﻟْﻨَﺎ ﻋَﻠٰﻰ ﻋَﺒْﺪِﻧَﺎ ﻓَﺎْﺗُﻮﺍ ﺑِﺴُﻮﺭَﺓٍ ﻣِﻦْ ﻣِﺜْﻠِﻪ۪ ﻭَﺍﺩْﻋُﻮﺍ ﺷُﻬَﺪَٓﺍﺀَﻛُﻢْ ﻣِﻦْ ﺩُﻭﻥِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍِﻥْ ﻛُﻨْﺘُﻢْ ﺻَﺎﺩِﻗ۪ﻴﻦَ（你们若怀疑吾降给吾之仆人的言辞，便从能与之相比的言辞中拿来一章；若你们所言真实，就召来你们在Allah之外的一切见证者与援助者）
亦即：“你们若有怀疑，就召来能援助、作证的全部领袖、支持者，作出足以媲美它一章的
作品。”《奇迹的指示》中，已解释、证明，故在此，只指示其概要。如下，表述本身即为奇迹的《古兰经》，说：
人类、精灵啊！你们若怀疑《古兰经》是Allah的话语，妄想它是人的言辞，来，场地在此，来吧！那就让一个像你们也称为“可信赖的穆罕默德”的那一位一样，既不会读写、又未受阅读、书写教育的人，拿来、作出一本如这《古兰经》的书。
这若做不到，好，不必是未受读写教育者，就让最著名的文学家、学者来。
这若也做不到，好，不必只一人，把你们全部雄辩家、演说家，乃至过去全部雄辩者的优美作品、未来全部文学家的帮助、你们所认诸神的援助，一齐取来；以全部力量努力，作出能媲美这《古兰经》的作品。
这若也做不到，好，撇开《古兰经》无法仿作的真理，以及许多精神奇迹，只作一部作品，媲美它文辞组织中的雄辩。
以ﻓَﺎْﺗُﻮﺍ ﺑِﻌَﺸْﺮِ ﺳُﻮَﺭٍ ﻣِﺜْﻠِﻪ۪ ﻣُﻔْﺘَﺮَﻳَﺎﺕٍ（那么，拿来十章与之相似的言辞，即使是你们虚构的），迫其承认，说：好，我不要求你们意义真实，就算是虚构、谎言、虚假故事，也可以。
这你们也做不到。好，不必如整部《古兰经》那么多，只拿来ﺑِﻌَﺸْﺮِ ﺳُﻮَﺭٍ（十章）——能媲美它十章的作品。
这你们也做不到。好，只拿来能媲美它一章的作品。
这也太多。好，拿来能媲美其一短章的作品。既然，你们连这也不做，又做不到，而且，你们如此需要这样做，因为，你们的尊严、名节、威荣、宗教、族群情谊、荣誉、生命、财产、今世、后世，都能凭作出媲美它的作品，得以保全。否则，今世，你们失去尊严、名节、宗教、荣誉，陷于屈辱，生命、财产，在毁灭中丧尽；后世，按ﻓَﺎﺗَّﻘُﻮﺍ ﺍﻟﻨَّﺎﺭَ ﺍﻟَّﺘ۪ﻰ ﻭَﻗُﻮﺩُﻫَﺎ ﺍﻟﻨَّﺎﺱُ ﻭَ ﺍﻟْﺤِﺠَﺎﺭَﺓُ（因此，你们当防备那以人、石头为燃料的火）的指示，你们将在火狱，受到永远囚禁的判决，与偶像，一起作火的燃料。而且，既然你们明白了自身八个层次的无力，当然也应八次明白《古兰经》是奇迹。或者信认，或者闭口，往火狱去！
看，表述本身即为奇迹的《古兰经》，在使人无言以对的场合，怎样以论证迫人承认；你说：ﻟَﻴْﺲَ ﺑَﻌْﺪَ ﺑَﻴَﺎﻥِ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﺑَﻴَﺎﻥٌ（《古兰经》的阐明之后，再无足以继起的阐明）。是的，《古兰经》的阐明之后，再不能有，也再不需阐明。
在这些经文的数千真理中，我们只阐明一个，作为使人无言以对之表达的例子。如下：以ﺍَﻡْ（难道）—ﺍَﻡْ（难道），用十五层兼有否定、惊讶的反问，使迷误者的全部类别无言以对，堵住一切疑惑的源头。不给迷误者留下一个可钻入、躲藏的魔性孔洞，把它封闭；不给他们留下一片可藏在下面的迷误帷幕，把它撕裂；他们谎言的蛇，一条不留，把头压碎。
每一句，对一个族群不信思想的概要，或者以一个简短表述，使其失效；或者因其虚妄显而易见，便保持沉默，
把其虚妄，交由不证自明之理显出；或者，因别的经文，已详尽驳斥，只在此概括指示。譬如，第一句，指向ﻭَﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﻨَﺎﻩُ ﺍﻟﺸِّﻌْﺮَ ﻭَﻣَﺎ ﻳَﻨْﺒَﻐ۪ﻰ ﻟَﻪُ（吾未教他诗，诗也不合宜于他）这一经文。第十五句，则暗示ﻟَﻮْ ﻛَﺎﻥَ ﻓ۪ﻴﻬِﻤَٓﺎ ﺍٰﻟِﻬَﺔٌ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻟَﻔَﺴَﺪَﺗَﺎ（诸天与大地之中，若有Allah之外的神，天、地，必一同败坏）这一经文。其余句子，也可如此类比。
如下，开头说：传达Allah的法令。你非占卜者，因为，占卜者的话，混杂、猜测，你的话，却真实、确切。你不可能失去理智，连敌人，也为你理智的完善，作证。
ﺍَﻡْ ﻳَﻘُﻮﻟُﻮﻥَ ﺷَﺎﻋِﺮٌ ﻧَﺘَﺮَﺑَّﺺُ ﺑِﻪ۪ ﺭَﻳْﺐَ ﺍﻟْﻤَﻨُﻮﻥِ（难道他们说“他是诗人，我们等着命运的灾患与死亡降临于他”吗？）难道他们像不作判断、无知的不信者那样，称你为诗人吗？他们是在等待你毁灭吗？你说：“等吧，我也在等。”你那明亮、伟大的真理，超绝诗的幻想，无需它的饰辞。
ﺍَﻡْ ﺗَﺎْﻣُﺮُﻫُﻢْ اَحْلَامُهُمْ ﺑِﻬٰﺬَﺍ（难道，他们的理智，命令他们如此？）或者，他们像信赖自身理智、却无理智的哲学家，说“我们的理智，足够”，拒绝跟随你？然而，理智恰命人跟随你，因为，你所说的一切都合乎理智，但理智独自达不到它。
ﺍَﻡْ ﻫُﻢْ ﻗَﻮْﻡٌ ﻃَﺎﻏُﻮﻥَ（还是，他们是一群越界悖逆者？）或者，否认的原因，是像悖逆、不义者，不肯向至真者，俯首？然而，那些横暴、不义者的首领——诸法老、诸尼姆鲁德——其结局，众所周知。
ﺍَﻡْ ﻳَﻘُﻮﻟُﻮﻥَ ﺗَﻘَﻮَّﻟَﻪُ ﺑَﻞْ لَا ﻳُﺆْﻣِﻨُﻮﻥَ（难道他们说“这言辞是他编造的”吗？其实，他们不肯信认）或者，他们像撒谎、无良知的伪信者，以“《古兰经》，是你自己的话”，控诉你？然而，直到现在，他们称你“可信赖的穆罕默德”，知道你在他们之中最诚实。因此，他们没有信认之意，否则，就在人类作品中，找出一部可与《古兰经》相比的作品。
ﺍَﻡْ ﺧُﻠِﻘُﻮﺍ ﻣِﻦْ ﻏَﻴْﺮِ ﺷَﻰْﺀٍ（难道，他们未经任何创造者创造，便有了？）或者，他们像信宇宙徒然、无目的的荒诞主义哲学家，以为自己被放任，无智慧、无目的、无职分、无创造者？难道他们的眼瞎了，看不见：宇宙，从头到尾，都以智慧装饰，以目的结出果实；万物，从微粒，到太阳，都被赋予职分，都受Allah的命令支配。
ﺍَﻡْ ﻫُﻢُ ﺍﻟْﺨَﺎﻟِﻘُﻮﻥَ（还是，他们自己，就是创造者？）或者，他们像已变成法老的唯物主义者，妄想“自行产生，自己养活自己，自己创造所需一切”，因而拒绝信认、仆役侍奉？因此，他们以为自己各是创造者。然而，创造一个事物者，必是创造每一事物者。因此，他们的傲慢、自大，使他们愚蠢到极致，竟把一个连苍蝇、微生物，都不能胜过、绝对无力者，当成绝对全能者。既然，他们已从理智、人性，跌落到这样程度，比动物，甚至比无生机物，更低。就不要为他们的否认，难过，也把他们列入一种有害动物、污秽物之中；别看，别看重。
ﺍَﻡْ ﺧَﻠَﻘُﻮﺍ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضَ ﺑَﻞْ لَا ﻳُﻮﻗِﻨُﻮﻥَ（难道，是他们创造了诸天、大地？其实，他们并不确信）或者，他们像否认创造者、无思想、昏乱的否定者，否认Allah，因而不听《古兰经》？那么，就让他们否认诸天、大地的存在，或者说：“是我们创造。”彻底脱出理智之轨，进入疯狂的呓语。因为，天上，如星辰之多，地上，如花朵之多的认信Allah独一之确证，都可看见、读出。因此，他们无意求确信、真实，否则，他们知道“一字，不能无书写者”，却怎能以为：这一字之内，写有一本书的宇宙之书，没有书写者？
ﺍَﻡْ ﻋِﻨْﺪَﻫُﻢْ ﺧَﺰَٓﺍﺋِﻦُ ﺭَﺑِّﻚَ（难道，你的养育主宰者的宝藏，在他们手中？）或者，他们像一部分否认至高的至真者有自由选择的迷误哲学家，及婆罗门派，否认先知使命本身，因而不信认你？那么，就让他们否认万物中可见、又显示自由选择
与意欲的一切智慧迹象、目的、秩序、果实、慈悯迹象、眷顾，以及所有先知的全部奇迹，或者说：“赋予造物恩惠的宝藏，在我们这里，在我们手中。”让他们显示，自己不配受呼告。你，也不要为他们的否认，痛苦；你说：“Allah的无理智动物很多。”
ﺍَﻡْ ﻫُﻢُ ﺍﻟْﻤُﺼَﻴْﻄِﺮُﻭﻥَ（还是，他们是那掌控一切、强横统辖者？）或者，他们像把理智立为裁判、强行支配的穆尔太齐赖派，妄想自己是创造者事务的监视者、检查者，想对具威严的创造者追究责任？千万不要灰心，如此唯自我为念者的否认，生不出什么，你也不要理会。
ﺍَﻡْ ﻟَﻬُﻢْ ﺳُﻠَّﻢٌ ﻳَﺴْﺘَﻤِﻌُﻮﻥَ ﻓ۪ﻴﻪِ ﻓَﻠْﻴَﺎْﺕِ ﻣُﺴْﺘَﻤِﻌُﻬُﻢْ ﺑِﺴُﻠْﻄَﺎﻥٍ ﻣُﺒ۪ﻴﻦٍ（难道，他们有一座梯子，登上去聆听天上之言？那么，让其中聆听的人，拿来明白的确证）或者，他们像追随精灵、魔鬼，贩卖占卜之言者、招魂者，以为另有一条通向幽隐世界的路？那么，他们妄想，有一座可登上已对其魔鬼关闭的诸天的梯子，因而否认你来自天上的消息？这种江湖骗子的否认，等于无。
ﺍَﻡْ ﻟَﻪُ ﺍﻟْﺒَﻨَﺎﺕُ ﻭَﻟَﻜُﻢُ ﺍﻟْﺒَﻨُﻮﻥَ（难道，女儿归祂，儿子归你们？）或者，他们像以“十理智”、“物种之主”为名，相信Allah有配者的多神哲学家，像赋予星辰、天使，一种应受崇拜之神圣性的萨比安派，又像向至高的至真者归属子嗣的悖信、迷误者，把子嗣归给独一无二、万物皆依赖祂而祂无所依赖者，违背祂存在本身必然、独一、万物皆依赖祂而祂无所依赖、绝无所需的真实；又向天使归属雌性，违背其仆役侍奉、纯洁无罪、性属的真实？他们以为，这些是自己的代求者，因而不跟随你？繁衍，对如人这样的造物——存在并非自身必然，会消逝，需要物种延续，有形体，可分割，可增殖，无力，崇拜今世，需要、渴望能援助自己的继承者——是增殖、互助之具，生命、延续之联系。把子女归于这样一位具威严者——祂存在本身必然、恒常，存续无始、无终，自身超越形体，崇高绝伦，本质超绝分割、增殖，权能超绝无力，绝无可比——；而且，把连那些无力、存在非自身必然、可怜的人，也不喜爱、不认为配得自身傲慢威荣的
一种子嗣，亦即，无数女儿，归于祂，确实、确实，是如此谬论、如此疯狂呓语，持此思想者的否定、否认，等于无；你不应理会。不可听每个昏乱者的谬论、每个疯子的呓语。
ﺍَﻡْ ﺗَﺴْﺎَﻟُﻬُﻢْ ﺍَﺟْﺮًﺍ ﻓَﻬُﻢْ ﻣِﻦْ ﻣَﻐْﺮَﻡٍ ﻣُﺜْﻘَﻠُﻮﻥَ（难道，你向他们索取报酬，以致他们因负担费用，而不堪重负？）或者，他们像惯于贪婪、吝啬，悖逆、叛乱、崇拜今世者，认为你的义务要求沉重，因而躲避你？他们，难道不知道，你只向Allah求取报酬、酬劳？为使财物蒙福，又摆脱穷人的嫉妒、恶祷，从至高的至真者赐他们的财物，取十分之一、或者四十分之一，给予自己的穷人，是沉重之事吗，竟认为施舍天课的命令沉重，退避伊斯兰？他们的否定，虽无足轻重，应得的，却是掌击，而非回答。
ﺍَﻡْ ﻋِﻨْﺪَﻫُﻢُ ﺍﻟْﻐَﻴْﺐُ ﻓَﻬُﻢْ ﻳَﻜْﺘُﺒُﻮﻥَ（难道，他们掌有幽隐之知识，因而能把它写下、告知人？）或者，他们像宣称熟知幽隐的佛教徒，像把有关幽隐事务的推测，想成确知、炫售理智者，不喜爱你关于幽隐的消息？他们，有幽隐之书吗，因而不接受你的幽隐之书？那么，他们幻想：那个只向接受启示的使者开放、任何人都无权独自进入的幽隐世界，就在自己身边，现成而敞开，自己正从中取知、写出。如此无尽越过自身界限、傲慢炫售自我者的否定，不要使你灰心，因为，短时间内，你的真理，便会把他们的幻想，彻底翻覆。
ﺍَﻡْ ﻳُﺮ۪ﻳﺪُﻭﻥَ ﻛَﻴْﺪًﺍ ﻓَﺎﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﻛَﻔَﺮُﻭﺍ ﻫُﻢُ ﺍﻟْﻤَﻜ۪ﻴﺪُﻭﻥَ（难道，他们要施行诡计？那些不信者，才正是陷入计谋者）或者，他们像天性败坏、良知腐烂的江湖骗子、伪信者，狡诈的悖信者，想欺骗民众，令其背离自己不能得到的引导，设诈、使其转向吗？因而，针对你，时说占卜者，时说失去理智者，时说施魔术者，自己也不信，却想使别人相信？不要把如此狡诈骗子，算作人，因其计谋、否认，难过、灰心；反要更努力，因为，他们欺骗自身自我，伤害自己，他们在恶事上的成功只是暂时的，是被逐步引向惩罚，是Allah对其施行的隐秘谋略。
ﺍَﻡْ ﻟَﻬُﻢْ ﺍِﻟٰﻪٌ ﻏَﻴْﺮُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺳُﺒْﺤَﺎﻥَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻋَﻤَّﺎ ﻳُﺸْﺮِﻛُﻮﻥَ（难道，除Allah外，他们还有应受崇拜者？赞颂Allah，祂超绝他们与祂相配的一切）或者，他们像以“善的创造者”、“恶的创造者”为名，妄想有两位分别的神的拜火教徒，像把一种应受崇拜之神圣性，赋予各个原因，以为它们，各是自己依靠点的崇拜原因者、崇拜偶像者，依赖别的神与你抗衡吗？他们以为自己不需要你吗？因此，按ﻟَﻮْ ﻛَﺎﻥَ ﻓ۪ﻴﻬِﻤَٓﺎ ﺍٰﻟِﻬَﺔٌ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻟَﻔَﺴَﺪَﺗَﺎ（诸天与大地之中，若有Allah之外的神，天、地，必一同败坏）的判定，他们眼瞎，看不见，整个宇宙中，如白日般显明、最完善的秩序、最美好的协调。然而，一个村若有两个主管，一个城若有两个总督，一个国若有两个君王，秩序便会彻底翻覆，协调陷入混乱。然而，从苍蝇翅膀，到天空灯盏，都顾全了如此精微的秩序，竟不留一片苍蝇翅膀大小的与Allah相配之地。既然，他们如此违背理智、智慧，违反感知、不证自明之理而行动，就不要使他们的否定，令你放弃提醒、劝诫。
看，这些成为真理链条的经文，数百珍宝中，我们只概括阐明了一颗关于使人无言以对、以论证迫其承认的表达之宝。我若有能力，再显示数颗珍宝，你也会说：“这些经文，单独，就是一个奇迹。”
至于使人领会、教导时，《古兰经》的表达，如此非凡、如此精美、流利，最普通、无学识者也容易从其表达领会最深真理。是的，表述本身即为奇迹的《古兰经》，以亲和一般目光、不伤害共同感知、不困扰大众思想、不令其疲乏的方式，简明、显然地讲述、教导许多幽深真理。正如与孩子说话，就使用孩子的表述；《古兰经》的风格，亦如此，被称تَنَزُّلَاتٌ ﺍِﻟٰﻬِﻴَّﺔٌ ﺍِﻟٰﻰ ﻋُﻘُﻮﻝِ ﺍﻟْﺒَﺸَﺮِ（Allah的话语，俯就人类理智的领受程度），在说话者的表达中，以言辞，下降到听者的程度，如此说话；它把最渊博的哲人凭思想也达不到的Allah的幽深真实、养育主宰的奥秘，以带有比喻、譬喻的多义经文形式，使最未受读写教育的普通人领会。
譬如：
ﺍَﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦُ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻌَﺮْﺵِ ﺍﺳْﺘَﻮٰﻯ（慈悯普及万物者，至尊地统御至高宝座，超绝受造物的限度与形态），凭一比喻，把Allah的养育与主宰，以君王统治为例，把祂在世界支配中，养育主宰的地位，
显示在如君王立于统治宝座、实行治理的譬喻之中。
是的，《古兰经》，作为这宇宙具威严创造者的话语，出自祂养育与主宰的至大层次，降临于全部层次之上，引导上升到那些层次者，经过七万帷幕，照看、照亮它们，向领会、智识各异的数千层听者，分施丰盈恩泽，传播光明；历经领受能力各异的时代、世代，虽把意义，以如此丰足之量，播散于世，却丝毫不损自身青春年华的完满，仍极鲜润、至精美，以极容易、看似轻易而无人能作的方式，给每个普通人能够领会的教导；又在同一课、同一言辞中，对领会各异、程度不同的许多层听者，也教导，使其信服、满足。对于这样一部显示奇迹之书，无论从哪方面细看，当然都能看见一道奇迹闪光。
总括而言：
如الْحَمْدُ لِلَّهِ（一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物）这样的《古兰经》语词被诵读时，既充满山的耳——其洞穴——同一语词也完全进入苍蝇的小耳。恰如此，《古兰经》的意义，既使如山般的理智得到充分满足，也以同一言辞，教导、满足如苍蝇般微小、简单的理智。因为，《古兰经》，召唤全部人类、精灵的一切层次，信认，又向全体，教导、证明信认之学。因此，大众中最未受读写教育者与精英中最卓越者，将肩并肩、膝并膝，一同听《古兰经》的教导，得益。
因此，尊贵的《古兰经》，是这样一席天上筵席，处于数千不同层次的思想、理智、心灵、灵魂，都从那席找到食粮，领受所欲，愿望得以实现。乃至许多门，仍关着，留给未来到来之人。你若欲找这一场合的例子，整个《古兰经》，从头到尾，都有这一场合的例子。
是的，《古兰经》的学生、听其教导者——如所有能独立推究宗教法则者、至诚者、伊斯兰哲人、求证者、法学原理学者、教义论学者、认识Allah的亲近者、满怀爱慕的精神枢纽人物、严密考察的学者、普通穆斯林——一致说：“我们清楚地领会所受的教导。”
总括而言：
如其他场合，《古兰经》的奇迹闪光，在使人领会、教导的场合，也闪耀。
第二光芒　第二篇　第三篇　结语
第三光芒——《祈求论著》
是《古兰经》非凡的兼摄性。
这一光芒，有五道闪光。

第一闪光：是措辞中的兼摄性。
此前诸言、这一言中所提的经文，当然显明显示这种兼摄性。是的，如ﻟِﻜُﻞِّ ﺍٰﻳَﺔٍ ﻇَﻬْﺮٌ ﻭَﺑَﻄْﻦٌ ﻭَﺣَﺪٌّ ﻭَﻣُﻄَّﻠَﻊٌ ﴾ﻭَ ﻟِﻜُﻞٍّ ﺷُﺠُﻮﻥٌ ﻭَﻏُﺼُﻮﻥٌ ﻭَ ﻓُﻨُﻮﻥٌ﴿（每一节经文，都有显义、内义、意义的界限与可由之登临通达的高处；每一种，又有丛枝、枝干与不同门类）这一圣训所指，《古兰经》的措辞，被安置成这样的方式，每一话语，乃至每一词，乃至每一字母，乃至有时，一处沉默，都有许多意义面向；对每个听者，都从不同的门，给其应得之份。
譬如：
ﻭَ ﺍﻟْﺠِﺒَﺎﻝَ ﺍَﻭْﺗَﺎﺩًﺍ（又以山岳，作桩柱），亦即：“吾使山岳，成为你们大地的桩柱、支柱。”是这样一句话。
一个普通人，从这句话得其份：看见山岳，外表，如打入地中的桩柱，思悟其中的利益、恩赐，向自己的创造者，感恩。
一个诗人，从这句话得其份：想象大地是地板，天穹是覆于其上、绿色、以电灯装饰的宏伟帐幕；山岳，在地平线一圈、天空帷幕的边沿，显现，如那帐幕的桩柱。向具威严的精妙创造者，惊叹、崇拜。
一个居住帐篷的文学家，从这句话得其份：想象地面，是沙漠、原野；山岳链，如数量极多、种类繁多的游牧帐篷，仿佛土层被铺在高柱上，柱的尖端把那土帷幕向上撑起，作为许多彼此面对、各异造物的住处。向具威严的开创者，惊叹、俯伏叩首，祂把那些庞大、宏伟造物，如帐篷般，容易地建在、安在地面。
一个通地理的文学家，从这句话得其份：思悟地球是浮在空气、或以太环海中的船，山岳，像为固定、平衡而打在那船
上的桩柱、支柱。他向具完善的全能者——把庞大地球作成井然的船、把我们置于其中、带我们游历世界诸方的那一位——说：ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ ﻣَﺎ ﺍَﻋْﻈَﻢَ ﺷَﺎْﻧَﻚَ（赞颂祢超绝一切缺欠，祢的作为与尊威，何等宏大）。
一位专精文明、社会组织的哲人，从这句话得其份：明白大地，是居所，那居所的支柱，是动物生命，动物生命的支柱，是水、空气、土壤等生命条件；水、空气、土壤的支柱、桩柱，是山岳。因为，山岳，是水的仓库，空气的梳子——沉降有害气体、净化空气——土壤的护持者——护其免于沼泽、海水侵占——也是人类生命其他需用品的宝库。他以至敬，赞美、称颂那位具威严、尊厚赐予的精妙创造者：祂如此使巨山成为我们生命居所——大地——的支柱，并指定它们为我们生计的司库。
一位自然哲学家，从这句话得其份：明白地球腹内，由某些变动、混合所致的地震、振动，因山岳出现，而平息；地球在运行轨道、自转轴上，安定，不因地震震荡，而脱出周年轨道，也是因山岳出现；大地的激怒、愤怒，凭山的孔道，呼吸，便平静。他完全信认，说：ﺍَﻟْﺤِﻜْﻤَﺔُ ﻟِﻠّٰﻪِ（一切智慧，唯属Allah）。
譬如：
ﺍَﻥَّ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضَ ﻛَﺎﻧَﺘَﺎ ﺭَﺗْﻘًﺎ ﻓَﻔَﺘَﻘْﻨَﺎﻫُﻤَﺎ（诸天、大地，原本封闭未开，吾使它们裂开、敞开）中的ﺭَﺗْﻘًﺎ（封闭未开），使一位未被哲学考察浸染的学者，领会：天空，清澈、无云，大地，干燥、无生命、不能生育；使天空，以雨，敞开，使大地，以绿植，裂开，凭一种婚配、授孕方式，从那水，创造全部有生命者，是具威严的全能者的作为；地面，是祂一个小园，遮盖天空面容的云，是祂园内一块海绵。他明白，向祂宏大权能，俯伏叩首。
这词，又使一位严谨求证的哲人，领会：创造之初，天空、大地，各是无形堆团，各是无益的湿面团，是未生养、无造物的聚合物质；至睿的开创者，把它们裂开、铺展，赋予美好形状、有益形态，使其成为有装饰、众多造物的源头。他明白，惊叹祂广阔智慧。
这词又使新时代的哲学家领会：组成太阳系的我们地球、其他行星，最初，与太阳，混合，如未打开的面团；全能、自立并维持万有者，把那面团打开，将行星，各安其位，把太阳留在那里，把我们地球带到这里；在大地，铺土，从天空，降雨，从太阳，洒光，使世界欣欣向荣，把我们安入其中。他明白，把头从自然主义的沼泽伸出，说：ﺍٰﻣَﻨْﺖُ ﺑِﺎﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟْﻮَﺍﺣِﺪِ الْاَحَدِ（我信认Allah——那唯一、独一无二者）。
譬如：
ﻭَ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﺗَﺠْﺮ۪ﻯ ﻟِﻤُﺴْﺘَﻘَﺮٍّ ﻟَﻬَﺎ（太阳也不断运行，趋向为它所定的归止）中的拉姆，既表示自身的意义，也表示“在”的意义、“向”的意义。ﻟِﻤُﺴْﺘَﻘَﺮٍّ（为归止）中的拉姆，普通人，把它理解为“向”，便明白：太阳，对你们，是一盏发光、供暖、移动的灯，当然，有一天，它的行程，会终了，达到归止之所，变成不能再益于你们的形态。他明白，思悟具威严的创造者把宏大恩赐系于太阳，就说：سُبْحَانَ اللَّهِ（赞颂Allah超绝一切缺欠），الْحَمْدُ لِلَّهِ（一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物）。
对学者，也把拉姆，显示为“向”的意义；但他想象太阳并非只一盏灯，更是春、夏织机上所织养育主宰之织物的一枚梭子，是夜、昼书页上，所写万物皆依赖祂而祂无所依赖者之书信的墨，一只光明墨盒。他思悟太阳表观运行所标示、指向的世界秩序，对至睿的精妙创造者之技艺，说مَا شَاءَ اللَّهُ（这是Allah所意欲而成就的），对祂智慧，说بَارَكَ اللَّهُ（愿Allah赐福），俯伏叩首。
对通宇宙天文学的哲学家，则以“在”的意义，使其领会拉姆：太阳，在自身中心、自转轴上，以发条般运行，凭Allah之命，安排、带动自己的太阳系。向创造、安排如此至大时钟的具威严精妙创造者，以至深惊叹、赞赏，说ﺍَﻟْﻌَﻈَﻤَﺔُ ﻟِﻠّٰﻪِ ﻭَ ﺍﻟْﻘُﺪْﺭَﺓُ ﻟِﻠّٰﻪِ（一切宏大，唯属Allah；一切权能，唯属Allah），抛开哲学，进入《古兰经》的智慧。
对一位审慎哲人，使其把这拉姆，既理解为原因，也理解为“在其中”，如此领会：“至睿的精妙创造者，使外在可见原因成为祂作为的帷幕，凭一种名为普遍引力的Allah的法则，把行星如投石索之石系于太阳，
以那引力，使行星，以不同、却井然的运动，在祂智慧之范围内，转动；又使太阳，在自身中心的运动，成为产生那引力的外在可见原因。因此，ﻟِﻤُﺴْﺘَﻘَﺮٍّ（为归止）的意义，是ﻓ۪ﻰ ﻣُﺴْﺘَﻘَﺮٍّ ﻟَﻬَﺎ لِاِسْتِقْرَارِ ﻣَﻨْﻈُﻮﻣَﺘِﻬَﺎ（在它自身的归止之中，为使其太阳系，保持安定），亦即，在自身归止之中，为太阳系的安定、秩序，运行。因为，运动表观地产生热，热产生力量，力量产生引力，是Allah的一项惯例、养育主宰的一项法则。”这哲人，从《古兰经》一个字母，领会如此智慧，就说：“الْحَمْدُ لِلَّهِ（一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物），真正智慧，在《古兰经》；哲学，在我看来，五个钱也不值。”
一位有诗意思想、心灵者，从这拉姆、安定，领会这样的意义：“太阳，是光明树，行星，是它移动的果实；与树相反，太阳，摇动，使果实不落；若不摇动，果实，就会落下、散开。”他，也能想象：“太阳，是神往的领诵记念者，在记念的环圈中心，出神地记念，也使周围同作记念。”一本论著中，我就此意，曾说：
“是的，太阳，是一棵果树；摇动，使游行的果实，不落。
若它沉默、安静，吸引、神往便逃散，它那井然、神往的伴随者在太空哭泣。”
又譬如：
ﺍُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﻫُﻢُ ﺍﻟْﻤُﻔْﻠِﺤُﻮﻥَ（这些人，正是真正获得成功、得救者）中，有沉默，有未作限定；未指定他们将在什么方面获得成功，使每个人，都能在内，找到所欲。话说得少，使意义，绵长。因为，一部分听者的目的，是脱离火；一部分，只思念乐园；一部分，欲永恒幸福；一部分，只求Allah喜悦；一部分以得见Allah为愿望最高目标；如此等等。像这样，许多地方，《古兰经》把话语留在未作限定的状态，使其普遍；省去，使其表示众多意义；说得短，使人人，都有其份。
它就说ﺍَﻟْﻤُﻔْﻠِﺤُﻮﻥَ（获得成功、得救者），不指定他们在什么方面成功、得救，仿佛以那沉默，说：“穆斯林啊，给你们喜讯！敬畏者啊，你将脱离火狱；善行者啊，你将达到乐园；
认识Allah者啊，你将得到Allah喜悦；爱慕者啊，你将蒙恩，得见Allah。”如此等等。
看，关于《古兰经》的措辞兼摄性，在话语、词语、字母、沉默各自的数千例子中，我们只各取一例作为样本。经文、故事，你可以此类比。
譬如：
ﻓَﺎﻋْﻠَﻢْ ﺍَﻧَّﻪُ لَٓا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻭَﺍﺳْﺘَﻐْﻔِﺮْ ﻟِﺬَﻧْﺒِﻚَ（因此，你当确知，唯有Allah配受崇拜，此外再无应受崇拜者；并求祂饶恕你的罪过）这一经文，有如此多面向、如此多层次，全部亲近Allah者，在全部精神行程、各个层次中，都看出自身需要这一经文，从中，领受适合自己层次的精神食粮、新鲜意义。因为，“Allah”，是一个兼摄诸尊名的尊名，内含与至美诸尊名之数相等的认信独一之义。ﺍَﻯْ لَا ﺭَﺯَّﺍﻕَ اِلَّا ﻫُﻮَ（亦即，除祂外，绝无赐予万物给养者） ٭ لَا ﺧَﺎﻟِﻖَ اِلَّا ﻫُﻮَ（除祂外，绝无创造者） ٭ لَا ﺭَﺣْﻤٰﻦَ اِلَّا ﻫُﻮَ（除祂外，绝无慈悯普及万物者），如此等等。
又譬如：
《古兰经》故事中，穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的故事，仿佛如穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的手杖，有数千利益；它有许多目的、许多面向，如使先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）安宁、慰藉，警告不信者，斥责伪信者，责问犹太人。因此，这故事在各章重复；每处都表示全部目的，但只有一个成为直接目的，其余随从它。
你若说：
怎样知道，前述例子的全部意义，都是《古兰经》所意指、所示？
回答：
既然《古兰经》是出自无始的宣讲，对跨各时代、在时代之后，层层坐下、列成行列的全部阿丹后裔，呼告、教导，当然，就会按不同领会，纳入、意指众多意义，并安置其意指的迹象。是的，《奇迹的指示》中，已用词形学、语法的规则，表达阐明之学、意义修辞之艺的准则，修辞学的法则，证明了《古兰经》词语具有如此处所示的众多意义。
而且，只要在阿拉伯语言诸学中，有效，在宗教原理中，真实，在意义修辞之艺中，可接受，在表达阐明之学中，相宜，在雄辩中，美好，所有面向、意义，按独立推究宗教法则者、经注学者、宗教原理学者、法学原理学者的一致意见，以及其不同意见的见证，都是《古兰经》的意义。对这些意义，
它按其层次，各置迹象，或属于措辞，或属于意义；意义迹象，则由话语后文、前文，或另一经文，指向那意义。求证者所写的数十万部经注——其中一部分有二十、三十、四十、六十，乃至八十卷——是《古兰经》措辞的兼摄性、非凡性的确定、光明的确证。且不多说，我们若在此言，连同法则、规则，显示指向每个意义的迹象，话语，就甚长，因此，从简，一部分，请参阅《奇迹的指示》。

第二闪光：是意义中，非凡的兼摄性。
是的，《古兰经》，从自身意义宝藏，赐予全部独立推究宗教法则者的依据、全部认识Allah者的内在品味、全部已达精神目标者的取径、全部完善者的道路、全部求证者的学说；又始终，为他们引路，在其进步之中，始终教导，从那不枯竭的宝藏，向其道路，传播光明。所有这些人，都认可、一致认同。

第三闪光：是知识中，非凡的兼摄性。
是的，《古兰经》，从自身知识海洋，流出宗教法的多种、多量知识，真实的各样、众多知识，精神修行道路的不同、无尽知识；又从那海洋，井然、丰足地流出存在非自身必然者之领域的真正智慧，存在本身必然者之领域的真实知识，后世领域的幽深认识。为此闪光，举例，需要写一卷书。因此，我们只以这二十五言，作样本。是的，全部二十五言的正确真理，不过《古兰经》知识海洋的二十五滴水；那些言中，若有缺欠，属于我有限的领会。

第四闪光：是论题中，非凡的兼摄性。
是的，它汇集关于人、人的职分，宇宙、宇宙的创造者，地、诸天，今世、后世，过去、未来，无始、无终的普遍论题；又从由精液创造，一直到进入坟墓，从饮食、睡卧的礼节，到裁定施行、预知与裁定的论述，从六日创造世界，到وَالْمُرْسَلَاتِ（以被派遣的诸风，盟誓） ٭ ﻭَﺍﻟﺬَّﺍﺭِﻳَﺎﺕِ（以吹扬之风，盟誓）诸盟誓所示风吹之中的职分；
从ﻭَﻣَﺎ ﺗَﺸَٓﺎﺅُﻥَ اِلَّٓا ﺍَﻥْ ﻳَﺸَٓﺎﺀَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ（除非Allah意欲，你们，不能有所意欲） ٭ ﻳَﺤُﻮﻝُ ﺑَﻴْﻦَ ﺍﻟْﻤَﺮْﺀِ ﻭَﻗَﻠْﺒِﻪ۪（祂介于人与其心灵之间，随祂意欲施行支配，人无从独自掌控其心）所指，祂介入人的心灵、意志，到ﻭَﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕُ ﻣَﻄْﻮِﻳَّﺎﺕٌ ﺑِﻴَﻤ۪ﻴﻨِﻪ۪（诸天，全被卷叠在祂尊威的权能掌握之中），亦即，全部诸天，都在祂一握的支配之下；从ﻭَﺟَﻌَﻠْﻨَﺎ ﻓ۪ﻴﻬَﺎ ﺟَﻨَّﺎﺕٍ ﻣِﻦْ ﻧَﺨ۪ﻴﻞٍ ﻭَﺍَﻋْﻨَﺎﺏٍ（吾在大地，作成椰枣树、葡萄的诸园），地上的花、葡萄、椰枣，到ﺍِﺫَﺍ ﺯُﻟْﺰِﻟَﺖِ الْاَرْضُ ﺯِﻟْﺰَﺍﻟَﻬَﺎ（大地，以其当受的大震，猛烈震撼之时）所表示的奇异真实；从天空，处于ﺛُﻢَّ ﺍﺳْﺘَﻮٰٓﻯ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ ﻭَﻫِﻰَ ﺩُﺧَﺎﻥٌ（随后，祂意欲创造、整治天空，而天空，当时是烟状）这一状态的情形，到它伴着烟裂开，其星辰，坠落、散于无尽太空；从今世，为考验而开启，到关闭；从坟墓——后世的第一驿站——再从中间世界、复起聚集、桥梁，一直，到乐园、永恒幸福；从过去的事件，阿丹尊者身体的创造、其二子的争斗，到洪水，法老族人的淹没，多数先知的重要事件；从ﺍَﻟَﺴْﺖُ ﺑِﺮَﺑِّﻜُﻢْ（吾不是你们的养育主宰者吗）所示、出自无始之言的事件，到ﻭُﺟُﻮﻩٌ ﻳَﻮْﻣَﺌِﺬٍ ﻧَﺎﺿِﺮَﺓٌ ٭ ﺍِﻟٰﻰ ﺭَﺑِّﻬَﺎ ﻧَﺎﻇِﺮَﺓٌ（那日，有些面容光彩鲜润，得以望见自己的养育主宰者）所表示、永恒中的事实。一切基本、重要论题，它都以这样的方式，阐明；这种表达风格配得这样一位具威严者：祂把全部宇宙如宫殿般治理，把今世、后世如两间房开、闭，把大地如园、天空如以灯盏装饰的屋顶般支配，把过去、未来，如夜、昼，如两张现前书页，放在祂观览之前；无始、无终，在祂面前，如昨日、今日，作为之链的两端，合在一起、联接，祂看它们，如一个现时。
如一位工匠，谈自己建造、管理的两所居所，作其规划、事务清单、目录；《古兰经》，也以配得创造、治理这宇宙的一位之表达的方式，写出、显示祂事务的清单、目录——若容许这样表述——规划。从任何方面，都看不见矫饰、勉强的痕迹；也没有仿作、或者为别人、代替别人，
假作自己站在其位说话的欺诈迹象。它以全部认真、全部纯洁、全部真诚，所作纯净、清澈、明亮的表达，如白昼光线，说“我来自太阳”，《古兰经》，也说：“我是世界创造者的阐明、话语。”
是的，精妙创造者、施恩者，以珍奇技艺，装饰这世界，以甘美恩赐，充满它；如此珍爱技艺、珍爱赐恩，把如此多技艺奇观、如此珍贵恩赐，播在世界面上，一列列安排，铺在地面，美好排布。除祂外，那使世界充满赞赏、称美的欢声和赞美、感恩的低回声，把大地化作记念之所、俯伏礼拜之地、观览Allah技艺之场的、表述本身即为奇迹的《古兰经》，配得谁，又能是谁的话语？除祂外，谁能认领它？除祂外，它能是谁的话语？照亮世界的光，除太阳外，配得什么？《古兰经》的阐明，揭开宇宙之谜，照亮世界，除无始之太阳外，还能是谁的光？谁有资格，作出足以媲美它的作品、仿作它？
是的，以技艺装饰这世界的艺术家不与赞赏其技艺的人说话，是不可能的。既然祂作成，又知道，当然就说话。既然说话，当然配得祂话语的就是《古兰经》。万有国度的所有者，连一朵花的安排，都不冷漠，怎能对使祂全部国度，震动的话语，冷漠？难道，会把它归给别人、降为无？

第五闪光：是《古兰经》风格、简练中，非凡的兼摄性。
这里，有五道光。

第一道光：《古兰经》的风格，有如此奇异的兼摄，一章，就包含涵盖宇宙的《古兰经》汪洋，一节经文，就包含那章的宝藏。多数经文，每一节，都是一个小章；多数章，每一章，都是一部小《古兰经》。这是奇迹性简练中，宏大的引导恩惠、美好的便利。
因为，人人始终需要《古兰经》；为使那些因迟钝、或其他原因，不能始终读全部《古兰经》，或无时间、机会诵读者，不被剥夺《古兰经》，每章都处于一部小《古兰经》
的地位，乃至每一长经文，都处于一个短章的地位。乃至，内在揭见者，一致认为，《古兰经》，包含在《开端章》中，《开端章》，又包含在奉名之辞中。这真实的确证，是求证者的一致意见。

第二道光：《古兰经》的经文，以明确指向、以指示，兼摄全部言语层次、真实认识、人类需要，如命令、禁止，应许、警告，劝勉、戒惧，制止、引导，故事、譬喻，法则、认识Allah、宇宙诸学，以及个人生活、社会生活、心灵生活、精神生活、后世生活的法规、条件；而且，ﺧُﺬْ ﻣَﺎ ﺷِﺌْﺖَ ﻟِﻤَﺎ ﺷِﺌْﺖَ（为你所欲之事，取你所欲）——亦即，“为你所欲一切，从《古兰经》，取你所欲”——所表示的意义，以其真实性，如此受接受，竟在认识真实者之间，成为谚语。
《古兰经》的经文，有如此兼摄性，可作每一痛苦的药、每一需要的食粮。是的，必然如此，因为，各个层次的完善者，始终在升进中历经层层境界；他们的绝对引路者当然最须具有这特性。

第三道光：是《古兰经》奇迹性的简练。有时，它以这样方式，提一长链两端，把链条美好地显示出来；有时，又在一个词中，以明说、指示、暗示、含蓄，纳入一个论点的许多确证。
譬如：
ﻭَﻣِﻦْ ﺍٰﻳَﺎﺗِﻪ۪ ﺧَﻠْﻖُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ وَاخْتِلَافُ ﺍَﻟْﺴِﻨَﺘِﻜُﻢْ ﻭَ ﺍَﻟْﻮَﺍﻧِﻜُﻢْ（祂的迹象之中，有诸天、大地的创造，以及你们言语、肤色的差异），提到宇宙创造链的始、终，显示这第二链，使人读出由它组成、显示祂独一的迹象、证据之第一链。是的，为至睿的精妙创造者作证的世界书页，第一个层次，是诸天、大地的原初创造；随后，是以星辰，装饰天空，以有生命者，使大地欣欣向荣；随后，是使日、月，受命效力，季节，更替；随后，是夜、昼变换、流转之中，作为的链条；再一步步，直到多样之众，散布最广之处——面容、声音——的独特、区别、个别形态……
既然，在最远离秩序、最可能受偶然混入的个体面容之个别形态中，竟有令人惊叹、充满智慧的秩序，显示一位技艺极精的至睿者之笔运作于上，那么，其余秩序显然的书页自然就可理解，显示自身的纹饰绘制者。
而且，既然，庞大诸天、大地的原初创造中，可见技艺、智慧的痕迹，当然，以智慧把天、地置为宇宙宫殿基石的精妙创造者，在其余部分的技艺痕迹、智慧纹饰十分显然。这一经文，显示隐藏者，省去显然者，作出极美简练。
确实，从ﻓَﺴُﺒْﺤَﺎﻥَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺣ۪ﻴﻦَ ﺗُﻤْﺴُﻮﻥَ（你们进入暮晚之时，应赞颂Allah超绝一切缺欠），直到ﻭَﻟَﻪُ ﺍﻟْﻤَﺜَﻞُ الْاَعْلٰى ﻓِﻰ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ ﻭَﻫُﻮَ ﺍﻟْﻌَﺰ۪ﻳﺰُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（诸天、大地中，至高而无可比拟的完美属性，唯属祂；祂独一无二，任何存在都不能与祂相比；祂是威荣无可战胜者、至睿者），六次以ﻭَﻣِﻦْ ﺍٰﻳَﺎﺗِﻪ۪（祂的迹象之中，有） ﻭَﻣِﻦْ ﺍٰﻳَﺎﺗِﻪ۪（祂的迹象之中，有）起首的确证链，是珍宝链、光明链、奇迹链、奇迹性简练之链。心灵，欲使我显示，藏于这些宝藏的钻石；但能如何，此处篇幅，容不下，只留待另时，眼下，不开那门。
又譬如：
ﻓَﺎَﺭْﺳِﻠُﻮﻥِ（那么，派遣我去吧） ٭ ﻳُﻮﺳُﻒُ ﺍَﻳُّﻬَﺎ ﺍﻟﺼِّﺪّ۪ﻳﻖُ（优素福啊，至诚者啊）    ﻓَﺎَﺭْﺳِﻠُﻮﻥِ（那么，派遣我去吧）这句话，与ﻳُﻮﺳُﻒُ（优素福）一词之间，有下述内容：ﺍِﻟٰﻰ ﻳُﻮﺳُﻒَ لِاَسْتَعْبَرَ ﻣِﻨْﻪُ ﺍﻟﺮُّﺅْﻳَﺎ ﻓَﺎَﺭْﺳَﻠُﻮﻩُ ﻓَﺬَﻫَﺐَ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﺴِّﺠْﻦِ ﻭَ ﻗَﺎﻝَ ﻳُﻮﺳُﻒُ（到优素福那里，好让我向他求解梦境；于是，他们派遣他；他便前往监狱，说：“优素福啊”）。
因此，把五句概括、简练在一句之中，却未损清楚，未使领会困难。
又譬如：
ﺍَﻟَّﺬ۪ﻯ ﺟَﻌَﻞَ ﻟَﻜُﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺸَّﺠَﺮِ الْاَخْضَرِ ﻧَﺎﺭًﺍ（正是祂，为你们，从青绿的树中，生出火）。悖逆的人以“谁能使腐朽的骨骼复活？”仿佛挑战般否认；《古兰经》回应：“最初创造它们的那一位，
将使其复活；那创造者，知每一事物、每一状态。而且，为你们，从青绿的树中，取出火者，也能给腐朽骨骼，生命。”这一话语，从众多方面，照看、证明复活的论题。
首先，以这话语，开始、唤起、提醒祂对人所施的恩惠链；因别的经文，已详述，便从简，交由理智。亦即，如祂给你们，从树中，果实、火，从草中，食粮、谷物，从土中，动物、植物，又把大地作成悦人的摇篮，内置你们每种给养，把世界作成美好宫殿，内有你们全部需用品，你们不能逃离这样一位，任意而行，往虚无中躲藏；不能毫无职分地进入坟墓，舒服安睡，再不被唤醒。
随后，指示那论题的一项证据，以ﺍَﻟﺸَّﺠَﺮِ الْاَخْضَرِ（青绿的树），暗示说：“否认复起聚集的人啊，看树！一位，使冬天，如死去骨骼的无尽树木，在春天，复活、发绿，乃至在每棵树，凭叶、花、果，显示三次复起的样本；面对这样一位，不能以否认、认为难成，挑战祂的权能。”
随后，又指示一项证据，说：“对于那位为你们从如树这样稠密、沉重、黑暗的物质中，取出如火这样精微、轻盈、光明的物质者，你们怎能认为，祂给如柴的骨骼以如火的生命、如光的意识，是遥远难成之事？”
随后，又明示一项证据，说：“那棵有名、为游牧者取代火柴、取火的树，其枝，尚青绿，两枝相擦时，创造火者，把因湿润而青绿、因热而干燥，这两种相反天性，汇集，使青绿湿润的枝条成为干热之火的来源；由此显示：每一事物，乃至基本元素、基本天性，都看祂的命令，凭祂力量，行动，无一任意、自凭天性行动。对于这样一位，使由土造成、又归于土的人重新从土中出现，绝非遥远难成之事；不可悖逆，向祂挑战。”
随后，提醒穆萨尊者عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）那棵有名的树：艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）这一论题，也是穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的论题；以隐约暗示，指向所有先知的一致，又给这词的简练，添一种精美。
第四道光：《古兰经》的简练，如此兼摄、非凡，留意，就看见：有时，仿佛在一只水壶，显示大海，怜爱简单、普通的领会，以一个简单部分、一件特殊事件，显示极广、极长、普遍的准则、一般法则。数千例子中，我们只指示两例。
第一例：
是第二十言第一篇，详细阐明的三节经文；以“向阿丹个人教导诸名”之称，表示向阿丹后裔这一物种，教导受启发的全部知识、技艺；又凭天使，向阿丹叩首，魔鬼，不叩首的事件，表示：从鱼到天使，大多数存在者受命为人类效力；而从蛇到魔鬼的有害造物，却不服从人，反与人为敌。
又以穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）族人，宰杀一头牛——一头母牛——表示：从埃及崇拜牛的思想中得来、又在“牛犊”事件中显示影响的崇拜牛之观念，被穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）之刀，割断。
又以石中出水、溪流奔流，石头，裂碎、滚下之称，表示：土层之下，石层，作水脉司库、土壤之母。
第二例：
是《古兰经》中，多次重复的穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）故事的句子、部分；每一句，乃至每一部分，都被显示为一项普遍准则的端点，表示那准则。
譬如，ﻳَﺎ ﻫَﺎﻣَﺎﻥُ ﺍﺑْﻦِ ﻟ۪ﻰ ﺻَﺮْﺣًﺎ（哈曼啊，为我建一座高楼），法老命令宰相：“给我作一座高塔，我将观测、查看诸天状态，从天空的运行，查看：是否如穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）所宣称，有一位，支配天空的神？”凭ﺻَﺮْﺣًﺎ（高楼）一词、这一具体事件，表示在埃及诸法老传统中，支配一切的一项奇异准则：他们，身处无山沙漠，渴望山岳；不认识创造者，崇拜自然，宣称自身养育、主宰；展示强横威权的痕迹，以留名，崇拜声誉，建起如山、有名的金字塔；又信魔术、灵魂转生，把尸体制成木乃伊，保存在如山的墓中。
譬如，ﻓَﺎﻟْﻴَﻮْﻡَ ﻧُﻨَﺠّ۪ﻴﻚَ ﺑِﺒَﺪَﻧِﻚَ（因此，今日，吾将使你的身体，脱出海水，得以保存），对淹没的法老，说：“今日，吾将使你淹没的尸体，得救。”以此称，既表示所有法老，因灵魂转生观念，把尸体制成木乃伊，从过去，送到未来后裔观览场的一项沾染死亡、显示教训的生活准则，也表示：在这后期时代，被发现、认作那淹没法老本身尸体的身体，正如从淹没之海被抛向岸一样，也将从时间之海，越过时代波涛，被抛到这一时代岸边；这是奇迹性的幽隐指示，一道奇迹闪光，这单单一词，是一个奇迹。
又譬如，ﻳُﺬَﺑِّﺤُﻮﻥَ ﺍَﺑْﻨَٓﺎﺀَﻛُﻢْ ﻭَﻳَﺴْﺘَﺤْﻴُﻮﻥَ ﻧِﺴَٓﺎﺀَﻛُﻢْ（他们屠杀你们的儿子，留下你们的妇女活命），以一个法老时代，所作的事件——以色列后裔的儿子，被宰杀，妇女、女孩，被留下活命——之称，表示犹太民族，在大多数国家、各个时代，所遭多次大屠杀，及其妇女、女孩，在放荡的人类生活中，所扮演的角色。ﻭَﻟَﺘَﺠِﺪَﻧَّﻬُﻢْ ﺍَﺣْﺮَﺹَ ﺍﻟﻨَّﺎﺱِ ﻋَﻠٰﻰ ﺣَﻴٰﻮﺓٍ（你必发现，他们在人类之中，最贪恋生命） ٭ ﻭَﺗَﺮٰﻯ ﻛَﺜ۪ﻴﺮًﺍ ﻣِﻨْﻬُﻢْ ﻳُﺴَﺎﺭِﻋُﻮﻥَ ﻓِﻰ الْاِثْمِ ﻭَﺍﻟْﻌُﺪْﻭَﺍﻥِ ﻭَﺍَﻛْﻠِﻬِﻢُ ﺍﻟﺴُّﺤْﺖَ ﻟَﺒِﺌْﺲَ ﻣَﺎ ﻛَﺎﻧُﻮﺍ ﻳَﻌْﻤَﻠُﻮﻥَ（你见他们许多人，奔竞于罪恶、敌对，并吞食Allah所禁止的不义所得；他们的所作，确是恶劣） ٭ ﻭَﻳَﺴْﻌَﻮْﻥَ ﻓِﻰ الْاَرْضِ ﻓَﺴَﺎﺩًﺍ ﻭَﺍﻟﻠّٰﻪُ لَا ﻳُﺤِﺐُّ ﺍﻟْﻤُﻔْﺴِﺪ۪ﻳﻦَ（他们在大地，奔走、散播败坏；Allah，不喜爱作败坏者） ٭ ﻭَﻗَﻀَﻴْﻨَٓﺎ ﺍِﻟٰﻰ ﺑَﻨ۪ٓﻰ ﺍِﺳْﺮَٓﺍﺋ۪ﻴﻞَ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻜِﺘَﺎﺏِ ﻟَﺘُﻔْﺴِﺪُﻥَّ ﻓِﻰ الْاَرْضِ ﻣَﺮَّﺗَﻴْﻦِ（吾已在经典中，向以色列后裔宣告：你们必在大地，两次败坏） ٭ وَلَا ﺗَﻌْﺜَﻮْﺍ ﻓِﻰ الْاَرْضِ ﻣُﻔْﺴِﺪ۪ﻳﻦَ（你们不可在大地，横行作乱、散播败坏）
这些对犹太人的《古兰经》两项判定，涵有该民族在人类社会生活中以机巧欺骗运转的两项可怖普遍准则：震动人类社会生活，使劳动、工作与资本争斗，使穷人
与富人冲突，收取成倍利息，促成银行设立，以诡计、欺诈，聚积财物的，正是那民族；又为向那些自己无缘得其统治、却始终受其压迫的政府、胜利者报仇，加入各种败坏团体、插手各种革命的，也正是那民族。经文表示这些。
譬如，ﻓَﺘَﻤَﻨَّﻮُﺍ ﺍﻟْﻤَﻮْﺕَ（那么，你们就求死吧），“若你们真实，就求死；你们绝不会求死。”以先知会座上，一个小群体的具体事件之称，表示：在人类诸民族中，以贪恋生命、惧怕死亡，最有名的犹太民族，直到末日，其存在状态的言语，都不会求死，也不会放弃贪恋生命。
譬如，ﺿُﺮِﺑَﺖْ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢُ ﺍﻟﺬِّﻟَّﺔُ ﻭَﺍﻟْﻤَﺴْﻜَﻨَﺔُ（屈辱、贫困，被重重加在他们身上），以这称，普遍地表示那民族未来的命运。正因，那民族性格、命运中，含有这样可怖的准则，《古兰经》，才对他们，十分严厉，施以可怖的教诫掌击。
从这些例子，把关于穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）与以色列后裔的其他片段、其他故事，与这故事类比。如今，如这第四道光中，简练的奇迹闪光，《古兰经》简单词语、具体论题之后，也有众多奇迹闪光；明达者，一示，足矣。

第五道光：是《古兰经》，在目的、论题、意义、风格、精微之美、优美之处方面，非凡的兼摄性。是的，留意表述本身即为奇迹的《古兰经》各章、经文，尤其各章开篇、经文起首、结尾，就看见：
它汇集雄辩的一切种类、言语优德的全部类别、崇高风格的全部门类、美好德行的全部具体表现、宇宙诸学的全部概要、认识Allah的全部目录、人类个人、社会生活的一切有益准则、宇宙崇高智慧的全部光明法则，却毫无纷乱痕迹。确实，
把如此众多、不同类别，聚于一处，竟不生争执、混杂，只能是压倒一切的奇迹秩序之作为。
确实，在这样兼摄之中，又有这样秩序；如前二十四言，所解释、证明，凭锋利表达，撕裂作为复合无知源头的平常事物帷幕，取出、显示藏在习惯帷幕下的非凡，凭确证的钻石剑，斩碎作为迷误源头的自然邪恶伪主，以雷霆般呼喝，驱散疏忽遗忘睡眠的层层厚幕，揭开、显明使人类哲学、人类智慧无力以对的宇宙幽深谜题、世界创造的奇异谜团，当然，是《古兰经》这位奇迹显示者的非凡作为，它看见真实，熟知幽隐，赐引导，显示真实。
是的，公正地留意《古兰经》经文，就看见：它不像其他书，追随一、两个目的，逐渐展开的思想链，反有骤然、瞬间的姿态，有被授予、投下的行进方式；每组一同到来的经文，独立地，带有一种标志：从远方，一段极郑重而重要的通报，以一条条、短短的形式，传来。
是的，除宇宙创造者外，谁能作出与宇宙及其创造者如此切实相关的通报，能无尽越过自身界限，使具威严的创造者随他自己的意愿说话，又使宇宙，正确地发言？
是的，《古兰经》中，可见宇宙的精妙创造者，极认真、真实、崇高、正当地，说话、使之发言；毫无暗示仿作的迹象。祂说，又使之说。假设不可能之事，若像穆赛利麦，无尽越过自身界限，以仿作方式，凭自身思想，使那具威荣、威权的具威严创造者，说话，又使宇宙，与祂说话，当然，会有数千仿作迹象、数千伪造征象。因为，在最低状态，却装最高姿态者，每种情形，都显示其仿作。看，留意，以盟誓宣告这一真实的：ﻭَﺍﻟﻨَّﺠْﻢِ ﺍِﺫَﺍ ﻫَﻮٰﻯ ٭ ﻣَﺎ ﺿَﻞَّ ﺻَﺎﺣِﺒُﻜُﻢْ ﻭَﻣَﺎ ﻏَﻮٰﻯ ٭ ﻭَﻣَﺎ ﻳَﻨْﻄِﻖُ ﻋَﻦِ ﺍﻟْﻬَﻮٰﻯ（以星辰沉落之时，盟誓：你们的同伴未偏离真实，也未误入歧途；他也不凭私欲说出这言辞） ٭ ﺍِﻥْ ﻫُﻮَ اِلَّا ﻭَﺣْﻰٌ ﻳُﻮﺣٰﻰ（它，无非是被授予的启示）。
第三光芒
是表述本身即为奇迹的《古兰经》，凭幽隐消息、在每一时代保持青春，以及适合每一层次的人而产生的奇迹。
这一光芒，有三重显现。

第一重显现：是幽隐消息。
这一显现，有三道光辉。

第一道光辉：是关于过去的幽隐消息。
是的，至睿的《古兰经》，凭一位众人一致认可、未受读写教育、可信赖者的舌，从阿丹时代，到先知在世的幸福时代，以这样方式，提先知的重要状态、重大事件，得到《讨拉特》、《引支勒》等经典的印证，极有力、认真地通报。在前代经典一致的点上相合；在其分歧的论题上则作校正，裁明事件的真实。
因此，《古兰经》看见幽隐的目光，高过所有前代经典，看见过去状态；在一致的论题，确认、认可它们，在分歧的论题，校正、裁决。然而，《古兰经》关于过去事件、状态的通报，并非凭理智推究就能作出的通报，而是有待听闻的传述。传述，则属读写者，它却降临于一位友敌一致认可、未读未写、以可信赖著名、被称为“未受读写教育者”的人。
它又如此叙述过去的情形，仿佛亲见了这一切：它提取一段漫长事件的关键与精神，作为阐明其目的的前提。因此，《古兰经》中的概要、总述表明，作出这些概要、总述的那一位，看见全部过去及其一切情形。正如一句概括的话、一件凝练的艺术小品，能够显出一个人在一门学问、一项技艺中的专精、技巧与娴熟能力，《古兰经》所述事件的概要、精神也表明：述说它们者，已包罗、看见全部事件；若容许这样说，祂以非凡的技艺将其告知。
第二道光辉：是关于未来的幽隐消息。
这一类消息，种类很多。第一类是特别的，专属一部分有内在揭见、亲近Allah者。
譬如：
穆希丁·阿拉比，在以ﺍﻟٓﻢٓ（艾利弗，拉姆，米姆） ٭ ﻏُﻠِﺒَﺖِ ﺍﻟﺮُّﻭﻡُ（罗马人，已被击败）开篇的章中，找到许多幽隐消息；伊玛目·拉巴尼，在各章开头的独立字母，见许多幽隐事务的指示、消息；如此等等。对内在之学的学者，《古兰经》，从头到尾，都属幽隐消息。我们，则指示属于普遍大众的一部分；这，也有许多层次，我们只谈一层。
至睿的《古兰经》，对至尊贵的使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），说：[footnoteRef:46]ﻓَﺎﺻْﺒِﺮْ ﺍِﻥَّ ﻭَﻋْﺪَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺣَﻖٌّ（因此，你当坚忍，Allah的应许，确是真实） ٭ ﻟَﺘَﺪْﺧُﻠُﻦَّ ﺍﻟْﻤَﺴْﺠِﺪَ ﺍﻟْﺤَﺮَﺍﻡَ ﺍِﻥْ ﺷَٓﺎﺀَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺍٰﻣِﻨ۪ﻴﻦَ ﻣُﺤَﻠِّﻘ۪ﻴﻦَ ﺭُﺅُﺳَﻜُﻢْ ﻭَ ﻣُﻘَﺼِّﺮ۪ﻳﻦَ لَا ﺗَﺨَﺎﻓُﻮﻥَ（若Allah意欲，你们必平安进入禁寺，有人剃头，有人剪短头发，无所恐惧） ٭ﻫُﻮَ ﺍﻟَّﺬ۪ٓﻯ ﺍَﺭْﺳَﻞَ ﺭَﺳُﻮﻟَﻪُ ﺑِﺎﻟْﻬُﺪٰﻯ ﻭَﺩ۪ﻳﻦِ ﺍﻟْﺤَﻖِّ ﻟِﻴُﻈْﻬِﺮَﻩُ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﺪّ۪ﻳﻦِ ﻛُﻠِّﻪ۪（正是祂，派遣自己的使者，带引导、真实宗教，使它显扬、超越一切宗教） ٭ ﻭَﻫُﻢْ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪِ ﻏَﻠَﺒِﻬِﻢْ ﺳَﻴَﻐْﻠِﺒُﻮﻥَ ﻓ۪ﻰ ﺑِﻀْﻊِ ﺳِﻨ۪ﻴﻦَ ﻟِﻠّٰﻪِ الْاَمْرُ（他们，在败北之后，三至九年之内，必将取胜；一切支配，唯属Allah） ٭ ﻓَﺴَﺘُﺒْﺼِﺮُ ﻭَﻳُﺒْﺼِﺮُﻭﻥَ ﺑِﺎَﻳِّﻜُﻢُ ﺍﻟْﻤَﻔْﺘُﻮﻥُ（你将看清，他们，也将看清，你们哪一方，失去理智） ٭ ﺍَﻡْ ﻳَﻘُﻮﻟُﻮﻥَ ﺷَﺎﻋِﺮٌ ﻧَﺘَﺮَﺑَّﺺُ ﺑِﻪ۪ ﺭَﻳْﺐَ ﺍﻟْﻤَﻨُﻮﻥِ（难道他们说“他是诗人，我们等着命运的灾患与死亡降临于他”吗？） ﻗُﻞْ ﺗَﺮَﺑَّﺼُﻮﺍ ﻓَﺎِﻧّ۪ﻰ ﻣَﻌَﻜُﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻤُﺘَﺮَﺑِّﺼ۪ﻴﻦَ（你说：“等吧，确实，我也与你们，一同等待”） ٭ ﻭَﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻳَﻌْﺼِﻤُﻚَ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺱِ（Allah，将护持你，免于人的伤害） ٭ ﻓَﺎِﻥْ ﻟَﻢْ ﺗَﻔْﻌَﻠُﻮﺍ ﻭَ ﻟَﻦْ ﺗَﻔْﻌَﻠُﻮﺍ（你们若不作，而你们绝不能作） ٭ ﻭَ ﻟَﻦْ ﻳَﺘَﻤَﻨَّﻮْﻩُ ﺍَﺑَﺪًﺍ（他们，绝不会求死） ٭ ﺳَﻨُﺮ۪ﻳﻬِﻢْ ﺍٰﻳَﺎﺗِﻨَﺎ ﻓِﻰ الْاٰفَاقِ ﻭَﻓ۪ٓﻰ ﺍَﻧْﻔُﺴِﻬِﻢْ ﺣَﺘّٰﻰ ﻳَﺘَﺒَﻴَّﻦَ ﻟَﻬُﻢْ ﺍَﻧَّﻪُ ﺍﻟْﺤَﻖُّ（吾将向他们，显示吾的迹象，在四方、在他们自身，直到向他们显明，它确是真实） ٭ ﻗُﻞْ ﻟَﺌِﻦِ ﺍﺟْﺘَﻤَﻌَﺖِ الْاِنْسُ ﻭَﺍﻟْﺠِﻦُّ ﻋَﻠٰٓﻰ ﺍَﻥْ ﻳَﺎْﺗُﻮﺍ ﺑِﻤِﺜْﻞِ ﻫٰﺬَﺍ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ لَا ﻳَﺎْﺗُﻮﻥَ ﺑِﻤِﺜْﻠِﻪ۪ ﻭَﻟَﻮْ ﻛَﺎﻥَ ﺑَﻌْﻀُﻬُﻢْ ﻟِﺒَﻌْﺾٍ ﻇَﻬ۪ﻴﺮًﺍ（你说：即使人类与精灵，全部聚集，意图拿来能与这部《古兰经》相匹敌的言辞，也绝不能拿来与它相匹敌的；纵使彼此援助，也不能） ٭ ﻳَﺎْﺗِﻰ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺑِﻘَﻮْﻡٍ ﻳُﺤِﺒُّﻬُﻢْ ﻭَﻳُﺤِﺒُّﻮﻧَﻪُٓ ﺍَﺫِﻟَّﺔٍ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻤُﺆْﻣِﻨ۪ﻴﻦَ   ﺍَﻋِﺰَّﺓٍ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻜَﺎﻓِﺮ۪ﻳﻦَ ﻳُﺠَﺎﻫِﺪُﻭﻥَ ﻓ۪ﻰ ﺳَﺒ۪ﻴﻞِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ وَلَا ﻳَﺨَﺎﻓُﻮﻥَ ﻟَﻮْﻣَﺔَ لَٓائِمٍ（Allah，将带来一个族群，祂爱他们，他们，也爱祂；他们，对信认者，谦和，对不信者，坚强；在Allah之道，努力奋斗，不怕任何责备者的责备） ٭ ﻭَﻗُﻞِ ﺍﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠّٰﻪِ ﺳَﻴُﺮ۪ﻳﻜُﻢْ ﺍٰﻳَﺎﺗِﻪ۪ ﻓَﺘَﻌْﺮِﻓُﻮﻧَﻬَﺎ（你说：“一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物。”祂将使你们，看见祂的迹象，你们，便会认识它们） ٭ ﻗُﻞْ ﻫُﻮَ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦُ ﺍٰﻣَﻨَّﺎ ﺑِﻪ۪ ﻭَﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺗَﻮَﻛَّﻠْﻨَﺎ ﻓَﺴَﺘَﻌْﻠَﻤُﻮﻥَ ﻣَﻦْ ﻫُﻮَ ﻓ۪ﻰ ضَلَالٍ ﻣُﺒ۪ﻴﻦٍ（你说：“祂是慈悯普及万物者，我们信认祂，唯向祂托付，你们，很快将知，谁在显然迷误之中”） ٭ ﻭَﻋَﺪَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﺍٰﻣَﻨُﻮﺍ ﻣِﻨْﻜُﻢْ ﻭَﻋَﻤِﻠُﻮﺍ ﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤَﺎﺕِ ﻟَﻴَﺴْﺘَﺨْﻠِﻔَﻨَّﻬُﻢْ ﻓِﻰ الْاَرْضِ ﻛَﻤَﺎ ﺍﺳْﺘَﺨْﻠَﻒَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﻣِﻦْ ﻗَﺒْﻠِﻬِﻢْ ﻭَﻟَﻴُﻤَﻜِّﻨَﻦَّ ﻟَﻬُﻢْ ﺩ۪ﻳﻨَﻬُﻢُ ﺍﻟَّﺬِﻯ ﺍﺭْﺗَﻀٰﻰ ﻟَﻬُﻢْ ﻭَﻟَﻴُﺒَﺪِّﻟَﻨَّﻬُﻢْ ﻣِﻦْ ﺑَﻌْﺪِ ﺧَﻮْﻓِﻬِﻢْ ﺍَﻣْﻨًﺎ（Allah应许你们中，信认、作善行者，必使他们，在大地，继任执掌，正如祂使前人，继任执掌；必为他们，牢固确立，祂所喜悦、赐给他们的宗教；必把他们恐惧之后的处境，换作安宁）这些许多经文所表示的幽隐消息，都如实、正确地实现。一个人，遭许多异议、批评，最小错误，就会使其论题，落败；从他的舌，说出这样幽隐消息，如此毫不迟疑，极其郑重、笃定，又以使人感到坚定确信的方式，断然显示：他从无始的教师领受教导，随后才说。

第三道光辉：是关于Allah的真实、宇宙真实、后世事务的幽隐消息。 [46: 由于这些预告幽隐的经文已在许多经注中得到解释，又因打算以旧字母排印而使作者犯下匆忙之失，它们在此未加解释，那些珍贵的宝藏也仍未开启。] 

是的，《古兰经》，关于Allah真实的阐明，以及揭开宇宙之谜、开启世界创造谜团的宇宙阐明，是幽隐消息中，最重要者。因为，在无尽迷误之路中，正直前往、寻得那些幽隐真实，并非人类理智所能，也不可能成为其所能。众所周知，人类最天才的哲人，凭理智，连那些论题中，最小者，也未达到。
而且，《古兰经》，阐明其显示的Allah的真实、宇宙真实之后，心灵纯净、自我净洁之后，灵魂进步、理智完善之后，人类理智说صَدَقْتَ（你说得真实），接受那些真实，对《古兰经》，说بَارَكَ اللَّهُ（愿Allah赐福）。这一部分的内容已有一些在第十一言得到解释、证明，无需重复。
至于后世、死后复起前中间世界的状态，人类理智，虽不能独自达到、看见，却凭《古兰经》所示道路，证明到仿佛看见的程度。第十言中，已解释、证明《古兰经》的这些幽隐消息，何等正确、真实，请参阅。
第二重显现：是《古兰经》的青春。每一时代，都保持鲜润、年轻，仿佛刚刚降临。
是的，《古兰经》，作为出自无始的宣讲，一同呼告全部时代、全部人类层次，因此，必须有如此恒常的青春。事实，也曾如此、仍如此显明。乃至对思想不同、禀赋各异的时代，每一时代，都像专为该时代，观照、引人观照、教导。人的作品、法则，如人，衰老，改变，被替换；《古兰经》的判定、法则，却如此坚固、牢定，随着时代流逝，越发显示其力量。
是的，最自信、对《古兰经》言辞，闭耳的眼前时代，及这时代中，领受经典者，如此需要《古兰经》ﻳَٓﺎ ﺍَﻫْﻞَ ﺍﻟْﻜِﺘَﺎﺏِ（领受经典的人们啊） ﻳَٓﺎ ﺍَﻫْﻞَ ﺍﻟْﻜِﺘَﺎﺏِ（领受经典的人们啊）的引导呼告，仿佛那呼告，直接面向此时代；而且，ﻳَﺎ ﺍَﻫْﻞَ ﺍﻟْﻜِﺘَﺎﺏِ（领受经典的人们啊）一语，也涵有ﻳَﺎ ﺍَﻫْﻞَ ﺍﻟْﻤَﻜْﺘَﺐِ（学堂中人们啊）的意义。它，以全部强烈、全部鲜润、全部青春，把ﻳَٓﺎ ﺍَﻫْﻞَ ﺍﻟْﻜِﺘَﺎﺏِ ﺗَﻌَﺎﻟَﻮْﺍ ﺍِﻟٰﻰ ﻛَﻠِﻤَﺔٍ ﺳَﻮَٓﺍﺀٍ ﺑَﻴْﻨَﻨَﺎ ﻭَ ﺑَﻴْﻨَﻜُﻢْ（领受经典的人们啊，来共同遵从我们与你们之间，一项公平、一致的准则）的呼喊，播向世界诸方。
譬如，个人、群体，无力抗衡《古兰经》；当代文明，却作为全部人类，乃至精灵的思想成果，站到抗衡位置，以自身魔术，抗衡《古兰经》的奇迹。如今，为面对这可怖的新对手，证明《古兰经》的奇迹、ﻗُﻞْ ﻟَﺌِﻦِ ﺍﺟْﺘَﻤَﻌَﺖِ الْاِنْسُ ﻭَﺍﻟْﺠِﻦُّ（你说，倘若人类、精灵，会集）这一经文的论题，我们将把文明为抗衡而设的基础、准则，与《古兰经》的基础作比较。
第一个层次：从第一言，到第二十五言，所作比较、衡量，那些言的真实、开头经文，都如二乘二等于四般，证明《古兰经》的奇迹性及其对文明的胜利。
第二个层次：概述一部分准则，如第十二言，所证明。
当代文明，以其哲学，在人类社会生活中，把“力量”认作依靠点，把“利益”认作目标，把“争斗”认作生活准则，把“种族意识、消极民族意识”认作群体联系。其目的，是为满足自我欲望、增加人类需求，而设某些“娱乐”。
然而，力量，带来侵犯；利益，不足以满足每一欲望，带来争夺；争斗准则，带来冲撞；种族意识，以吞食他者，为养料，故带来侵犯。
正因，这文明的这些准则，虽有全部优美之处，却只给人类百分之二十，一种外表幸福，把百分之八十，投进不安、困苦。
《古兰经》的智慧，则以“真实、正当”，代替力量，作为依靠点；以“德行、Allah喜悦”，代替利益，作为目的；在生活中，以“互助准则”，代替争斗准则，为基础；在群体联系上，以“宗教、阶层、祖国的联系”，代替种族、民族意识。其目的，是阻挡自我欲望不获Allah许可的侵犯，激励灵魂追求高尚，满足其崇高感情，引人走向人性的完善，使人成为人。
真实、正当，带来联合；德行，带来相互支持；互助，带来彼此救援；宗教，带来兄弟情谊、相互吸引。以缰绳约束命人作恶的自我，以鞭策促使灵魂走向完善、使其自由，带来两世幸福。
当代文明，虽有从前代天启宗教，尤其《古兰经》的引导中取来的优美之处，面对《古兰经》，在真实的目光中，仍如此败下。
第三个层次：数千论题中，只显示三、四项，作样本。是的，《古兰经》的准则、法则，出自无始，必通向无终；它们，不像文明的法则，衰老，注定死亡；始终年轻、有力。
譬如，文明，以全部慈善团体、全部强横严厉的管束、规章、全部道德教育之所，
也不能抗衡至睿的《古兰经》两项论题，败下。譬如：
ﻭَﺍَﻗ۪ﻴﻤُﻮﺍ ﺍﻟﺼَّﻠٰﻮﺓَ ﻭَﺍٰﺗُﻮﺍ ﺍﻟﺰَّﻛٰﻮﺓَ（你们当谨守礼拜，缴纳天课） ٭ ﻭَﺍَﺣَﻞَّ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺍﻟْﺒَﻴْﻊَ ﻭَﺣَﺮَّﻡَ ﺍﻟﺮِّﺑٰﻮﺍ（Allah，准许买卖，禁止收取利息）我们，将以一段导言，阐明《古兰经》这奇迹性的胜利。如下：
如《奇迹的指示》中，所证明，全部人类动乱的矿源，是一句话，全部恶劣德行的源头，也是一句话。
第一句话：“只管我吃饱，别人饿死，与我何干。”
第二句话：“你要为我的安逸受劳苦；你劳作，我来吃。”
是的，在人类社会生活中，上层与普通大众，亦即富人与穷人，凭彼此间的平衡安适生活。这平衡的基础，是上层的慈悯、怜爱与下层的敬重、顺服。如今，第一句话已使上层走向不义、不道德、无慈悯；第二句话则使普通大众走向怨恨、嫉妒、斗争，数世纪以来剥夺了人类的安适。在这个世纪，劳动与资本的斗争又引发了众人所知的欧洲巨大事件。
文明，以全部慈善团体、道德学校、严厉管束、规章，既不能使人类这两层和解，也不能治疗人类生活的两处可怖伤口。
《古兰经》，凭“天课是义务”，从根，拔除、治疗第一句话；凭“利息受禁止”，从根，拔除、治疗第二句话。是的，《古兰经》的经文，立于世界门口，对利息，说：“禁止！”向人，谕告：“为关闭争斗之门，关闭银行之门。”命自己的学生：“不要进入！”
第二项原则：文明，不接受一夫多妻，认为《古兰经》这一判定，不合智慧、违背人类利益。是的，婚配的智慧，若只为满足性欲，反倒应是一妻多夫；然而，连全部动物，都作证，婚配的植物，也确认，婚配的智慧、目的，是繁衍；满足性欲的快乐不过是慈悯为使其履行那职分而给予的小小报酬。
既然，按智慧、真实，婚配，是为后代、为物种存续，当然，一个女人每年只可生产一次，每月只有半月能受孕，五十岁绝经，因而不足以对应一个男人，他在大多数时候、直到百岁仍能使之受孕；因此，文明，便被迫接受许多妓院。
第三项原则：不作判断的文明，因《古兰经》给女人三分之一，批评经文。然而，社会生活中，多数判定，按多数情形；按多数情形，一个女人，会找到护持自己的一个人，男人，却须与一个成为其负担、由他承担生活给养的人，合力生活。因此，女子，若从父亲处，取得男子份额的一半，她的丈夫会补其不足；男子，若从父亲处，分得两份，会把一份用于所娶女子的生活开支，就与妹妹持平。《古兰经》的公正，如此要求，如此判定。[footnoteRef:47] [47: 这是针对法院、使法院无言以对的上诉陈述书之辩护中的一段，在这里，作为旁注：

“我也对司法法院说：一个人，依据三十五万部经注的确认、一致意见，依随一千三百五十年间，我们前人的信念，解释一项Allah的准则，它在一千三百五十年间、每一时代，三亿五千万人社会生活中，最神圣、最真实；判此人有罪的不公决定，若大地上，存在公正，当然，必被驳回，其判决，必被推翻。”] 

ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah之名，依凭祂而行；祂是慈悯普及万物者，也是至慈者） ﻳَﺎ ﺍَﻳُّﻬَﺎ ﺍﻟﻨَّﺒِﻰُّ ﻗُﻞْ（先知啊，你当宣告；这呼唤带着神圣的命令与引导） لِاَزْوَاجِكَ ﻭَﺑَﻨَﺎﺗِﻚَ ﻭَﻧِﺴَٓﺎﺀِ ﺍﻟْﻤُﺆْﻣِﻨ۪ﻴﻦَ（对你的妻室们、你的女儿们和信士们的妇女们说） ﻳُﺪْﻧ۪ﻴﻦَ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻦَّ ﻣِﻦْ جَلَاب۪يبِهِنَّ（让她们把外罩衣拉近，覆盖在身上，以遮蔽仪容并守住端庄） ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（这节经文至此所援引的部分，完整承载着遮蔽的命令）。这段经文命令遮蔽。放纵的文明却违背《古兰经》的这一诫命，认为遮蔽不合天性，说：“这是一种奴役。”[footnoteRef:48] [48: 以下一段，摘自面对法庭、并使法庭无言以对的最高法院上诉书答辩：“我也对司法法庭说：一个人依据三十五万部经注的确认与共识，并遵循一千三百五十年来我们先祖的信念，解释一条在一千三百五十年间、在每个时代三亿五千万人的社会生活中最神圣、最真实、最切合真理的神圣原则；一项不义的判决竟将此人定罪。只要大地上还有正义，那判决必遭驳回，这项裁决必被撤销！”] 

第四项原则：《古兰经》既严厉禁止崇拜偶像，也禁止形像崇拜这一种对偶像崇拜的仿效。文明却把形像算作自身的优美之处，欲以此抗衡《古兰经》。然而，有影的立体像、无影的平面像，或是凝为石的不义，或是具形的虚伪炫示，或是实体化的欲望；它们煽动人的欲求，促使人走向不义、虚伪炫示、情欲。
而且，《古兰经》，出于慈悯，为保护女人的尊严，命其披上知羞自守的帷幕，使那些怜爱的矿藏，不在卑劣欲望脚下，受辱，不成为欲望之具、无足轻重的商品。[footnoteRef:49]文明却把女人从家巢带出，撕裂其帷幕，又使人类， [49: 关于女人遮蔽身体，第三十一封书信的第二十四闪光，极确定地证明：遮蔽身体，对女人，合乎天性；解除遮蔽，违背天性。] 

受诱惑、迷失。然而，家庭生活凭男女之间相互敬重、爱护而延续；暴露身体，却消除真诚敬重、爱护，毒害家庭生活。
尤其，形像崇拜会严重动摇德行、使灵魂堕落，这一点可由如下情形明白：正如以充满性欲与贪恋的目光观看一个已经亡故、需要慈悯的美丽女人的遗体，会严重摧毁德行；同样，怀着欲念观看已故女人的形像，或观看活着的女人那些如同她们小小尸体的形像，也会深深动摇、摧毁人类的崇高情感。
如这三个例子，《古兰经》数千论题中的每一个，既有助于保证人类今世幸福，也有助于其永恒生命；其余论题，你可以上述论题类比。
正如当代文明在《古兰经》有关人类社会生活的准则面前败下，在真理层面面对《古兰经》的精神奇迹而陷于破产；同样，在这二十五言中，以衡量两种智慧的尺度，将文明的精神——欧洲哲学与人类智慧——同《古兰经》的智慧相比较，已经确凿证明：哲学的智慧无能为力，而《古兰经》的智慧则具有奇迹性。第十一言与第十二言已证明哲学智慧的无能与破产，以及《古兰经》智慧的奇迹性与丰足，你可以参阅。
正如当代文明在《古兰经》智慧的知识与实践两方面的奇迹面前败下；同样，文明的文学与雄辩同《古兰经》的文学与雄辩之比，也如以下两者之比：一边，是一个无依无靠的孤儿怀着幽暗的悲伤、绝望地哭泣，以及一个身处卑下境地、酩酊大醉的酒徒喧嚷的歌声——即唱歌；另一边，是一个崇高的爱慕者因暂时离别，怀着满含渴慕与希望的悲伤而发出的歌声，以及为激励人奔赴胜利、战争与崇高牺牲而作的爱国颂诗。
因为，文学、雄辩，按风格的影响，或给悲伤，或给喜悦。悲伤，有两种：一，来自失去所爱，亦即，无亲爱者、无护持者的黑暗悲伤；这是沾染迷误、崇拜自然、惯于疏忽遗忘的文明文学所给的悲伤。第二种，来自与所爱分离，亦即，所爱者仍然存在，只是与他们分离，因而生出满含渴慕的悲伤；这是具有引导神态、散播光明的《古兰经》所给的悲伤。
至于喜悦，也有两种：一种怂恿自我追逐欲望，这是以戏剧、电影、小说为业的文明文学所带来的。另一种则使自我沉默，以细腻、知礼、纯洁的鼓励，激励灵魂、心灵、理智与幽秘官能趋向崇高，抵达它们本来的故乡、永恒的居所，重逢后世的亲爱者。这便是表述本身即为奇迹的《古兰经》所带来的喜悦：它引导人类走向乐园、永恒幸福以及亲见Allah的美善，并激起他们的热望。
ﻗُﻞْ ﻟَﺌِﻦِ ﺍﺟْﺘَﻤَﻌَﺖِ الْاِنْسُ ﻭَﺍﻟْﺠِﻦُّ ﻋَﻠٰٓﻰ ﺍَﻥْ ﻳَﺎْﺗُﻮﺍ ﺑِﻤِﺜْﻞِ ﻫٰﺬَﺍ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ لَا ﻳَﺎْﺗُﻮﻥَ ﺑِﻤِﺜْﻠِﻪ۪ ﻭَﻟَﻮْ ﻛَﺎﻥَ ﺑَﻌْﻀُﻬُﻢْ ﻟِﺒَﻌْﺾٍ ﻇَﻬ۪ﻴﺮًﺍ（你说：“即使人类与精灵聚集起来，要作出能与这部《古兰经》相匹敌的言辞，即使他们彼此援助，也不能作出能与之相匹敌者”），所表示的宏大意义、伟大真实，因领会有限、不留意，被以为，只为夸张雄辩，设一不可能的情形。حَاشَا（绝非如此），它非夸张，非不可能的情形，而是完全真实的雄辩，是可能、已发生的情形。
那情形的一面是：并非从《古兰经》流出、不属于它的、人类与精灵的一切优美言辞，若会集，也不能媲美《古兰经》；它们，也确未能，否则，便会被显示。
第二面，是：文明、哲学智慧、外来文学，作为精灵、人类，乃至魔鬼的思想成果、劳作结晶，面对《古兰经》的判定、智慧、雄辩，都处于无力的低位；我们，也已显示样本。

第三重显现：至睿的《古兰经》，对每一时代、人类层次中的每一层，仿佛直接、专门面向那一层，呼告。
是的，《古兰经》召唤阿丹的全部后裔、其中一切层次趋向最高、最精微之学——信认，趋向最广阔、光明之学——认识Allah，趋向最重要、多样的知识——伊斯兰法则，并向他们传授这些教诲。因此，它必须给予适合每一种、每一群体的教导。然而，教导是同一个，并非各自另有一课；因此，同一教导中必须有层次。每个人按自身程度，从《古兰经》各层帷幕中的一层，取得自己的教导之份。我们已列举这一真实的许多例证，可以参阅；这里只指示其中一两个部分、一两个层次的领会之份。
譬如：
ﻟَﻢْ ﻳَﻠِﺪْ ﻭَﻟَﻢْ ﻳُﻮﻟَﺪْ（祂不生育，也不被生育；祂不因繁衍而求存续，也非由原先无有而后生，祂无始、恒常、永不消逝） ٭ ﻭَﻟَﻢْ ﻳَﻜُﻦْ ﻟَﻪُ ﻛُﻔُﻮًﺍ ﺍَﺣَﺪٌ（没有任何一位，能与祂相等、相配、相似）人数众多的普通大众，从这里，领会：“至高的至真者，超绝父亲、子嗣、同等者、配偶。”
较中间的一个层次，从这里，领会：“是否定尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）、天使、经历生育而有者的应受崇拜之神圣性。”因为，否认不可能之事，表面，似无益，在雄辩中，所意指，是能带来益处的判定必然蕴含之义。因此，否认形体所特有的子、父，所意指，是否认有子、父、同等者的事物具有应受崇拜之神圣性，显示它们，不配作受崇拜者。正因这奥秘，《忠诚章》，能给每一个人、每一时候，益处。
再进一点的一个层次，领会：“至高的至真者，超绝与万物之间一切会暗示生育、被生育的联系，超绝配者、援助者、同类者。祂与万物的关系，却是创造万物；祂凭كُنْ فَيَكُونُ（有！于是即有）之命，以无始意欲、自由选择，创造；超绝必然驱迫、被迫而作、非出自选择的流溢等，一切违背完善的联系。”
更高一个层次，领会：至高的至真者，无始、无终，是最先、最后；无论自身、属性、行为，任何方面，都无可比者、对等者、近似者、同样者、样本、相类者。只在祂的行为、内在作为，有表示譬喻的比方：ﻭَ ﻟِﻠّٰﻪِ ﺍﻟْﻤَﺜَﻞُ الْاَعْلٰى（至高、至善、至美的完美属性，唯属Allah；祂独一无二，除祂之外，绝无应受崇拜者）。
对这些层次，你可类比那些各有其份者，如认识Allah者、爱慕者、至诚者等，不同层次。
第二例：
譬如，ﻣَﺎ ﻛَﺎﻥَ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺍَﺑَٓﺎ ﺍَﺣَﺪٍ ﻣِﻦْ ﺭِﺟَﺎﻟِﻜُﻢْ（穆罕默德，并非你们之中，任何成年男子的生身父亲），第一层次，从此，领会：“至尊贵的使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的仆人，或者被以‘我的儿子’呼告的宰德，因认为尊贵的妻子与自己不相配，便与她离婚；凭Allah之命，至尊贵的使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），娶了她。经文说：‘先知若称你们为我的孩子，是从使者使命而言；论个人，他并非你们的父亲，因而，他所娶女人不会由此成为不相宜。’”
第二层次，领会：一位伟大长官，以父亲般的怜爱，照看臣民；若这长官，又是外在、内在的精神君王，其慈悯，比父亲的怜爱，高过百倍，臣民，各如真正孩子，把他看作父亲。看父亲的目光，不能变成看丈夫的目光，看女儿的目光，也不易变成看妻子的目光；因此，在公众思想中，先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），娶信认者的女儿，似不符合这奥秘。《古兰经》，说：“先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），以Allah慈悯的目光，怜爱你们，父亲般对待；论使者使命，你们如他的孩子，但论他作为人的个人身份，他并非你们的父亲，故从你们中娶妻，不会由此，不相宜。”
第三类，如此领会：你们不应因归属于先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），依靠其完善，信赖其父亲般的怜爱，就犯下过失与罪过。是的，许多人，信赖长者、导师，懒惰，乃至有时，说“我们的礼拜，已被作了”，如一部分阿莱维派。
第四项精义：一部分，从这一经文，领会一种幽隐指示：先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的男性子嗣，不会存续到成年男子的程度；基于一种智慧，他的世系，不会以成年男子，留下。只凭“成年男子”之称，暗示他是女性的父亲，因此，其世系将以女性延续。فَلِلَّهِ الْحَمْدُ（因此，一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物），法蒂玛尊者的蒙福后裔，哈桑、侯赛因这两条光明世系的明亮满月，延续着“先知之太阳”在精神与血脉上的后裔。ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪ۪（Allah啊，求祢赐他、他的家属，尊荣与恩福）。
第一光焰，及其三道光芒，结束。
第二光焰
第二光焰，有三重光明。
第一重光明
表述本身即为奇迹的《古兰经》，其整体具有清澈的流利、卓越的无瑕、坚实的相互支撑与严密的匀称；它的句子与整体构成之间有强有力的互助，经文与目的之间有崇高的呼应。这已由表达阐明之学及意义与表达修辞之艺中，宰迈赫舍里、塞卡基、阿卜杜勒·卡希尔·朱尔贾尼等数千位天才大师的见证所确立。然而，本有八九种重要原因会打破、损害这种呼应、互助、相持、流利与无瑕，它们非但没有造成破坏，反而增添了流利、无瑕与相持的力量。只是，这些原因也在一定程度上发挥作用，从秩序与流利的帷幕后探出头来。正如一棵齐整、平滑的树，其树干上长出一些凸起与尖端；它们的长出并非为了破坏树的匀称，而是为了结出果实，使树臻于华美的完善与美丽。恰如这棵树一样，这些原因也在《古兰经》文辞组织的流利之中探出尖端，为的是表达珍贵的意义。
这明白阐明的《古兰经》在二十年间，按需要所在，一批批、分散而一片片地降临，却有如此完善匀称，显示的相合，仿佛一次降临。
而且，这《古兰经》，二十年间，按不同、各异的降临缘由，到来，却如此显示完善相持，仿佛凭一个缘由，降临。
而且，这《古兰经》作为不同、重复问题的回答而来，却显示极致融洽、结合，仿佛一个问题的回答。
而且，《古兰经》为阐明变化、众多事件的判定而来，却显示如此完善秩序，仿佛一个事件的阐明。
而且，《古兰经》，在不同、多样状态中，以适合无尽听者领会的风格，凭话语的俯就，降临，却显示如此美好一致、优美流利，仿佛所面对的是同一种状态、同一个理解层次，展现出流水般的流利。
而且，这《古兰经》面向差异甚远、众多听者类别说话，却有如此容易的表达、雄健的组织、清楚易懂的阐明，仿佛听者只是一类；乃至每一类都以为，话语首要针对的对象只有自己。
而且，《古兰经》，为引导、使人达到不同、逐步展开的一些引导目标，降临，却有如此完善正直、精确平衡、美好秩序，仿佛目的只有一个。
这些原因，本是纷乱的原因，却被使役于《古兰经》表达的奇迹、流利、匀称。是的，心灵无病、理智正直、良知无疾、品味健全者，都在《古兰经》表达中，见美好流利、灿烂匀称、悦人协调、独特清畅。而且，内在洞察中，具有健全之眼者，看见：《古兰经》中有这样一只眼睛：它将整个宇宙连同外在与内在，都看作眼前一张清晰的书页，随意翻转，随意以所欲的方式述说那书页的意义。
若以例子阐明这第一重光明的真实，须有数卷的篇幅。因此，我以其他阿拉伯语论著、《奇迹的指示》及这二十五言中有关这一真实的证明与解释为足，并以整部《古兰经》为例。
第二重光明
论述至睿的《古兰经》在经文末尾所显的概要，以及在至美诸名方面的奇创风格之中的奇迹优长。
提醒：
这第二重光明，将引许多经文；它们，不只作第二重光明的例子，也作前述论题、光芒的例子。恰当解释，甚长，眼下，我须简短、概括。因此，我们以极简方式，对作为这伟大奇迹奥秘之例的经文，各作指示，细节，留待另时。
表述本身即为奇迹的《古兰经》，在经文结尾，多提一些概要，或包含至美诸名或其意义，或将问题交由理智思量，以引导理智进入思悟，或包含《古兰经》诸目的中的一项普遍规则；以这些概要，加强、确认经文。
那些概要中，有《古兰经》崇高智慧的一些指示，Allah引导之生命水的一些飞溅，《古兰经》奇迹闪电的一些火花。如今，众多指示中，我们只概述十项；又在众多例子中，各举一例，每例众多真实中，只指示其中一个真实的概括意义。这十项指示中的大多数，在大多数经文中会集、同在，构成真正的奇迹纹饰；我们所引经文中的大多数，也作大多数指示的例子，但只从每一经文，显示一项指示。将引经文中，前诸言，已谈过者，我们只对其意义，轻作指示。

雄健的第一项长处：至睿的《古兰经》，以奇迹性表达，在目光前，铺开、展开具威严的精妙创造者的行为、作品；随后，从那些作品、行为中引出Allah的诸尊名，或证明《古兰经》基本目的，如复起聚集、认信Allah独一。
第一种意义的例子，譬如：
ﻫُﻮَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺧَﻠَﻖَ ﻟَﻜُﻢْ ﻣَﺎ ﻓِﻰ الْاَرْضِ ﺟَﻤ۪ﻴﻌًﺎ ﺛُﻢَّ ﺍﺳْﺘَﻮٰٓﻯ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ ﻓَﺴَﻮّٰﻳﻬُﻦَّ ﺳَﺒْﻊَ ﺳَﻤٰﻮَﺍﺕٍ ﻭَﻫُﻮَ ﺑِﻜُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻋَﻠ۪ﻴﻢٌ（正是祂，为你们，创造大地上全部事物；随后，祂意欲创造、整治天空，使之成为七重天；祂对一切，全知）
第二种情形的例子，譬如：
第一处经文铺展作品，列举那些以其目的、秩序为知识与权能作证的至宏大作品，如同陈列达成一个结果、一项重要目的的诸前提，继而引出“全知者”这一尊名。第二处经文，如第一光焰第一光芒第三点中已有一定解释的那样，列述至高的至真者的伟大行为、宏大作品，最后把“裁决之日”，亦即复起聚集，作为结果提出。
雄辩的第二精义：《古兰经》，在人目光前，打开、显示Allah创造之艺的织物，随后，在概要中把那些织物折叠收入诸尊名之中，或者，交由理智。
第一种的例子，譬如：
ﻗُﻞْ ﻣَﻦْ ﻳَﺮْﺯُﻗُﻜُﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ وَالْاَرْضِ ﺍَﻣَّﻦْ ﻳَﻤْﻠِﻚُ ﺍﻟﺴَّﻤْﻊَ وَالْاَبْصَارَ ﻭَﻣَﻦْ ﻳُﺨْﺮِﺝُ ﺍﻟْﺤَﻰَّ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻤَﻴِّﺖِ ﻭَﻳُﺨْﺮِﺝُ ﺍﻟْﻤَﻴِّﺖَ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﺤَﻰِّ ﻭَﻣَﻦْ ﻳُﺪَﺑِّﺮُ الْاَمْرَ ﻓَﺴَﻴَﻘُﻮﻟُﻮﻥَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻓَﻘُﻞْ اَفَلَا ﺗَﺘَّﻘُﻮﻥَ（你说：“谁从天空、大地，供给你们？谁掌有听觉、视觉？谁使生者，从死者出，使死者，从生者出？谁治理一切事务？”他们，将说Allah；你便说：“难道，你们不敬畏？”） ٭ ﻓَﺬٰﻟِﻜُﻢُ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺭَﺑُّﻜُﻢُ ﺍﻟْﺤَﻖُّ（因此，这一位，正是Allah——你们的养育主宰者、至真者）
开头，就说：“谁为你们的给养，把天、地备作两个宝库，从那里取出雨，从这里取出谷物？除Allah外，谁能使庞大天、地，如两个顺服的司库？因此，感恩，唯专属于祂。”
第二句，说：“谁是你们器官中最珍贵的眼、耳的所有者？你们从哪一织机、店铺，取得？能给这些精美、珍贵眼、耳者，只是你们的养育主宰者；创造、养育你们者，正是祂，给你们这些。因此，只有祂，是养育主宰者，也只有祂，配受崇拜。”
第三句，说：“谁使死寂大地复活，使数十万已死族群复活？除至真者、全部宇宙的创造者外，谁能作此？当然，是祂作，祂赋生命。既然，祂是至真者，就不会使权利落空；将送你们往至大法庭，正如祂使大地复活，也将使你们复活。”
第四句，说：“谁，把这宏大宇宙，如宫殿、城市，以完善秩序，治理、安排，除Allah外，还能有谁？既然，不能是Allah之外者，那极容易地治理庞大宇宙、全部天体的权能，如此无瑕、无尽，绝不需要任何配者、参与者、协助、援助。治理庞大宇宙者不会把微小造物留给别手。因此，无论愿不愿，你们，都将说Allah。”
第一、四句，说“Allah”，第二句，说“养育主宰者”，第三句，说“至真者”。看这一结句：ﻓَﺬٰﻟِﻜُﻢُ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺭَﺑُّﻜُﻢُ ﺍﻟْﺤَﻖُّ（因此，这一位，正是Allah——你们的养育主宰者、至真者）——
它落在这里，何等显出奇迹，你当领会。它，提至高的至真者的宏大支配、祂权能的重要织物；随后，指出那些宏大作品、织物的织造之源，说ﻓَﺬٰﻟِﻜُﻢُ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺭَﺑُّﻜُﻢُ ﺍﻟْﺤَﻖُّ（因此，这一位，正是Allah——你们的养育主宰者、至真者），亦即，提“至真者”、“养育主宰者”、“Allah”这些尊名，显示那些宏大支配的源头。
经文，列举这些创造之艺的织物：诸天、大地的创造中，显出应受崇拜之神圣性的统治，显示至高的至真者的完善权能、宏大养育主宰，为祂的独一，作证；夜、昼交替中，显出养育与主宰；船，作为人类社会生活至大的工具，被使役于海，显出慈悯；从天空把生命之水送到死寂大地，使大地连同十万族群复活，成为奇异的复起聚集之地，显出权能的宏大；从简单泥土，创造无尽、各异动物，显出慈悯、权能；给风赋予伟大职分，如服务于植物、动物的呼吸、授孕，又为使其适于治理、呼吸，带动、支配，显出慈悯、智慧；使作为慈悯媒介的云，在天、地之间，如奇异聚集场，悬聚、散开，如军队，休息、被召履职，显出养育与主宰。列出这些之后，为引导理智探究它们的真实与细节、使人思悟，经文便说لَاٰيَاتٍ ﻟِﻘَﻮْﻡٍ ﻳَﻌْﻘِﻠُﻮﻥَ（对运用理智的人，确有许多迹象），由此将这些事物交付理智思量，以唤醒诸理智。
雄健的第三项长处：有时，《古兰经》，详细述至高的至真者的行为，随后，以概要，概括；凭详述，使人确信，凭概括，使人记住、联结。
譬如：
ﻭَﻛَﺬٰﻟِﻚَ ﻳَﺠْﺘَﺒ۪ﻴﻚَ ﺭَﺑُّﻚَ ﻭَﻳُﻌَﻠِّﻤُﻚَ ﻣِﻦْ ﺗَﺎْﻭ۪ﻳﻞِ الْاَحَاد۪يثِ ﻭَﻳُﺘِﻢُّ ﻧِﻌْﻤَﺘَﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻚَ ﻭَﻋَﻠٰٓﻰ ﺍٰﻝِ ﻳَﻌْﻘُﻮﺏَ ﻛَﻤَٓﺎ ﺍَﺗَﻤَّﻬَﺎ ﻋَﻠٰٓﻰ ﺍَﺑَﻮَﻳْﻚَ ﻣِﻦْ ﻗَﺒْﻞُ ﺍِﺑْﺮَﺍﻫ۪ﻴﻢَ ﻭَﺍِﺳْﺤٰﻖَ ﺍِﻥَّ ﺭَﺑَّﻚَ ﻋَﻠ۪ﻴﻢٌ ﺣَﻜ۪ﻴﻢٌ（你的养育主宰者，也将如此拣选你，教你，解明所述梦境、话语的归旨，圆满赐你、叶尔孤白家族的恩惠，正如从前，圆满赐你两位先祖——易卜拉欣、易司哈格——的恩惠；确实，你的养育主宰者，是全知者、至睿者）
这一经文指示赐给优素福尊者及其先祖的恩惠。它述说、列举Allah的这些恩惠：在全部人类中，以先知地位使你们卓越，将整个先知世系与你们的世系联结，使你们的世系在人类所有世系中居首；使你们家门成为传授Allah之学与养育主宰之智慧、施行引导的学室，凭这知识与智慧，在你们之中将今世的幸福统治与后世的永恒幸福联结；又以知识与智慧，使你在埃及既成为尊贵的领袖、崇高的先知，也成为智慧的引导师。它又述及，祂以知识与智慧，使他及其父祖卓然出众；随后说：“你的养育主宰者是全知者、至睿者。祂的养育主宰与智慧要求使你及你的父祖成为‘全知者、至睿者’这一尊名的显现之所。”它便以这概要，概括那些详述的恩惠。
这一经文，如此显示至高的至真者在人类社会生活中的支配：威荣、屈辱，匮乏、财富，直接联系于至高的至真者的意欲、旨意。因此，直到众多层次中，最分散的支配，也凭Allah的意欲、裁定，偶然，不能介入。作这判定之后，人类生活中，最重要事务，是给养；这一经文，用一、两个前提，证明人的给养直接从真正赐予万物给养者的慈悯宝库送来。如下，它说：“你们给养，联系于大地生命；大地复苏，有待春天；春天，则在使日、月受命，转动夜、昼者的掌握。因此，把一个苹果，给一个人，作真正给养，
能够如此给予的，是使整个地面，充满全部果实的那一位，祂也正是那个人真正的给养赐予者。”随后，说ﻭَ ﺗَﺮْﺯُﻕُ ﻣَﻦْ ﺗَﺸَٓﺎﺀُ ﺑِﻐَﻴْﺮِ ﺣِﺴَﺎﺏٍ（祢把给养，无须计量地，赐予祢所意欲之人），在此句，概括、证明那些详细行为，亦即：“给你们，无量给养者，正作这些行为。”

雄辩的第四精义：《古兰经》，有时，以一种次序，提Allah的造物；随后，显示其中的秩序、衡量、果实，仿佛给以透明、明亮，再从那镜子般次序，显示在内显现的Allah的诸尊名。仿佛，所述造物，是措辞，这些尊名，是其意义，或者，那些果实的种子、概要。
譬如：
ﻭَﻟَﻘَﺪْ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ الْاِنْسَانَ ﻣِﻦْ سُلَالَةٍ ﻣِﻦْ ﻃ۪ﻴﻦٍ（吾确已从泥土提取的精华，创造人） ٭ ﺛُﻢَّ ﺟَﻌَﻠْﻨَﺎﻩُ ﻧُﻄْﻔَﺔً ﻓ۪ﻰ ﻗَﺮَﺍﺭٍ ﻣَﻜ۪ﻴﻦٍ（随后，吾使他，成一滴精液，置于稳固安定之所） ٭ ﺛُﻢَّ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ ﺍﻟﻨُّﻄْﻔَﺔَ ﻋَﻠَﻘَﺔً ﻓَﺨَﻠَﻘْﻨَﺎ ﺍﻟْﻌَﻠَﻘَﺔَ ﻣُﻀْﻐَﺔً ﻓَﺨَﻠَﻘْﻨَﺎ ﺍﻟْﻤُﻀْﻐَﺔَ ﻋِﻈَﺎﻣًﺎ ﻓَﻜَﺴَﻮْﻧَﺎ ﺍﻟْﻌِﻈَﺎﻡَ ﻟَﺤْﻤًﺎ ﺛُﻢَّ ﺍَﻧْﺸَﺎْﻧَﺎﻩُ ﺧَﻠْﻘًﺎ ﺍٰﺧَﺮَ ﻓَﺘَﺒَﺎﺭَﻙَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺍَﺣْﺴَﻦُ ﺍﻟْﺨَﺎﻟِﻘ۪ﻴﻦَ（随后，吾把精液，创成血块，把血块，创成如嚼物般的小肉团，把肉团，创成骨骼，又以肉，覆盖骨骼；随后，使他，成为另一种创造；Allah何等崇高、福泽无尽，祂是一切作成者中，创造最完美者）
《古兰经》，把人创造中，那奇异、罕见、奇创、井然、均衡的阶段，如镜子般，述说、排列，竟使ﻓَﺘَﺒَﺎﺭَﻙَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺍَﺣْﺴَﻦُ ﺍﻟْﺨَﺎﻟِﻘ۪ﻴﻦَ（Allah何等崇高、福泽无尽，祂是一切作成者中，创造最完美者），自行显于其中，使人说出。乃至，一名记录启示者，写这经文，尚未传来这句话，便已说出，以为：“难道，我也蒙启示？”然而，是前述话语的完善秩序、透明、协调，才使这句话尚未来便显示自身。
在这一经文中，《古兰经》以如此方式，显示Allah权能的宏大、养育主宰的统治：太阳、月亮、星辰，如听令士兵，准备受命；祂使夜、昼如白、黑两条线、两条带般相继转动，用以在宇宙书页上写祂养育与主宰的迹象。由此，显出一位具威严的全能者，立于养育主宰的至高宝座，施其至尊统御；每一灵魂听到都会渴望说ﺑَﺎﺭَﻙَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ（愿Allah赐福） ، ﻣَﺎﺷَﺎﺀَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ（这是Allah所意欲而成就的） ، ﻓَﺘَﺒَﺎﺭَﻙَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺭَﺏُّ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻤ۪ﻴﻦَ（Allah何等崇高、福泽无尽，祂是养育并主宰万有者）。因此，ﺗَﺒَﺎﺭَﻙَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺭَﺏُّ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻤ۪ﻴﻦَ（Allah何等崇高、福泽无尽，祂是养育并主宰万有者），就成为前述的概要、种子、果实、生命水。

雄健的第五项长处：《古兰经》，有时，提遭受变化、承载不同状态的物质个别事物，为把它们，转成恒定真实，以恒定、光明而普遍的诸尊名，概括、联系；或者，以鼓励思悟、借鉴的概要，结尾。
第一种意义的例子，譬如：
ﻭَﻋَﻠَّﻢَ ﺍٰﺩَﻡَ الْاَسْمَٓاءَ ﻛُﻠَّﻬَﺎ ﺛُﻢَّ ﻋَﺮَﺿَﻬُﻢْ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻤَﻠٰٓﺌِﻜَﺔِ ﻓَﻘَﺎﻝَ ﺍَﻧْﺒِﺌُﻮﻧ۪ﻰ ﺑِﺎَﺳْﻤَٓﺎﺀِ هٰٓؤُلَٓاءِ ﺍِﻥْ ﻛُﻨْﺘُﻢْ ﺻَﺎﺩِﻗ۪ﻴﻦَ（祂教阿丹，全部名称，随后，把所名事物，呈给天使，说：“若你们所言真实，便把这些的名称，告知吾”） ٭ ﻗَﺎﻟُﻮﺍ ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（他们说：“赞颂祢超绝一切缺欠，除祢所教，我们，毫无知识；确实，唯祢，是全知者、至睿者”）
这一经文，首先，提一个具体事件：“阿丹尊者，在代行治理问题上，优于天使的凭依，是其知识。”随后，提在那事件，天使，面对阿丹尊者，在知识方面，落败；然后，以两个普遍的尊名，概括这两事件。亦即，ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（唯祢，是全知者、至睿者），亦即：“因为，祢全知、至睿，教阿丹，使他胜过我们；因为，祢至睿，按我们的禀赋，给予我们，按他的禀赋，赐给他优越的地位。”
第二种意义的例子，譬如：
从下列经文，直到所引末句：ﻭَﺍِﻥَّ ﻟَﻜُﻢْ ﻓِﻰ الْاَنْعَامِ ﻟَﻌِﺒْﺮَﺓً ﻧُﺴْﻘ۪ﻴﻜُﻢْ ﻣِﻤَّﺎ ﻓ۪ﻰ ﺑُﻄُﻮﻧِﻪ۪ ﻣِﻦْ ﺑَﻴْﻦِ ﻓَﺮْﺙٍ ﻭَﺩَﻡٍ ﻟَﺒَﻨًﺎ ﺧَﺎﻟِﺼًﺎ ﺳَٓﺎﺋِﻐًﺎ ﻟِﻠﺸَّﺎﺭِﺑ۪ﻴﻦَ（确实，牲畜之中，对你们，有教训；吾使你们，饮用从其腹内，消化物、血液之间，取出的纯净乳汁，饮者，容易咽下）  ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（下文从略） ﻓ۪ﻴﻪِ ﺷِﻔَٓﺎﺀٌ ﻟِﻠﻨَّﺎﺱِ ﺍِﻥَّ ﻓ۪ﻰ ﺫٰﻟِﻚَ لَاٰيَةً ﻟِﻘَﻮْﻡٍ ﻳَﺘَﻔَﻜَّﺮُﻭﻥَ（其中，有对人的疗愈；确实，在此，对思悟的人，必有一个迹象）
这些经文，如此显示：至高的至真者，使绵羊、山羊、牛、骆驼等造物，成为人类纯净、清澈、甘美的乳泉；使葡萄、椰枣等精妙作品，成为人类精美、可口、甘甜的恩赐托盘、锅釜；使蜜蜂，这样微小的权能奇迹，成为调制甘甜、美好且有疗愈作用之饮料的饮品师。显示之后，为鼓励思悟、借鉴、类比其他事物，说ﺍِﻥَّ ﻓ۪ﻰ ﺫٰﻟِﻚَ لَاٰيَةً ﻟِﻘَﻮْﻡٍ ﻳَﺘَﻔَﻜَّﺮُﻭﻥَ（确实，在此，对思悟的人，必有一个迹象），结尾。

雄辩的第六精义：有时，经文，在广大的众多中，铺展养育主宰的判定；随后，以一种体现统一面向、将众多联为一体的纽带，把它们联结起来，或者，安置于一项普遍规则中。
譬如：
ﻭَﺳِﻊَ ﻛُﺮْﺳِﻴُّﻪُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضَ وَلَا ﻳَﺆُﺩُﻩُ ﺣِﻔْﻈُﻬُﻤَﺎ ﻭَﻫُﻮَ ﺍﻟْﻌَﻠِﻰُّ ﺍﻟْﻌَﻈ۪ﻴﻢُ（祂的库尔西——祂包罗万有的知识——涵盖诸天、大地；维护它们，不使祂疲累；祂是至高者、至大者）
库尔西经文，既以十句，用不同色彩，证明十层认信Allah独一之义，又以ﻣَﻦْ ﺫَﺍ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻳَﺸْﻔَﻊُ ﻋِﻨْﺪَﻩُٓ اِلَّا ﺑِﺎِﺫْﻧِﻪ۪（未经祂许可，谁能在祂面前，为人代求）这一句，以极其锋利、强烈的方式，切断、抛除与Allah相配，以及他者的介入。而且，这经文，是至大神名的显现之所，关于Allah真实的意义，处于至大程度，显示至大层次的养育主宰支配。它提及一同面向全部诸天、大地的、应受崇拜之神圣性的治理，以及至大程度、包罗全体的护持之后，以独一联系、独一面向，用ﻭَﻫُﻮَ ﺍﻟْﻌَﻠِﻰُّ ﺍﻟْﻌَﻈ۪ﻴﻢُ（祂是至高者、至大者），概括那至大显现的源头。
这些经文首先显示：至高的至真者怎样为人把这庞大宇宙创成宫殿，从天空向大地送来生命之水，为将给养送到人那里，使天、地成为两个仆役；又为使每个人都有机会享用大地其他区域的各种果实，使人交换劳动的果实、取得各种生计所需，而使船为人效力。亦即，祂赋予海、风、树木这样的状态：风如鞭，船如马，海如其足下的沙漠。祂凭船使人与整个大地相联，又使溪流、江河作为人天然的运输工具，为人效力；又使日、月运行，为向人呈献四时以及四时变化中真正施恩者的缤纷恩惠，将日、月创成两个受命的仆役，如转动那大轮的两个舵手。祂又使夜、昼为人效力，亦即，使夜成为安睡的覆盖，使昼成为谋生的贸易场。
列举这些Allah的恩赐之后，凭ﻭَﺍٰﺗٰﻴﻜُﻢْ ﻣِﻦْ ﻛُﻞِّ ﻣَﺎ ﺳَﺎَﻟْﺘُﻤُﻮﻩُ ﻭَﺍِﻥْ ﺗَﻌُﺪُّﻭﺍ ﻧِﻌْﻤَﺖَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ لَا ﺗُﺤْﺼُﻮﻫَﺎ（你们所求的一切，祂都赐给你们；你们若数Allah的恩赐，绝不能数尽）这一概要，显示：给人的恩赐，其范围，何等广，内里，充满何等无尽恩赐。亦即，人以禀赋、天性需要的语言所求的一切，都已给予；Allah给人的恩赐，数之不尽、不竭。是的，既然，人的一席恩赐筵席是诸天、大地，席上，一部分恩赐，是太阳、月亮、夜、昼等，当然，面向人的恩赐，无限、无量。
雄辩的第七奥义：有时，经文，为表明外在可见的原因不具创造之能、与创造相去甚远，便显出结果的目的、果实，使人明白：原因，只是外在帷幕。因为，意欲极有智慧的目的、重要果实，必须是一位全知而至睿者的作为；原因，却无意识、无生机。
而且，经文，提果实、目的，显示：原因，虽在外表目光、存在中，似与结果相连、紧接，两者实际上却有很远距离；从原因，到创造结果，距离之大，连最大原因之手，也够不到创造最微小结果。
在原因、结果之间的长距离中，Allah的诸尊名如星辰升起，那意义上的距离，就是其升起之处。正如外表看来，天空的边沿，与群山地平线，相接、邻近；然而，从群山地平线，到天空边沿，有宏大距离，作为全部星辰升起之处、其他事物住处；原因、结果之间，也有如此意义上的距离，以信认的望远镜、凭《古兰经》的光，才看见。
譬如：
ﻓَﻠْﻴَﻨْﻈُﺮِ الْاِنْسَانُ ﺍِﻟٰﻰ ﻃَﻌَﺎﻣِﻪ۪ ٭ ﺍَﻧَّﺎ ﺻَﺒَﺒْﻨَﺎ ﺍﻟْﻤَٓﺎﺀَ ﺻَﺒًّﺎ ٭ ﺛُﻢَّ ﺷَﻘَﻘْﻨَﺎ الْاَرْضَ ﺷَﻘًّﺎ ٭ ﻓَﺎَﻧْﺒَﺘْﻨَﺎ ﻓ۪ﻴﻬَﺎ ﺣَﺒًّﺎ ٭ ﻭَ ﻋِﻨَﺒًﺎ ﻭَ ﻗَﻀْﺒًﺎ ٭ ﻭَ ﺯَﻳْﺘُﻮﻧًﺎ ﻭَ نَخْلًا ٭ ﻭَ ﺣَﺪَٓﺍﺋِﻖَ ﻏُﻠْﺒًﺎ ٭ ﻭَ ﻓَﺎﻛِﻬَﺔً ﻭَ ﺍَﺑًّﺎ ٭ ﻣَﺘَﺎﻋًﺎ ﻟَﻜُﻢْ ﻭَ لِاَنْعَامِكُمْ（人当观看自己的食物——吾把水充足倾注，随后使大地深深裂开，在其中使谷物、葡萄、可割取的青饲草、橄榄、椰枣树、茂密丰盛的园林、果实与牲畜牧草生长，供你们和你们的牲畜享用）
这一尊贵经文，按智慧的次序，提Allah权能的奇迹，联系原因、结果，末了，以ﻣَﺘَﺎﻋًﺎ ﻟَﻜُﻢْ（供你们享用）一语，显示一个目的；这目的，证明：那全部相继的原因、结果之中，有一位隐藏的支配者，看见、追随这目的，那些原因，是祂的帷幕。
是的，凭ﻣَﺘَﺎﻋًﺎ ﻟَﻜُﻢْ ﻭَ لِاَنْعَامِكُمْ（供你们、你们的牲畜享用），否定一切原因具有创造之能；其义，说：水，从天空来，为把给养，送给你们、牲畜；那水并无能力怜悯、怜爱你们及牲畜，并为之
送来给养，因此，意思是，水非自己来，而被送来。
而且，泥土，以植物，裂开，你们给养，从那里来；无感、无意识的泥土，远不能思念你们给养、怜爱你们，因此，泥土，不自行裂开，有一位，打开那门，把恩赐，交到你们手中。
而且，草木，远不能思念你们给养，慈悯地为你们，备下果实、谷物；经文，故显示：它们是至睿、至慈者从帷幕后伸来的绳、带，祂把恩赐系于其上，伸给有生命者。
从这些阐明，就看见许多神名的升起之处，如至慈者、赐予万物给养者、施恩者、慷慨尊厚者。
这一经文阐明形成云、降下雨时的奇异支配；云是养育与主宰的最重要奇迹之一，也是慈悯宝库最奇异的帷幕。云的成分散藏于空中之时，仿佛外出休息的士兵闻一声号音而集合，依Allah之命汇集成云；随后，又如小小群队组成一军，片片云被联结起来。从这些云片中，生命之水被送给全部有生命者：它们的体量、形状如末日移动的群山，在湿润、白色方面又具有雪与冰雹的性质。
那发送之中，却可见意欲、意图；按需要而来，因此，被送来。大气，清澈、纯净，什么也没有时，如奇异聚集场，山般云片，不自行会集，而是由认识有生命者的那一位送来。
在这意义上的距离，就看见全能者、全知者、支配者、运筹治理者、养育者、施救者、赋予生命者等神名的升起之处。

雄健的第八项长处：
《古兰经》，有时，为使心灵，接受至高的至真者，在后世的非凡行为，作预备，为使思想，准备确认，作启蒙，便提祂今世的奇异行为；或以这样方式，提未来、后世，Allah的奇异行为，使我们，凭许多亲见的类似者，确信。譬如：
从ﺍَﻭَ ﻟَﻢْ ﻳَﺮَ الْاِنْسَانُ ﺍَﻧَّﺎ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎﻩُ ﻣِﻦْ ﻧُﻄْﻔَﺔٍ ﻓَﺎِﺫَﺍ ﻫُﻮَ ﺧَﺼ۪ﻴﻢٌ ﻣُﺒ۪ﻴﻦٌ（人难道未看见，吾从一滴精液创造了他，他竟立刻成为公开的争辩者？），直到本章末尾……在这复起聚集的论题，至睿的《古兰经》，以七、八种不同方式，证明。
首先，使人看初次生起，说：你们，看见自身，从精液，到血块，从血块，到肉团，从肉团，到人的创造，怎样生起，却怎会否认再一次生起？那，如这一样，乃至更容易。
而且，至高的至真者，以ﺍَﻟَّﺬ۪ﻯ ﺟَﻌَﻞَ ﻟَﻜُﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺸَّﺠَﺮِ الْاَخْضَرِ ﻧَﺎﺭًﺍ（正是祂，为你们，从青绿的树中，生出火），指示其对人的宏大恩惠，说：如此施恩者，不会放任你们，使你们，进坟墓，躺下，再不起来。
又暗示说：你们，看见死去树木，复活、发绿，却不能类比，如柴骨骼，得到生命，认为遥远难成。
而且，创造诸天、大地者，难道，会对作为天、地果实的人的生、死，无力？治理庞大树木者，难道，会不看重树的果实，把它归给别人？你们以为，祂会抛弃整棵树的结果，使其全部部分，都以智慧揉成的创造之树，徒然、无益？
随后，以ﻓَﺴُﺒْﺤَﺎﻥَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺑِﻴَﺪِﻩ۪ ﻣَﻠَﻜُﻮﺕُ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ（赞颂那一位，超绝一切缺欠；一切事物的内在统摄之权，都在祂掌握之中），显示祂是具威严的全能者，每一事物的缰绳，都在祂掌握，每一事物的钥匙，都在祂处；祂把夜、昼，冬、夏，如书页般轻易翻转，把今世、后世如两驿站，关此、开彼。
既然，如此，作为全部证据的结果，ﻭَ ﺍِﻟَﻴْﻪِ ﺗُﺮْﺟَﻌُﻮﻥَ（你们，将只被归返于祂），亦即：“祂将使你们，从坟墓，复活，带到复起聚集，在其至尊御前，清算你们。”
这些经文使思想准备接受复起聚集，也使心灵做好准备，因为，也凭今世行为，显示类似者。
有时，它又以这样方式，提后世行为，使人感到今世的类似者，令遥远难成之想、否认，无处立足。
这些章，提末日、复起聚集中的宏大变动、养育主宰支配，方式如此，人因在今世，如秋、春，见过类似者，就容易接受那些使心灵恐惧、理智容不下的变动。只指示这三章的概括意义，也甚长，因此，我们只显示一个语词，作样本。
譬如，ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺼُّﺤُﻒُ ﻧُﺸِﺮَﺕْ（当记录行为的册页，被展开时），表示：复起聚集中，每人全部行为，写在一张书页，展开。这事，本身十分奇异，理智，无从独自找到通路。
然而，如本章所指，春天的复起，既有其他点的类似者，展开册页的类似者，也十分显然。
因为，每棵果树、每株有花的草，都有作为、行为、职分、仆役侍奉，它们以种种方式，显示Allah的诸尊名，赞颂祂超绝缺欠。这全部行为，连同生命历史，被写在全部果核、小种子中，另一个春天、另一块地，长出；凭显示的形状、形态之语言，极清畅地，述母体、原株的作为，又以枝、梢、叶、花、果，展开行为书页。在我们眼前，以智慧、护持、治理、养育、精微施恩的方式作这事的，正是祂，祂说：ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺼُّﺤُﻒُ ﻧُﺸِﺮَﺕْ（当记录行为的册页，被展开时）。
雄辩的第九精义：至睿的《古兰经》，有时，提一些个别目的；随后，为凭那些个别事物，引思想，向普遍目的，以如普遍规则的至美诸名，阐明、牢定那个别目的，求证、证明。譬如：
ﻗَﺪْ ﺳَﻤِﻊَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻗَﻮْﻝَ ﺍﻟَّﺘ۪ﻰ ﺗُﺠَﺎﺩِﻟُﻚَ ﻓ۪ﻰ ﺯَﻭْﺟِﻬَﺎ ﻭَﺗَﺸْﺘَﻜ۪ٓﻰ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻭَﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻳَﺴْﻤَﻊُ ﺗَﺤَﺎﻭُﺭَﻛُﻤَﺎ ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﺳَﻤ۪ﻴﻊٌ ﺑَﺼ۪ﻴﺮٌ（Allah，确已听见，那个为丈夫，与你争辩、向Allah诉苦的女人之言；Allah，听你们两人交谈；确实，Allah，是全听者、全视者）
《古兰经》说：“至高的至真者是绝对全听者，听见一切。乃至那最个别的一件事——一个抱怨丈夫的妻子向你争辩——祂也以至真者之名听见。而且，一个女人既是慈悯最精微显现之所，又是一座蕴藏着最富牺牲精神的怜爱之真谛的宝矿；她正当控诉丈夫、向至高的至真者诉苦，祂便以至慈者之名，将之视作重大事务而郑重倾听，以至真者之名郑重看待。”
为将这一个别目的推及普遍：一位超越宇宙这一自身存在并非必然的领域、而又听见并看见造物最细微事件者，当然必是听见一切、看见一切者。而宇宙的养育主宰者，必须看见宇宙内受压迫的微小造物之痛苦，听见其呼喊；不看见痛苦、不听见呼喊者，不可能是养育主宰者。因此，经文以ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﺳَﻤ۪ﻴﻊٌ ﺑَﺼ۪ﻴﺮٌ（确实，Allah，是全听者、全视者），确立这两项宏大真实。又譬如：
《古兰经》，提至尊贵的使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）升登之路开端的那段从禁寺到阿克萨远寺的行程之后，说ﺍِﻧَّﻪُ ﻫُﻮَ ﺍﻟﺴَّﻤ۪ﻴﻊُ ﺍﻟْﺒَﺼ۪ﻴﺮُ（确实，那一位，听见、看见）。ﺍِﻧَّﻪُ（确实，那一位）中的代词，或指至高的至真者，或指先知。
若指先知，其义，说：“这一个别旅程中，有一普遍行程、整体升登，直到极境的酸枣树，直到两弓之近，在诸名的普遍层次中，显于其眼、耳的养育主宰迹象、Allah创造之艺的奇观，他已听见、看见。”它，把那微小、个别旅程，显示为一场普遍、聚集奇观之旅的钥匙。
若代词指向至高的至真者，其义便是：“祂为召自己的一个仆人来御前作一番旅程，并授予他一项使命，便使他从禁寺前往众先知会集之所——阿克萨远寺，让他与众先知相会，显示他是全体先知宗教根本原则的完全继承者；随后，又让他遍游祂的可见外在世界与内在支配世界，直到两弓之近。”是的，那一位虽是一个仆人，所走的虽是一次个别的升登之旅，这仆人却带着一份关乎整个宇宙的托付；还带着将改变这宇宙面貌的光明；又带着一把开启永恒幸福之门的钥匙。因此，至高的至真者以听见、看见一切事物的属性描述祂自身，以显示那托付、那光明、那钥匙所具有的遍及世界的智慧。又譬如：
这一章先说：“诸天、大地的具威严开创者，以如此方式装饰诸天、大地，显出祂完善的种种作品，让无数观赏者向其开创者献上无数赞美、称颂；又以无数恩赐装点它们，使天、地以一切恩赐与受惠者的语言，对其慈悯普及万物的开创者，献上无尽赞美、称扬。”随后便显示：人、兽、鸟，凭开创者所赐的器官、机能与翅膀，往来于大地的城市、国度；同样，为让天使——那些天上国度的居民——巡游、飞翔于作为天上宫殿的星辰、作为高远国度的星宿，那位具威严者赐他们翅膀；祂当然必对一切事物全能。赐苍蝇从一枚果实飞向另一枚果实、赐麻雀从一棵树飞向另一棵树的翅膀者，也正是赐天使从金星飞向木星、从木星飞向土星的翅膀的
那一位。而且，天使不像大地居民那样受限于个别性，一个特定处所无法拘束他们。经文以ﻣَﺜْﻨٰﻰ وَثُلَاثَ ﻭَﺭُﺑَﺎﻉَ（有的两翼，有的三翼，有的四翼）这些词加以详述，暗示他们可同时处于四颗、甚至更多星辰之上。
“给天使配备翅膀”虽述一个个别事件，却由此指向极普遍、周遍的宏大权能之工场，再以ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻋَﻠٰﻰ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻗَﺪ۪ﻳﺮٌ（确实，Allah对一切事物全能）这一概要，求证、牢定。

雄辩的第十精义：有时，经文提人忤逆的行为，以严厉警告加以斥止；随后，为免严厉警告使人陷入绝望，便以一些指示祂慈悯的神名结尾，给予安慰。譬如：
ﻗُﻞْ ﻟَﻮْ ﻛَﺎﻥَ ﻣَﻌَﻪُٓ ﺍٰﻟِﻬَﺔٌ ﻛَﻤَﺎ ﻳَﻘُﻮﻟُﻮﻥَ ﺍِﺫًﺍ لَابْتَغَوْا ﺍِﻟٰﻰ ﺫِﻯ ﺍﻟْﻌَﺮْﺵِ سَب۪يلًا（你说：“若如他们所言，还有其他应受崇拜者与祂同在，那些所谓神灵必寻求一条侵向至高宝座所有者、争夺其统治的道路”） ٭ ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻪُ ﻭَﺗَﻌَﺎﻟٰﻰ ﻋَﻤَّﺎ ﻳَﻘُﻮﻟُﻮﻥَ ﻋُﻠُﻮًّﺍ ﻛَﺒ۪ﻴﺮًﺍ（赞颂祂超绝一切缺欠；祂远远崇高于他们所说的一切） ٭ ﺗُﺴَﺒِّﺢُ ﻟَﻪُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕُ ﺍﻟﺴَّﺒْﻊُ وَالْاَرْضُ ﻭَﻣَﻦْ ﻓ۪ﻴﻬِﻦَّ ﻭَ ﺍِﻥْ ﻣِﻦْ ﺷَﻰْﺀٍ اِلَّا ﻳُﺴَﺒِّﺢُ ﺑِﺤَﻤْﺪِﻩ۪ ﻭَ ﻟٰﻜِﻦْ لَا ﺗَﻔْﻘَﻬُﻮﻥَ ﺗَﺴْﺒ۪ﻴﺤَﻬُﻢْ ﺍِﻧَّﻪُ ﻛَﺎﻥَ ﺣَﻠ۪ﻴﻤًﺎ ﻏَﻔُﻮﺭًﺍ（七层诸天、大地，以及其中的一切，都赞颂祂超绝缺欠；没有任何事物，不在赞美、称颂中赞颂祂超绝缺欠，你们却不理解它们的赞颂；确实，祂始终是至宽忍者、至赦者）
这一经文说：你说，若如你们所言，祂的国度中有与祂共享者，它们必伸手干预祂养育主宰的宝座，以致出现可见干预迹象的失序。然而，从七层诸天，直到显微镜下的有生命者，每个造物，无论普遍、个别、微小、巨大，都以自身所显现的一切神名的光彩、纹饰之语言，赞颂那位拥有这些至美诸名的具威严者，宣示祂超绝于任何共享者、同等者。
是的，天空以称作太阳、星辰的发光语词，以其智慧、秩序，宣示祂神圣无瑕，为祂的独一作证；大气也以云的声音，以闪电、雷声、雨滴的语词，赞颂祂超绝缺欠、神圣无瑕，为祂的独一性作证。同样，大地以称作动物、植物、各种存在的活生生语词，赞颂其具威严的创造者超绝缺欠，宣认祂独一；而大地的每
一棵树，也以叶、花、果实的语词赞颂祂超绝缺欠，为祂的独一作证。同样，最微小的造物、最个别的精妙作品，虽微小、个别，却凭所带纹饰、特性的指示，显出许多普遍神名，赞颂那位拥有这些神名的具威严者超绝缺欠，为祂的独一性作证。
整个宇宙以同一语言，一致赞颂其具威严的创造者超绝缺欠，为祂的独一性作证，各自完全顺从地履行受命的仆役侍奉职分；人却是宇宙的精华、结果，是受宠爱的代行者、娇贵的果实，竟与这一切背道而驰，犯下不信与以他物同Allah共享神圣性的行为。经文指出，这何等丑恶、何等应受惩罚；却又为免使人完全绝望，也为显示：面对如此无边的罪行、无尽丑恶的忤逆，具威严的制服万有者为何仍容其存在，未把宇宙毁塌在他们头上，便说ﺍِﻧَّﻪُ ﻛَﺎﻥَ ﺣَﻠ۪ﻴﻤًﺎ ﻏَﻔُﻮﺭًﺍ（确实，祂始终是至宽忍者、至赦者）。凭这一结尾，显示暂缓惩罚的智慧，留开一道希望之门。
从这十项对奇迹的指示，你当明白：经文结尾的概要中，既有许多引导的涓滴，又有许多奇迹的闪光。雄辩者中最伟大的天才，面对这些精妙风格，惊叹、欣赏之至，咬指、啮唇，说ﻣَﺎ ﻫٰﺬَﺍ كَلَامُ ﺑَﺸَﺮٍ（这绝非人的话语），以亲证之确信，信认ﺍِﻥْ ﻫُﻮَ اِلَّا ﻭَﺣْﻰٌ ﻳُﻮﺣٰﻰ（这无非是被授予的启示）。可见，一些经文，除全部上述指示外，还含许多未在此讨论的长处；这些长处汇聚，便显出如此奇迹的纹饰，连盲人也能看见。
第二光焰的第三重光明
就是：《古兰经》无法与其他话语相比。因为，话语在高远、力量、美好与美善上的层次，有四个源泉：说话者、听话者、目的、场合。并不像文学家误认为的那样，只有场合。因此，面对话语，你当看：“谁说的？对谁说的？为什么说？在什么场合说？”不要只看话语本身。既然话语从这四个源泉取得力量、美好，留意《古兰经》的源泉，便能明白《古兰经》雄辩、高远、美好的程度。
是的，既然话语关乎说话者，若是命令、禁令，它便依说话者的地位，同时包含其意志、权能。那时，话语不可抗拒，像物质的电力般发生作用；其高远、力量，也相应增长。
譬如：
ﻳَٓﺎ ﺍَﺭْﺽُ ﺍﺑْﻠَﻌ۪ﻰ ﻣَٓﺎﺀَﻙِ ﻭَﻳَﺎ ﺳَﻤَٓﺎﺀُ ﺍَﻗْﻠِﻌ۪ﻰ（大地啊，吞下你的水！天空啊，止住你的雨！），也就是：“大地啊，你的职分已毕，吞下你的水。天空啊，已无所需，止住雨吧。”
譬如：
ﻓَﻘَﺎﻝَ ﻟَﻬَﺎ ﻭَ لِلْاَرْضِ ﺍﺋْﺘِﻴَﺎ ﻃَﻮْﻋًﺎ ﺍَﻭْ ﻛَﺮْﻫًﺎ ﻗَﺎﻟَﺘَٓﺎ ﺍَﺗَﻴْﻨَﺎ ﻃَٓﺎﺋِﻌ۪ﻴﻦَ（于是，祂对天空与大地说：“你俩来吧，无论自愿，还是被迫。”它俩说：“我们顺从而来”），也就是，祂说：“大地啊！天空啊！无论愿否，都来吧，顺服吾的智慧、权能；从不存在中出来，到存在中，来吾创造之艺的展览场。”它们也说：“我们完全顺从而来；祢交给我们的每一项职分，我们都将依凭祢的力量完成。”
你看，这些包含力量、意志，真实而贯彻生效的命令，何等有力、高远。再看人的ﺍُﺳْﻜُﻨ۪ﻰ ﻳَﺎ ﺍَﺭْﺽُ ﻭَﺍﻧْﺸَﻘّ۪ﻰ ﻳَﺎ ﺳَﻤَﺎﺀُ ﻭَﻗُﻮﻣ۪ﻰ ﺍَﻳَّﺘُﻬَﺎ ﺍﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔُ（大地啊，静止吧！天空啊，裂开吧！末日啊，起来吧！）之类，以命令形式对无生物呓语般的交谈，岂能与那两道命令相比？是的，从愿望生出的欲求、从欲求生出的空泛命令，处于何等境界？一位真正拥有发令权的命令者，在实际执行事务中所发的真实命令，又处于何等境界？是的，一位命令必贯彻的伟大统帅，对其庞大、顺从的军队发出“前进！”的号令，又处于何等境界？若同一道命令出自普通士兵，两个命令形式虽一，意义却相差一个士兵与一军统帅之远。
你看，这两节经文中，两道命令的力量、高远，再看人的命令式话语；它们岂非如萤火虫对太阳？是的，真正的所有者在实际施行工作时所作的
描绘，真正的艺术家在工作时对其技艺所作的说明，真正的施恩者在施惠之际所述的恩惠，也就是把言语、行为合而为一，为使自己的行为同时显给眼睛、耳朵，便这样说：“你们看！这个是我做的，我正在这样做。我为此作了这个。这将如此，因此，我正在这样做这个。”
譬如：
ﺍَﻓَﻠَﻢْ ﻳَﻨْﻈُﺮُٓﻭﺍ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ ﻓَﻮْﻗَﻬُﻢْ ﻛَﻴْﻒَ ﺑَﻨَﻴْﻨَﺎﻫَﺎ ﻭَ ﺯَﻳَّﻨَّﺎﻫَﺎ ﻭَﻣَﺎ ﻟَﻬَﺎ ﻣِﻦْ ﻓُﺮُﻭﺝٍ（他们难道未曾观看头顶的天空，吾如何建造、装饰它，它没有任何裂隙？） ٭ وَالْاَرْضَ ﻣَﺪَﺩْﻧَﺎﻫَﺎ ﻭَ ﺍَﻟْﻘَﻴْﻨَﺎ ﻓ۪ﻴﻬَﺎ ﺭَﻭَﺍﺳِﻰَ ﻭَ ﺍَﻧْﺒَﺘْﻨَﺎ ﻓ۪ﻴﻬَﺎ ﻣِﻦْ ﻛُﻞِّ ﺯَﻭْﺝٍ ﺑَﻬ۪ﻴﺞٍ ٭ ﺗَﺒْﺼِﺮَﺓً ﻭَ ﺫِﻛْﺮٰﻯ ﻟِﻜُﻞِّ ﻋَﺒْﺪٍ ﻣُﻨ۪ﻴﺐٍ（大地，吾将它铺展，在其中安置稳固群山，使各类成双、悦目的草木生长，为使每一个归向Allah的仆人得到明察、记取教训） ٭ ﻭَ ﻧَﺰَّﻟْﻨَﺎ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ ﻣَٓﺎﺀً ﻣُﺒَﺎﺭَﻛًﺎ ﻓَﺎَﻧْﺒَﺘْﻨَﺎ ﺑِﻪ۪ ﺟَﻨَّﺎﺕٍ ﻭَ ﺣَﺐَّ ﺍﻟْﺤَﺼ۪ﻴﺪِ ٭ ﻭَﺍﻟﻨَّﺨْﻞَ ﺑَﺎﺳِﻘَﺎﺕٍ ﻟَﻬَﺎ ﻃَﻠْﻊٌ ﻧَﻀ۪ﻴﺪٌ ٭ ﺭِﺯْﻗًﺎ ﻟِﻠْﻌِﺒَﺎﺩِ ﻭَ ﺍَﺣْﻴَﻴْﻨَﺎ ﺑِﻪ۪ ﺑَﻠْﺪَﺓً ﻣَﻴْﺘًﺎ（吾从天空降下有福泽的水，借此使园林、可收割的谷物以及高耸、果穗层层相叠的椰枣树生长，作为众仆的给养；吾又借这水使死去的地域复活） ﻛَﺬٰﻟِﻚَ ﺍﻟْﺨُﺮُﻭﺝُ（死后复起、从坟墓而出，也是如此）
这些描绘，在《古兰经》的天空、这一章的星宿中，像星辰，又像乐园果实般闪耀；在这些行为的表述中，以雄辩的秩序，列举多层复起聚集的证据，以ﻛَﺬٰﻟِﻚَ ﺍﻟْﺨُﺮُﻭﺝُ（死后复起、从坟墓而出，也是如此）证明作为其结论的复起聚集，使本章开头否认复起聚集者无法抗辩。这样的表述处于何等境界？人对那些与自己关系甚少的行为所作的空泛谈论，又处于何等境界？它们连摹绘的花与真实、活生生的花之间的关系也及不上。若把从ﺍَﻓَﻠَﻢْ ﻳَﻨْﻈُﺮُﻭﺍ（他们难道未曾观看），直到ﻛَﺬٰﻟِﻚَ ﺍﻟْﺨُﺮُﻭﺝُ（死后复起、从坟墓而出，也是如此）的意义，妥善展开，便很冗长；我们只略作指示。就是：
本章开头，不信者否认复起聚集；《古兰经》为使他们不得不承认，便这样铺陈前提，说：
“难道你们不看头顶的天空，吾以何等方式，把它建得如此整齐、壮丽？
你们又未看见，吾如何以星辰、月亮、太阳装饰它，不留任何缺陷、不足？
你们又未看见，吾如何为你们铺开大地，以何等智慧陈设；吾在其中安定群山，护其免受海洋侵占？
你们又未看见，吾在地上创造各类成双、美丽多彩的青蔬、草木，以这些美好者，使大地处处美丽？
你们又未看见，吾以何等方式，从天空降下有福泽的水；借这水，创造园圃、谷物，以及如高大、结甘美果实的椰枣树等树木，藉此把给养送给吾的仆人，使他们得到供给？
你们又未看见，吾借这水，使死去的地域复活，创造数千次今世的复起聚集？吾怎样以权能，使这些草木从死去的地域长出，你们在复起聚集中出来，也正如此。末日，大地死去，你们却将活着出来。”
这一经文为证明复起聚集而显出的表达雄健——我们也只能指示其中的千分之一——处于何等境界？人为一个主张所铺陈的语词，又处于何等境界？
从本论开头直到现在，为使顽强争辩的对手承认《古兰经》的奇迹，我们以考证为名，采取中立审断的方式，暂隐《古兰经》许多应得的权分；把那太阳列在蜡烛之中，加以衡量、比较。现在，考证已尽其职，灿然证明它的奇迹。接下来，我们将立足真实，不再立足考证，以一两句话指示《古兰经》无法与他者衡量相比的真实地位：
是的，其他话语与《古兰经》经文的关系，如玻璃中所见的星辰微小反光，与星辰本身的关系。是的，《古兰经》的每一个语词都描绘、显示一项确定的真实；这样的语词处于何等境界？人在思想、感受的小镜中，用自己的语词画出的意义，又处于何等境界？
是的，《古兰经》是日、月的具威严创造者的话语；它那些像天使般活生生的语词，启发引导之光，处于何等境界？人凭借善于蛊惑的自我与虚饰的精巧，为唤起人的欲望而发出的刺咬语词，又处于何等境界？是的，刺咬的虫豸与蒙福的天使、光明的灵性存在相较如何，人的语词与《古兰经》的语词相较，也正如此。这些真实，
《第二十五言》连同前面的二十四篇《诸言》，已经证明。我们这主张并非空言；其确证，正是此前所得的结论。
是的，《古兰经》的每个语词，都是引导珠宝的贝壳、信认真实的源泉、伊斯兰根基的矿藏，直接从慈悯普及万物者的至高宝座而来，超越宇宙、在其外面向人而降，包含知识、权能、意志，是无始的言说。这样的话语处于何等境界？人轻浮、逐欲、空疏、助长任性的语词，又处于何等境界？
是的，《古兰经》如一棵图巴树，把整个伊斯兰世界，连同其全部精神内涵、宗教标识、完善、准则、律例，如叶片般展开；使纯净卓越者、Allah的亲近者如花朵般，因这树的生命之水而鲜美；结出全部完善、宇宙真实、Allah神圣真实的果实；果实中众多种核，又各成一项践行准则、一份纲领，再如结果之树般，显出连续不断的真实。这样的《古兰经》处于何等境界？我们所知的人的话语，又处于何等境界？ﺍَﻳْﻦَ ﺍﻟﺜَّﺮَﺍ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺜُّﺮَﻳَّﺎ（泥土怎能与昴宿相比！）
一千三百五十年来，至睿的《古兰经》把全部真实在宇宙的市场中展开、陈列；每个人、每个民族、每个国度，都曾从它的珠宝、真实中取用，也仍在取用。然而，无论习以为常，无论供应丰盛，无论时间流逝，无论巨大变迁，都未能损伤它珍贵的真实、美丽的风格，未使其衰老、枯萎、贬值，未熄灭其美好。单是这一情形，就是一个奇迹。
如今，若有人出来，把《古兰经》所带来的一部分真实，按自己的任性，作幼稚的编排，再为抗衡《古兰经》某些经文，把它们放来相比，说：“我说出了接近《古兰经》的话。”这话何等愚蠢！譬如，一位工匠以各类珠宝作石材，建成壮丽宫殿；又在各石材的位置上，饰以有分寸、呼应全宫高妙纹饰的图案。一个普通人，只会建普通屋舍，既无法理解那些高妙纹饰，又全不知这宫殿的珠宝、装饰之妙，竟进宫破坏珍贵石材上的高远图案，凭幼稚任性，按普通屋舍的形制，重作编排、造型，再挂上些孩子爱看的珠子，然后说：“你们看！我的技艺、财富，比这宫殿的工匠更多，我还有更贵重的装饰。”那个人的比拟，便如这个作疯癫呓语的骗子把自己的技艺与宫殿工匠的技艺相比。
第三光焰
有三道光照。
第一道光照
表述本身即为奇迹的《古兰经》，有一个伟大的奇迹方面，已在《第十三言》中说明；为使它列入其他同属一家的奇迹方面，便移入此篇。你若想看、体味：《古兰经》的每一节经文，如何像一颗穿透黑暗的星，传播奇迹、引导之光，驱散不信、疏忽的黑暗，便设想自己处在《古兰经》降示之前的蒙昧时代、游牧旷野：一切都在无知、疏忽的黑暗下，裹着自然僵固的帷幕。正在此时，忽然从《古兰经》高远的语言中，听到ﺳَﺒَّﺢَ ﻟِﻠّٰﻪِ ﻣَﺎ ﻓِﻰ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ ﻭَﻫُﻮَ ﺍﻟْﻌَﺰ۪ﻳﺰُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（诸天、大地中的一切，已赞颂Allah超绝一切缺欠；祂是不可战胜的至威者、至睿者） ٭ ﻳُﺴَﺒِّﺢُ ﻟِﻠّٰﻪِ ﻣَﺎ ﻓِﻰ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ ﻭَﻣَﺎ ﻓِﻰ الْاَرْضِ ﺍﻟْﻤَﻠِﻚِ ﺍﻟْﻘُﺪُّﻭﺱِ ﺍﻟْﻌَﺰ۪ﻳﺰِ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢِ（诸天中的一切、大地中的一切，持续赞颂Allah超绝一切缺欠；祂是统治者、至圣者、不可战胜的至威者、至睿者）等经文。你看，那些仿佛已死或沉睡的世界万物，在ﺳَﺒَّﺢَ（已赞颂祂超绝缺欠） ﻳُﺴَﺒِّﺢُ（持续赞颂祂超绝缺欠）的回声中，如何在听者心中复活、苏醒，起立、记念。
而且，在漆黑天空中，仿佛僵固火块的星辰，以及地上零乱的造物，随着ﺗُﺴَﺒِّﺢُ ﻟَﻪُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕُ ﺍﻟﺴَّﺒْﻊُ وَالْاَرْضُ（七层诸天、大地，都赞颂祂超绝缺欠）的高呼，在听者眼中展现如此面貌：整个天空成为一张口，全部星辰，各是一个显示智慧的语词，一道表达真实的光；大地成为一个头颅，陆、海各成一条舌头，全部动物、植物，各成一个
播扬赞颂祂超绝缺欠的语词。若只从现在遥看那个时代，你便无法领略上述体味的精微。
是的，从那时起，这光持续播照；随着时光流逝，它已成为不证自明的知识，又有伊斯兰其他光体照耀，《古兰经》的太阳已使处境呈白昼之色。若你从这样的处境，或隔着浅薄、简单的习惯之幕去看，便无法如实看见：每一节经文，在何等甜美的奇迹吟咏中，驱散何种黑暗；也无法在诸多奇迹种类中，体味这一种。
你若想看表述本身即为奇迹的《古兰经》最高层次的奇迹，便用这个譬喻的望远镜去看。就是：
设想有一棵极大、奇异、伸展极广的树，藏在宽广的未见之幕下，处于一层遮蔽中。我们知道，一棵树的枝、果、叶、花等全部部分，如同人的器官，相互之间必须有联系、匀称、平衡；每一部分，都依这树的本质而取相应形状，被赋予相应形态。如今，这树从未被人看见——现在仍看不见——却有一人出来，在帷幕上，照应它每一部分作画、勾边；从枝到果，从果到叶，按相称关系画出形态；在它相距极远的起点、终点之间，也以彼此吻合的画迹填满，显示各部分原有的形状、形态。那便毫无疑问：画者先以熟知未见的目光，看见、涵盖整棵隐蔽之树，随后才描绘。
表述本身即为奇迹的《古兰经》，也正如此。它阐述存在非自身必然的万物之真实，也就是创造之树的真实——这树从世界之初，伸展至后世最尽处，从至高宝座，遍及尘世大地，从微粒，遍及太阳。《古兰经》的阐明，如此维持其匀称，给予每个部分、每枚果实以合宜形态，以致一切求证者，在穷究之后，面对《古兰经》的描绘，都说“مَا شَاءَ اللَّهُ（这是Allah所意欲而成就的），بَارَكَ اللَّهُ（愿Allah赐福）”，又说：“尊贵的《古兰经》啊！揭开、开启宇宙的奥秘与创造之谜者，唯有你！”
ﻭَ ﻟِﻠّٰﻪِ ﺍﻟْﻤَﺜَﻞُ الْاَعْلٰى（至高、无与伦比的完美属性，唯属Allah）——如此譬喻并无不妥——我们把Allah的诸尊名、属性，以及养育主宰者的内在作为、行动譬为一棵光明的图巴树；这光明之树的宏伟范围，从无始到无终，
不断延伸；其至尊的境域，在无尽的绝对广空中，扩展、涵盖。其施行的范围，从ﻳَﺤُﻮﻝُ ﺑَﻴْﻦَ ﺍﻟْﻤَﺮْﺀِ ﻭَﻗَﻠْﺒِﻪ۪（祂介于人与其心灵之间，支配其心，无物能隔绝祂的掌握） ٭ ﻓَﺎﻟِﻖُ ﺍﻟْﺤَﺐِّ ﻭَﺍﻟﻨَّﻮٰﻯ（祂使谷粒、果核裂开萌生）的范围，遍及ﻭَﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕُ ﻣَﻄْﻮِﻳَّﺎﺕٌ ﺑِﻴَﻤ۪ﻴﻨِﻪ۪（诸天都被卷收于祂至尊权能的掌握中） ٭ ﺧَﻠَﻖَ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضَ ﻓ۪ﻰ ﺳِﺘَّﺔِ ﺍَﻳَّﺎﻡٍ（祂在六日中创造诸天、大地）的范围。对于这样一个光明真实及其全部枝、梢、目的、果实，《古兰经》对其中诸名、属性、内在作为、行动的真实作如此匀称的阐明，使其彼此吻合、彼此相宜，不相折损，不破坏彼此的效力，不彼此排斥；以致一切内在揭见者、求真实者，以及一切巡游内在支配之域的认识者、智慧者，面对《古兰经》这些阐明，都说سُبْحَانَ اللَّهِ（赞颂Allah超绝一切缺欠），又说“何等正确！何等吻合！何等优美！何等相宜！”而加以确认。
譬如，信认的六项根本，既关乎存在非自身必然之域与必然存在之域的全部，又如这两棵巨树的一根枝。《古兰经》描绘这六项根本，以及其枝、梢间最精微的果实、花朵，相互之间如此注重匀称，以如此平衡的方式加以说明，以如此关联的形态使之显明，人的理智无力尽解，面对其美好，惊叹不已。而伊斯兰的五项根本，又如这信认之枝的分枝；这五项根本，相互之间，乃至它们最精微的细节、最微小的礼仪、最遥远的目的、最深刻的智慧、最细微的果实之间，《古兰经》都保持了美好的匀称、完善的关联、完全的平衡。其证据在于：从这兼摄一切的《古兰经》的明确经文、意义诸面、指示、隐示中引出的伊斯兰宏大律法所具有的完善秩序、平衡、美好的匀称、坚固，正是不容驳倒的公正见证、不容怀疑的断然确证。
可见，
《古兰经》的阐明，绝不可能建立于人的有限知识，尤其不可能建立于一个未受读写教育者的知识；它依凭包罗万有的知识，是一位能同时看见一切事物、能在一瞬间观见无始、无终之间全部真实者的话语。آمَنَّا（我们已信认）……
第二道光照
人的哲学曾走上抗衡的场域，与《古兰经》的智慧较量，结果在它面前何等败落，我们已在《第十二言》中，以解释、譬喻加以描绘，也在其他《诸言》中加以证明，因此交由那些篇章说明；眼下只从另一面，作一个小比较。就是：
哲学、人的智慧，把今世看成固定不移，详谈万物的本质、特性；即使提它们对精妙创造者的职分，也只简略谈论。仿佛只谈宇宙之书的纹饰、字母，却不重视其意义。
《古兰经》却把今世看成流逝、流动、惑人、迁移、未定、不断转变；它只概略谈万物的本质、外在形态、物质特性，却详细叙述：它们受精妙创造者指派的仆役侍奉职分，如何、以何种方式指示精妙创造者的诸名，又如何顺服Allah施行创造的命令。
我们便来看人的哲学与《古兰经》的智慧在详略方面的这种差别，以看出哪一个全然正确、正合真实。
正如我们手中的钟表，外形看似固定，内部齿轮却在运转，里面始终有震动，机件、齿轮持续振荡。世界是Allah权能的一座巨钟，也完全如此：外表虽固定，却始终在震动、变化中，在消亡、逝去中滚动。
是的，时间既已进入今世，夜、昼便像那巨钟的一根双头指针，数着它的秒。
年，像那钟数分钟的指针。
世纪，则是那钟数小时的指针。时间把今世抛到消逝的波涛上，将全部过去、未来归于不存在，只把现在留在存在中。
除时间赋予今世的这一形态外，按空间来看，今世也如一座震动、不定的钟。因为，大气所在之域，变化极快，迅速从一种状态转入另一种；有的日子，云层在其中几度
充满、散尽，造成如秒针变化般的变化。
作为世界居所地板的地面，其表面在死、生、植物、动物方面变化极快，便像数分钟的指针，显示世界这一方面也在流逝。
地表如此，地内的转变、震动，以及由此发生的山岳隆起、地陷，又像数小时的指针，显示世界这一方面也在缓缓逝去。
作为世界居所屋顶的天空之域，则以天体运动、彗星出现、日食月食发生、星辰坠落等，显示诸天也非固定，正走向衰老、毁坏。其变化虽慢、虽迟，如一座按周运行的钟上数日的指针，却仍显示，它终究流逝，走向消亡、毁坏。
世界，就其为今世而言，建立在这七根支柱上；这些支柱始终震动它。然而，这震动、运动的世界，面向其精妙创造者时，那些运动、变化，便是权能之笔的运作，以写出万物皆依赖祂而祂无所依赖者的书信。那些状态的变换，则是不断更新的镜子，以各不相同的描述，显示Allah诸名内在作为的光彩。
世界，就其为今世而言，既趋向消亡，又奔向死亡，又处于震动。它实际上如流水般离去，却因疏忽，在表象上冻结；又因把自然看成自行生效之力的思想，变得厚重、浑浊，成为遮住后世的帷幕。
于是，偏病的哲学，以哲学研究、自然哲理，以放纵文明引人入迷的娱乐、醉人欲望，既加重世界的僵固、加厚疏忽，又加倍使之浑浊、混沌，让人忘记精妙创造者、后世。
《古兰经》则以ﺍَﻟْﻘَﺎﺭِﻋَﺔُ ﻣَﺎ ﺍﻟْﻘَﺎﺭِﻋَﺔُ（那震击万有的大灾！什么是那震击万有的大灾？） ٭ ﺍِﺫَﺍ ﻭَﻗَﻌَﺖِ ﺍﻟْﻮَﺍﻗِﻌَﺔُ（当必然发生的大事发生时） ٭ ﻭَ ﺍﻟﻄُّﻮﺭِ ﻭَ ﻛِﺘَﺎﺏٍ ﻣَﺴْﻄُﻮﺭٍ（以图尔山起誓，以写录的经典起誓）等经文，把本质如此的世界，就其为今世的一面，像弹棉花般弹散、抛开。
它以ﺍَﻭَﻟَﻢْ ﻳَﻨْﻈُﺮُﻭﺍ ﻓ۪ﻰ ﻣَﻠَﻜﻮُﺕِ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ ﻭَ الْاَرْضِ（他们难道未曾审察诸天、大地的内在统摄之权？） ٭ ﺍَﻓَﻠَﻢْ ﻳَﻨْﻈُﺮُٓﻭﺍ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ ﻓَﻮْﻗَﻬُﻢْ ﻛَﻴْﻒَ ﺑَﻨَﻴْﻨَﺎﻫَﺎ（他们难道未曾观看头顶的天空，吾如何建造它？） ٭ ﺍَﻭَﻟَﻢْ ﻳَﺮَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﻛَﻔَﺮُٓﻭﺍ ﺍَﻥَّ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضَ ﻛَﺎﻧَﺘَﺎ ﺭَﺗْﻘًﺎ（不信的人们，难道未曾看见，诸天、大地原本封闭未开？）等阐明，使那世界透明，除去其浑浊；以ﺍَﻟﻠّٰﻪُ ﻧُﻮﺭُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ（Allah是诸天、大地的光，赐其光明、引导） ٭ ﻭَﻣَﺎ ﺍﻟْﺤَﻴٰﻮﺓُ ﺍﻟﺪُّﻧْﻴَٓﺎ اِلَّا ﻟَﻌِﺐٌ ﻭَ ﻟَﻬْﻮٌ（今世的生活，无非游戏、消遣）等发光明体，熔开僵固的世界；以ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲُ ﻛُﻮِّﺭَﺕْ（当太阳被卷收、光芒消失时），以及ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀُ ﺍﻧْﻔَﻄَﺮَﺕْ（当天空破裂时），以及ﺍِﺫَﺍ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀُ ﺍﻧْﺸَﻘَّﺖْ（当天空裂开时） ٭ ﻭَﻧُﻔِﺦَ ﻓِﻰ ﺍﻟﺼُّﻮﺭِ ﻓَﺼَﻌِﻖَ ﻣَﻦْ ﻓِﻰ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ ﻭَﻣَﻦْ ﻓِﻰ الْاَرْضِ اِلَّا ﻣَﻦْ ﺷَٓﺎﺀَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ（号角一被吹响，诸天、大地中的一切便倒毙，唯Allah意欲免于此者除外）等充满死亡意味的表达，把世界虚妄的永恒，击得片片粉碎。它又以ﻳَﻌْﻠَﻢُ ﻣَﺎ ﻳَﻠِﺞُ ﻓِﻰ الْاَرْضِ ﻭَﻣَﺎ ﻳَﺨْﺮُﺝُ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﻭَﻣَﺎ ﻳَﻨْﺰِﻝُ ﻣِﻦَ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ ﻭَﻣَﺎ ﻳَﻌْﺮُﺝُ ﻓ۪ﻴﻬَﺎ ﻭَﻫُﻮَ ﻣَﻌَﻜُﻢْ ﺍَﻳْﻦَ ﻣَﺎ ﻛُﻨْﺘُﻢْ ﻭَﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺑِﻤَﺎ ﺗَﻌْﻤَﻠُﻮﻥَ ﺑَﺼ۪ﻴﺮٌ（祂知道进入大地的、从其中出来的，从天空降下的、升入其中的；无论你们在哪里，祂都以无所遗漏的知识、见证，与你们同在；Allah全视你们所作的一切） ٭ ﻭَﻗُﻞِ ﺍﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠّٰﻪِ ﺳَﻴُﺮ۪ﻳﻜُﻢْ ﺍٰﻳَﺎﺗِﻪ۪ ﻓَﺘَﻌْﺮِﻓُﻮﻧَﻬَﺎ ﻭَﻣَﺎ ﺭَﺑُّﻚَ ﺑِﻐَﺎﻓِﻞٍ ﻋَﻤَّﺎ ﺗَﻌْﻤَﻠُﻮﻥَ（你说：“一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物”；祂将使你们看见祂的迹象，你们便会认出；你的养育主宰者绝不疏忽你们所作的一切） ٭
这些雷霆般的呼声驱散生出“自然自行生效”之想的疏忽。
《古兰经》从头到尾，凡面向宇宙的经文，都依这一根本而行；将今世的真实，如其本然，揭开、显示，指出丑恶的今世何等丑恶，使人转脸离开它；又显示那面向精妙创造者的美好世界的美好面容，使人注目其上。它教授真正的智慧，教人宇宙之书的意义，较少注视其字母、纹饰；它不会像醉态的哲学那样迷恋丑恶，也不会使人忘记意义、凭字母的纹饰让人把光阴耗于无益之事。
第三道光照
在第二道光照中，我们指示了人的智慧在《古兰经》的智慧面前的败落，以及《古兰经》的智慧所具的奇迹。如今，在这道光照中，我们将显示《古兰经》的学生——纯净卓越者、Allah的亲近者，以及哲学家中受到光照的一群，即照明派哲学家——的智慧与《古兰经》的智慧相比处于何等程度，由此简要指示《古兰经》的奇迹。
至睿的《古兰经》的高远，有一个最真实的证据；其真实性，有一个最显然的确证；其奇迹，有一个最有力的标志，就是：
《古兰经》阐明认信Allah独一的全部类别、全部层次，保存其全部必然要求，未破坏其平衡，而是维持了平衡；又保持了关于Allah的一切高远真实的平衡；汇聚全部至美诸名所要求的效力，保持这些效力的匀称；又以完善平衡，汇聚养育与主宰、应受崇拜的神圣性所具的内在作为。
这种保存、平衡、汇聚，是一项特性，人的作品中绝不存在，人类伟大人物的思想成果中也找不到。无论进入内在支配世界的Allah亲近者的作品，深入事物内里的照明派哲学家的书籍，还是透入未见世界的灵性之人的知识，都全无这一特性。仿佛分工，每一群只攀附真实巨树的一两根枝，只忙于那枝的果实、叶片；对其他枝，或不知，或不看。
是的，有限的目光无法涵盖绝对真实；需要如《古兰经》那样周遍的眼光，才能涵盖。除《古兰经》之外的人，虽也从《古兰经》学习，却只能以有限的心智看全普遍真实的一两面；专注其上，囚于其中，或过度，或不足，破坏真实之间的平衡，除去其匀称。
这一真实，已在《第二十四言》第二枝中，以奇妙譬喻说明。如今，也以另一个譬喻，指示这一论题。譬如：
设想海中有一座宝藏，充满无数各类珠宝。潜水者为寻找宝藏的珠宝而潜入；因闭着眼睛，只能用手摸索，
凭触觉辨认。有的人摸到一块长钻石，便断定整个宝藏只是一块如长柱的钻石；听同伴谈其他珠宝，便想象那些珠宝都是自己找到的钻石的附属物、镶嵌、纹饰。有的人摸到圆红宝石，另一个找到方琥珀，诸如此类。每一个都以手所见的珠宝为宝藏的本体、主体，把听来的都当作宝藏的附加物、细枝末节。那时，真实的平衡便破坏，匀称也消失；许多真实改变颜色，为看出真实的本来颜色，只得强作解释、勉力迁就，有时甚至走到否认、否定神圣属性的地步。细想照明派哲学家的书，以及不以尊贵先知圣行的尺度衡量、只信赖自己内在揭见与亲见的苏菲修行者的书，便必无疑地确认我们的判断。可见，他们所得，虽也属于《古兰经》真实之类，也取自《古兰经》的教导，却因自身并非《古兰经》，便如此欠缺。
《古兰经》是真实之海，它的经文，也各是这海中宝藏的潜水者；然而，它们睁着眼，涵盖宝藏，看清宝藏里有什么、没有什么；以如此匀称、秩序、协调来描述、阐明，使其真实美善显现。譬如，它既看见وَالْاَرْضُ ﺟَﻤ۪ﻴﻌًﺎ ﻗَﺒْﻀَﺘُﻪُ ﻳَﻮْﻡَ ﺍﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔِ ﻭَﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕُ ﻣَﻄْﻮِﻳَّﺎﺕٌ ﺑِﻴَﻤ۪ﻴﻨِﻪ۪（复起之日，整个大地都在祂的掌握中，诸天都被卷收于祂至尊权能的掌握中） ٭ ﻳَﻮْﻡَ ﻧَﻄْﻮِﻯ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀَ ﻛَﻄَﻰِّ ﺍﻟﺴِّﺠِﻞِّ ﻟِﻠْﻜُﺘُﺐِ（在那一日，吾卷收天空，如卷起写录文字的卷册）这些经文所表达的养育主宰之宏伟，也看见、显示ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ لَا ﻳَﺨْﻔٰﻰ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺷَﻰْﺀٌ ﻓِﻰ الْاَرْضِ وَلَا ﻓِﻰ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀِ（确实，地上、天上的任何事物，都不能对Allah隐藏） ٭ ﻫُﻮَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻳُﺼَﻮِّﺭُﻛُﻢْ ﻓِﻰ الْاَرْحَامِ ﻛَﻴْﻒَ ﻳَﺸَٓﺎﺀُ（祂正是随祂自身意欲，在母腹中塑造你们者） ٭ ﻣَﺎ ﻣِﻦْ ﺩَٓﺍﺑَّﺔٍ اِلَّا ﻫُﻮَ ﺍٰﺧِﺬٌ ﺑِﻨَﺎﺻِﻴَﺘِﻬَﺎ（没有任何动物，不由祂握住额发，全在祂的支配之下） ٭ ﻭَﻛَﺎَﻳِّﻦْ ﻣِﻦْ ﺩَٓﺍﺑَّﺔٍ لَا ﺗَﺤْﻤِﻞُ ﺭِﺯْﻗَﻬَﺎ ﺍَﻟﻠّٰﻪُ ﻳَﺮْﺯُﻗُﻬَﺎ ﻭَﺍِﻳَّﺎﻛُﻢْ（多少动物，不携带、贮存自己的给养，Allah却供给它们，也供给你们）所表达的慈悯之周遍；既看见、显示ﺧَﻠَﻖَ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضَ ﻭَﺟَﻌَﻞَ ﺍﻟﻈُّﻠُﻤَﺎﺕِ ﻭَﺍﻟﻨُّﻮﺭَ（祂创造诸天、大地，生出黑暗、光明）所表达的创造之广大，也看见、显示ﺧَﻠَﻘَﻜُﻢْ ﻭَﻣَﺎ ﺗَﻌْﻤَﻠُﻮﻥَ（祂创造你们，以及你们所作的一切）所表达的支配之周遍、养育主宰之涵盖。
它看见、显示ﻳُﺤْﻴِﻰ الْاَرْضَ ﺑَﻌْﺪَ ﻣَﻮْﺗِﻬَﺎ（祂使大地死后复活）所表达的宏大真实，以及ﻭَ ﺍَﻭْﺣٰﻰ ﺭَﺑُّﻚَ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﻨَّﺤْﻞِ（你的养育主宰者启发蜜蜂）所表达的慷慨尊厚的真实，还有ﻭَ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲَ ﻭَﺍﻟْﻘَﻤَﺮَ ﻭَﺍﻟﻨُّﺠُﻮﻡَ ﻣُﺴَﺨَّﺮَﺍﺕٍ ﺑِﺎَﻣْﺮِﻩ۪（太阳、月亮、星辰，都受祂命令役使）所表达的彰显统治与发令之威的宏大真实。它又看见、显示ﺍَﻭَ ﻟَﻢْ ﻳَﺮَﻭْﺍ ﺍِﻟَﻰ ﺍﻟﻄَّﻴْﺮِ ﻓَﻮْﻗَﻬُﻢْ ﺻَٓﺎﻓَّﺎﺕٍ ﻭَﻳَﻘْﺒِﻀْﻦَ ﻣَﺎ ﻳُﻤْﺴِﻜُﻬُﻦَّ اِلَّا ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦُ ﺍِﻧَّﻪُ ﺑِﻜُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﺑَﺼ۪ﻴﺮٌ（他们难道未曾看头顶的鸟，展翅、收翼？除慈悯普及万物者外，无有维持它们者；确实，祂全视一切事物）所表达的慈悯运筹之真实，以及ﻭَﺳِﻊَ ﻛُﺮْﺳِﻴُّﻪُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضَ وَلَا ﻳَﺆُﺩُﻩُ ﺣِﻔْﻈُﻬُﻤَﺎ（祂的库尔西——祂包罗万有的知识——涵盖诸天、大地；维护它们，不使祂疲累）所表达的宏大真实，还有ﻭَﻫُﻮَ ﻣَﻌَﻜُﻢْ ﺍَﻳْﻦَ ﻣَﺎ ﻛُﻨْﺘُﻢْ（无论你们在哪里，祂都以无所遗漏的知识、见证，与你们同在）所表达的监察之真实；又如ﻫُﻮَ الْاَوَّلُ وَالْاٰخِرُ ﻭَﺍﻟﻈَّﺎﻫِﺮُ ﻭَﺍﻟْﺒَﺎﻃِﻦُ ﻭَﻫُﻮَ ﺑِﻜُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻋَﻠ۪ﻴﻢٌ（祂是无始的最先者、无终的最后者，是凌越万有的显著者、深入一切内里的隐微者；祂全知一切事物）所表达的涵盖之真实，以及ﻭَﻟَﻘَﺪْ ﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ الْاِنْسَانَ ﻭَﻧَﻌْﻠَﻢُ ﻣَﺎ ﺗُﻮَﺳْﻮِﺱُ ﺑِﻪ۪ ﻧَﻔْﺴُﻪُ ﻭَ ﻧَﺤْﻦُ ﺍَﻗْﺮَﺏُ ﺍِﻟَﻴْﻪِ ﻣِﻦْ ﺣَﺒْﻞِ ﺍﻟْﻮَﺭ۪ﻳﺪِ（吾确已创造人，知道他的自我向他暗语的一切；吾以知识、权能，较他的颈静脉还临近他）所表达的至近，还有ﺗَﻌْﺮُﺝُ ﺍﻟْﻤَﻠٰٓﺌِﻜَﺔُ ﻭَﺍﻟﺮُّﻭﺡُ ﺍِﻟَﻴْﻪِ ﻓ۪ﻰ ﻳَﻮْﻡٍ ﻛَﺎﻥَ ﻣِﻘْﺪَﺍﺭُﻩُ ﺧَﻤْﺴ۪ﻴﻦَ ﺍَﻟْﻒَ ﺳَﻨَﺔٍ（天使与灵之使者——吉卜利勒——升向祂，在尺度为五万年的一日中）所指示的高远真实；也如ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻳَﺎْﻣُﺮُ ﺑِﺎﻟْﻌَﺪْﻝِ وَالْاِحْسَانِ ﻭَﺍ۪ﻳﺘَٓﺎﺉِ ﺫِﻯ ﺍﻟْﻘُﺮْﺑٰﻰ ﻭَﻳَﻨْﻬٰﻰ ﻋَﻦِ ﺍﻟْﻔَﺤْﺸَٓﺎﺀِ ﻭَﺍﻟْﻤُﻨْﻜَﺮِ ﻭَﺍﻟْﺒَﻐْﻰِ（确实，Allah命人公正、行善、施予亲属，禁止丑恶、悖理、欺凌）
所表达的兼摄真实一样，它详细看见、显示：信认六项根本的每一项，无论关乎后世、今世、知识、践行；又有意、郑重地看见、显示伊斯兰五项根本的每一项，以及全部保证两世幸福的准则。它维持平衡，保持匀称；这些真实的全体，以相互匀称而生出的美好、美善，便是《古兰经》一个内在意义奇迹的源泉。
正因这一宏大奥义，教义学的学者，虽是《古兰经》的学生，写了数千部关于信认根本的著作，有些每部达十卷，却因如穆尔太齐赖派那样，把理智放在传授的启示之前，便未能如《古兰经》的十节经文那样，清楚表达、断然证明、切实使人信服。他们仿佛在远山下开掘坑道，接上管道，沿因果之链，一直走到世界尽头，再在那里截断链条；随后，才确立对Allah的认识——那如同生命之水的认识——并证明存在本身必然者的存在。
而尊贵经文，每一节都如穆萨之杖，到处能引出水，从每一事物打开一扇窗，使人认识具威严的精妙创造者。我们在由《古兰经》之海滴出的阿拉伯文《水滴论》，以及其他《诸言》中，已经实际证明、显示这一真实。
也正因这一奥义，所有误入歧途的派别领袖，进入事物内里，却不追随尊贵的先知圣行，信赖自己的亲见，半路折回，继而为一群人之首，建立一派；正因他们无法维持真实的匀称、平衡，才落入宗教新创、迷误，把一群人带上错误道路。他们这一切无力，都显示《古兰经》经文的奇迹。
结语
《古兰经》奇迹的闪光中，有两道奇迹闪光，已见于《第十九言》第十四滴：其重复，以及对宇宙知识的概略表达，原被认为是缺陷的原因，却各是一个奇迹闪光的源泉。而在《古兰经》所述先知奇迹的表面闪耀的一个《古兰经》奇迹闪光，也已在《第二十言》第二篇中清楚显示。像这些的许多奇迹闪光，还见于其他《诸言》、我的阿拉伯文论著；以这些为足，我们只说：
《古兰经》还有一个奇迹：正如全部先知的奇迹显示《古兰经》的一道奇迹纹饰，《古兰经》也以其全部奇迹，成为艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的一个奇迹；而艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的全部奇迹，又成为《古兰经》的一个奇迹，显示《古兰经》与至高的至真者的归属关系。这归属一经显明，它的每个语词都成为一个奇迹。因为，那时，一个语词就能像一枚种核，在意义中包含一棵真实之树；又能像心脏这一中心，与宏大真实的全部器官关联；而且，因依凭包罗万有的知识、无尽意志，它凭其字母、整体形态、姿态、所在位置，便能面向无数事物。正因这一奥义，字母学的学者声称，他们从《古兰经》的一个字母中，找到了足一页的奥秘，并向精通该学问者证明自己的主张。
把本论开头直到这里，全部光焰、光芒、闪光、光明、光照，汇聚眼前，一同观看。它们便把开头的主张，如今作为断然结论，以高昂声音诵读、宣告：ﻗُﻞْ ﻟَﺌِﻦِ ﺍﺟْﺘَﻤَﻌَﺖِ الْاِنْسُ ﻭَﺍﻟْﺠِﻦُّ ﻋَﻠٰٓﻰ ﺍَﻥْ ﻳَﺎْﺗُﻮﺍ ﺑِﻤِﺜْﻞِ ﻫٰﺬَﺍ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ لَا ﻳَﺎْﺗُﻮﻥَ ﺑِﻤِﺜْﻠِﻪ۪ ﻭَﻟَﻮْ ﻛَﺎﻥَ ﺑَﻌْﻀُﻬُﻢْ ﻟِﺒَﻌْﺾٍ ﻇَﻬ۪ﻴﺮًﺍ（你说：“即使人类与精灵聚集起来，要作出能与这部《古兰经》相匹敌的言辞，即使他们彼此援助，也不能作出能与之相匹敌者”）。ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（赞颂祢超绝一切缺欠；除祢教给我们的，我们毫无知识；确实，祢，唯祢是全知者、至睿者）   ﺭَﺑَّﻨَﺎ لَا ﺗُﺆَﺍﺧِﺬْﻧَٓﺎ ﺍِﻥْ ﻧَﺴ۪ﻴﻨَٓﺎ ﺍَﻭْ ﺍَﺧْﻄَﺎْﻧَﺎ（我们的养育主宰者啊！若我们遗忘、犯错，求祢不要惩罚我们） ٭ ﺭَﺏِّ ﺍﺷْﺮَﺡْ ﻟ۪ﻰ ﺻَﺪْﺭ۪ﻯ（我的养育主宰者啊！求祢为我舒展胸怀） ٭ ﻭَﻳَﺴِّﺮْﻟ۪ٓﻰ ﺍَﻣْﺮ۪ﻯ（又求祢使我的事务容易） ٭ ﻭَﺍﺣْﻠُﻞْ ﻋُﻘْﺪَﺓً ﻣِﻦْ ﻟِﺴَﺎﻧ۪ﻰ ٭ ﻳَﻔْﻘَﻬُﻮﺍ ﻗَﻮْﻟ۪ﻰ（又求祢解开我舌头的结扣，使他们明白我的话） ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻭَ ﺳَﻠِّﻢْ ﺍَﻓْﻀَﻞَ ﻭَ ﺍَﺟْﻤَﻞَ ﻭَ ﺍَﻧْﺒَﻞَ ﻭَ ﺍَﻇْﻬَﺮَ ﻭَ ﺍَﻃْﻬَﺮَ ﻭَ ﺍَﺣْﺴَﻦَ ﻭَﺍَﺑَﺮَّ ﻭَ ﺍَﻛْﺮَﻡَ ﻭَ ﺍَﻋَﺰَّ ﻭَ ﺍَﻋْﻈَﻢَ ﻭَ ﺍَﺷْﺮَﻑَ ﻭَ ﺍَﻋْﻠٰﻰ ﻭَ ﺍَﺯْﻛٰﻰ ﻭَ ﺍَﺑْﺮَﻙَ ﻭَ ﺍَﻟْﻄَﻒَ ﺻَﻠَﻮَﺍﺗِﻚَ ﻭَ ﺍَﻭْﻓٰﻰ ﻭَ ﺍَﻛْﺜَﺮَ ﻭَ ﺍَﺯْﻳَﺪَ ﻭَ ﺍَﺭْﻗٰﻰ ﻭَ ﺍَﺭْﻓَﻊَ ﻭَ ﺍَﺩْﻭَﻡَ سَلَامِكَ صَلَاةً ﻭَ سَلَامًا ﻭَ ﺭَﺣْﻤَﺔً ﻭَ ﺭِﺿْﻮَﺍﻧًﺎ ﻭَ ﻋَﻔْﻮًﺍ ﻭَ ﻏُﻔْﺮَﺍﻧًﺎ ﺗَﻤْﺘَﺪُّ ﻭَ ﺗَﺰ۪ﻳﺪُ ﺑِﻮَﺍﺑِﻞِ ﺳَﺤَﺎﺋِﺐِ ﻣَﻮَﺍﻫِﺐِ ﺟُﻮﺩِﻙَ ﻭَ ﻛَﺮَﻣِﻚَ ﻭَ ﺗَﻨْﻤُﻮﺍ ﻭَ ﺗَﺰْﻛُﻮﺍ ﺑِﻨَﻔَﺎﺋِﺲِ ﺷَﺮَﺍﺋِﻒِ ﻟَﻄَﺎﺋِﻒِ ﺟُﻮﺩِﻙَ ﻭَ ﻣِﻨَﻨِﻚَ ﺍَﺯَﻟِﻴَّﺔً ﺑِﺎَﺯَﻟِﻴَّﺘِﻚَ لَا ﺗَﺰُﻭﻝُ ﺍَﺑَﺪِﻳَّﺔً ﺑِﺎَﺑَﺪِﻳَّﺘِﻚَ لَا ﺗَﺤُﻮﻝُ ﻋَﻠٰﻰ ﻋَﺒْﺪِﻙَ ﻭَ ﺣَﺒ۪ﻴﺒِﻚَ ﻭَ ﺭَﺳُﻮﻟِﻚَ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﺧَﻴْﺮِ ﺧَﻠْﻘِﻚَ ﺍﻟﻨُّﻮﺭِ ﺍﻟْﺒَﺎﻫِﺮِ اللَّامِعِ ﻭَ ﺍﻟْﺒُﺮْﻫَﺎﻥِ ﺍﻟﻈَّﺎﻫِﺮِ ﺍﻟْﻘَﺎﻃِﻊِ ﻭَ ﺍﻟْﺒَﺤْﺮِ ﺍﻟﺬَّﺍﺧِﺮِ ﻭَ ﺍﻟﻨُّﻮﺭِ ﺍﻟْﻐَﺎﻣِﺮِ ﻭَ ﺍﻟْﺠَﻤَﺎﻝِ ﺍﻟﺰَّﺍﻫِﺮِ ﻭَ الْجَلَالِ ﺍﻟْﻘَﺎﻫِﺮِ ﻭَ ﺍﻟْﻜَﻤَﺎﻝِ ﺍﻟْﻔَﺎﺧِﺮِ صَلَاتَكَ ﺍﻟَّﺘ۪ﻰ ﺻَﻠَّﻴْﺖَ ﺑِﻌَﻈَﻤَﺔِ ﺫَﺍﺗِﻚَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪ۪ ﻭَ ﺻَﺤْﺒِﻪ۪ ﻛَﺬٰﻟِﻚَ صَلَاةً ﺗَﻐْﻔِﺮُ ﺑِﻬَﺎ ﺫُﻧُﻮﺑَﻨَﺎ ﻭَ ﺗَﺸْﺮَﺡُ ﺑِﻬَﺎ ﺻُﺪُﻭﺭَﻧَﺎ ﻭَ ﺗُﻄَﻬِّﺮُ ﺑِﻬَﺎ ﻗُﻠُﻮﺑَﻨَﺎ ﻭَ ﺗُﺮَﻭِّﺡُ ﺑِﻬَﺎ ﺍَﺭْﻭَﺍﺣَﻨَﺎ ﻭَ ﺗُﻘَﺪِّﺱُ ﺑِﻬَﺎ ﺍَﺳْﺮَﺍﺭَﻧَﺎ ﻭَ ﺗُﻨَﺰِّﻩُ ﺑِﻬَﺎ ﺧَﻮَﺍﻃِﺮَﻧَﺎ ﻭَ ﺍَﻓْﻜَﺎﺭَﻧَﺎ ﻭَ ﺗُﺼَﻔّ۪ﻰ ﺑِﻬَﺎ ﻛُﺪُﻭﺭَﺍﺕِ ﻣَﺎ ﻓ۪ﻰ ﺍَﺳْﺮَﺍﺭِﻧَﺎ ﻭَ ﺗَﺸْﻔ۪ﻰ ﺑِﻬَﺎ ﺍَﻣْﺮَﺍﺿَﻨَﺎ ﻭَ ﺗَﻔْﺘَﺢُ ﺑِﻬَﺎ ﺍَﻗْﻔَﺎﻝَ ﻗُﻠُﻮﺑِﻨَﺎ（Allah啊！求祢把祢最优越、最美丽、最高贵、最显明、最清净、最美好、最慈善、最尊贵、最有威荣、最宏大、最崇贵、最高远、最纯洁、最丰福、最温柔的尊荣与恩福，以及祢最周全、最丰多、最增盛、最高升、最崇高、最恒久的平安，赐予祢的仆人、祢的爱者、祢的使者穆罕默德，祢造物中最优秀者；他是灿烂闪耀的光、显明断然的确证、满盈浩瀚的海、遍漫的光、鲜明的美善、威服的庄严、辉煌的完善；求祢赐他尊荣、恩福、平安、慈悯、祢的嘉许、赦免、饶恕，使这些恩泽，随着祢慷慨、尊厚之赐予云层的丰沛雨水，延展、增长，凭祢慷慨、恩惠中珍贵、崇高、精微的馈赠，生长、增盛；凭祢的无始而无始，永不消逝，凭祢的无终而无终，永不变易；求祢赐他的，正是祢以自身伟大而赐给他的那份尊荣与恩福，也这样赐予他的家属、同伴；求祢赐这样的尊荣与恩福，祢以此饶恕我们的罪，舒展我们的胸怀，净洁我们的心灵，畅慰我们的灵魂，使我们的幽秘官能圣洁，净化我们的心念、思想，澄清我们幽秘官能中一切浑浊，医治我们的疾病，打开我们心灵的锁扣） ﺭَﺑَّﻨَﺎ لَا ﺗُﺰِﻍْ ﻗُﻠُﻮﺑَﻨَﺎ ﺑَﻌْﺪَ ﺍِﺫْ ﻫَﺪَﻳْﺘَﻨَﺎ ﻭَﻫَﺐْ ﻟَﻨَﺎ ﻣِﻦْ ﻟَﺪُﻧْﻚَ ﺭَﺣْﻤَﺔً ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻮَﻫَّﺎﺏُ（我们的养育主宰者啊！祢引导我们之后，求祢不要使我们的心灵偏离，求祢从祢那里赐我们慈悯；确实，祢，唯祢是丰赐者） ﻭَ ﺍٰﺧِﺮُ ﺩَﻋْﻮٰﻳﻬُﻢْ ﺍَﻥِ ﺍﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠّٰﻪِ ﺭَﺏِّ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻤ۪ﻴﻦَ（他们祈祷最后的话，是：一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物；祂养育、主宰万有） ٭ ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允）
（这是因篇章关联而附于《第二十五言》的附篇中，《第七光芒》第一篇的第十七层次。）
这位不知疲倦、永不满足的世界旅行者——向宇宙询问自己的养育主宰者的旅人——知道信认是这世界中生命的目的、生命的生命，便对自己的心灵说：我们去请教那部称为表述本身即为奇迹的《古兰经》的经典吧；它被称为我们所寻那一位的话语、言说，是这世界最著名、最灿烂、最有统摄力的书，在每个时代，都向一切不顺服它的人发出挑战。让我们知道它说什么。不过，首先须证明这书是我们的创造者的书。他于是开始探究。
这旅行者身处这个时代，便先看《光明论集》——《古兰经》内在意义奇迹的闪光。他看见，其中一百三十篇论著都是分判真伪的《古兰经》经文的精义、光明、根本性解释；而《光明论集》在如此顽抗、无神论盛行的时代，以奋斗的姿态，把《古兰经》的真实传播四方，竟无人能出而抗衡。这就证明：作为它的导师、源泉、所归依者、太阳的《古兰经》，来自天上，是神圣启示，绝非人的话语。
甚至，《光明论集》的数百个证据中，仅一个关于《古兰经》的证据，即《第二十五言》与《第十九封信》的末尾，便如此证明《古兰经》在四十方面是奇迹，凡看见者，非但未批评、反驳，反而惊叹其证明，欣赏、极力赞美。他把证明《古兰经》的奇迹性及其确为Allah话语的工作交给《光明论集》，只简要留意几个显示它伟大的要点。
第一点：正如《古兰经》凭其一切奇迹及证明其真实的一切真理，是穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的一项奇迹；同样，穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）也凭其一切奇迹、先知身份的证据和知识上的完善，是《古兰经》的一项奇迹，是《古兰经》为Allah言辞的决断证据。
第二点：《古兰经》在这世界，以如此光明、幸福、真实的方式，改变社会生活；又在人的自我、心灵、灵魂、理智，以及个人生活、社会生活、政治生活中，实行、维持、引导如此转变，以致十四个世纪中，每一分钟，它的六千六百六十六节经文，都至少由超过一亿人之舌以极尽尊重诵读；它教养人，净洁自我，澄清心灵，给予灵魂开展、进步，给予理智正直、光明，给予生活以生命、幸福。这样一本书，当然无可比拟，奇妙、非凡，是一个奇迹。
第二点：《古兰经》在这个世界上，以一种光明、幸福而真实的方式变革社会生活，同时在人们的自我、心灵、灵魂、理智、个人生活、社会生活和政治生活中，发起并持续、维系着一场如此深刻的革命，以至在十四个世纪里，每一分钟都有逾一亿人以至高敬意，诵读其六千六百六十六节经文；它教化人们，净化他们的自我，纯明他们的心灵，使灵魂得以展开与进步，使理智获得正直与光明，使生命获得生命与幸福。这样的书当然没有相似者；它超乎常规、非同凡响，是一项奇迹。
第三点：《古兰经》从那个时代直到如今，显示如此雄辩，使最著名文学家以黄金书写、悬在克尔白墙上、以《七首悬诗》闻名的颂诗落到这样一个地步：莱比德的女儿从克尔白取下父亲的诗时说：“与经文相比，它已无价值。”
又有一个游牧文学家，在听见有人诵读ﻓَﺎﺻْﺪَﻉْ ﺑِﻤَﺎ ﺗُﺆْﻣَﺮُ（你当把所受命宣告的，公开、明确地宣告）这一经文时，伏地叩首。人们问他：“你成为穆斯林了吗？”他说：“没有，我向这节经文的雄辩叩首。”
而且，数千位修辞学天才领袖、学识深博的文学家——如阿卜杜勒·卡希尔·朱尔贾尼、塞卡基、宰迈赫舍里等——一致裁定：“《古兰经》的雄辩，超出人的能力，无法企及。”
而且，从那时起，它不断邀请人进入抗衡之场，以触动高傲、自负的文学家、雄辩者，打破其傲气的方式，宣告：“或拿出能与其中一章相匹敌的言辞，或承认今世、后世的毁灭、屈辱。”当时顽抗的雄辩者，却舍弃以作出能与其中一章相匹敌的言辞来抗衡这一捷径，选择漫长、危及性命与财产的战争之路；这就证明那条捷径无法走通。
而且，从那时起，《古兰经》的朋友因渴望在写作中接近、摹仿《古兰经》，它的敌人因意图抗衡、批评《古兰经》，所写的，以及陆续写出、因思想积累而发展起来的数百万部阿拉伯文书籍，流传于世，却无一企及。即使最普通的人听到，也必说：这部《古兰经》与这些书不同，不在其层次；它或低于它们，或高于它们全部。世上没有任何人，没有任何不信者，甚至没有任何愚人，能说它低于它们全部。可见，其雄辩层次高于全部。
甚至，有一个人诵读ﺳَﺒَّﺢَ ﻟِﻠّٰﻪِ ﻣَﺎ ﻓِﻰ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ（诸天、大地中的一切，已赞颂Allah超绝一切缺欠）这一经文，说：“我看不见其中被视为非凡的雄辩。”有人对他说：“你也像这旅行者一样，回到那个时代，在那里听。”他便想象自己处在《古兰经》降示前的那个时代，看见世界万物零乱、黑暗、僵固、无意识、无职分，处于空虚、无边无际的广空，处于不定、消逝的今世。忽然，听到《古兰经》之舌诵出这节经文时，他看见：
这节经文，在宇宙之上、世界表面，揭开、照亮如此一道帷幕：这无始的言说、永恒的诏令，向排列于一代代世纪中的有意识者，教示、显示：宇宙如一座大清真寺，以诸天、大地为首，全部造物，都生机勃勃地记念、赞颂Allah超绝缺欠，在各自职分上，热烈奔涌，幸福、满足。他亲见如此，体味到这节经文的雄辩程度，又据此类推其他经文，便明白了以下情形所含数千智慧中的一项：十四个世纪中，《古兰经》雄辩的吟咏覆盖半个大地、五分之一人类，在备受崇敬之中，不间断地延续其至尊统治的威严。
第四点：《古兰经》显示了如此真实的甜美，以至反复多次，连最甜美的事物也使人厌倦；但对诵读《古兰经》的人，反复诵读不但不令人生厌，反而对心灵未腐、趣味未坏的人，更增添其甜美。自古以来，这一点为众人所公认，已经成为格言。
它还显示出如此的新鲜、青春、朝气与独特：尽管已经历十四个世纪，而且人人都能轻易得到它，它却仍保持着仿佛刚刚降示的新鲜。每一个时代都看见它青春焕发，仿佛正在向自己说话。各学术群体为不断从中获益，把它大量而充足地置于身边，并遵循、效仿它的表达风格；尽管如此，它仍原样保持着自己风格和表述方式上的独特。
第五点：《古兰经》的一翼在过去，一翼在未来；它的根、一翼，是古代先知共同认同的真实；它确认、扶持他们，他们也以相互吻合的状态之语言，确认它。同样，从它获得生命的果实，如Allah的亲近者、纯净卓越者，以活生生的完善，指示其蒙福之树富有生命、恩泽，以真实为所依；而在第二翼庇护下长大、生活的一切真正的亲近Allah之道，以及伊斯兰一切具有真实的学问，也作证：《古兰经》全然是真理，是真实的汇聚处，是在兼摄方面无与伦比的非凡经典。
第六点：《古兰经》的六方，都是光明，显示其诚实、真实。是的，它下面，有证据、确证的支柱；上面，有奇迹印记的闪光；前方、目标中，有两世幸福的礼物；后面，有作为依凭的天上启示的真实；右边，有无数正直理智以证据作出的确认；左边，有健全心灵、清净良知的切实安定、真挚吸引、顺服。这些证明，《古兰经》是一座非凡、奇妙、坚固、不可攻破的天上与大地之城堡。同样，又有六重见证，印证它全然真实、诚实，绝非人的话语，绝无错误。首先，宇宙的支配者，始终以彰显美好、庇护善与正直、毁灭、除去骗子与捏造者为祂行事的常则；祂给予《古兰经》世上最受认可、最高、最具统摄力的尊重地位与成功层次，由此确认、印证它。而作为伊斯兰源泉、《古兰经》阐释者的那一位عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），比所有人更信认、尊重它；它降示时，他处于如睡眠般的状态；他的其他话语，既企及不了，也谈不上哪怕一定程度的相似；他虽未受读写教育，却以《古兰经》，毫不犹豫、安然确信地，述说过去、未来真实的宇宙事件，给出未见的消息。这位阐释者，在极细致的目光注视下，未显任何诡计、错误的情形；他以全部力量，如此信认、确认《古兰经》的每一个判断，任何事物都不能动摇他。这也印证了：《古兰经》来自天上、真实，是他自己的至慈创造者的蒙福话语。
而且，眼前可见，人类五分之一、乃至大部分满怀倾慕与虔敬地与《古兰经》联系，热切地、本着崇奉真实的心倾听；又有许多迹象、事件、内在揭见作证，它被诵读时，精灵、天使、灵性存在，也如飞蛾般，崇奉真实地聚于周围。这就印证了《古兰经》受整个宇宙认可，处于最高地位。
而且，人类全部阶层，从最迟钝、最普通者，直到最聪慧、博学者，每一个都从《古兰经》的教导中取得充分份额，理解最深的真实；数百门伊斯兰技艺、学问中的各个群体，尤其宏大律法的伟大独立推断者、宗教根本与教义学的天才求证者等，都从《古兰经》引出自己学问所需的一切、全部答案。这就印证了《古兰经》是真理源泉、真实矿藏。
而且，在文学上最先进的阿拉伯文学家——直到如今尚未成为穆斯林者——虽极需抗衡，却仍回避作出能与《古兰经》哪怕一章相匹敌的作品；这还仅仅关乎《古兰经》七大奇迹方面之一的雄辩；历来想以抗衡获得名声的著名雄辩者、天才学者，也无法对抗它任何一个奇迹方面，只得无力沉默。这就印证了《古兰经》是奇迹，超出人的能力。
此外，文学上最为进步的阿拉伯文人——那些没有归信伊斯兰的人——尽管至今极其需要与《古兰经》抗衡，却在它的奇迹有七大方面之时，甚至回避仅就其雄辩这一个方面，拿出一章相似的文本；迄今那些想以抗衡而成名的著名雄辩者与天才学者，也无法反对它的任何一个奇迹方面，只能无力地沉默；这签署《古兰经》是奇迹，超越人的能力。
是的，话语的价值、高远、雄辩，在问“它来自谁？降给谁？为什么？”时，便显明。从这一面说，《古兰经》无可比拟，无法企及；因为，它是养育并主宰万有者、整个宇宙创造者的呼告、言说，是全无任何迹象使人感到摹仿、矫饰的交谈。它降给那位代表全体人类、乃至全部造物而受派遣、人类最著名、最有名望的受话者；这受话者信认的力量、广度，流出整个伊斯兰，又使其拥有者升至两弓之近，成为万物皆依赖祂而祂无所依赖者的受话者，蒙受言说。《古兰经》阐明、解释关乎两世幸福、宇宙创造之结果、其中养育主宰之目的的论题，又阐明、解释这受话者最高、最广、承载全部伊斯兰真实的信认；它把整个宇宙如地图、钟表、居所般，从各面展示、转动，并以自身的表达方式，显明那位造就这一切的精妙创造者，教人认识祂。这样一部表述本身即为奇迹的《古兰经》，当然无法作出能与之相匹敌的言辞，无法企及其奇迹程度。
而且，数千位才智高超、精密考察、博通学问的学者，解释《古兰经》，有的各写三十、四十、甚至七十卷经注；他们以依据、证据，显示、证明《古兰经》中无数的长处、精义、特性、奥秘、高远意义，以及各类未见事务中的大量预告。尤其，《光明论集》的一百三十部论著各以断然确证证明《古兰经》的一项长处、一个精义。特别如《古兰经奇迹论》；从《古兰经》中引出火车、飞机等许多文明奇观的《第二十言》第二篇；述说经文对《光明论集》、电力的指示、名为《古兰经的指示》的《第一光芒》；显示《古兰经》字母何等整齐、神秘、富有意义、名为《八种隐示》的八篇小论；以及证明《胜利章》最后经文在五方面预告未见而具有奇迹的一篇小论。像这些，《光明论集》的每一部分都显示《古兰经》的一项真实、一重光明。这就印证了《古兰经》无可比拟，是奇迹、非凡，在这可见世界中，是未见世界之舌，是一位全知一切未见者的话语。
世界旅行者于是明白：正因《古兰经》具有在六点、六方、六重见证中所指示的上述长处、特性，它威严的光明统摄、宏大的神圣至尊统治，照亮一代代世纪的面容，又照亮大地表面一千三百年，在备受崇敬之中，持续存在。也正因这些特性，它的每个字母至少结出十份报酬、十项善功、十枚长存果实；甚至有些经文、章节的每个字母结出一百、一千、更多果实；在蒙福时段，每个字母的光、报酬、价值，由十增至数百，获得如此神圣的特惠。他便对自己的心灵说：
这部从各方面都富于奇迹的《古兰经》，凭其章节一致、经文认同、奥秘与光明吻合、果实与作品相符，以证据、证明的方式，如此为唯一的存在本身必然者的存在、独一、属性、诸名作证，以致全部信认者无数的见证，都从它的见证中流出。
于是，作为对这位行旅者从《古兰经》获得的认信Allah独一与信仰课程的简要指示，在第一篇第十七层中，这样写道：لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺍﻟْﻮَﺍﺟِﺐُ ﺍﻟْﻮُﺟُﻮﺩِ ﺍﻟْﻮَﺍﺣِﺪُ الْاَحَدُ（除Allah外，绝无应受崇拜者；祂是自身存在必然者，是独一者，是独一无二者；祂的存在由自身而必然，绝无可能不存在，除祂以外没有任何存在配受崇拜） ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺩَﻝَّ ﻋَﻠٰﻰ ﻭُﺟُﻮﺏِ ﻭُﺟُﻮﺩِﻩ۪ ﻓ۪ﻰ ﻭَﺣْﺪَﺗِﻪِ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥُ ﺍﻟْﻤُﻌْﺠِﺰُ ﺍﻟْﺒَﻴَﺎﻥِ（那部彰显奇迹、阐明至理的《古兰经》，以Allah的独一，证明了Allah自身存在的必然） ﺍَﻟْﻤَﻘْﺒُﻮﻝُ ﺍﻟْﻤَﺮْﻏُﻮﺏُ لِاَجْنَاسِ ﺍﻟْﻤَﻠَﻚِ ﻭَ الْاِنْسِ ﻭَ ﺍﻟْﺠَﺎﻥِّ（它受天使、人类与精灵各族接纳并渴求） ﺍَﻟْﻤَﻘْﺮُﻭﺀُ ﻛُﻞُّ ﺍٰﻳَﺎﺗِﻪ۪ ﻓ۪ﻰ ﻛُﻞِّ ﺩَﻗ۪ﻴﻘَﺔٍ ﺑِﻜَﻤَﺎﻝِ الْاِحْتِرَامِ ﺑِﺎَﻟْﺴِﻨَﺔِ ﻣِﺎٰﺕِ ﻣِﻠْﻴُﻮﻥٍ ﻣِﻦْ ﻧَﻮْﻉِ الْاِنْسَانِ（它的每一节经文，每时每刻都由一亿人以极高敬意诵读） ﺍﻟﺪَّﺍﺋِﻢُ ﺳَﻠْﻄَﻨَﺘُﻪُ ﺍﻟْﻘُﺪْﺳِﻴَّﺔُ ﻋَﻠٰﻰ ﺍَﻗْﻄَﺎﺭِ الْاَرْضِ ﻭَ الْاَكْوَانِ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﻭُﺟُﻮﻩِ الْاَعْصَارِ ﻭَ ﺍﻟﺰَّﻣَﺎﻥِ（它神圣的王权在大地四方、诸世界、历代与时间的面貌上永远延续） ﻭَ ﺍﻟْﺠَﺎﺭ۪ﻯ ﺣَﺎﻛِﻤِﻴَّﺘُﻪُ ﺍﻟْﻤَﻌْﻨَﻮِﻳَّﺔُ ﺍﻟﻨُّﻮﺭَﺍﻧِﻴَّﺔُ ﻋَﻠٰﻰ ﻧِﺼْﻒِ الْاَرْضِ ﻭَ ﺧُﻤْﺲِ ﺍﻟْﺒَﺸَﺮِ ﻓ۪ﻰ ﺍَﺭْﺑَﻌَﺔَ ﻋَﺸَﺮَ ﻋَﺼْﺮًﺍ ﺑِﻜَﻤَﺎﻝِ الْاِحْتِشَامِ（它光明而精神的统摄，以至高庄严，在十四个世纪施行于半个地球和五分之一人类）  ﻭَ ﻛَﺬَﺍ（就是这样）：ﺷَﻬِﺪَ ﻭَ ﺑَﺮْﻫَﻦَ ﺑِﺎِﺟْﻤَﺎﻉِ ﺳُﻮَﺭِﻩِ ﺍﻟْﻘُﺪْﺳِﻴَّﺔِ ﺍﻟﺴَّﻤَﺎﻭِﻳَّﺔِ（它以自己神圣、来自天上的各章的共识作证并提出确证） ﻭَ   ﺑِﺎِﺗِّﻔَﺎﻕِ ﺍٰﻳَﺎﺗِﻪِ ﺍﻟﻨُّﻮﺭَﺍﻧِﻴَّﺔِ الْاِلٰهِيَّةِ（以自己光明而神圣的各节经文的一致） ﻭَ ﺑِﺘَﻮَﺍﻓُﻖِ ﺍَﺳْﺮَﺍﺭِﻩ۪ ﻭَ ﺍَﻧْﻮَﺍﺭِﻩ۪（以自己的奥秘与光明的吻合） ﻭَ ﺑِﺘَﻄَﺎﺑُﻖِ ﺣَﻘَﺎﺋِﻘِﻪ۪ ﻭَ ﺛَﻤَﺮَﺍﺗِﻪ۪ ﻭَ ﺍٰﺛَﺎﺭِﻩ۪ ﺑِﺎﻟْﻤُﺸَﺎﻫَﺪَﺓِ ﻭَ ﺍﻟْﻌَﻴَﺎﻥِ（以自己的真理、果实与影响，在观见和明证中的彼此相符）。
分为两篇
第一篇
有一天，我诵读这些经文时，为回应伊布利斯投来的暗示，蒙充满智慧的《古兰经》的启益，心中受启发而有了三项精义。那疑惑的样子如下。它说：
你们说：“《古兰经》是奇迹，且具有无穷的雄辩，又在一切时代给所有人指引。”然而，像这样以叙史的形式，执意反复讲述若干个别事件，究竟有什么意义？像宰一头牛这样一件个别的事，用如此郑重的描述来讲述，甚至把那一大章也命名为《黄牛章》，有什么相称之处？再者，向阿丹俯伏叩首这件事，纯属幽玄之事，理智无法自行抵达；须有坚强的信仰，才能顺服而由衷确认。然而《古兰经》在教导一切有理智的人，许多地方都说اَفَلَا ﻳَﻌْﻘِﻠُﻮﻥَ（难道他们竟不运用理智，去理解并辨明吗？），把问题交给理智。还有，郑重说明石头那些偶然的自然状态，能有什么引导？
所得启发的精义如下：
第一项精义
充满智慧的《古兰经》中，有许多个别事件，每一个的背后都藏着一项普遍原则，作为一条普遍法则所显露的一端而被展示。譬如ﻋَﻠَّﻢَ ﺍٰﺩَﻡَ الْاَسْمَٓاءَ ﻛُﻠَّﻬَﺎ（祂将一切名称，全都教给了阿丹）。尊贵的阿丹受教诸名，是一件个别事件，也是他在天使面前证明自己具备承担代行职分之资质的奇迹；它显露出这样一项普遍原则：
人类由于禀赋具有综合包容的性质，得以受教无数知识、遍及宇宙各种事物的众多学问，以及涵盖创造者内在作为与属性的丰富认识。正是这样的教导，使人类在承担至大托付一事上，不仅比天使更为优越，也比诸天、大地与群山更为优越。《古兰经》由此使人领会，人类作为一个整体，是大地上一位精神上的代行者。同样，天使向阿丹俯伏叩首、而魔鬼不肯俯伏叩首这一幽玄中的个别事件，也是一个极广阔、可被见证的普遍原则所显露的一端，并使人觉察一个极重大的真理。那就是：
《古兰经》提及天使对阿丹个人的服从与顺从、魔鬼的傲慢与拒绝，既使人领会：宇宙中大多数物质种类，以及这些种类的精神代表与受委任的管理者，都为人类效力，预备好并顺从着，供人类各种感官尽其所能地受益；同时，它也提醒人：那些破坏人类禀赋、将人导入歧途的邪恶事物，及其代表与栖居其中的邪恶者，在人类通往完善的道路上，构成了何等巨大的阻碍、何等可怖的敌人。因此，表述本身即为奇迹的《古兰经》，在讲述一个阿丹عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）和一件个别事件时，正与整个宇宙和全体人类进行一场崇高的对话。
第二项精义
埃及地域原是撒哈拉大沙漠的一部分，凭着那蒙福的尼罗河的丰沛滋养，成为一片极其多产的田野。毗邻那如火狱般的荒漠，竟有这样一处宛如乐园的蒙福之地，这使耕作与农业
在当地居民中变得格外受人珍爱，并如此深植于其民性，以致他们把农业视为神圣，又把作为农耕工具的“母牛”与“公牛”奉为神圣，甚至抬到受崇拜者的地位。当时的埃及人确已赋予公牛、母牛一种达到崇拜程度的神圣性。就在那个时代，以色列的子孙也生长于那片地域；从“牛犊”事件可以看出，他们也受了那种教养的熏染。
充满智慧的《古兰经》正是借宰一头母牛，使人领会：凭着尊贵的穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）所奉的使者使命，那种已经进入该民族性情、渗入其禀赋的牛崇拜观念，被截断、被消除了。
它借这一件个别事件，以崇高的奇迹性表达，阐明一项普遍原则：这是一堂在一切时候、对一切人都极为必要的智慧课程。
由此类推，你须知道：充满智慧的《古兰经》中，有些以历史事件形式提及的个别事迹，都是普遍原则所显露的一端。我们甚至曾在《光辉》中的《古兰经奇迹论》里，以许多章中反复述及的穆萨事迹的七句话为例，说明那些具体句子中的每一部分如何包含一项重要的普遍原则。你若愿意，可查阅那篇论述。
我读这一节经文时，投来疑惑者说：“石头的某些天生自然状态，人人皆知，平常无奇；将它们当作最重要、最重大的问题来讨论阐明，有什么意义，有什么关联，又有什么需要？”
针对这一疑惑，蒙《古兰经》的启益，心中受启发而有了如下精义：
是的，有关联，也有需要。而且，关联如此重大、意义如此重要，所含的真理又如此宏大、如此必要，
以致唯有借《古兰经》那如奇迹般的凝练与亲厚的引导，才在一定程度上变得平易而简约。
是的，凝练是《古兰经》奇迹性的一项根本；亲厚的引导与美好的阐明，是《古兰经》指引的一道光。它们要求：向《古兰经》听众中占大多数的普通人，借熟悉而具体的形象，展示普遍真理与深邃、广泛的原则；向思想质朴的广大民众，只展示宏大真理所显露的一端与平易的形式；并概括展示惯常的帷幕之下、大地之下Allah那些超乎寻常的支配。正由于这一奥义，充满智慧的《古兰经》借这一节经文说道：
以色列的子孙啊，阿丹的子孙啊！你们怎么了，心竟比石头更僵硬，更加坚顽？难道你们没有看见：那些极硬、极僵，在土壤之下构成巨大岩层的巨石，对于Allah的命令是多么顺从、多么听命效力；在养育主宰者的施行之下，又是多么柔顺、多么遵令！正如Allah的支配在空中形成树木时极其容易地运行，地下那些坚硬、毫无听觉的石头中，整齐的水道[footnoteRef:50]与水脉也以同样的容易与秩序，甚至如血液在血管中循环一般，以全然的智慧畅流，不受石头阻挡。《古兰经》还指出：正如草木的枝条容易地在空中伸展，纤细的根脉也同样容易地奉Allah之命，有序地在地下石头中伸展，不受阻拦。它借这一节经文教导一个广阔的真理，借这一课程向那些坚顽的心传达如下意义，并以暗示说道： [50: 是的，那名为大地的宏伟流动宫殿，以岩层为基石。阐明具威严的开创者委派给这岩层的三项最重要职分，唯有《古兰经》才与之相称。
第一项职分：正如土壤凭养育主宰者的权能，像母亲一般养育植物，石头也凭Allah的权能，像乳母一般养育土壤。
第二项职分：为水流的有序循环效力；水流在大地的身体中，犹如血液循环。
第三项天赋职分：为泉源与河川、诸泉与众河按一定尺度有序出现并持续流动，担任宝库守管者。是的，石头以全部力量、满口涌流的生命之水，将独一的明证书写并撒布于大地表面。] 

以色列的子孙啊，阿丹的子孙啊！你们如此软弱、如此无力，胸中却抱着怎样一颗心，竟以坚顽抗拒这样一位的命令？然而，那些巨大坚硬石块构成的宏大岩层，在祂的命令面前全然顺从，在黑暗中完满履行其精细的职分，毫不违抗。它们甚至为地面上一切有生命者保管生命之水与其他维生之物，以如此公正的方式促成分配，又以如此智慧的方式促成给予；在具威严的至睿者权能之手中，它们如蜂蜡一般，甚至如空气一般柔顺，毫不抵抗，在祂权能的伟大面前俯伏叩首。
因为，我们在地面上所见的井然造物，以及Allah那些充满智慧与眷顾的支配，在地下也同样运行。甚至，Allah的智慧与眷顾，在那里显现出智慧上更为奇妙、秩序上更为惊异的形式。
你们看！那些最坚硬、毫无知觉的巨石，在使万物形成的命令面前，如何表现得像蜂蜡一般柔顺；对于那些受Allah委任的轻柔流水、纤细根须、丝线般的脉络，它们又是何等毫无抗拒、毫不坚顽。仿佛一位热恋者，那些轻柔美好的事物一经触及，它便碎开自己的心，在它们所经之路上化为泥土。
它又借ﻭَﺍِﻥَّ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﻟَﻤَﺎ ﻳَﻬْﺒِﻂُ ﻣِﻦْ ﺧَﺸْﻴَﺔِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（其中还确有因敬畏Allah而坠落的），显示如下宏大真理的一端：
在“请求得见Allah”的事件中，那座著名的山，因神圣显现而破碎，山石四散。正如那样，在整个大地上，大多数山原本由水凝结，几乎由整块石体构成；当威严的显现以地震或其他大地事件的形式出现，令人敬畏的威严显现从那些山的高峰显露，岩石便破裂。一部分碎为细末、化作泥土，成为草木生长之源；另一部分仍是石头，滚落散布于河谷与平原，为大地居民的居所等许多事务效力。它们也为一些隐秘的智慧与益处，向Allah的权能与智慧俯伏顺服，成为遵从那位超绝一切缺欠者的智慧法则之物。
自然，它们因那敬畏而离开高处，谦卑地选择低处，并促成那些重要益处，并非徒劳、并非任其自流，也并非偶然；而是出于一位至睿而全能者的
智慧支配。那不规则之中，存在着表面眼光看不到的智慧秩序。与那些石头相关的种种益处与功用，以及披在它们滚落所经的山体上、镶着花果珠宝而纹饰绚丽的衣衫所具有的完满秩序与精美技艺，都对此作出确凿、毫无疑义的见证。
你们已看见，从智慧的角度说，这三节经文多么宝贵。现在再看《古兰经》表达的精美与雄辩的奇迹：它如何在三段话里，借三个众所周知、亲眼可见的事实，显示上述重大、广阔而重要的真理的一端；又唤起另外三件足供鉴戒的事，给予亲厚的引导，作出令人再难抗拒的严诫。
譬如，它在第二段说：ﻭَﺍِﻥَّ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﻟَﻤَﺎ ﻳَﺸَّﻘَّﻖُ ﻓَﻴَﺨْﺮُﺝُ ﻣِﻨْﻪُ ﺍﻟْﻤَٓﺎﺀُ（其中也确有裂开而涌出水来的）。
这一段指向那块石头：它面对尊贵的穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的手杖，怀着满腔热望裂开，从十二个泉眼流出十二道泉水。借这一指示，它使人领会如下意义，并以其意蕴说道：
以色列的子孙啊！面对穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的一个奇迹，巨石尚且柔顺而破开；或因敬畏，或因喜悦，哭泣着流下洪水般的眼泪。而你们面对穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）所有的奇迹，却执拗抗拒，不肯流泪，眼睛僵冷、心灵坚硬；这究竟凭什么公道？
它又在第三段说：ﻭَﺍِﻥَّ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﻟَﻤَﺎ ﻳَﻬْﺒِﻂُ ﻣِﻦْ ﺧَﺸْﻴَﺔِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（其中还确有因敬畏Allah而坠落的）。
这一段提醒人那件著名的事：穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）在西奈山祈恳时，威严显现的威势使巨山崩裂四散，山石因那敬畏而滚向四周。它由此教导如下意义：
穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的族人啊！你们怎能不敬畏Allah？由石头构成的群山，尚且因敬畏祂而碎裂崩散；你们明知且见过：祂曾为取得你们的盟约而将西奈山举持在你们上方，又在“请求得见Allah”的事件中使山破碎；你们何来这般胆量，竟不因敬畏祂而颤抖，反使心灵保持坚硬顽固？
它又在第一段说：ﻭَﺍِﻥَّ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﺤِﺠَﺎﺭَﺓِ ﻟَﻤَﺎ ﻳَﺘَﻔَﺠَّﺮُ ﻣِﻨْﻪُ الْاَنْهَارُ（石头之中，确有涌出河流的）。
这一段唤起那蒙福的尼罗河，以及底格里斯河、幼发拉底河等从山中涌出的河流，使人领会：石头对于使万物形成的命令，竟成为何等奇妙、宛如奇迹的显现处与听命效力者。它由此向警醒的心传达一个意义：这些山绝不可能是如此大河的真正源头。因为假定那些山全部化作水，成了一座座圆锥形水池，面对那些大河如此迅疾、如此大量的流出，它们至多也只能维持几个月不失平衡。而雨水通常只渗入约一米深的土壤，无法成为足以抵偿那巨大支出的收入。
可见，这些河流的涌出，并非平常、自然、偶然的事；具威严的开创者，实是以极其奇妙的方式，使它们纯从幽玄的宝库中流出。
正为指示这一奥义、表达这一意义，圣训中有这样的传述：“那三条河中的每一条，总有一滴来自乐园的水在滴入，因此它们丰盛有福。”另一传述又说：“这三条河的源头来自乐园。”这一传述的实情是：既然物质原因无法承载它们如此丰沛的涌流，它们的源头自然在一个幽玄世界之中，来自一座隐秘的慈悯宝库；由此，支出与收入才持续保持平衡。
充满智慧的《古兰经》提醒这一意义，从而作出如下教导，说道：
以色列的子孙啊，阿丹的子孙啊！你们以心的坚硬与顽固，违抗这样一位具威严者的命令；又在疏忽中闭上双眼，拒绝一轮无始无终之太阳所照来的认识之光。然而，祂从平常僵硬的石口，使宏大的河流涌出，像那将你们的埃及化为乐园的蒙福尼罗河；又以那些大河的强劲、显明与丰沛流溢的程度，将祂权能的奇迹、祂独一的见证注入宇宙的心与大地的脑，传达给精灵和人类的心灵与理智。祂又以这样奇妙的方式[footnoteRef:51]，使一些毫无知觉、僵硬的石头成为祂权能奇迹的显现处， [51: 正如蒙福的尼罗河出自月亮山，底格里斯河最重要的一条支流，也出自凡省米屈斯地区一块巨岩的洞穴；幼发拉底河的一条重要支流，则出自迪亚丁一带的一座山脚。科学已证实：群山的原始构成，是在受造之初由液态物质凝结而成的石头。先知赞颂辞中的ﺳُﺒْﺤَﺎﻥَ ﻣَﻦْ ﺑَﺴَﻂَ الْاَرْضَ ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﺎﺀٍ ﺟَﻤَﺪْ（赞颂那位将大地铺展于凝固之水上的Allah，祂超绝一切缺欠），确凿指明：大地最初的受造情形如下——一种如水的物质奉Allah之命凝固，成为石头；石头蒙Allah许可，成为土壤。赞颂辞中的“大地”一词，意为土壤。可见，那水极为柔软，无法站立其上；石头极为坚硬，无法从中得到所需之益。因此，至睿而至慈者把土壤铺在石头上，使之成为有生命者的栖息之所。] 

这一切犹如阳光指示太阳一般，指示那位具威严的开创者；既如此，你们怎能对那使人认识祂的光明视而不见，如同瞎眼？
且看，这三项真理被披上了怎样的雄辩之衣；留心这引导的雄辩。究竟有哪一种顽固坚硬，能够抗拒这样热切的引导雄辩，而不被摧开？
你若已经从开头明白到这里，就请看充满智慧的《古兰经》在引导方面的一道奇迹之光，向Allah感恩。ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（祢超绝一切缺欠！除祢所教导我们的外，我们毫无知识；确然，唯祢是全知者、至睿者） ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﻓَﻬِّﻤْﻨَﺎ ﺍَﺳْﺮَﺍﺭَ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﻛَﻤَﺎ ﺗُﺤِﺐُّ ﻭَ ﺗَﺮْﺿٰﻰ ﻭَ ﻭَﻓِّﻘْﻨَﺎ ﻟِﺨِﺪْﻣَﺘِﻪ۪（Allah啊，求祢使我们依照祢所爱、祢所喜悦的方式，领会《古兰经》的奥秘；求祢助成我们为它效力） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ ﺑِﺮَﺣْﻤَﺘِﻚَ ﻳَﺎ ﺍَﺭْﺣَﻢَ ﺍﻟﺮَّﺍﺣِﻤ۪ﻴﻦَ（求祢凭祢的慈悯应允，一切慈悯者中最慈悯者啊） ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻭَ ﺳَﻠِّﻢْ ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﻦْ ﺍُﻧْﺰِﻝَ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪ۪ ﻭَ ﺻَﺤْﺒِﻪ۪ ﺍَﺟْﻤَﻌ۪ﻴﻦَ（Allah啊，求祢将尊荣、恩福与平安赐予那位受降示充满智慧的《古兰经》的人，也赐予他的全体家属与同伴）
第二十言·第二篇
在诸先知奇迹上闪耀的一道《古兰经》奇迹之光
请留心末尾的两个问题与两个回答。
十四年前——如今已过三十年——我曾在名为《奇迹的指示》的经注中，用阿拉伯文写下一段，论及这一节经文的一项奥义。现在，两位兄弟请求以土耳其语就那一段略作解释；他们的愿望，我甚为看重。我便信赖至高的至真者的助成，依凭《古兰经》的启益，说道：
按一种解释，“明白的经典”就是《古兰经》。这一尊贵经文说明：湿润的、干枯的，一切都在其中。果真如此吗？是的，一切都在其中。但并非人人都能从中看见一切，因为它们以不同层次存在于其中。有时是种子，有时是内核，有时是概括，有时是原则，有时是迹象；或以明说，或以指示，或以隐示，或以未详定的方式，或以提醒的方式出现。它们按需要，以契合《古兰经》宗旨、顺应语境要求的方式，由上述形式中的一种来表达。其中包括：
人类在技艺与科学方面的进步，带来了飞机、电力、铁路、电报等技艺的奇迹与科学的奇观，它们在人类物质生活中取得极其重大的地位。面向全体人类的、充满智慧的《古兰经》，自然不会将它们置之不顾。是的，它并未置之不顾，而是从两个方面也指示了它们：
第一方面：以诸先知奇迹的形式……
第二类则是：以某些历史事件的形式加以指示。例如：ﻗُﺘِﻞَ ﺍَﺻْﺤَﺎﺏُ الْاُخْدُودِ ٭ ﺍَﻟﻨَّﺎﺭِ ﺫَﺍﺕِ ﺍﻟْﻮَﻗُﻮﺩِ（掘壕者，愿他们遭毁灭！他们的壕，是燃料充足的烈火之壕） ٭ ﺍِﺫْ ﻫُﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻬَﺎ ﻗُﻌُﻮﺩٌ（当时，他们坐在火壕边） ٭ ﻭَﻫُﻢْ ﻋَﻠٰﻰ ﻣَﺎ ﻳَﻔْﻌَﻠُﻮﻥَ ﺑِﺎﻟْﻤُﺆْﻣِﻨ۪ﻴﻦَ ﺷُﻬُﻮﺩٌ（他们正亲眼看着自己对信士所作的一切）[footnoteRef:52] ٭ ﻭَﻣَﺎ ﻧَﻘَﻤُﻮﺍ ﻣِﻨْﻬُﻢْ اِلَّٓا ﺍَﻥْ ﻳُﺆْﻣِﻨُﻮﺍ ﺑِﺎﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟْﻌَﺰ۪ﻳﺰِ ﺍﻟْﺤَﻤ۪ﻴﺪِ（他们之所以仇恨那些信士，只因信士们信认Allah——威荣不可胜、应受一切赞美者） [52: 这句话指示铁路。它曾使伊斯兰世界沦于奴役；不信者曾凭它击败伊斯兰。] 

同样，它借ﻓِﻰ ﺍﻟْﻔُﻠْﻚِ ﺍﻟْﻤَﺸْﺤُﻮﻥِ（在那满载的船中） ٭ ﻭَﺧَﻠَﻘْﻨَﺎ ﻟَﻬُﻢْ ﻣِﻦْ ﻣِﺜْﻠِﻪ۪ ﻣَﺎ ﻳَﺮْﻛَﺒُﻮﻥَ（吾又为他们创造了与它相仿、可供乘载之物）这类经文指示铁路；ﺍَﻟﻠّٰﻪُ ﻧُﻮﺭُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ ﻣَﺜَﻞُ ﻧُﻮﺭِﻩ۪ ﻛَﻤِﺸْﻜٰﻮﺓٍ ﻓ۪ﻴﻬَﺎ ﻣِﺼْﺒَﺎﺡٌ ﺍَﻟْﻤِﺼْﺒَﺎﺡُ ﻓ۪ﻰ ﺯُﺟَﺎﺟَﺔٍ ﺍَﻟﺰُّﺟَﺎﺟَﺔُ ﻛَﺎَﻧَّﻬَﺎ ﻛَﻮْﻛَﺐٌ ﺩُﺭِّﻯٌّ ﻳُﻮﻗَﺪُ ﻣِﻦْ ﺷَﺠَﺮَﺓٍ ﻣُﺒَﺎﺭَﻛَﺔٍ ﺯَﻳْﺘُﻮﻧَﺔٍ لَا ﺷَﺮْﻗِﻴَّﺔٍ وَلَا ﻏَﺮْﺑِﻴَّﺔٍ ﻳَﻜَﺎﺩُ ﺯَﻳْﺘُﻬَﺎ ﻳُﻀ۪ٓﻰﺀُ ﻭَﻟَﻮْ ﻟَﻢْ ﺗَﻤْﺴَﺴْﻪُ ﻧَﺎﺭٌ ﻧُﻮﺭٌ ﻋَﻠٰﻰ ﻧُﻮﺭٍ（Allah是诸天与大地的光明，祂以光明指引其中的众生。祂的光明之譬喻，犹如一个壁龛，其中有灯；灯在玻璃罩中，玻璃罩宛如一颗珍珠般明亮的星。灯用一棵蒙福橄榄树的油点燃；那树不偏于东侧，也不偏于西侧，朝夕都得阳光。它的油即便未曾触火，也几乎发光；光上又有光）[footnoteRef:53] ﻳَﻬْﺪِﻯ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻟِﻨُﻮﺭِﻩ۪ ﻣَﻦْ ﻳَﺸَٓﺎﺀُ（Allah将祂所意欲的人引向祂的光明）这一节经文，在指示许多光明与奥秘的同时，也隐示电力。 [53: ﻳَﻜَﺎﺩُ ﺯَﻳْﺘُﻬَﺎ ﻳُﻀ۪ٓﻰﺀُ ﻭَﻟَﻮْ ﻟَﻢْ ﺗَﻤْﺴَﺴْﻪُ ﻧَﺎﺭٌ ﻧُﻮﺭٌ ﻋَﻠٰﻰ ﻧُﻮﺭٍ（它的油即便未曾触火，也几乎发光；光上又有光）这一句照亮了那项隐示。] 

这第二类，既已有许多人从事探究，又需要极为细致的考察与解释，数量也很多；因此，目前我只以这些指示铁路与电力的经文为限，不开启那一道门。
至于第一类，则以诸先知奇迹的形式作出指示。我们也将从这一类举出若干例子。
导言：
充满智慧的《古兰经》，既把诸先知遣为人类各群体在精神进步方面的先驱与领袖，也在物质进步方面，将若干超乎寻常之事交在每位先知手中，使他们同样成为人类的工匠之长与导师；它命令人不加限定地追随他们。
它谈论诸先知的精神完善，正是为鼓励人从他们受益；同样，它谈论他们的奇迹，也隐含着鼓励人达到相似的成就、作出仿效。甚至可以说，正如精神方面的完善，物质方面的完善与超乎寻常之事，也最先由奇迹之手赠予人类。尊贵的努哈عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的一个奇迹——船，与尊贵的优素福عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的一个奇迹——钟表，最先都是奇迹之手赠予人类的。
大多数工匠，都在各自技艺中奉一位先知为本业先师，这正是对上述真理的一项精妙指示。譬如，舟船业者奉尊贵的努哈عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安），钟表匠奉尊贵的优素福عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安），裁缝奉尊贵的伊德里斯عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）……
是的，既然穷究真理者与雄辩学者一致认为，《古兰经》每一节经文都具有许多引导的面向、多重指引的方向，那么，作为这部表述本身即为奇迹的《古兰经》中最光辉经文的诸先知奇迹经文，就并非只是一则则历史故事；它们包含着许多引导之义。
是的，它提及诸先知的奇迹，由此勾画人类科学与技艺的终极边界，指向它们最远的目的，确定它们最终的目标；它以鼓励之手轻拍人类的背，将人推向那目的。正如过去是未来种子的宝库、未来诸事的明镜，未来也是过去的田野、过去诸般情状的明镜。
现在，我们只从那极其广阔的源泉，举出几个例子：
譬如：
经文ﻭَ ﻟِﺴُﻠَﻴْﻤٰﻦَ ﺍﻟﺮّ۪ﻳﺢَ ﻏُﺪُﻭُّﻫَﺎ ﺷَﻬْﺮٌ ﻭَﺭَﻭَﺍﺣُﻬَﺎ ﺷَﻬْﺮٌ（吾又使风为苏莱曼效力；它上午所行，是一个月的路程，下午所行，也是一个月的路程），将驾驭风说明为尊贵的苏莱曼عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的一个奇迹，说：“尊贵的苏莱曼，在一天之内于空中飞行，越过了两个月的路程。”这指示人类：
道路是敞开的，你们也能在空中越过这样的距离。人类啊，既然道路已向你敞开，就去达到、接近这一境地！
至高的至真者，借这一节经文的语言，以其意蕴说道：“人啊！我的一位仆人，因为舍弃自我的欲望，我便使他乘空而行。你们若也抛下自我的懒惰，善用我的若干常行法则，也能够乘空而行。”
再者：
经文ﻓَﻘُﻠْﻨَﺎ ﺍﺿْﺮِﺏْ ﺑِﻌَﺼَﺎﻙَ ﺍﻟْﺤَﺠَﺮَ ﻓَﺎﻧْﻔَﺠَﺮَﺕْ ﻣِﻨْﻪُ ﺍﺛْﻨَﺘَﺎ ﻋَﺸْﺮَﺓَ ﻋَﻴْﻨًﺎ（于是，吾以无上的威严谕令：“用你的手杖击打那块磐石！”随即，十二道泉水从中喷涌而出） ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（下文从略），说明尊贵的穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的一个奇迹。这一节经文指示：可以用简单工具，从地下隐秘的慈悯宝库中受益；甚至在石头那般坚硬的地方，也可以用一根手杖引出生命之水。经文以这一意义向人类说道：“慈悯最轻柔的丰沛赐予——生命之水，你们可以用一根手杖找到。既如此，就努力去找吧！”
至高的至真者，借这一节经文隐示的语言，以其意蕴说道：“人啊！既然我将这样一根手杖交给一位信赖我的仆人，使他无论想在哪里，都能用它汲出生命之水，那么你若也依凭我的慈悯法则，便能取得一种与它相似、或接近它的工具。来，去取得吧！”
人类一项重要进步，正是发明了一种工具，在大多数地方用它钻击，便能使水喷涌。这一节经文勾画了比它更为超前的终极界限与目标；正如前一节经文，已指出远远超过当今飞机所能达到的终点。
又譬如：
关于尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的一个奇迹，经文说：ﻭَﺍُﺑْﺮِﺉُ الْاَكْمَهَ وَالْاَبْرَصَ ﻭَﺍُﺣْﻴِﻰ ﺍﻟْﻤَﻮْﺗٰﻰ ﺑِﺎِﺫْﻥِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ（我蒙Allah许可，医治先天失明者与白癞患者，并使死者复活）。《古兰经》既明确鼓励人类追随尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的高尚品德，也同样以隐示鼓励人追求他手中的高超技艺与养育主宰者所赐的医术。这一节经文指示：“即便最顽固的疾病，也能找到疗治。人啊，遭受苦难的阿丹子孙啊！不要绝望。无论何种疾病，都可能有它的疗治。去寻找，去发现！甚至，死亡也可能暂时被赋予生命的色彩。”
至高的至真者，借这一节经文指示的语言，以其意蕴说道：“人啊！我的一位仆人为我舍弃尘世，我赐给他两份礼物：
一份是精神疾病的疗治，一份是身体疾病的药物。死去的心借指引之光复苏，如同死去的病人，也借他的气息与药物得到治愈。你也能在我的智慧药房中，找到你每一种病的药方。努力去找！你若寻找，自然能够找到。”
这一节经文正勾画远远超出人类当今医学进步的边界，指示并鼓励人趋向那里。
又譬如：
关于尊贵的达乌德عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安），经文说：ﻭَﺍَﻟَﻨَّﺎ ﻟَﻪُ ﺍﻟْﺤَﺪ۪ﻳﺪَ（吾又为他使铁变得柔软） ٭ ﻭَﺍٰﺗَﻴْﻨَﺎﻩُ ﺍﻟْﺤِﻜْﻤَﺔَ ﻭَﻓَﺼْﻞَ ﺍﻟْﺨِﻄَﺎﺏِ（吾又赐他智慧，以及明辨而决断的言辞）
关于尊贵的苏莱曼عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安），经文说：ﻭَﺍَﺳَﻠْﻨَﺎ ﻟَﻪُ ﻋَﻴْﻦَ ﺍﻟْﻘِﻄْﺮِ（吾又使熔铜之泉为他流出）。这些经文指示：使铁柔软，是Allah一项极大的恩赐，祂藉此显示一位伟大先知的卓越。是的，使铁柔软——即使铁像面团一般柔软——以及熔铜、寻找并开采矿物，是人类一切物质工业的根源、母体、基础与矿藏。这一节经文指示：“使铁柔软，是以一个伟大奇迹的形式，赐给一位伟大使者、一位大地上伟大代行者的一项伟大恩赐；使铁如面团般柔软，如细线般纤细，再加上熔铜，便成为大多数一般工业的依凭。”
既然祂使一位使者兼代行者——也就是在精神与物质两方面的统治者——口有智慧、手有技艺，又明确鼓励人追求他口中的智慧，自然也隐含着鼓励人追求他手中技艺的指示。
至高的至真者，借这一节经文指示的语言，以其意蕴说道：“阿丹的子孙啊！一位仆人服从我的责任诫命，我便在他的舌与心中赐下如此智慧，使他极其明晰地区分每一事物，显示其真相；我也把如此技艺赐在他手中，使铁在他手中如蜂蜡一般，化作任何形状，为他的代行职分与王权取得重要力量。既然这可能，并且已经被赐予，又是重要之事，你们在社会生活中也甚为需要，那么你们若服从我使万物形成的命令，这智慧与技艺也能赐给你们。随着时间推移，你们能够达到、接近它。”
人类在技艺上最远的进步，以及在物质力量上取得最重要的能力，正是凭使铁柔软与熔铜。经文把铜称为“熔铜”。这些经文将全人类的目光引向这一真理，又向那些未曾领会这一真理何等
重要的古人，以及当今的懒惰者，发出严厉的提醒。
又譬如：
尊贵的苏莱曼عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）想把比勒吉丝的宝座召来身边，他的一位大臣——一位精通召引之学的学者——说：“您一眨眼之间，我就把那宝座呈现在您面前。”指向这件奇事的经文是：ﻗَﺎﻝَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﻋِﻨْﺪَﻩُ ﻋِﻠْﻢٌ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻜِﺘَﺎﺏِ ﺍَﻧَﺎ ﺍٰﺗ۪ﻴﻚَ ﺑِﻪ۪ ﻗَﺒْﻞَ ﺍَﻥْ ﻳَﺮْﺗَﺪَّ ﺍِﻟَﻴْﻚَ ﻃَﺮْﻓُﻚَ ﻓَﻠَﻤَّﺎ ﺭَﺍٰﻩُ ﻣُﺴْﺘَﻘِﺮًّﺍ ﻋِﻨْﺪَﻩُ（那位拥有一部分经典知识的人说：“在您的目光转回之前，我便把它带给您。”当苏莱曼看见那宝座安置在自己面前时）   ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（下文从略）
它指示：从远方将事物以其本身或其形象呈现于前，是可能的。而且确曾发生：尊贵的苏莱曼عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安），兼获使者使命与王权的尊荣；为成全他的纯洁无罪与公正，至高的至真者以奇迹的形式赐予他，使他能够亲自、毫不费力地知晓广大国土各处，察看臣民的境况，听取他们的苦处。可见，人若也信赖至高的至真者，像苏莱曼عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）以其纯洁无罪的语言祈求那样，以自身禀赋的语言向至高的至真者祈求，并使行动契合祂的常行法则与眷顾，那么，世界对他便能如一座城市。
可见，比勒吉丝的宝座虽在也门，却以其本身或其形象，呈现于沙姆，被人看见。自然，不但看见了宝座周围人们的形象，也听到了他们的声音。这庄严地指示了从远方引来形象与声音，并以其意蕴说道：
“掌权者啊！你们若想实行完全的公正，就像苏莱曼那样，努力察看并了解整个大地及其四方。因为，一位以公正为业的统治者、一位爱护臣民的君王，须达到随时可以知晓国土各处的程度，才能免于精神上的责任，或实行完全的公正。”
至高的至真者，借这一节经文隐示的语言，以其意蕴说道：“阿丹的子孙啊！我将广阔的国土赐给一位仆人，又赐他亲自知晓大地情状与事件的能力，使他在那广阔国土实行完全的公正。又既然我在每一个人的天性中，都赐下成为大地代行者的资质，那么，我的智慧也要求我按这资质，赐下察看、观察并了解大地的禀赋；因此，我便赐下了。即使个人未能达到那一点，人类整体也能达到；即使未能在物质方面达到，也能像亲近Allah者那样，在精神方面达到。因此，
你们可以从这一宏大恩赐受益。来，让我看看你们：在不忘记仆役侍奉职分的条件下，努力把大地变成一座花园，使其每一处都能为你们每个人所见，使其每一个角落的声音都能为你们所闻。请听慈悯普及万物者的谕令：ﻫُﻮَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻯ ﺟَﻌَﻞَ ﻟَﻜُﻢُ الْاَرْضَ ذَلُولًا ﻓَﺎﻣْﺸُﻮﺍ ﻓ۪ﻰ ﻣَﻨَﺎﻛِﺒِﻬَﺎ ﻭَﻛُﻠُﻮﺍ ﻣِﻦْ ﺭِﺯْﻗِﻪ۪ ﻭَﺍِﻟَﻴْﻪِ ﺍﻟﻨُّﺸُﻮﺭُ（祂使大地为你们驯顺可用；你们便在它的各处行走，享用祂的给养。死后复起，终须归于祂）。”
这一节经文隐示了人类这项精细技艺——引来形象与声音——更为超前的终极边界，并含有鼓励之意。
又譬如：
还有这些经文，表明尊贵的苏莱曼عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）使精灵、魔鬼与邪恶灵体听命，阻止其作恶，并役使它们从事有益事务：ﻣُﻘَﺮَّﻧ۪ﻴﻦَ ﻓِﻰ الْاَصْفَادِ（被成串缚在枷锁之中） ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（下文从略） ﻭَﻣِﻦَ ﺍﻟﺸَّﻴَﺎﻃ۪ﻴﻦِ ﻣَﻦْ ﻳَﻐُﻮﺻُﻮﻥَ ﻟَﻪُ ﻭَﻳَﻌْﻤَﻠُﻮﻥَ عَمَلًا ﺩُﻭﻥَ ﺫٰﻟِﻚَ（魔鬼之中，也有为他潜水、又从事其他工作的） ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（下文从略）。经文由此说：在大地有意识的居民中，人类之后最重要的精灵，也可以为人效力；人可以与它们接触。魔鬼也会被迫放下敌意，无论愿不愿意都能服役；至高的至真者，已使它们为祂一位服从祂命令的仆人听命效力。
至高的至真者，借这一节经文隐示的语言，以其意蕴说道：“人啊！我使精灵、魔鬼及其中的恶者，服从一位服从我的仆人。你若也顺从我的命令，许多存在之物，甚至精灵与魔鬼，都可能为你听命效力。”
人类将技艺与科学融合，由此凝聚出非凡的物质与精神敏感性，再从中显出如通灵术那样的召灵与同精灵通讯之事；这一节经文勾画了它们的终极边界，确定其最有益的形式，也为之开路。然而，这并非像当今那样，有时屈从于那些自称亡者的精灵、魔鬼与邪恶灵体，被戏弄而沦为玩物；而是借《古兰经》的奥秘使它们听命，摆脱它们的邪恶。
关于尊贵的苏莱曼عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）召来并役使强大精灵的经文，指示灵体的映现；又如ﻓَﺎَﺭْﺳَﻠْﻨَٓﺎ ﺍِﻟَﻴْﻬَﺎ ﺭُﻭﺣَﻨَﺎ ﻓَﺘَﻤَﺜَّﻞَ ﻟَﻬَﺎ ﺑَﺸَﺮًﺍ ﺳَﻮِﻳًّﺎ（于是，吾向她遣去吾的灵之使者——吉卜利勒——；他便向她显现为一个形体端正的人）这一类经文，在指示灵体映现的同时，也指示召灵。然而，所指示的召来善灵，并非像一些文明人那样，以嬉戏的形式，冒犯那些极其严肃、身处严肃世界的灵魂，把它们召到自己所在之处或某些玩物之中；而是像穆希丁·阿拉比等人物——即一些愿意时便能与诸灵相会的亲近Allah者——那样，怀着严肃的态度，为严肃的目的，被吸引而趋近诸灵，建立联系，前往它们所在之处，在一定程度上接近它们的世界，从其灵性获得精神裨益。经文所指示的正是这一点；在指示之中，也使人感到鼓励，并勾画这类隐秘技艺与学问最远的边界，展示最美好的形式。
又譬如：
关于尊贵的达乌德عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的奇迹，经文ﺍِﻧَّﺎ ﺳَﺨَّﺮْﻧَﺎ ﺍﻟْﺠِﺒَﺎﻝَ ﻣَﻌَﻪُ ﻳُﺴَﺒِّﺤْﻦَ ﺑِﺎﻟْﻌَﺸِﻰِّ وَالْاِشْرَاقِ（吾确已使群山为他效力，与他一同在暮晚与朝阳升起时赞颂吾） ٭ ﻳَﺎ ﺟِﺒَﺎﻝُ ﺍَﻭِّﺑ۪ﻰ ﻣَﻌَﻪُ ﻭَﺍﻟﻄَّﻴْﺮَ ﻭَﺍَﻟَﻨَّﺎ ﻟَﻪُ ﺍﻟْﺤَﺪ۪ﻳﺪَ（群山啊，与他一同反复赞颂！飞鸟也如此。吾又为他使铁变得柔软），以及ﻋُﻠِّﻤْﻨَﺎ ﻣَﻨْﻄِﻖَ ﺍﻟﻄَّﻴْﺮِ（我们受教了飞鸟的语言），表明：至高的至真者赐予尊贵的达乌德عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的赞颂如此力量、如此高亢的声音与悦耳的腔调，使群山为之激荡，如一部部巨大的留声机，又如一个个人，在领诵记念者的周围，横向环列成圈，赞颂Allah。
这可能吗？这真实吗？
是的，这是真实的。每一座有洞穴的山，都能同每一个人说话，用人的语言像鹦鹉一般说话。因为有回声，你站在山前说一声الْحَمْدُ لِلَّهِ（一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物），山也会和你一模一样地说الْحَمْدُ لِلَّهِ（一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物）。既然至高的至真者已将这种能力赐给群山，这能力自然能够展开，那粒种子也能够抽芽。
祂以独特的方式，将使者使命连同大地上的代行职分赐予尊贵的达乌德عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安），因此，又将那能力的种子，作为一个配得上那广阔使命与宏大王权的奇迹，
使它如此展开，以致巨大的群山如一名名士兵、一位位学生、一位位门人，追随尊贵的达乌德，以他的语言，奉他的命令，赞颂具威严的创造者。尊贵的达乌德عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）说什么，它们就反复说什么。正如当今，通讯与联络工具众多而完善，一位威严的统帅，能在一瞬间使分布于群山的大军齐声呼喊اللَّهُ أَكْبَرُ（Allah至大，超越一切），使巨山发声，响彻喧腾。既然人类的一位统帅，能以居住其间者的舌，使群山在比喻意义上说话，那么，至高的至真者的一位威严统帅，自然能够让群山真实发声，赞颂Allah。
而且，我们在前面的诸言中已阐明：每座山都有一个精神主体，有一种与之相称的赞颂与崇拜。因此，每座山既借回声的奥义，以人的语言赞颂，也以自身特有的语言赞颂具威严的创造者。
ﻭَﺍﻟﻄَّﻴْﺮَ ﻣَﺤْﺸُﻮﺭَﺓً（也使飞鸟聚集在一起） ٭ ﻋُﻠِّﻤْﻨَﺎ ﻣَﻨْﻄِﻖَ ﺍﻟﻄَّﻴْﺮِ（我们受教了飞鸟的语言）这两句话显示：至高的至真者赐予尊贵的达乌德与苏莱曼عَلَيْهِمَا السَّلَامُ（愿Allah赐他俩平安）各种鸟类的语言，也赐予他们了解鸟类禀赋的语言——即它们能派什么用场。是的，既然这是真实的，又既然大地是慈悯普及万物者的一席筵宴，为尊重人类而设，那么，享用这一筵席的其他动物与飞鸟，大多数也能为人听命效力。正如人役使其中极小的蜜蜂与蚕，蒙Allah的启发，开辟了获取巨大益处的道路；又使鸽子承担一些事务，使鹦鹉一类鸟说话，为人类文明的美好之处增添了美好事物。同样，若懂得其他鸟兽禀赋的语言，其中许多群类，也能像它们的同胞家畜一样，承担一项重要工作。譬如，面对蝗灾侵袭，若懂得那些不以吞食、而以扑杀消灭蝗虫的椋鸟的语言，并调度它们的行动，便能不付报酬地役使它们，从事何等有益的服务！
如此从鸟类受益、使之听命，以及像电话与留声机那样，使无生命之物发声，并从飞鸟受益——这一节经文勾画了其终极边界，确定其最远目标，指向其最壮阔的形式，并给予一种鼓励。
至高的至真者，借这些经文隐示的语言，以其意蕴说道：
“人们啊！你们的一位同类，已全然成为我的仆人；为成全他先知使命中的纯洁无罪与他王权中的完全公正，我使我疆域中的宏大造物为他听命，并使它们说话，也将我军伍中的许多成员与我的许多动物，交给他效力。既然如此，既然我把诸天、大地与群山都不敢承担的至大托付，交托给你们每个人，又赐予你们成为大地代行者的禀赋，那么，谁的手中握着这些造物的缰绳，你们就须归顺祂；这样，祂疆域中的造物也才能归顺你们，你们才能奉那位握有其缰绳者之名取得它们，升到配得上你们禀赋的地位……
既然实情如此，就应努力追求一种最悦人、最高尚、最崇高而纯真的乐趣，以此取代忙于开留声机、逗鸽子、用它们递信、教鹦鹉说话这些相当于无意义消遣的事，使群山对你如对达乌德一样，成为一部部巨大的留声机；轻风触过树木与草木，使它们如一根根乐弦，让记念的曲调传入你耳；让山显出一种奇异造物的本相，以数千条舌赞颂Allah；让大多数飞鸟，如苏莱曼的戴胜鸟一样，成为亲切的伙伴或顺从的侍从。它们既使你愉悦，又热切地引你走向你有禀赋达到的完善，不像其他嬉娱那样，使你从人之本性所要求的地位跌落。”
又譬如：
关于尊贵的易卜拉欣عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）一个奇迹的经文ﻗُﻠْﻨَﺎ ﻳَﺎ ﻧَﺎﺭُ ﻛُﻮﻧ۪ﻰ ﺑَﺮْﺩًﺍ وَسَلَامًا ﻋَﻠٰٓﻰ ﺍِﺑْﺮَﺍﻫ۪ﻴﻢَ（吾谕令：“火啊，对易卜拉欣，你须成为清凉，且使他安然无害！”），有三项精妙的指示：
第一：火也和其他自然原因一样，并非任性地、凭自身自然性盲目运行；它是在命令之下履行职分，所以没有烧伤尊贵的易卜拉欣عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安），并被命令：“不许烧伤！”
第二：火有一种层次，以寒冷灼伤，亦即产生如同灼伤的作用。至高的至真者借سَلَامًا（安然无害）[footnoteRef:54]一词，对寒冷说：“你也不要像热一样，以你的寒冷灼伤他。”可见，那一 [54: 有一部经注说：若祂没有说سَلَامًا（安然无害），火便会以寒冷灼伤他。] 

层次的火，以其寒冷产生如同焚烧的作用，既是火，又是寒冷。是的，在自然学中，火有一种“白火”的状态：它不向周围散发热，反而把周围的热吸引到自身，因此，以这种寒冷，使周围如水一般的液体凝固，仿佛以寒冷灼伤。酷寒，正是一类以寒冷灼伤的火。既然如此，包含火的一切层次与所有种类的火狱中，自然必有酷寒。
第三：正如有信仰这样一种精神质素、伊斯兰这样一副铠甲，能够阻止火狱烈火的作用、给予安全，也有一种物质质料，能够阻止尘世火焰的作用。因为，这个世界是智慧之所；至高的至真者，依“至睿者”这一尊名的要求，在原因的帷幕之下施行作为。因此，火不仅未烧伤尊贵的易卜拉欣的身体，也没有烧坏他的衣衫；祂赋予了衣衫抵御火的状态。火没有烧伤易卜拉欣，也没有烧坏他的衣衫。
这一节经文，借这项指示所含的隐示，以其意蕴说道：“易卜拉欣的群体啊！你们要像易卜拉欣那样，使你们的物质与精神衣衫，在此世与彼世，都成为抵御你们最大敌人——火——的铠甲。正如你们给灵魂穿上信仰，使之成为抵御火狱烈火的铠甲，至高的至真者也在大地中，为你们藏好、备好了一些质料，使你们免遭火的侵害。去寻找，去发掘，去穿上它们。”
人类一项重要的进步与发现，是找到一种火不能烧坏的质料，穿上了一件耐火的衣衫。相较之下，且看这一节经文指出了怎样一件崇高、精妙、美好、直到永无终尽也不会破裂的华服，它将在ﺣَﻨ۪ﻴﻔًﺎ ﻣُﺴْﻠِﻤًﺎ（远离歧途、专一归向Allah，全然顺服于祂）的织机上织成。
又譬如：
ﻭَﻋَﻠَّﻢَ ﺍٰﺩَﻡَ الْاَسْمَٓاءَ ﻛُﻠَّﻬَﺎ（祂又将一切名称，全都教给了阿丹），说：“尊贵的阿丹عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）在承担至大代行职分的论证中，最伟大的奇迹，是受教诸名。”正如其他先知的奇迹，各自隐示一项属于人类的特殊奇事，所有先知之父、先知使命篇章的开篇者——尊贵的阿丹عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）——的奇迹，则以接近明说的指示，指向人类一切完善与进步的终极，以及最远的目标。
至高的至真者جَلَّ جَلَالُهُ（祂的威严何等崇高），借这一节经文指示的语言，以其意蕴说道：
“阿丹的子孙啊！我曾把一切名称教给你们的父亲，作为他在承担代行职分一事上优于天使的凭据。既然你们也是他的子孙、他禀赋的继承者，你们就须学习一切名称，在至大托付的层次上，显示你们配得上优于一切造物的地位。因为，在宇宙中升到一切造物之上最高的地位，并达到像大地这样宏大的造物都为你们听命效力的崇高境地，道路已向你们敞开。来，向前迈进，各自攀住我的一个尊名，向上升！
然而，你们的父亲曾受魔鬼一次欺骗，便从乐园那样的地位，暂时跌落大地。切莫你们也在进步之中追随魔鬼，把进步变成一个由Allah智慧的诸天，跌入自然主义迷误的媒介。要不时抬起头，注视我的诸尊名，把你们的学问与进步作为升向那些诸天的阶梯；由此上达我那些属于养育主宰者的尊名——你们的学问与完善的源泉和真理——并借这些尊名的望远镜，以心灵瞻念你们的养育主宰者。”
一项重要精义与一项更为重要的奥秘
这一奇妙经文，以“教导诸名”为标题，表达并描述人因禀赋的综合包容而获得的一切知识上的完善、科学上的进步与技艺上的奇事；其中含有如下精妙崇高的隐示：
每一种完善、每一种知识、每一种进步、每一门学问，都有一个崇高的真理，而那真理依凭Allah的一个尊名。那尊名有极多帷幕、多样显现与不同范围；唯有依凭它，那学问、那完善、那技艺，才能达到完善，成为真实。否则，就只是一道残缺而粗陋的影子。
譬如，几何学是一门学问。它的真理与终点，是抵达至高的至真者“至公正者”与“为万物定度者”的尊名，在几何学的明镜中，亲见那尊名充满睿智的壮丽显映。
譬如，医学既是一门学问，也是一门技艺。它的终极与真理，是依凭绝对至睿者“赐予痊愈者”的尊名，在祂的大药房——大地表面——的药物中，看见这一尊名充满慈悯的显映；如此，医学才达到其完善，成为真实。
譬如，探讨存在之物真相的事物原理之学，须在事物、其益处与功用之中，看见至高的至真者جَلَّ جَلَالُهُ（祂的威严何等崇高）“至睿者”尊名那些充满治理与教养的大显现，抵达并依凭这一尊名，这学问才成为智慧。否则，它或化为迷信与无谓之谈，或像自然主义哲学那样，为迷误开路。
这便给了你三个例子；其他完善与学问，可以依这三个例子类推。
充满智慧的《古兰经》，借这一节经文，以鼓励之手轻拍人类的背，用手指向那些境地，说：“来，向前进军！”它将人推向最高的顶点、最远的边界、最终的境地；即使凭当今的进步，人类距那里仍十分遥远。我们目前从这节经文的宏大宝库中，只取这一颗宝石便已足够，就此关上那道门。
又譬如：
穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），是先知使命篇章的封印，是众先知的领袖；所有先知的奇迹，对于他所宣示的使者使命，合起来相当于一个奇迹。他是这个宇宙引以为荣者；尊贵的阿丹所概括受教的一切名称，在他身上，以其全部层次得到详尽显现。他庄严地举指向上，月亮便裂开；他美好地垂手向下，十指间又涌出凯沃赛尔河般的水；千般奇迹证实并支持了他。他至大的奇迹，是充满智慧的《古兰经》。这部经典论述真与真理时的雄健，表达中的雄辩，意义的综合包容，以及种种风格的崇高与甘美，是其最光辉的奇迹面向之一。经文ﻗُﻞْ ﻟَﺌِﻦِ ﺍﺟْﺘَﻤَﻌَﺖِ الْاِنْسُ ﻭَﺍﻟْﺠِﻦُّ ﻋَﻠٰٓﻰ ﺍَﻥْ ﻳَﺎْﺗُﻮﺍ ﺑِﻤِﺜْﻞِ ﻫٰﺬَﺍ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ لَا ﻳَﺎْﺗُﻮﻥَ ﺑِﻤِﺜْﻠِﻪ۪ ﻭَﻟَﻮْ ﻛَﺎﻥَ ﺑَﻌْﻀُﻬُﻢْ ﻟِﺒَﻌْﺾٍ ﻇَﻬ۪ﻴﺮًﺍ（你说：“即使人类与精灵聚集起来，要作出与这部《古兰经》相匹敌的经典，他们也作不出与它相匹敌的经典，即便彼此相助、互为后援，也不能作出”），以及许多同样明白的经文，表达的正是这些特点。借此，它把人类与精灵的目光，转向这一永恒奇迹中最显明、最光辉的一面；触动全体人类与精灵的心弦，激起友人的热望、敌人的执拗，以极大的鼓励与强烈的催促，推动朋友与敌人去同它匹敌、仿效它——亦即作出它的匹敌者，使自己的言辞与之相似。
它又以这样的方式，将那奇迹置于众生的眼前：仿佛人来到这个世界的唯一目的，就是以那奇迹为目标与准则，注视着它，明知自己所趋而走向人受造所要达到的结果。
概言之：
其他先知عَلَيْهِمُ السَّلَامُ（愿Allah赐他们平安）的奇迹，各自指示一种技艺的奇事；尊贵的阿丹عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的奇迹，则以概括形式，展示技艺的基本原则和知识与科学诸般奇事、诸般完善的目录，并给予鼓励。至于艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）至大的奇迹——表述本身即为奇迹的《古兰经》——则清楚展示自身对“教导诸名”这一真理的详尽体现，也展示了真实而正当的知识与科学的正确目标，以及尘世与后世的完善和幸福。它又以许多宏大的鼓励，将人类引向这些目标。它如此引导、如此鼓励，使人由其方式领会到：
“人啊！这个宇宙的最高目的，是面对养育与主宰的彰显，人类以综合包容的仆役侍奉来回应；而人的最终目的，则是借知识与完善，达到那仆役侍奉。”
它又以一种表达方式，指示如下意义：“人类在末后的时代，必将倾注于知识与科学，从知识取得全部力量；权柄与力量也将转入知识之手。”
那表述本身即为奇迹的《古兰经》，又一再提出自身的雄健与雄辩，以隐示使人领会：“雄辩与雄健，是知识与科学中最光辉的门类；在末后的时代，它们的一切种类都将极受追求。人们甚至会为使别人接受自己的思想、让别人执行自己的决定，从表达的雄健中取得最锋利的武器，从陈述的雄辩中取得最不可抗拒的力量。”
概言之：
《古兰经》的大多数经文，每一节都是开启一座完善宝库的钥匙，也是开启一处知识秘藏的钥匙。
你若愿意抵达《古兰经》的诸天与它经文的群星，就把前面的二十言作一架二十级[footnoteRef:55]阶梯，攀登上去。借它看一看：《古兰经》是多么光辉的一轮太阳！且看，它如何将清澈的光明撒向神圣真理与可能存在之物的真相，又如何发散灿烂的光辉。 [55: 更可说，三十三言、三十三封书信、三十一道闪光、十三道光芒，是一架一百二十级的阶梯。] 

结论：
既然关于诸先知的经文，其表达方式在以某种形式指示当今人类进步的奇事之同时，又仿佛在勾画更远的边界；又既然每一节经文
具有多重意义，是确定之事，甚至是众所一致认同的；又既然存在着无条件命令人追随、效法诸先知的诫命，那么可以说：上述经文在指向其明确意义的同时，也以指示的方式指向人类重要的技艺与科学，并给予鼓励。
两个重要问题的两个重要回答
第一：假如你说：“既然《古兰经》是为人类降示的，为什么不明说在人类看来最重要的文明奇观，而只以隐藏的隐示、幽微的暗示、轻轻的指示与微弱的提醒为限？”
回答：
因为，人类文明的奇观在《古兰经》的论述中所应占有的份额，只能有那么多。《古兰经》的本来职分是教导养育与主宰领域中的完善与内在作为，以及仆役侍奉领域中的职分与情状。因此，这些人类奇观在那两个领域中所应分得的，只是一项微弱的隐示、一项轻轻的指示。因为，它们若向养育与主宰的领域索取自己的份额，就只能取得极少的份额。
譬如，人类的飞机[footnoteRef:56]若对《古兰经》说：“给我一点发言的权利，在你的经文中给我一个位置！”那么，养育与主宰领域的飞机——行星、大地与月亮——自然会代表《古兰经》说道：“在这里，你只能按自己形体的大小，取得一个位置。” [56: 写这一严肃问题时，我的笔不由自主地将文风转向这一精巧的诙谐，我便让笔自由写去。希望文风的诙谐，不损问题的严肃。] 

人类的潜艇若在《古兰经》的经文中要求一个位置，那一领域的潜艇——即在大气汪洋与以太之海中游行的大地和星辰——便会对它说：“在我们身旁，你的位置小到几乎看不见。”
电力那些明亮如星的灯，若索取发言的权利，想进入经文，那么，那一领域的电灯——闪电、流星，以及装饰天穹的星辰与灯盏——便会说道：“你可以按自己光亮的比例，进入论述与说明。”
文明的奇观若在技艺的精微方面索取份额，要求在经文中占有地位，那么，仅仅一只苍蝇
便会对它们说：“安静！你们应得的，连我的一个翅膀也比不上。因为，你们所有借人类有限选择意志获致的精细技艺与精密装置，即使全部合在一起，也不及我这微小身体中的精妙技艺与纤细器官、官能那般奇妙。经文ﺍِﻥَّ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﺗَﺪْﻋُﻮﻥَ ﻣِﻦْ ﺩُﻭﻥِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻟَﻦْ ﻳَﺨْﻠُﻘُﻮﺍ ﺫُﺑَﺎﺑًﺎ ﻭَﻟَﻮِ ﺍﺟْﺘَﻤَﻌُﻮﺍ ﻟَﻪُ（你们舍Allah而祈求的那些，绝不能创造一只苍蝇，即便为此聚集起来，也绝不能） ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（下文从略），会使你们无言。”
那些奇观若走到仆役侍奉的领域，向那领域索取自己的份额，就会得到这样的回答：“你们与我们的关系极少，并不能轻易进入我们的领域，因为我们的纲领是：
尘世是一座旅舍；人是其中一位停留甚短、职分甚多的旅客，须在短短一生中，准备永恒生命所需的资用。最重要、最必要的事务须列在前面。
然而，你们大多显出这样一种样貌：将这消逝的尘世当作永恒居所，在疏忽的帷幕之下，以迷恋尘世之情而被制成。因此，你们在以尊崇真理、念及后世为根本的仆役侍奉中，所得的份额极少。不过，你们背后与其中，若有一些可敬的工匠、蒙启发的发现者，唯为Allah众仆的利益、为公共福祉、大众安适与社会生活的完善而效力——这本身是一项宝贵的崇拜，而这样的人自然只占少数——那么，对于这些敏于领悟的人，《古兰经》的这些隐示与指示，确实已足够充分，能够鼓励他们努力、肯定他们的技艺。”
对第二个问题的回答：假如你说：“经过如今这些考究，我已不再怀疑，也已确认：《古兰经》中，除了其他真理，也有对于现代文明奇观，甚至更远成就的指示与隐示。人类尘世与后世幸福所需的一切，都按其价值的比例存在其中。可是，《古兰经》为什么不把它们明白说出，使执拗的不信者也不得不确认，我们的心也能安稳？”
回答：
宗教是一场考验，Allah命人承担责任，是一种试炼，使高尚的灵魂与低下的灵魂，在竞赛场上彼此分开。正如将矿物入火，使钻石与煤、黄金与泥土彼此分开。同样，在这考验之所，
Allah所命的种种责任，是一种试炼，也是将人推向竞赛，使人类禀赋的矿藏中，珍贵的宝石与低下的质料彼此分开。
既然《古兰经》在这考验之所，以试炼的形式、在竞赛场上，为人类的完善而降示，那么，对于那些属于尘世、将会为人人所见的未来幽玄之事，它自然只作指示，只为理智开一扇足以证实其凭据的门。若明白说出，承担责任的奥义便被破坏，几乎会变成像用天上星辰清楚写下لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُٔ（除Allah外，没有任何应受崇拜者）那般不容置疑的显明。那时，人人无论愿不愿意，都会确认；竞赛不复存在，考验也告失去。煤一般的灵魂与钻石一般的灵魂[footnoteRef:57]，便会仍然混在一起。 [57: 受诅咒的阿布·杰赫勒与至诚者阿布·伯克尔，便会显得相等，承担责任的奥义也就失去了。] 

概言之：
充满智慧的《古兰经》是睿智的，按每一事物的价值，给予它一个地位。在一千三百年前，它已看见隐藏于未来黑暗中、属于幽玄的人类成果与进步；又以比我们已经看见、将会看见的更美好的方式，展示它们。
可见，《古兰经》是一位在一瞬间看见所有时代、以及其中一切事物者的言辞。
这便是在诸先知奇迹上闪耀的一道《古兰经》奇迹之光……ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﻓَﻬِّﻤْﻨَﺎ ﺍَﺳْﺮَﺍﺭَ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﻭَ ﻭَﻓِّﻘْﻨَﺎ ﻟِﺨِﺪْﻣَﺘِﻪ۪ ﻓ۪ﻰ ﻛُﻞِّ ﺍٰﻥٍ ﻭَ ﺯَﻣَﺎﻥٍ（Allah啊，求祢使我们领会《古兰经》的奥秘，并助成我们在每一时刻、每一时代，都为它效力） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（祢超绝一切缺欠！除祢所教导我们的外，我们毫无知识；确然，唯祢是全知者、至睿者） ﺭَﺑَّﻨَﺎ لَا ﺗُﺆَﺍﺧِﺬْﻧَٓﺎ ﺍِﻥْ ﻧَﺴ۪ﻴﻨَٓﺎ ﺍَﻭْ ﺍَﺧْﻄَﺎْﻧَﺎ（我们的养育主宰者啊！若我们遗忘或犯错，求祢不要因此责罚我们） ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻭَ ﺳَﻠِّﻢْ ﻭَ ﺑَﺎﺭِﻙْ ﻭَ ﻛَﺮِّﻡْ ﻋَﻠٰﻰ ﺳَﻴِّﺪِﻧَﺎ ﻭَ ﻣَﻮْﻟٰﻴﻨَﺎ ﻣُﺤَﻤَّﺪٍ ﻋَﺒْﺪِﻙَ ﻭَ ﻧَﺒِﻴِّﻚَ ﻭَ ﺭَﺳُﻮﻟِﻚَ ﺍﻟﻨَّﺒِﻰِّ الْاُمِّىِّ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪ۪ ﻭَ ﺍَﺻْﺤَﺎﺑِﻪ۪ ﻭَ ﺍَﺯْﻭَﺍﺟِﻪ۪ ﻭَ ﺫُﺭِّﻳَّﺎﺗِﻪ۪   ﻭَ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﻨَّﺒِﻴّ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﺍﻟْﻤُﺮْﺳَﻠ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﺍﻟْﻤَﻠٰﺌِﻜَﺔِ ﺍﻟْﻤُﻘَﺮَّﺑ۪ﻴﻦَ ﻭَ الْاَوْلِيَاءِ ﻭَ ﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤ۪ﻴﻦَ ﺍَﻓْﻀَﻞَ صَلَاةٍ ﻭَ ﺍَﺯْﻛٰﻰ سَلَامٍ ﻭَ ﺍَﻧْﻤٰﻰ ﺑَﺮَﻛَﺎﺕٍ ﺑِﻌَﺪَﺩِ ﺳُﻮَﺭِ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥِ ﻭَ ﺍٰﻳَﺎﺗِﻪ۪ ﻭَ ﺣُﺮُﻭﻓِﻪ۪ ﻭَ ﻛَﻠِﻤَﺎﺗِﻪ۪ ﻭَ ﻣَﻌَﺎﻧ۪ﻴﻪ۪ ﻭَ ﺍِﺷَﺎﺭَﺍﺗِﻪِ ﻭَ ﺭُﻣُﻮﺯِﻩ۪ ﻭَ دَلَالَاتِه۪ ﻭَﺍﻏْﻔِﺮْﻟَﻨَﺎ ﻭَﺍﺭْﺣَﻤْﻨَﺎ ﻭَ ﺍﻟْﻄُﻒْ ﺑِﻨَﺎ ﻳَﺎ ﺍِﻟٰﻬَﻨَﺎ ﻳَﺎ ﺧَﺎﻟِﻘَﻨَﺎ ﺑِﻜُﻞِّ صَلَاةٍ ﻣِﻨْﻬَﺎ ﺑِﺮَﺣْﻤَﺘِﻚَ ﻳَﺎ ﺍَﺭْﺣَﻢَ ﺍﻟﺮَّﺍﺣِﻤ۪ﻴﻦَ（Allah啊，求祢将尊荣与恩福、平安与福泽赐予我们的领袖与尊长穆罕默德，并尊崇他——祢的仆人、祢的先知、祢的使者，那位未受读写教育的先知——也赐予他的家属、同伴、妻室与子孙，赐予诸先知、诸使者、受亲近的天使、亲近Allah者与正直行善者。求祢赐下最优越的尊荣恩福、最纯洁的平安、增长最盛的福泽，其数如《古兰经》的章、节、字母、词语、意义、指示、隐示与种种指向之数。我们的应受崇拜者啊，我们的创造者啊，求祢藉其中每一次祝祷，宽恕我们、慈悯我们、亲厚善待我们；一切慈悯者中最慈悯者啊，求祢凭祢的慈悯成全） ﻭَ ﺍﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠّٰﻪِ ﺭَﺏِّ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻤ۪ﻴﻦَ（一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂是养育并主宰万有者，祂的存在本身必然，不依赖任何他物） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允）
本言，概略衡量至睿的《古兰经》的神圣睿智与哲学的智慧；又以极简的概要，述说《古兰经》的睿智对人的个人生活、共同生活所给予的教养之课；并指示《古兰经》胜过Allah的其他词语、胜过全部言说的方面。本言有四项原则。
第一原则
借下面的譬喻故事这副望远镜，观看《古兰经》的睿智与科学知识的智慧之间的差别：
从前，一位知名统治者，既虔诚，又极擅艺术，希望以一种与至睿的《古兰经》意义的圣洁、词语的奇迹相称的书写，将其写下，让那展现奇迹的身姿，穿上一件非凡的衣裳。这位纹饰绘制者，便以极其奇异的方式写成《古兰经》，在书写中使用全部珍贵宝石。为指示其真理的丰富变化，他将一些立体字母用钻石与祖母绿制成；一部分，用珍珠与玛瑙制成；一组，用精琢钻石与珊瑚制成；一类，用黄金与白银制成。他又如此装饰、绘制纹饰，无论识字与否，任何人观看，都会惊叹、赞赏。尤其，在追求真理者的
目光中，那外观的美，指示着意义中极其光辉的美与极其可爱的装饰，因而成为一件极其珍贵的珍奇杰作。
随后，统治者把这精制、镶嵌珠宝的《古兰经》给一位外国哲学家、一位穆斯林学者看，既为试验，也为奖赏，下令：“你们各自写一部著作，论述其中的睿智。”先是哲学家，随后是学者，各为此撰写一本书。
然而，哲学家的书，只讨论字母的纹饰、关系、位置，宝石的性质、描述，丝毫不触及意义。因为，那外国人，完全不会读阿拉伯文字，甚至不知道这装饰的《古兰经》是一本书，是表达意义的文字，只把它当作一件有纹饰的珍奇艺术品。可是，他虽不懂阿拉伯语，却是很好的工程师、优秀的描绘者、熟练的化学家、识货的珠宝鉴定者。他便依照这些技艺，写成自己的作品。
至于穆斯林学者，观看时，便明白这是一部明白的经典，是至睿的《古兰经》。这位敬奉真理的人，没有重视外在装饰，也未从事字母纹饰的研究；他所从事的事，比另一个人所研究的论题高出百万个层次：更加高尚、更加贵重、更加精微、更加尊贵、更加有益，涵盖也更加广泛……因为，他讨论纹饰帷幕后神圣的真理、奥秘的光明，写成一部极其优美、尊贵的经注。
随后，两人把作品带来，呈给那位光荣统治者。统治者先取哲学家的作品，查看后发现：那自我欣赏、崇拜自然的人，虽十分辛苦，却完全没有写出真正的睿智，没有理解任何意义，反而弄得混乱；他对经典不敬，乃至无礼。因为，他把作为真理源泉的《古兰经》当作毫无意义的纹饰，从意义方面，将它贬为毫无价值。因此，那位睿智的统治者，把他的作品打在他头上，将他逐出面前。
然后，他查看另一位敬奉真理、精细考察的学者的作品，发现是一部极其优美、有益的经注，是极具睿智、极善引导的著作。他说：“很好，بَارَكَ اللَّهُ（愿Allah赐福）！”这才是睿智；这样的作品拥有者，才称得上学者、智者。另一个人，只是一个越过自身界限的技艺者。随后，为奖赏这一作品，他下旨：“每一个字母，皆从我不竭的宝库中，赏给十枚金币。”
你若已领会譬喻，就看吧，也观看真理的面貌：
那装饰的《古兰经》，正是这精妙造出的宇宙；那统治者，是无始的至睿者；那两个人中，那位外国人，正是哲学之学及其哲学家；另一个，则是《古兰经》及其学子。
是的，至睿的《古兰经》，是宇宙这部至大《古兰经》最崇高的阐释者、最雄辩的译述者。是的，它是辨别真伪的经典，向精灵与人类讲授权能之笔写在宇宙书页、时间书页上的创造迹象。每一个存在物，都是一个有意义的字母；它以“指向他者的意义”的眼光，即从指向精妙创造者的角度来看它们，说：“造得何等优美，何等优美地指证其精妙创造者的美善！”由此，显出宇宙真正的美。
至于所谓智慧之学的哲学，却沉溺于存在物这些字母的装饰、关系，变得迷乱，偏离真理之路。这部广大经典的字母，本须以“指向他者的意义”，即从指向Allah的角度来观看；它却不如此，而以“只指自身的意义”，即只从存在物自身的角度来观看、论述。它不说“造得何等美”，只说“何等美”，反而使之丑化。由此贬辱宇宙，使宇宙控诉这种哲学。是的，无宗教的哲学，是没有真实所指的诡辩，也是对宇宙的贬辱。
第二原则
衡量至睿的《古兰经》的睿智给予个人生活的道德教养，与哲学智慧所授的课程：
哲学的纯粹学子，是一个法老；却是为自己的利益，连最卑微的事物也崇拜的卑辱法老，把每一件有利之物都认作自己的养育主宰者。这无宗教的学子，又是顽抗、执拗者；却是为一份快乐，便接受至极卑辱的可怜顽抗者，是为一种卑微利益，亲吻魔鬼般人物的脚、显示卑辱的低劣执拗者。这无宗教的学子，又是强横的骄傲者；却因心中找不到依靠之点，自身极其无力，成为一个无能而炫耀自己的强横者。这学子，又崇拜利益，只顾自己；他的努力目标，是满足自我、肚腹、生殖器的欲望；他是一个在某些民族利益之中寻求个人利益、诡诈而自私的人。
至于《古兰经》睿智的纯粹学子，是一位仆役；却是一位具有尊荣的仆役，连最大的受造物，也不肯屈身崇拜，连乐园这样最大的利益，也不接受为崇拜并侍奉的目的。其真实学子，又是谦逊者，安和、温厚；却不肯出于自身选择，在开创者许可的范围之外，对祂以外者自取卑辱。他又匮乏、软弱，知道自己的匮乏与软弱；却因慷慨的所有者为他积藏的后世财富而丰足，又因依凭尊主无尽的权能而强健。他行动、工作，唯为لِوَجْهِ اللَّهِ（唯为Allah而行），为Allah的悦纳，为美德。
通过比较两位学子，便能明白两种智慧所给予的教养。
第三原则
哲学智慧与《古兰经》睿智，给予人类共同生活的教养：
哲学智慧，在共同生活中，接受“力量”为依靠之点，认定“利益”为目标，认定“争斗”为生命准则，以“种族主义、消极民族主义”为群体的纽带。其果实，是“满足自我的欲望，增多人类的需要”。
然而，力量的趋向是侵犯；利益不足以满足每个愿望，其趋向便是争夺；争斗准则的趋向是冲突；种族主义靠吞噬他者来滋养自己，其趋向便是侵犯。正因这种智慧，人类的幸福被夺去。
至于《古兰经》的睿智，以“真与应得之权”代替力量，作为依靠之点；在目标上，以“美德与Allah的悦纳”代替利益；在生命中，以“互助准则”代替争斗准则，作为根本。在群体纽带上，接受“宗教、同类社会群体、共同故土的联系”，代替种族主义、民族主义。其种种目的，在于阻挡自我欲望的侵犯，鼓励灵魂走向崇高，满足其高贵的情感，引人走向人之完善，使人成其为人。
真与应得之权的趋向，是联合；美德的趋向，是相互支持；互助准则的趋向，是彼此赶来援助；宗教的趋向，是兄弟情谊、彼此相吸。以缰绳束住自我，以鞭策鼓励灵魂走向完善、使其自由，其趋向，是两世的幸福。
第四原则
你若想明白，《古兰经》在Allah的所有词语中的崇高，以及它胜过全部言说的方面，就看这两个譬喻：
第一：一位君王，有两类交谈、两种呼告。一种，为一件具体事务、一项特定需要，用专线电话，同一位普通臣民交谈；另一种，以至大统辖的称号、至大代行职分的名义、普遍统治的地位，为把命令传播、展示于各方，同一位传使或重要官员交谈，以显出自身壮丽的崇高诏令交谈。
第二个譬喻：一个人，将手中的镜子对着太阳，得到与镜面大小相应的一份光亮、一份包含七色的光辉，便按这一程度，与太阳建立关联、交谈。他若把这面发光的镜子，转向自己的黑暗家宅，或屋顶下的园子，能领受的益处，并不按太阳的价值，只按镜子的承受能力。
另一个人，则在家宅开出宽广的窗户，或在园子的屋顶上开出宽广的窗户，铺设直向天上太阳的道路，与真正太阳的恒久光辉交谈、对话，并以自身状态之语，怀着这样的感激而交谈：“娇美的太阳啊！你是世界的美丽者、天空的蒙宠者，以光给大地镀上金色，使所有花朵含笑；也像温暖、照亮它们一样，温暖、照亮了我的小家宅、小园圃。”而镜子拥有者，却不能这样说。镜中的太阳映像，受到限制，它的显迹也有限，取决于那限制。
借这两个譬喻的望远镜，观看《古兰经》，以看见它的奇迹性，领会它的圣洁。
是的，《古兰经》说：“即使地上的树木成为笔，海洋成为墨，书写至高的至真者的词语，也不能写尽。”那么，在这些无尽词语中，最大的地位为何给予《古兰经》？原因如下：
《古兰经》，来自至大尊名，来自每一尊名的至大层次；它是Allah以所有世界的养育主宰者身份发出的言说；它是Allah以一切存在物的应受崇拜者之称号颁出的诏令；它是祂作为天地创造者发出的呼告；它是祂在绝对的养育与主宰
这一方面发出的交谈；它以那位超绝一切缺欠者普遍的统辖为名，是一篇无始的宣谕；它从周遍、广阔的慈悯这一点看，是一本慈悯普及万物者关爱的簿册；它以应受崇拜之神圣性的伟大壮丽为尊号，是一部篇首有时带有密语的通讯集；它又是一本从至大尊名周遍的领域降示、观看并巡视至大宝座所涵盖全部范围、散发睿智的神圣经典。
正因这一奥义，“Allah的言说”这一称号，以完全相称的资格，给予《古兰经》。
至于Allah的其他词语，其中一部分，是从一个特定方面、一个特定称号、一个特定尊名的个别彰显，以特定的养育与主宰、特定的统辖、特定的慈悯，显出的言说。在特定性与普遍性方面，其层次各不相同。多数灵感属于这一类，但层次相差极大。
例如，范围最为有限、也最简单的，是动物的灵感；然后，是普通人的灵感；然后，是普通天使的灵感；然后，是亲近Allah者的灵感；然后，是伟大天使的灵感。正因这一奥义，一个借心灵的电话、无需中介而祈恳的亲近Allah者，会说ﺣَﺪَّﺛَﻨ۪ﻰ ﻗَﻠْﺒ۪ﻰ ﻋَﻦْ ﺭَﺑّ۪ﻰ（我的心灵向我传述，消息来自我的养育主宰者）；也就是说：“我的心灵，传告我的养育主宰者的消息。”他不说：“传告养育并主宰万有者的消息。”他又说：“我的心灵，是我的养育主宰者的镜子、宝座。”他不说：“是养育并主宰万有者的宝座。”因为，他只能按自身的承受能力、按近七万重帷幕被揭去的程度，承受呼告。
君王以至大统辖的地位颁出的诏令，比他同一位普通人进行的范围有限的交谈，高贵、崇高到何种程度；领受天上太阳的惠泽，比领受镜中映像的显现，多而优越到何种程度；宏伟的《古兰经》，也以这样的比例，居于全部言说、所有经典之上。
在《古兰经》之后，居于第二等的神圣经典、从天降示的经册，也按各自层次，具有优越性，分享这一优越奥义。
即使把全部精灵与人类所说的一切并非流露自《古兰经》的美好言说统统汇集，仍不能达到《古兰经》的圣洁层次，不能与之相匹。
你若想稍稍领会，《古兰经》来自至大尊名、来自每一尊名的至大层次，就观看统御之座经文，以及以下经文总体、普遍、崇高的表达：ﻭَﻋِﻨْﺪَﻩُ ﻣَﻔَﺎﺗِﺢُ ﺍﻟْﻐَﻴْﺐِ（不可见之事的钥匙，唯在祂那里）；ﻗُﻞِ ﺍﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﻣَﺎﻟِﻚَ ﺍﻟْﻤُﻠْﻚِ（你说：“Allah啊，万有国度之主啊！”）；ﻳُﻐْﺸِﻰ ﺍﻟَّﻴْﻞَ ﺍﻟﻨَّﻬَﺎﺭَ ﻳَﻄْﻠُﺒُﻪُ ﺣَﺜ۪ﻴﺜًﺎ ﻭَﺍﻟﺸَّﻤْﺲَ ﻭَﺍﻟْﻘَﻤَﺮَ ﻭَﺍﻟﻨُّﺠُﻮﻡَ ﻣُﺴَﺨَّﺮَﺍﺕٍ ﺑِﺎَﻣْﺮِﻩ۪（祂使黑夜覆盖白昼，黑夜急速追逐白昼；太阳、月亮、星辰，皆受祂的命令支配）；ﻳَٓﺎ ﺍَﺭْﺽُ ﺍﺑْﻠَﻌ۪ﻰ ﻣَٓﺎﺀَﻙِ ﻭَﻳَﺎ ﺳَﻤَٓﺎﺀُ ﺍَﻗْﻠِﻌ۪ﻰ（大地啊，吞下你的水！天空啊，停止降水！）；ﺗُﺴَﺒِّﺢُ ﻟَﻪُ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕُ ﺍﻟﺴَّﺒْﻊُ وَالْاَرْضُ ﻭَﻣَﻦْ ﻓ۪ﻴﻬِﻦَّ（七层诸天、大地及其中所有有意识者，都向祂赞颂超绝）；ﻣَﺎ ﺧَﻠْﻘُﻜُﻢْ وَلَا ﺑَﻌْﺜُﻜُﻢْ اِلَّا ﻛَﻨَﻔْﺲٍ ﻭَﺍﺣِﺪَﺓٍ（创造你们全体，使你们全体死后复起，对Allah的权能而言，皆只如创造并复起一个人一般，丝毫不因人数众多而增加困难）；ﺍِﻧَّﺎ ﻋَﺮَﺿْﻨَﺎ الْاَمَانَةَ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ وَالْاَرْضِ ﻭَﺍﻟْﺠِﺒَﺎﻝِ（确实，吾以无上的威严，将这份托付呈于诸天、大地与山岳）；ﻳَﻮْﻡَ ﻧَﻄْﻮِﻯ ﺍﻟﺴَّﻤَٓﺎﺀَ ﻛَﻄَﻰِّ ﺍﻟﺴِّﺠِﻞِّ ﻟِﻠْﻜُﺘُﺐِ（那一天，吾将卷起天空，如卷起书写文字的卷册）；ﻭَﻣَﺎ ﻗَﺪَﺭُﻭﺍ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﺣَﻖَّ ﻗَﺪْﺭِﻩ۪ وَالْاَرْضُ ﺟَﻤ۪ﻴﻌًﺎ ﻗَﺒْﻀَﺘُﻪُ ﻳَﻮْﻡَ ﺍﻟْﻘِﻴَﺎﻣَﺔِ（他们没有以Allah应得的尊崇认识祂；而在复起之日，整个大地尽在祂的握持之中）；ﻟَﻮْ ﺍَﻧْﺰَﻟْﻨَﺎ ﻫٰﺬَﺍ ﺍﻟْﻘُﺮْﺍٰﻥَ ﻋَﻠٰﻰ ﺟَﺒَﻞٍ ﻟَﺮَﺍَﻳْﺘَﻪُ（假若吾将这《古兰经》降于一座山上，你必定会看见它）。
再者，注意那些以ﺍَﻟْﺤَﻤْﺪُ ﻟِﻠّٰﻪِ（一切赞美与称颂，无论出自何者、指向何者，自无始至无终，都专属于Allah，也都是祂所应得的；祂的存在本身必然，不依赖任何他物），或ﺳَﺒَّﺢَ（已经赞颂祂超绝一切缺欠）、ﻳُﺴَﺒِّﺢُ（不断赞颂祂超绝一切缺欠）开头的经章，以看见这巨大奥义的一道光芒。再看以ﺍﻟٓﻢٓ（艾利弗、拉姆、米姆——这些分列字母），ﺍﻟٓﺮٰ（艾利弗、拉姆、拉——这些分列字母），ﺣٰﻢٓ（哈、米姆——这些分列字母）开篇的经章，以认识《古兰经》在至高的至真者面前的重大分量。
你若已领会这“第四原则”珍贵的奥义，便能明白：降临先知的启示，多数借天使传达；而灵感，多数无需中介。你也会明白，最伟大的亲近Allah者，仍不能达到任何先知的层次，其中的奥义。你也会明白《古兰经》的伟大、圣洁的威荣、奇迹性之崇高的奥义。你也会明白升登之路何以必要的奥义：直到诸天，直到终极界限的枣树，直到“两弓之距”的亲近境位，与那位ﺍَﻗْﺮَﺏُ ﺍِﻟَﻴْﻪِ ﻣِﻦْ ﺣَﺒْﻞِ ﺍﻟْﻮَﺭ۪ﻳﺪِ（比人自身的颈静脉更接近人）的具威严者祈恳交谈，随后在转瞬间返回原处。
是的，月亮裂开，是使者使命的一项奇迹，向精灵与人类显示他的先知身份；同样，升登之路，是仆役侍奉的一项奇迹，向灵魂与天使显示他的蒙爱者地位。ﺍَﻟﻠّٰﻬُﻢَّ ﺻَﻞِّ ﻭَﺳَﻠِّﻢْ ﻋَﻠَﻴْﻪِ ﻭَﻋَﻠٰﻰ ﺍٰﻟِﻪ۪ ﻛَﻤَﺎ ﻳَﻠ۪ﻴﻖُ ﺑِﺮَﺣْﻤَﺘِﻚَ ﻭَﺑِﺤُﺮْﻣَﺘِﻪ۪（Allah啊！求祢以与祢慈悯、与他尊荣相称的方式，赐予他及他的家属尊荣、恩福与平安） ﺍٰﻣ۪ﻴﻦَ（求Allah应允）
ﺑِﺎﺳْﻤِﻪ۪（奉祂之名，依凭祂而行） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻪُ（赞颂祂超绝一切缺欠） ﻭَ ﺍِﻥْ ﻣِﻦْ ﺷَﻰْﺀٍ اِلَّا ﻳُﺴَﺒِّﺢُ ﺑِﺤَﻤْﺪِﻩ۪（没有任何一物不在赞美祂的同时，不断地赞颂祂超绝一切缺欠） اَلسَّلَامُ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﻭَ ﺭَﺣْﻤَﺔُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻭَ ﺑَﺮَﻛَﺎﺗُﻪُ（愿平安、Allah的慈悯与祂的恩福归于你们）  塞尼尔肯特亲爱、忠诚的兄弟们：易卜拉欣、许克吕、背诵全本《古兰经》的贝克尔、背诵全本《古兰经》的侯赛因、背诵全本《古兰经》的雷杰卜诸位先生！
你们由背诵全本《古兰经》的陶菲克转交来的三个问题，背离正道者自古以来就一直借它们发起攻讦。
第一：按照ﺣَﺘّٰٓﻰ ﺍِﺫَﺍ ﺑَﻠَﻎَ ﻣَﻐْﺮِﺏَ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲِ ﻭَﺟَﺪَﻫَﺎ ﺗَﻐْﺮُﺏُ ﻓ۪ﻰ ﻋَﻴْﻦٍ ﺣَﻤِﺌَﺔٍ（直到他抵达太阳西沉之处，他见它正沉落在一处黑泥灼热的泉源中）这节经文所表达的表层意义，他们说：“他看见太阳落在一眼灼热而泥泞的泉水中。”
第二：双角者左勒盖尔奈英的屏障在哪里？
第三：关于末世之时尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）将会降临，并杀死达贾勒。
这些问题的答案很长。此处我们只作一个简要的提示：
《古兰经》的诸节经文，依照阿拉伯人的表达风格，按照众人凭表面观察所能理解的方式加以表述，因此常常以比拟与譬喻的形式来阐明。
因此，ﺗَﻐْﺮُﺏُ ﻓ۪ﻰ ﻋَﻴْﻦٍ ﺣَﻤِﺌَﺔٍ（它正沉落在一处黑泥灼热的泉源中）的意思是：左勒盖尔奈英看见，太阳在西方环海的岸边——那海岸看上去仿佛一眼灼热而泥泞的泉水——沉落了；或者，他看见太阳沉落在一座火山那烈焰升腾、烟雾弥漫的喷发口中。也就是说，从表面观察看，夏天酷暑使周围沼泽发热、水汽蒸腾之时，在水汽之后，西方环海的一部分从远处向左勒盖尔奈英呈现为一个巨大的泉水池；他在西方环海的岸边，看见了太阳表面上的沉落。或者，在一座火山刚刚裂开的炽热喷发口——那里喷涌而出，混合着岩石、泥土与矿泉之水——他看见太阳这只天空之眼隐藏了起来。
是的，至睿《古兰经》以奇迹般的雄辩表达，借这句话教导了众多问题。首先：它说明左勒盖尔奈英前往西方的旅程，正值酷暑之际，靠近沼泽之地，又恰逢太阳西沉之时与一座火山喷发之刻；借此，它暗示了诸如征服整个非洲等许多极具鉴戒意义的事件。
众所周知，太阳可见的运行是表面的，它证明着地球隐秘的运行，并将其告知我们；这里并非意指西沉的实质。再者，泉水也是一种比拟。从远处看，大海会像一个小水池。把在热气升起的雾与水汽以及沼泽之后显现的一片海，比作泥沼中的一眼泉水，这是极富修辞奥义的；而阿拉伯语中兼有泉水、太阳与眼睛之义的ﻋَﻴْﻦٍ（泉源、太阳与眼睛，三层意义在这一个词中汇聚）一词，在修辞的诸般奥义上极其意味深长，也极为贴切[footnoteRef:58]。正如在左勒盖尔奈英看来，由于距离遥远，它呈现为那种景象；同样，《古兰经》那来自至大宝座、号令诸天的天上言辞，把在慈悯普及万物者的客舍中承担灯炬职责、受命服役的太阳，说成隐藏在如西方环海一般、属于养育并主宰者的一眼泉源中，这正与它的威严和崇高相称。它以其奇迹般的表达风格，把大海显示为一眼灼热的泉水、一只烟雾弥漫的眼睛；在天上的眼睛看来，也正是如此。 [58: ﻓ۪ﻰ ﻋَﻴْﻦٍ ﺣَﻤِﺌَﺔٍ（在一处黑泥灼热的泉源中）一语中的ﻋَﻴْﻦٍ（泉源、太阳与眼睛，一词兼有三义）这个词，借修辞的奥义，隐示并提醒着一层精微的意义。也就是说，它用一个具有奇迹表现力的词提醒我们：“天空与其面容，借太阳之眼观看大地容颜上的慈悯之美；随后，大地也借海洋之眼凝望上方Allah的威严；当这两只眼睛彼此闭合时，大地表面的一切眼睛也随之闭上。”同时，它也暗示着眼睛放工休息的信号。] 

总括：
把西方环海称为一眼泥泞的泉水，是从它相对于左勒盖尔奈英的遥远来看：他把那片大海看作了一眼泉水。《古兰经》的目光却接近万物，因此，它不能依照左勒盖尔奈英那种属于感官错觉的目光来看。相反，《古兰经》降临时观照诸天，在它看来，地球有时是一座广场，有时是一座宫殿，有时是一只摇篮，有时是一页书册。因此，它把烟雾与水汽笼罩的西方阿特拉斯环海这片巨洋称为一眼泉水，正显示着它崇高的威严。
本篇论述《开拓章》末尾经文中七种幽隐传报。
ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉慈悯普及万物、至慈的Allah之名，依凭祂而行） ﻟَﻘَﺪْ ﺻَﺪَﻕَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺭَﺳُﻮﻟَﻪُ ﺍﻟﺮُّﺅْﻳَﺎ ﺑِﺎﻟْﺤَﻖِّ ﻟَﺘَﺪْﺧُﻠُﻦَّ ﺍﻟْﻤَﺴْﺠِﺪَ ﺍﻟْﺤَﺮَﺍﻡَ ﺍِﻥْ ﺷَٓﺎﺀَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺍٰﻣِﻨ۪ﻴﻦَ ﻣُﺤَﻠِّﻘ۪ﻴﻦَ ﺭُﺅُﺳَﻜُﻢْ ﻭَ ﻣُﻘَﺼِّﺮ۪ﻳﻦَ لَا ﺗَﺨَﺎﻓُﻮﻥَ ﻓَﻌَﻠِﻢَ ﻣَﺎ ﻟَﻢْ ﺗَﻌْﻠَﻤُﻮﺍ ﻓَﺠَﻌَﻞَ ﻣِﻦْ ﺩُﻭﻥِ ﺫٰﻟِﻚَ ﻓَﺘْﺤًﺎ ﻗَﺮ۪ﻳﺒًﺎ（Allah确已使其使者所见的梦象凭真理而实现：若Allah意欲，你们必定安然进入禁寺，剃光或剪短头发，毫无恐惧；祂知道你们所不知道的事，因此在这以前又赐下一场临近的胜利） ٭ ﻫُﻮَ ﺍﻟَّﺬ۪ٓﻯ ﺍَﺭْﺳَﻞَ ﺭَﺳُﻮﻟَﻪُ ﺑِﺎﻟْﻬُﺪٰﻯ ﻭَﺩ۪ﻳﻦِ ﺍﻟْﺤَﻖِّ ﻟِﻴُﻈْﻬِﺮَﻩُ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﺪّ۪ﻳﻦِ ﻛُﻠِّﻪ۪ ﻭَ ﻛَﻔٰﻰ ﺑِﺎﻟﻠّٰﻪِ ﺷَﻬ۪ﻴﺪًﺍ（祂是派遣自己的使者、赐他引导与真实宗教者，为要使这宗教显明并超越一切宗教；Allah作为见证者已足够，祂的见证完备无缺） ٭ ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻭَﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﻣَﻌَﻪُٓ ﺍَﺷِﺪَّٓﺍﺀُ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻜُﻔَّﺎﺭِ ﺭُﺣَﻤَٓﺎﺀُ ﺑَﻴْﻨَﻬُﻢْ ﺗَﺮٰﻳﻬُﻢْ ﺭُﻛَّﻌًﺎ ﺳُﺠَّﺪًﺍ ﻳَﺒْﺘَﻐُﻮﻥَ فَضْلًا ﻣِﻦَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻭَ ﺭِﺿْﻮَﺍﻧًﺎ ﺳ۪ﻴﻤَﺎﻫُﻢْ ﻓ۪ﻰ ﻭُﺟُﻮﻫِﻬِﻢْ ﻣِﻦْ ﺍَﺛَﺮِ ﺍﻟﺴُّﺠُﻮﺩِ ﺫٰﻟِﻚَ ﻣَﺜَﻠُﻬُﻢْ ﻓِﻰ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ ﻭَ ﻣَﺜَﻠُﻬُﻢْ ﻓِﻰ الْاِنْج۪يلِ ﻛَﺰَﺭْﻉٍ ﺍَﺧْﺮَﺝَ ﺷَﻄْﺎَﻩُ ﻓَﺎٰﺯَﺭَﻩُ ﻓَﺎﺳْﺘَﻐْﻠَﻆَ ﻓَﺎﺳْﺘَﻮٰﻯ ﻋَﻠٰﻰ ﺳُﻮﻗِﻪ۪ ﻳُﻌْﺠِﺐُ ﺍﻟﺰُّﺭَّﺍﻉَ ﻟِﻴَﻐ۪ﻴﻆَ ﺑِﻬِﻢُ ﺍﻟْﻜُﻔَّﺎﺭَ ﻭَﻋَﺪَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﺍٰﻣَﻨُﻮﺍ ﻭَ ﻋَﻤِﻠُﻮﺍ ﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤَﺎﺕِ ﻣِﻨْﻬُﻢْ ﻣَﻐْﻔِﺮَﺓً ﻭَ ﺍَﺟْﺮًﺍ ﻋَﻈ۪ﻴﻤًﺎ（穆罕默德是Allah的使者；与他同在的人，对否认者刚毅严厉，彼此间却慈爱怜悯。你看见他们鞠躬、叩首，寻求Allah的恩泽与悦纳；他们脸上带有屡屡叩首留下的标记。这是他们在《讨拉特》中的譬喻；他们在《引支勒》中的譬喻，则如一粒种子发出嫩枝，嫩枝扶助它，它便粗壮起来，稳稳挺立在自己的茎上，使播种者欢喜，也使否认者因他们而恼怒。Allah已应许他们当中信仰并行正直善功的人，将得赦宥与至大的回赐）。《开拓章》这三节经文具有多方面的奇迹性。以奇迹方式阐明真理的《古兰经》，其十项普遍奇迹性方面之一——幽隐传报方面，在这三节经文中显现出七、八个方面。
第一：ﻟَﻘَﺪْ ﺻَﺪَﻕَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺭَﺳُﻮﻟَﻪُ ﺍﻟﺮُّﺅْﻳَﺎ ﺍﻟﺦ（Allah确已使其使者所见的梦象真实实现，等等），在麦加开拓尚未发生以前，便以确定的口吻传报此事。两年之后，事情正如所传报的那样发生了。第二：ﻓَﺠَﻌَﻞَ ﻣِﻦْ ﺩُﻭﻥِ ﺫٰﻟِﻚَ ﻓَﺘْﺤًﺎ ﻗَﺮ۪ﻳﺒًﺎ（于是，祂在这以前又赐下一场临近的胜利），表明：胡代比亚和约虽然表面上看来不利于伊斯兰，古莱氏人也显得略占上风，但在精神层面，胡代比亚和约将成为一场伟大的精神开拓，并将成为其他各项开拓的钥匙；经文如此传报。
确实，借胡代比亚和约，物质的剑暂时收回了鞘中；然而，至睿《古兰经》那闪电般的钻石之剑却出鞘了，征服了心灵与理智。人们借和好的机缘彼此往来。伊斯兰的美善与《古兰经》的光辉，撕破了固执与民族偏见的帷幕，施行了自己的影响。
例如，战争天才哈立德·本·韦利德与政治天才阿慕尔·本·阿斯这样不肯接受失败的人物，也被借胡代比亚和约显露锋芒的《古兰经》之剑所折服。他们前往光明的麦地那，以完全的顺服归信伊斯兰；此后，尊贵的哈立德成为一柄“Allah之剑”，成为伊斯兰各项开拓的一柄利剑。
一个重要的问题：
万有的荣耀、万有养育并主宰者Allah的挚爱——至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的圣门弟子——即先知的同伴——，为什么在吴侯德之战的末尾与侯奈因之战的开端，会败于多神崇拜者？其中的智慧是什么？
答：
当时，在多神崇拜者之中，有许多像尊贵的哈立德那样的人物，日后将与圣门弟子行列中那些尊贵贤者相抗衡。为了顾全他们光荣而尊贵的未来，不全然挫败他们的尊严，Allah的智慧便在过去赐给他们一种胜利，作为他们未来善功的提前报偿，使他们的尊严不致彻底毁损。
可见，过去的圣门弟子败给了未来的圣门弟子，好让那些未来的圣门弟子，不是因惧怕剑光，而是怀着对真理闪电般光芒的热爱归信伊斯兰，也使他们天生的勇毅不致蒙受过多屈辱。第三：经文以لَا ﺗَﺨَﺎﻓُﻮﻥَ（你们将毫无恐惧）这一限定语传报：“你们将在绝对安全中绕行克尔白。”当时，阿拉伯半岛的游牧民族大多仍是敌人，麦加周围与古莱氏部族的大部分人也都是敌人；经文却传报，你们不久将毫无恐惧地绕行克尔白。这也指明并传报：阿拉伯半岛将归顺，全体古莱氏人将归信伊斯兰，并将获得完全的安全。事情恰如所传报的那样发生了。第四：ﻫُﻮَ ﺍﻟَّﺬ۪ٓﻯ ﺍَﺭْﺳَﻞَ ﺭَﺳُﻮﻟَﻪُ ﺑِﺎﻟْﻬُﺪٰﻯ ﻭَ ﺩ۪ﻳﻦِ ﺍﻟْﺤَﻖِّ ﻟِﻴُﻈْﻬِﺮَﻩُ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟﺪّ۪ﻳﻦِ ﻛُﻠِّﻪ۪（祂是派遣自己的使者、赐他引导与真实宗教者，为要使这宗教显明并超越一切宗教），以极大的确定性传报：“至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）所带来的宗教，将胜过一切宗教。”当时，尔萨之教的信徒、犹太教徒与拜火教徒各拥有数以亿计的臣民，而这些宗教又是罗马、中国、伊朗等世界性强国的官方宗教，各国也拥有数以亿计的臣民；阿拉伯的穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）甚至还不能完全战胜自己的小部族。经文却传报，他所带来的宗教将胜过一切宗教，并战胜一切国家，而且表达得极其明晰、确定。后来，伊斯兰之剑从东方大洋延伸至西方大洋，未来由此证实了这项幽隐传报。第五：ﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻭَﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﻣَﻌَﻪُٓ ﺍَﺷِﺪَّٓﺍﺀُ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻜُﻔَّﺎﺭِ ﺭُﺣَﻤَٓﺎﺀُ ﺑَﻴْﻨَﻬُﻢْ ﺗَﺮٰﻳﻬُﻢْ ﺭُﻛَّﻌًﺎ ﺳُﺠَّﺪًﺍ ﺍِﻟٰﻰ ﺍٰﺧِﺮِ（穆罕默德是Allah的使者；与他同在的人，对否认者刚毅严厉，彼此间却慈爱怜悯；你看见他们鞠躬、叩首……直到本节末尾）。这节经文的开头，以其明文义传报了圣门弟子之所以在众先知之后成为人类中最卓越者的高尚品性与超群美德；同时，又以其隐示义，说明圣门弟子各阶层日后分别拥有的独特而专属的卓越品级。具有穷究求证之明的人认为，经文还依照继任次序，暗示先知逝世以后将接任其位的正道继任者，并传报他们各自最著名的、构成其优越标志的专属品性。具体如下：
ﻭَﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﻣَﻌَﻪُ（以及与他同在的人），既指示尊贵的西迪克以特殊的相伴与亲密的共处而著名而卓越，也指示他将最先去世，再次进入与先知相伴的境界……
ﺍَﺷِﺪَّٓﺍﺀُ ﻋَﻠَﻰ ﺍﻟْﻜُﻔَّﺎﺭِ（他们对否认者刚毅严厉），指示尊贵的欧麦尔：日后，他的各项开拓将震撼世界上的列国，他的公正也将如雷霆般严厉震慑暴虐者。
而ﺭُﺣَﻤَٓﺎﺀُ ﺑَﻴْﻨَﻬُﻢْ（他们彼此间慈爱怜悯），也传报了尊贵的奥斯曼：当一场极严重的动乱正在酝酿之时，他出于完满的慈悯与怜爱，为使穆斯林之间不流鲜血，宁可献出自己的生命、舍己殉难；他将在诵读《古兰经》时，含冤成为殉道者……
ﺗَﺮٰﻳﻬُﻢْ ﺭُﻛَّﻌًﺎ ﺳُﺠَّﺪًﺍ ﻳَﺒْﺘَﻐُﻮﻥَ فَضْلًا ﻣِﻦَ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﻭَ ﺭِﺿْﻮَﺍﻧًﺎ（你看见他们鞠躬、叩首，寻求Allah的恩泽与悦纳），传报了尊贵的阿里日后的处境：他虽以完全配得与英勇进入统治和继任之位，却选择极致的淡泊、崇拜功修、匮乏与节俭；他屡屡鞠躬、叩首，为众人所公认。经文还表明，他不应为那些动乱中的战争负责，他的意图与所求只是Allah的恩泽。第六：ﺫٰﻟِﻚَ ﻣَﺜَﻠُﻬُﻢْ ﻓِﻰ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ（这就是他们在《讨拉特》中的譬喻）这一句，从两个方面构成幽隐传报。
第一：对于像尊贵先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）这样未受学校教育的尊者，《讨拉特》中关于圣门弟子品性的记载属于幽隐之事，而经文对此作了传报。是的，正如《第十九封书信》所阐明的，《讨拉特》中有这样一句，论及末世将要来临的先知之圣门弟子：“圣洁者的旗帜与他们同在。”也就是说，他的圣门弟子是顺服与崇拜功修之人，是正直善行与亲近Allah之人；《讨拉特》以“圣洁者”，即“神圣纯洁者”来表述这些品性。《讨拉特》虽被译成许多不同语言，历经诸多篡改，却仍以多节经文证实了这《开拓章》中ﻣَﺜَﻠُﻬُﻢْ ﻓِﻰ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ（他们在《讨拉特》中的譬喻）的论断。
第二个幽隐传报方面是：经文以ﻣَﺜَﻠُﻬُﻢْ ﻓِﻰ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ（他们在《讨拉特》中的譬喻）这一句传报：“圣门弟子与再传弟子——即追随圣门弟子、承继其道的后一代——，将在崇拜功修中达到这样的境界：他们灵魂中的光明将在脸上闪耀，屡屡叩首在他们额前形成的痕迹，将如亲近Allah之位的印玺，成为额上可见的印记。”确实，后来发生的事，以明晰、确定而辉煌的方式证明了这一点。
是的，在那般奇异的动乱与政治纷扰之中，许多极重要的人物，有的如宰因·阿比丁，昼夜礼一千拜；有的如也门的塔乌斯，四十年来凭宵礼时所作的小净履行晨礼。他们都显示了ﻣَﺜَﻠُﻬُﻢْ ﻓِﻰ ﺍﻟﺘَّﻮْﺭٰﻳﺔِ（他们在《讨拉特》中的譬喻）的奥义。第七：ﻭَ ﻣَﺜَﻠُﻬُﻢْ ﻓِﻰ الْاِنْج۪يلِ ﻛَﺰَﺭْﻉٍ ﺍَﺧْﺮَﺝَ ﺷَﻄْﺎَﻩُ ﻓَﺎٰﺯَﺭَﻩُ ﻓَﺎﺳْﺘَﻐْﻠَﻆَ ﻓَﺎﺳْﺘَﻮٰﻯ ﻋَﻠٰﻰ ﺳُﻮﻗِﻪ۪ ﻳُﻌْﺠِﺐُ ﺍﻟﺰُّﺭَّﺍﻉَ ﻟِﻴَﻐ۪ﻴﻆَ ﺑِﻬِﻢُ ﺍﻟْﻜُﻔَّﺎﺭَ（他们在《引支勒》中的譬喻，则如一粒种子发出嫩枝，嫩枝扶助它，它便粗壮起来，稳稳挺立在自己的茎上，使播种者欢喜，也使否认者因他们而恼怒）这一句，从两个方面构成幽隐传报。
第一：对于未受学校教育的先知，《引支勒》中关于圣门弟子的传报属于幽隐之事，而经文对此作了传报。是的，《引支勒》中描述末世将要来临的先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）时，有ﻣَﻌَﻪُ ﻗَﻀ۪ﻴﺐٌ ﻣِﻦْ ﺣَﺪ۪ﻳﺪٍ ﻭَﺍُﻣَّﺘُﻪُ ﻛَﺬٰﻟِﻚَ（他有一根铁杖，他的共同体也是如此）这样的经文。也就是说，将有一位先知来临，他不像尊贵的尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）那样不带刀剑，而是执掌利剑，并奉命奋战；他的圣门弟子也将执掌利剑，奉命奋战。那位执掌铁杖者，将成为世界的领袖。因为《引支勒》的另一处说：“我要去了，好让世界的领袖来临。”也就是说，世界的领袖即将来临。
由此可见，从《引支勒》的这两段话可以明白：圣门弟子起初虽然人数稀少、力量薄弱，却会如种子一般生长、壮大，挺立、粗壮而强盛。当否认者被迫强咽怒火、几乎窒息之时，他们将凭手中的剑使人类服从自己，并证明作为他们领袖的先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）已经成为世界的领袖。这恰好表达了《开拓章》这节经文的含义。
第二方面：这一段传报，圣门弟子虽然因人数稀少与力量薄弱而接受了胡代比亚和约，但不久以后，他们必定会迅速获得那样的展开、威势与力量：在大地这方田地里，人类由权能之手播下；当时的人类因疏忽遗忘，长出的穗短小而无力、残缺而不结果。相比之下，圣门弟子将以极其高大、强健、果实丰盈而多福的姿态繁衍、壮大，使那些威势显赫的政府陷入由艳羡、嫉妒与嫉恨而生的恼怒。确实，后来发生的事，以极其辉煌的方式显示了这项幽隐传报。
这项传报中还有一个精微的暗示：经文在以重要品性赞扬圣门弟子时，按其地位本应同时应许最大的奖赏，却以ﻣَﻐْﻔِﺮَﺓً（赦宥，即Allah遮盖并宽恕仆人的过失）一词暗示：日后，圣门弟子中间将因种种动乱而出现重要过失。因为赦宥意味着过失将会发生。在当时的圣门弟子看来，最重要的所求与最高的恩惠将是“赦宥”，而最大的奖赏则是不以惩罚相待，而是予以宽恕。
ﻣَﻐْﻔِﺮَﺓً（赦宥，即Allah遮盖并宽恕仆人的过失）一词，既显示了这一精微的暗示，也同本章开头的ﻟِﻴَﻐْﻔِﺮَﻟَﻚَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻣَﺎ ﺗَﻘَﺪَّﻡَ ﻣِﻦْ ﺫَﻧْﺒِﻚَ ﻭَﻣَﺎ ﺗَﺎَﺧَّﺮَ（Allah将赦宥你先前与日后的一切过失）一句相关联。本章开头所说的，并不是赦免真实的罪过；因为先知有受护无罪的品级，没有罪过。相反，这是以一种与先知身份之位相称的意义，向先知报喜赦宥；章末又向圣门弟子报喜赦宥，为那个暗示再添一层精妙。
以上，关于《开拓章》末尾这三节经文，在其十项奇迹性方面中，只谈了幽隐传报这一个方面；而在这一方面的诸多层面中，也只谈了七个层面。《第二十六言》末尾论述有限选择意志以及预知与裁定时，曾指出这最后一节经文的字母排列中一项重要的奇迹闪光。这最后一节经文，不仅以句子指向圣门弟子，也以限定语指向圣门弟子的境况；不仅以词语表述圣门弟子的品性，也以字母及其中字母的重复次数，指示白德尔、吴侯德、侯奈因、凉棚、里兹万等著名圣门弟子群体中的人物；又借字母数理之学的一种形式与钥匙——吻合方面及字母数值计算，表达更多的奥秘。ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（赞颂祢超绝一切缺欠；除了祢所教给我们的，我们没有任何知识，我们所知的一切都来自祢的教导；祢确是全知者，洞悉一切，祢确是至睿者，一切作为皆充满智慧）
由于《开拓章》末尾经文以隐示义作出幽隐传报，与下一节经文借同一隐示义传达同一消息之间具有关联，下面将略加论述。
一篇补篇
ﻭَﻟَﻬَﺪَﻳْﻨَﺎﻫُﻢْ ﺻِﺮَﺍﻃًﺎ ﻣُﺴْﺘَﻘ۪ﻴﻤًﺎ（我确已引导他们走上端正平直的道路） ٭ ﻭَﻣَﻦْ ﻳُﻄِﻊِ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻭَ ﺍﻟﺮَّﺳُﻮﻝَ ﻓَﺎُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﻣَﻊَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﺍَﻧْﻌَﻢَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺒِﻴّ۪ﻦَ ﻭَ ﺍﻟﺼِّﺪّ۪ﻳﻘ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﺍﻟﺸُّﻬَﺪَٓﺍﺀِ ﻭَ ﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﺣَﺴُﻦَ ﺍُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﺭَﻓ۪ﻴﻘًﺎ（谁服从Allah和使者，谁就同Allah所施恩的人同在：他们是众先知、忠诚真实者、殉道者与正直善行者；这些人是多么美好的同伴）。在这节经文的阐释中，我们将指出其数千项精义中的两项。
第一项精义：以奇迹方式阐明真理的《古兰经》，既以概念与明文义表达各项真理，也以文风与结构表达许多隐示意义。每一节经文都有许多意义层次。《古兰经》来自包罗万象的知识，因此它的一切意义都可能为Allah所意欲。它不像人以有限的思想和个人意志说出的话那样，只限于一两种意义。
正是基于这一奥义，经注家们已经阐明了《古兰经》经文中无法计量的真理；仍有更多真理尚未经经注家阐明。尤其是在字母中，以及在明文义以外的隐示中，还蕴藏着许多重要的学问。
第二项精义：这节尊贵的经文以ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺒِﻴّ۪ﻦَ ﻭَ ﺍﻟﺼِّﺪّ۪ﻳﻘ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﺍﻟﺸُّﻬَﺪَٓﺍﺀِ ﻭَ ﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﺣَﺴُﻦَ ﺍُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﺭَﻓ۪ﻴﻘًﺎ（他们是众先知、忠诚真实者、殉道者与正直善行者；这些人是多么美好的同伴）的表述，说明端正道路的人们与蒙受Allah真正恩赐者之中，有人类的众先知群体、忠诚真实者队伍、殉道者群体、各类正直善行者以及各种再传弟子。它还明确指出，伊斯兰世界中也有这五类人的最完善者；继而，以其著名品性提及这五类人的领头者与首要领袖，以此指示并表述他们。此后，经文又以一道属于幽隐传报的奇迹闪光，从一个方面确定了这些群体未来领袖的处境。
是的，ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺒِﻴّ۪ﻦَ（在众先知之中）明确指向尊贵的先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）；ﻭَﺍﻟﺼِّﺪّ۪ﻳﻘ۪ﻴﻦَ（以及忠诚真实者们）这一句则指向艾布·伯克尔·西迪克。它还暗示：他将仅次于先知عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安），将最先继承其位；“西迪克”这一名字将成为共同体授予他的专属称号，他也将显现为忠诚真实者之首……
ﻭَﺍﻟﺸُّﻬَﺪَٓﺍﺀِ（以及殉道者们）一词，同时指尊贵的欧麦尔、尊贵的奥斯曼与尊贵的阿里رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُمْ أَجْمَعِينَ（愿Allah喜悦他们全体）三人。它暗示并以传报幽隐的方式表明：这三人都将在西迪克之后获得先知身份的继任之位，三人都将成为殉道者，而殉道的美德也将加在他们其他的美德之上。
ﻭَﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤ۪ﻴﻦَ（以及正直善行者们）一词，指示凉棚、白德尔、里兹万等群体中的卓越人物；ﻭَ ﺣَﺴُﻦَ ﺍُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﺭَﻓ۪ﻴﻘًﺎ（这些人是多么美好的同伴）一句，则以其明文义鼓励人们追随他们，表明再传弟子对他们的追随极其光荣而美好。又以其隐示义，指向尊贵的哈桑رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）：他是四位继任者之后的第五位；他的继任之期虽短，却证实了ﺍِﻥَّ الْخِلَافَةَ ﺑَﻌْﺪ۪ﻯ ثَلَاثُونَ ﺳَﻨَﺔً（我之后，继任之位为三十年）这段尊贵圣训的论断，因而价值巨大。
总括：
ﺭَﺑَّﻨَﺎ لَا ﺗُﺆَﺍﺧِﺬْﻧَٓﺎ ﺍِﻥْ ﻧَﺴ۪ﻴﻨَٓﺎ ﺍَﻭْ ﺍَﺧْﻄَﺎْﻧَﺎ（我们的养育并主宰者啊！若我们遗忘或犯错，求祢不要追究我们） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（赞颂祢超绝一切缺欠；除了祢所教给我们的，我们没有任何知识，我们所知的一切都来自祢的教导；祢确是全知者，洞悉一切，祢确是至睿者，一切作为皆充满智慧）
对这篇补篇的第二项说明
[footnoteRef:59]《开拓章》末尾的幽隐暗示，得到了这节经文的确证。这节经文既阐明《开端章》中走端正道路者，以及ﺻِﺮَﺍﻁَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﺍَﻧْﻌَﻤْﺖَ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢْ（祢所施恩者的道路）这句经文所指的人是谁；又显示在通向永无终尽之境的漫长旅途上，一支最光明、最亲切、人数众多而富有吸引力的同伴队伍；它以奇迹般的方式，促使有信仰、有意识的人强烈渴望追随这支队伍，与他们联合、结伴。这节经文就是ﻓَﺎُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﻣَﻊَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﺍَﻧْﻌَﻢَ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﻋَﻠَﻴْﻬِﻢْ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺒِﻴّ۪ﻦَ ﻭَ ﺍﻟﺼِّﺪّ۪ﻳﻘ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﺍﻟﺸُّﻬَﺪَٓﺍﺀِ ﻭَ ﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤ۪ﻴﻦَ ﻭَ ﺣَﺴُﻦَ ﺍُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﺭَﻓ۪ﻴﻘًﺎ（谁就同Allah所施恩的人同在：他们是众先知、忠诚真实者、殉道者与正直善行者；这些人是多么美好的同伴）。同《开拓章》最后一节经文一样，它也以修辞学称为“言语的旁涉意义”与“结构的深层蕴含”的、超越直接本意的隐示与隐含意义，指向先知的四位继任者和第五位继任者尊贵的哈桑رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他），并从几个方面传报幽隐之事。具体如下： [59: 我的兄弟们认为两种说明都有益，因此把两者一并记录下来；其实一种也就够了。] 

这节经文以其明文义表明：在人类中，蒙受Allah崇高恩赐、行走端正道路的人，包括众先知队伍、忠诚真实者群体、殉道者群体、各类正直善行者以及再传弟子这一“臻美行善者”阶层。同样，它也以幽隐传报的方式表明：伊斯兰世界中，这些群体都有最完善、最优越者；有从末世先知承继先知所留精神遗产这一奥义而相继延续的众先知继承者群体，有从至大西迪克那忠诚真实的源泉而相继延续的忠诚真实者队伍，有借三位继任者的殉道品阶而联结的殉道者队伍，有以ﻭَ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﺍٰﻣَﻨُﻮﺍ ﻭَ ﻋَﻤِﻠُﻮﺍ ﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤَﺎﺕِ（他们信仰并行正直善功，以坚定的信念与美好的行为相统一）的奥义而联结的正直善行者群体，还有践行ﺍِﻥْ ﻛُﻨْﺘُﻢْ ﺗُﺤِﺒُّﻮﻥَ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻓَﺎﺗَّﺒِﻌُﻮﻧ۪ﻰ ﻳُﺤْﺒِﺒْﻜُﻢُ ﺍﻟﻠّٰﻪُ（若你们爱戴Allah，就当追随我；这样，Allah也会爱戴你们）的奥义、与圣门弟子和正道继任者结伴同行的各类再传弟子……
ﻭَﺍﻟﺼِّﺪّ۪ﻳﻘ۪ﻴﻦَ（以及忠诚真实者们）一词，从隐示义方面传报了尊贵的艾布·伯克尔·西迪克：他将在至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）之后继承其位，成为他的继任者；他将以“西迪克”这一称号闻名于共同体，并成为忠诚真实者队伍的领袖。
ﻭَﺍﻟﺸُّﻬَﺪَٓﺍﺀِ（以及殉道者们）一词，传报了正道继任者中三人的殉道：西迪克之后，将有三位殉道者成为继任者。因为“殉道者们”是复数，而复数的最小数目为三。这就是说，尊贵的欧麦尔、尊贵的奥斯曼、尊贵的阿里رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُمْ（愿Allah喜悦他们），将在西迪克之后领导伊斯兰共同体，并将成为殉道者。这项幽隐传报恰如所言实现了。
此外，经文以ﻭَﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤ۪ﻴﻦَ（以及正直善行者们）这一限定语传报：像凉棚众弟子那样，在顺服与崇拜功修上蒙受《讨拉特》赞扬的正直、敬畏与崇拜功修之人，日后将大量出现……
ﻭَ ﺣَﺴُﻦَ ﺍُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﺭَﻓ۪ﻴﻘًﺎ（这些人是多么美好的同伴）一句，既嘉许再传弟子在知识与行为上对圣门弟子的陪伴和追随，又表明在永无终尽的旅途上，与那四支队伍相伴是美好而可嘉的……
尊贵的哈桑رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）的继任之期只有短短几个月，诚然很短。然而，ﺍِﻥَّ الْخِلَافَةَ ﺑَﻌْﺪ۪ﻯ ثَلَاثُونَ ﺳَﻨَﺔً（我之后，继任之位为三十年）的论断及这项先知幽隐传报的证实，以及ﺍِﻥَّ ﺍﺑْﻨ۪ﻰ ﺣَﺴَﻦٌ ﻫٰﺬَﺍ ﺳَﻴِّﺪٌ ﺳَﻴُﺼْﻠِﺢُ ﺍﻟﻠّٰﻪُ ﺑِﻪ۪ ﺑَﻴْﻦَ ﻓِﺌَﺘَﻴْﻦِ ﻋَﻈ۪ﻴﻤَﺘَﻴْﻦِ（我的这个孩子哈桑是一位尊贵领袖，Allah将借他使两个庞大的群体和解）这段圣训中奇迹般的先知幽隐传报，都借尊贵的哈桑رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）而得到证实。他使两支大军、两个庞大的伊斯兰群体达成和解，消除了他们之间的纷争。为了显示他短短继任之期的重要性，并将他列为四位继任者之后的第五位继任者，经文以幽隐传报式的隐示义，并借修辞学所谓“结构的深层蕴含”这一奥义，在ﻭَ ﺣَﺴُﻦَ ﺍُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﺭَﻓ۪ﻴﻘًﺎ（这些人是多么美好的同伴）一词中暗示了第五位继任者的名字。
ﺭَﺑَّﻨَﺎ لَا ﺗُﺆَﺍﺧِﺬْﻧَٓﺎ ﺍِﻥْ ﻧَﺴ۪ﻴﻨَٓﺎ ﺍَﻭْ ﺍَﺧْﻄَﺎْﻧَﺎ（我们的养育并主宰者啊！若我们遗忘或犯错，求祢不要追究我们） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（赞颂祢超绝一切缺欠；除了祢所教给我们的，我们没有任何知识，我们所知的一切都来自祢的教导；祢确是全知者，洞悉一切，祢确是至睿者，一切作为皆充满智慧）
结语
至睿《古兰经》从吻合方面显现的奇迹精义之一如下：至睿《古兰经》中，Allah、慈悯普及万物者、至慈者、养育并主宰者这几个尊名，以及威严尊名所在的“祂”字，其总数为四千余。ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah——慈悯普及万物者、至慈者——之名，依凭祂而行）按字母数值计算的第二种方式，即依照字母拼读顺序排列计算，也得四千余。大数目中的微小零数并不破坏吻合，因此略去不计。此外，ﺍﻟٓﻢٓ（艾利弗、拉姆、米姆，这三个分立字母作为包含深义的整体）连同它所包含的两个连接词“瓦乌”，共为二百八十余；这既与《黄牛章》中二百八十余个威严尊名相吻合，也与该章二百八十余节经文的数目相吻合。而按字母数值计算的拼读顺序第二种算法，又得四千余；这既与上面提及的五个著名尊名的数目相吻合，也与略去零数后的ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah——慈悯普及万物者、至慈者——之名，依凭祂而行）的数目相吻合。
因此，凭这吻合的奥义，ﺍﻟٓﻢٓ（艾利弗、拉姆、米姆，这三个分立字母作为包含深义的整体）既是一个包涵其所命名者内容的名称，又是《黄牛章》的名称，又是《古兰经》的名称；既是二者的一部简明索引，又是二者的范型、精粹与核心；同时还是ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah——慈悯普及万物者、至慈者——之名，依凭祂而行）的概要。按通行的字母数值算法，ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah——慈悯普及万物者、至慈者——之名，依凭祂而行）的数值等于“养育并主宰者”这一尊名的数值；若将ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（慈悯普及万物者、至慈者；两个尊名分别显示慈悯的周遍与深厚）中叠读的ﺭ（字母“拉”）算作两个ﺭ（字母“拉”），其数便成为九百九十，由此成为众多重要奥义的枢轴，并以其十九个字母成为一万九千个世界的钥匙。
在雄辩奇迹的《古兰经》中，威严尊名的种种精妙吻合还包括：整部《古兰经》里，每一页最后一行的上半部分，八十个威严尊名彼此吻合对应；下半部分也同样有八十个威严尊名彼此吻合对应。就在那最后一行的正中央，又有五十五个威严尊名上下相叠、合而为一，仿佛成了由五十五个威严尊名构成的一个威严尊名。最后一行开头另有二十五个威严尊名，仅隔着一个由三个字母组成的简短词语；它们完全吻合，再添到正中央完全吻合的五十五个之上，便成为八十个吻合，从而与该行前半部的八十个吻合以及后半部的另外八十个吻合相应一致。
如此精妙、优美、整齐、匀称而显示奇迹的吻合，难道会没有精义、没有智慧吗？绝不如此，绝不可能。相反，循着这些吻合的端绪，可以开启一座重要的宝库。ﺭَﺑَّﻨَﺎ لَا ﺗُﺆَﺍﺧِﺬْﻧَٓﺎ ﺍِﻥْ ﻧَﺴ۪ﻴﻨَٓﺎ ﺍَﻭْ ﺍَﺧْﻄَﺎْﻧَﺎ（我们的养育并主宰者啊，若我们遗忘或犯错，求祢不要因此追究我们、惩罚我们） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ（赞颂祢超绝一切缺欠） لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ（除了祢所教给我们的，我们没有任何知识；我们所知的一切都来自祢的教导） ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（祢确是全知者，遍知一切；祢确是至睿者，一切安排与判决皆充满智慧）
ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah——慈悯普及万物者、至慈者——之名，依凭祂而行）
以简洁阐述《古兰经》的奇迹
有一次梦中，我见自己在阿勒山下。突然，山爆开，山一般的石块散向世界，震动寰宇。
忽然，一人在我身旁出现，说：以简洁阐述，以概括精要地表达你所知《古兰经》奇迹的各类！
还在梦中，我便思其解释，说：眼前这场爆发是人类一场革新的象征。在革新中，那辨明真伪的《古兰经》的引导，
必将四处升高，并且统摄一切；阐述其奇迹的时代也将来临！我回答那问者，说：《古兰经》的奇迹，
从七项普遍的泉源显现，也由七种要素组成。第一泉源：措辞的清晰流畅生出语言的顺畅；
文句编排的雄健、意义的雄辩、概念的新奇、内涵的精卓、风格的非凡，一同生出阐述的闪电，
它与这些交融，在奇迹的气质中，成为奇异的阐述纹饰、非凡的语言技艺；反复始终不能使人厌倦。
第二要素：宇宙事务中未见的根本；神圣真理中未见的奥秘；天上的未见事务；
消失于过去的未见之事；藏于未来的状态——一并包含在内，成为未见知识的宝藏，
成为未见世界的舌，与可见世界谈其根本，以隐示阐述，所向是人类；这是奇迹的一道明光……
第三泉源：有五方面非凡的综合性——措辞、意义、判例、知识，以及诸宗旨的尺度。
措辞包含广阔的可能意义、众多面向，每一项在雄辩上美好，在阿拉伯语中正确，又适合立法的奥秘。
意义中：亲近Allah者的精神流向、认识祂者的体味、修行者的诸道路、神学论证者的诸途径、哲人的诸方法，这奇迹的阐述，
一并包容、包含；指示广阔，意义宽广。若从这扇窗看，你会见到它的场域何等宽广！
判例中的包容：这非凡的神圣法则从它推导；两世幸福的全部准则、安宁的全部条件、
社会生活的全部纽带、教养的手段、各种状态的真理，都一并含在它阐述的方式中……
知识中的遍摄：它以多层指示、隐示、暗示，将宇宙诸学、神圣诸学的花园汇集在诸章的城墙里。
宗旨、目标中：均衡、连贯，与天性诸准则的契合、一致，皆予完全顾及，守住尺度。
于是，在措辞的涵盖、意义的宽广、判例的包容、知识的遍摄、目标的均衡中，有何等辉煌的综合性！
第四要素：按每一时代的理解程度、文学层次，也按其中各阶层的禀赋程度、接受能力的等级，给予明光的流溢。
它的门向每个时代、每个时代的每一阶层敞开。仿佛那慈悯普及万物者的话语，每时、每地皆新近降下。
时间越老，《古兰经》越年轻；其隐示也越清晰。那神圣的言辞撕开自然、诸因的帷幕，
认信Allah独一的光始终从每节经文涌出，揭起覆在未见之上的可见帷幕。其言辞的崇高召人的目光留意。
因为它是未见世界的舌，亲自与可见世界说话。这一要素显出非凡的新鲜，以及大海般的周遍！
为使心智亲近，神圣言辞俯就人类的理智。降示之经的风格变化是其亲切；它是人类、精灵所爱者。
第五泉源：在传述、叙事、真实的预告中，从根本要点，仿佛亲临目睹，以一种新奇、意义丰厚的风格，
传述，借此唤醒人类。所传的是：先民的消息、后来之事的情状、火狱与诸乐园的奥秘，
未见的真理、可见世界的奥秘、神圣的隐秘、宇宙的关联。其叙事明明如亲见，
现实未否定它，逻辑未判它虚假；逻辑纵未能接受，也不能否定。对于世界目光所向的天启诸经，
在相合之处以证实的方式传述；在相异之处以纠正的方式论说。这类传述之事从一位未受读写教育者发出，是时代的非凡奇迹……
第六要素：它包含、奠立伊斯兰宗教。纵遍查时间、空间，过去无力造出与之相似者，未来也无力造出！
它是那道天上的绳，将地球执在周年、每日的轨道中，使之旋转；它以其重量压住地球，乘在其上，不容叛逆。
第七泉源：前六泉源所出的六道光一并交融，生出美好；由这美好生出一种直觉，作为明亮的媒介，
又生一种体味；凭这体味认识奇迹，语言却不能表达，思想也不足以企及；如天上的星，看得见，却握不住。
十三个世纪中，《古兰经》的敌人怀着挑战的趋向，它的朋友激起模仿的热忱。这里有一项奇迹的确证：
在这两种强烈趋向下，数百万阿拉伯语书籍写成，进入存在的图书馆。若将它们与降示之经放在同一尺度，
作比较，不只无偏、无谄的学者，甚至最普通的人，也会凭眼、耳说：这些是人的；这一部却是天上的！
也会判断：它与它们不同，不能在同一层级。因此，它或低于全部书籍——然而，这一可能的虚妄已明白可知；
因此，便高于全部。如此漫长的时间中，它的内涵始终向人类敞开门户，奉献给人类，召来灵魂、心智，
人类在其中取用，也据为己有；却未曾凭这些内涵起来挑战《古兰经》，也永远不能；试验的时间已过。
它与其他书不同，不能与之类比；因为二十年间按需求分次、分散、间断降示，是养育主宰者的智慧。
降示的缘由各异、相殊；一项事务中的问题反复，又有差别；判例所应的事件众多、变化；降示的时刻分散、不同，
接受启示的状态多样、各异；受话者的类别众多、相远；引导的目标渐进、有别。它的建立、阐述，
答复、言辞都依这些根本而来；然而，流畅、无疵、相称、相互支持，却显出完善。阐述、辞义之学便是见证。
《古兰经》有一种特性，别的言语没有。你听一句话，便在它背后见到真正的说话者，或在其中找到他；风格是人的镜子。
形象世界的问者啊！你要简洁，我便作隐示。若要详述，超出我的限度！苍蝇不能遍览诸天。
因为，其四十类奇迹中，仅其中一类，即篇章组织的雄健，《奇迹的指示》便容不下其详尽的阐释，
我一百页的经注也不足以说明。像你这样的灵性存在者，启迪更多。我要向你求详尽的阐述！
اُولَاشْمَازْ ﺩَﺳْﺖِ ﺍَﺩَﺏِ ﻏَﺮْﺏِ ﻫَﻮَﺳْﺒَﺎﺭِ ﻫَﻮَﺍﻛَﺎﺭِ ﺩَﻫَﺎﺩَﺍﺭْ ﺩَﺍْﺏِ ﺍَﺩَﺏْ ﺍَﺑَﺪْ ﻣُﺪَّﺕْ ﻗُﺮْﺍٰﻥِ ﺿِﻴَﺎﺑَﺎﺭِ ﺷِﻔَﺎﻛَﺎﺭِ ﻫُﺪَﺍﺩَﺍﺭْ（西方文学那散播私欲、助长情欲、承载才智之手，达不到《古兰经》那永远长存、散布明光、施予医治、蕴含神圣引导的文学之道）
使完善之人的崇高趣味得到满足的情态，却不合那些怀着幼稚欲念、具有放荡本性之人的喜好，
也不能使他们感到欢娱。因此，在卑下、放荡、迎合自我及肉欲的趣味中得到充分滋养，却不知灵魂体味的，
那从欧洲渗出的现时文学，以小说般的目光，不能看见、不能尝到《古兰经》中崇高的精微之美、壮丽的优长，
不能用自己的试金石衡量它。文学有三个活动的领域，在其中往来，不能越出：
或是爱情、美，或是豪勇、英武，或是描绘实情。那异域文学在豪勇上不崇尚正理，
反而为不义人类的残暴喝彩，灌输崇拜力量的感受；在美、爱情上，不知真正的爱，
却向自我注入激发肉欲的趣味；在描绘实情上，不将宇宙看作神圣的精妙技艺，
不能看作慈悯普及万物者的染彩，却只从自然的角度抓取、描绘，不能超出，
因此，它所灌输的是对自然的爱，也将崇拜物质的感受植入心灵；它自身也不能轻易摆脱这种物质崇拜。
对于从它而来、由迷误生出的灵魂痛苦，那失却礼度的文学只给镇痛、催眠，不能给真正的益处，
只找到一种药，即小说；如书，是活着的死者，如电影，是活动的死者！死者不能给生命；
又如戏剧，仿佛转生，如从那称作过去的广大坟墓中复出的幽灵。凭这三类小说，它毫不羞愧，
将一条说谎的舌放进人类嘴中，将一只悖逆的眼装到人的脸上，给世界穿上一条淫荡女子的裙，不认纯粹的美。
它若描绘太阳，便使读者想起一位金发的美丽女演员。表面说：“放荡是恶劣的，不适合人。”
也显示有害的结果，却将放荡描绘得如此诱人，使人垂涎，理智不能继续掌权，
欲望膨胀，私欲激荡，情感再不听劝。《古兰经》的文学却不撩动情欲，
给予崇尚正理的感受、对纯粹之美的爱、喜爱美善的体味、崇尚真理的热忱，也不欺骗，
不从自然的面向观看宇宙，而从神圣的精妙技艺、慈悯普及万物者的染彩论说，不使理智迷乱，
传达对精妙创造者的认识之光，在每一物中显示祂的迹象。两者也各给予柔情的忧伤，却彼此不同。
生于欧洲的文学给出的是失去所爱者、无主无依所生的愁苦忧伤；它不能给崇高的忧伤，
因为，那愁苦的忧伤是从失聪的自然、盲目的力量得到的感受；它将世界认作荒凉可怖之地，不能另作显示，
如此显示，又将忧伤者放在野蛮者中，无主、无依，不留任何希望，
以给予他的感情激荡，渐渐通向背离信认、否定神圣作为之路；回转困难，甚至不能再回转。
《古兰经》的文学却给一种爱者的忧伤，并非孤儿的忧伤；它来自与所爱者分别，并非失去所爱者，
其目光观看宇宙，以有知觉、具慈悯的主宰所施的神圣创造之艺代替盲目的自然，作为所论；它并不论自然；
以充满眷顾、智慧的神圣权能代替盲目力量，作为所述。因此，宇宙不披荒凉可怖之地的外形，
反在忧伤的受话者眼中成为朋友的聚会，处处回应，四方相爱，不使他烦闷，
每个角落都有亲近；它将忧伤者安放在这聚会中，给予渴念的忧伤、崇高的感受，非愁苦的忧伤。
两者也各给一种热忱。异域文学所给的热忱使自我激荡，私欲舒展，却不能使灵魂欣喜；
《古兰经》的热忱却使灵魂激荡，给予向往崇高的热忱。正因这奥秘，艾哈迈德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）所传的神圣法则不愿虚耗的娱乐，
禁止某些娱乐的器具，也将一些定为Allah所许可，准许使用……由此，给予《古兰经》式的忧伤、降示之经的热忱的器具不致损害；
若给孤儿般的忧伤、自我的热忱，那器具便是Allah所禁止的。随人而异，人并非彼此都相同。
信认独一的两大确证
这整个宇宙是一项宏大确证；幽玄的语言以见证赞颂、认信独一。是的，它以慈悯普及万物者之独一大声记念，说：
لَا إِلَٰهَ إِلَّا هُوَ（除祂外，没有任何真正应受崇拜者）……
它的全部微粒、细胞，全部支柱、器官，各是记念的舌，与那宏大的声音一同说：
那些语言多有不同，那些声音多有层级；然而，它的记念、它的声音，将它们聚在同一点：
这是一个至大之人，大声记念；它的全部部分、微粒，都以微小的声音与那高亢的声音一同说：
在这世界的记念圆环中，作为光明升起之处的《古兰经》诵读着经文篇章；全部有灵魂者都思悟：
这尊严崇高、辨明真伪的《古兰经》，是认主独一的能言确证；全部经文都是诚实的语言、信认闪电般的光芒，一同说：
你若将耳贴向这辨真伪之书的胸怀，便会清晰地听见一个来自天上的声音，从极深、极深处说：
那声音至为崇高，极其郑重，真实而至为真诚，又极亲切、令人信服，以确证为装备，反复说：
这明亮确证的六个方向皆透明；它的上方镌有不可仿效性的、花朵般华美的印记；它里面闪耀的引导之光说：
是的，它的下方织有精美轻灵的逻辑、确证；它的右方使理智开口，四周的诸思想翩然扬起，都说：“صَدَقْتَ（你说得真实）。”又说：
它那如右方的左方召良知作证；它的前方是善的美好，目标是幸福；开启幸福之门的钥匙，始终是：
它那如前方的后方，有来自天上的依托，也就是纯粹的养育主宰者之启示。这六方都光明，在其高处显出：
是的，偷窃的疑虑挟着叩门的怀疑、妄想而来，那越界者哪有资格进入这座闪耀的宫殿？它光辉灿烂，诸章如高耸的城墙，每一词都是能言说的天使，说：
那尊严至大的《古兰经》，是何等认主独一之海！仅举一滴为例：一篇《忠诚章》，而且仅取它无尽隐示中的一项短小隐示：
它拒绝全部配主种类，又在这六句之中一并证明七种信认独一；三句否定，三句肯定：
第一句：ﻗُﻞْ ﻫُﻮَ（你说：祂），是无须上下文线索的指示。可见，这是以绝对性作出的指定；而那指定之中已有确定的所指。也就是说：
لَا هُوَ إِلَّا هُوَ（除祂外，再无那绝对所指的“祂”）……
这是对亲见中认主独一的指示。察见真理的目光若沉浸于独一，便说：
لَا مَشْهُودَ إِلَّا هُوَ（在亲见中，除祂外，别无所证见者）……
第二句：ﺍَﻟﻠّٰﻪُ ﺍَﺣَﺪٌ（Allah独一无二，绝无伙伴、同类），明确宣示应受崇拜之神圣性的独一。真实、正理的舌说：
لَا مَعْبُودَ إِلَّا هُوَ（除祂外，没有任何真正应受崇拜者）……
第三句：ﺍَﻟﻠّٰﻪُ ﺍﻟﺼَّﻤَﺪُ（Allah是一切归依、万物向之求取的主宰；万物皆依赖祂，祂自身无所依赖，完善具足），是包藏两颗独一珍珠的贝壳。第一颗珍珠是养育主宰的独一。是的，万有秩序的语言说：
لَا خَالِقَ إِلَّا هُوَ（除祂外，没有创造者）……
第二颗珍珠是自立并维持万有的独一。是的，整个宇宙在存在与延续上都需要施加作用者，这需要的语言说：
لَا قَيُّومَ إِلَّا هُوَ（除祂外，没有自立并维持万有者）……
第四句：ﻟَﻢْ ﻳَﻠِﺪْ（祂绝未生出子嗣）；其中蕴藏着威严的独一，拒绝各种配主，毫无疑义地截断不信。
也就是说，凡会变化、繁衍、分割者，当然既非创造者，亦非自立并维持万有者，亦非真正应受崇拜者……
ﻟَﻢْ（绝未）一词拒斥“神圣者有子嗣”的观念与“神圣者会生育”的不信之说，将它们一举截断、抛开。正因这种配主，人类大多数陷入迷途……
把尔萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）、欧宰尔、天使、诸理智体说成由神圣者所生出的配主观念，时而在人类之中扩展……
第五句：ﻭَﻟَﻢْ ﻳُﻮﻟَﺪْ（祂也绝未被生出）；它对无始无终的独一所作的指示如下：若非存在本身即为必然、无始、永在，便不能是真正应受崇拜者……
也就是说，若在时间上有始生成，或从物质生出，或从某个根源分离，便当然不能成为这宇宙的归依……
崇拜原因、星辰、偶像、自然，各是一种配主，各是迷误中的一口井……
第六句：ﻭَﻟَﻢْ ﻳَﻜُﻦْ（也绝未有）；这是包罗广泛的独一：本体无同类，行动无伙伴，属性无相似者；这些都在ﻟَﻢْ（绝未）一词所否定的范围之内……
这六句在意义上彼此是结论，也彼此是确证；确证连续相接，结论次第分明，都安居于这一章……
可见，这《忠诚章》中包含三十篇与它自身篇幅相等、连续相接、次第分明的章；此章是它们黎明初现之处……لَا ﻳَﻌْﻠَﻢُ ﺍﻟْﻐَﻴْﺐَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（除Allah外，没有谁能自主知晓幽玄隐秘）
作为《第十一光芒》的《果实论》第十项论题
埃米尔达之花
这是对针对《古兰经》中重复之处的种种反驳所作的极为有力的回答。
诚然，这一论题因我狼狈困顿的处境而写得混乱，失去了精妙。但我确知，在那混乱的文辞之下，蕴藏着一种极其珍贵的奇迹。遗憾的是，我未能把它充分表达。纵然文辞黯淡，由于它属于《古兰经》，便既是思悟性的崇拜功修，又是一颗神圣、崇高而璀璨的珍宝的珠贝。请不要看它破旧的外衣，而当看它手中的钻石。
而且，我是在斋月的一两天里，在病重、困顿、缺乏食物的处境中，不得不写得极概括、简短，把许多真实、多个证据纳入一个句子。望勿见责。[footnoteRef:60] [60: 这是埃米尔达、这尊贵斋月的一朵光明小花，作为第十项论题，加入代尼兹利监狱的《果实》。它阐明《古兰经》重复的一项智慧，除去迷误者腐臭、带毒的妄想。] 

尊贵斋月中，我诵读具有奇迹般阐明力的《古兰经》时，《第一光束》中阐明其指向《光明论》的三十三节经文，无论读到哪一节，我都会看到：那节经文的页面、书叶和故事，也都在一定程度上，从故事应得教益份额的角度，看向《光明论》及其弟子。尤其《光明章》中的“光明经文”，仿佛以十根手指指向《光明论》；紧随其后的“重重黑暗经文”，也完全指向它的反对者，并给予他们更大的份额。我仿佛觉得，那个场合已超出个别性，获得了普遍性；而在这个世纪，这个普遍整体的一个完整个体，正是《光明论》及其弟子。
是的，《古兰经》的呼告，从无始的言说者Allah普遍养育与主宰的广阔位阶取得其广度；从代表人类乃至宇宙而接受呼告的那位尊者的广阔位阶取得其广度；从引导历代全人类、极其宽广的位阶取得其广度；也从这样一种广阔位阶取得其广度：关于世界与后世、大地与诸天、无始与无终、宇宙创造者Allah的养育与主宰以及对一切受造物的治理，神圣诸法则在此得到极其崇高而周遍的阐明。这呼告由此获得广度、崇高与周遍，显示出如此崇高的奇迹与普遍的包容：就连人数最多的普通民众层次，其抚慰纯朴理解的表层而简易的程度，也使最崇高的层次得以充分分享。
仿佛它不只是让人从故事中汲取一份教益，不只是让人从一段历史叙述得到鉴戒；而是作为一条普遍原则的众多个体，向每个时代、每个阶层发话，仿佛刚刚降示。它尤其多次重复ﺍَﻟﻈَّﺎﻟِﻤ۪ﻴﻦَ ﺍَﻟﻈَّﺎﻟِﻤ۪ﻴﻦَ（不义者们哪，不义者们哪），发出警告，并强有力地阐明因其不义而降临的天灾地祸，从而借阿德族、赛莫德族和法老所受的惩罚，使人们看到这个世纪空前的不义；又借易卜拉欣عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）和穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）等众先知的得救，安慰受压迫的信士。
是的，在疏忽与迷误的目光中，一切过去的时间、已逝去的世代与世纪，是一片充满恐怖而可怕的无有之地，是一座痛苦而毁败的墓园。具有奇迹般阐明力的《古兰经》，却把它们呈现为活生生的鉴戒书页、通体充满灵魂与生命的奇异世界，以及实存并与我们相关的神圣国度；它如同电影银幕，时而把我们带往那些时代，时而把那些时代带到我们身旁，展示给每个时代与阶层，以崇高的奇迹施教。同样的奇迹，又把在迷误目光中僵死、混乱、毫无生气、如同无边恐怖荒野，并在离别与消逝中翻滚的这宇宙，化为一部彰显万物皆依赖祂而祂无所依赖者Allah的经典，一座慈悯普及万物者Allah之城，一处神圣主宰创造之艺的展览馆。它使无生命之物获得生命，让它们如同各司其职者彼此交谈、奔往相互援助，并向人类、精灵与天使讲授真实、光明而饶有乐趣的智慧之课。这部尊严宏伟的《古兰经》，当然会获得种种神圣的优越：每个字母有十项、百项，有时一千乃至数千项回赐；即使精灵与人类齐聚一堂，也不能拿出与它相当之作；它与全人类和宇宙的对话处处恰到好处；它时时在数百万背诵全本《古兰经》者的心灵中，被人欣然写下；它虽多次重复、反复繁多，却不令人厌倦；虽有容易混淆之处与句段，仍能完美地安置在儿童稚嫩而纯朴的心智中；对于病人、连少量话语也会疲惫者以及临终挣扎者，它又如同渗渗泉水，悦耳而甘美。它也把两个世界的幸福赐给自己的弟子。
它也借一项奥义，充分顾及其传达者未受学校教育的层次，不留任何矫揉、雕饰与炫耀的余地，保持天然的流畅，并直接来自天上。又借一项智慧，以言辞的俯就抚慰人数最多的普通民众那纯朴的理解，展开如天地一般最显著、最自明的书页，讲授平凡事物之下超乎常规的权能奇迹与意味深长的智慧字行，从而在慈爱的引导中显示出美好的奇迹。
它也借一项奥义，表明自己还是一部需要重复的祈祷、召唤、记念与认信Allah独一之书，以美好而甘甜的重复，在一句话、一个故事里，向不同层次的受教者分别传达众多不同的意义。它还借一项奥义表明：即使在一个个别而平凡的事件中，最个别、最无关紧要的事物，也都在祂慈悯的注视之下，都在祂治理与意欲的领域之内。因此，在建立伊斯兰、编纂神圣律法时，《古兰经》连圣门弟子的个别事件也加以重视；其中既蕴含普遍原则，又在建立普遍的伊斯兰与神圣律法方面，使那些个别事件如种子一般结出极为重要的果实。它也由此显示出自己的另一种奇迹。
是的，由于需要反复出现，重复便成为必要。二十年间，为回答许多反复提出的问题，《古兰经》向众多不同阶层施教。它将把宇宙拆解，在复起之日改变其形态，移去世界，在其原处建立宏伟的后世；它将证明，从微粒到群星，一切个别与普遍之物，都掌握在一位尊者的手中、由祂支配；对于使宇宙、大地、诸天与诸元素震怒的人类不义，它将本着宇宙被造的终极目的，显示Allah的愤怒与神圣主宰的震怒。在建立这场拥有无数奇迹、无比可怕而广阔的变革时，它重复某些抵得上数千项结果的句子，也重复某些作为无数证据之结论的经文。这不是缺陷，而是极强的奇迹、极高的雄辩，是极其契合语境要求的雄浑与纯正流畅。
例如，ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِٔ（奉慈悯普及万物、至慈的Allah之名，依凭祂而行）本是一节经文，却重复了一百一十四次。正如《光明论》的《第十四闪光》所阐明，这是一条把至高宝座与尘世大地相连、使宇宙充满光明的真理，每个人每时每刻都需要它。即使重复数百万次，仍然有此需要。人不仅需要它如同每日需要粮食，更需要它如同每时每刻需要空气与光明，并深切渴望它。
再如，《ﻃٰﺴٓﻢٓ（塔、辛、米姆）章》中重复八次的ﺍِﻥَّ ﺭَﺑَّﻚَ ﻟَﻬُﻮَ ﺍﻟْﻌَﺰ۪ﻳﺰُ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢُ（你的养育并主宰者，确为至强而无可制伏者，确为至慈者）这节经文，把该章所述众先知的得救与其各族的受罚，本着宇宙被造的终极目的、代表普遍的养育与主宰，不断加以申述。这节抵得上数千项真理的经文如此重复，是为了教导：神圣主宰的威严要求那些不义之族受罚，Allah的至慈也要求众先知得救。即使重复数千次，人们仍需要它、渴望它；这是一种既富奇迹又高度凝练的崇高雄辩。
再如，《慈悯普及万物者章》中重复的ﻓَﺒِﺎَﻯِّ اٰلَٓاءِ ﺭَﺑِّﻜُﻤَﺎ ﺗُﻜَﺬِّﺑَﺎﻥِ（那么，你们俩究竟要否认你们养育并主宰者的哪一项恩惠呢），以及《被遣者章》中的ﻭَﻳْﻞٌ ﻳَﻮْﻣَﺌِﺬٍ ﻟِﻠْﻤُﻜَﺬِّﺑ۪ﻴﻦَ（在那日，否认者们必遭灾祸），这两节经文向各个时代、大地与诸天发出严厉警告：精灵与人类的不信与忘恩、他们的不义，以及对一切受造物权利的侵犯，激起了宇宙、大地与诸天的愤怒，破坏了世界被造的诸结果，并以否认与轻蔑回应Allah神圣王权的威严。这两节经文关联着数千项真理，具有数千个论题的力量；在这样一门普遍的功课中，即使重复数千次，仍然必要。这是具有威严的奇迹，也是具有美善的高度凝练的雄辩。
再如，在名为《大铠甲祷文》的先知祈求中——它是《古兰经》真实而完整的一种祈求，也是由《古兰经》提炼出的一种概要——这句话重复了一百次：ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ（赞颂您超绝一切缺欠） ﻳَﺎ لَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍَﻧْﺖَ（除您之外，再无应受崇拜者） الْاَمَانُ الْاَمَانُ（求您赐予安宁，求您赐予安宁） ﺧَﻠِّﺼْﻨَﺎ（求您解救我们） ﻭَ ﺍَﺟِﺮْﻧَﺎ（求您庇护我们） ﻭَ ﻧَﺠِّﻨَﺎ ﻣِﻦَ ﺍﻟﻨَّﺎﺭِ（求您拯救我们脱离火狱）。其中包含认信Allah独一这一宇宙间最伟大的真理，包含赞颂与尊圣这一受造物面对养育与主宰所负三项伟大职责中最重要的一项，包含脱离永恒不幸这一人类最可怕的问题，也包含全然奴仆意识与人类无力最必要的结果。因此，即使重复数千次，也仍然太少。
可见，《古兰经》的重复，正着眼于这类稳固的原则，正如某些崇拜功修——如礼拜后的赞颂——其中有些条目以重复为先知的常行。有时，在一页之中，因语境的要求、使人理解的需要与阐明的雄辩，它明示或隐含地表达认信Allah独一的真理达二十次。这不令人厌倦，反而赐予力量、热忱与甘甜。《光明论》已用证据阐明，《古兰经》的重复何等恰当、适宜，并在雄辩上何其值得嘉许。
具有奇迹般阐明力的《古兰经》中，麦加时期各章与麦地那时期各章，在雄辩、奇迹以及详述与概括方面彼此不同，其奥义与智慧如下：
在麦加，第一排的听众与反对者，是古莱氏的偶像崇拜者和未受学校教育者。因此，需要一种雄辩有力而崇高的风格，需要凝练、能折服并令人信服的概括与确认，也需要重复。所以，麦加时期的各章大多以极其有力、崇高而富奇迹的凝练，表达并重复信仰的诸根本与认信Allah独一的诸层次。对于起源与归宿、Allah与后世，它不仅在一页、一节、一句、一词之中，甚至有时在一个字母，以及前置与后置、定指与不定指、省略与明示等结构中，作出极其有力的证明，令雄辩学的天才领头学者惊叹不已。
《光明论》，尤其连同附篇、概括证明《古兰经》四十方面奇迹的《第二十五言》，以及阿拉伯文《光明论》中以超乎寻常的方式阐明并证明文辞结构奇迹的《奇迹的指示》经注，已经实际表明：麦加时期的章与节，具有最崇高的雄辩风格和最崇高的凝练奇迹。
至于麦地那时期的章与节，其第一排听众与反对者，则是确认Allah的有经者——即持有先前神圣经典者——如犹太人与尔萨之教的信徒。按照雄辩与引导的要求，并适应语境与情状的需要，必须以平易、明晰而详尽的风格，向有经者阐明的并非宗教的崇高原则和信仰的根本，而是成为争议焦点的神圣律法、各项规定、细则与普遍法则的细节，以及这些细节的渊源与缘由。因此，在麦地那时期的章与节中，大多以详述、解释和平易的风格进行阐明；又以《古兰经》独有的无双表达方式，在一个个别而细枝末节的事件之中，突然提出一个崇高而有力的总结、结语与证据，并提到一句关于认信Allah独一、诸尊名或后世的句子，使那项个别的律法事件普遍化，使人借对Allah的信仰而确保对它的遵从。它由此照亮那个场合，使其崇高而普遍。
《光明论》在《第二十五言》第二束光的第二道光明中，阐明了大多出现在经文结尾、表达认信Allah独一或后世的总结与结语，例如ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﻋَﻠٰﻰ ﻛُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻗَﺪ۪ﻳﺮٌ（Allah确为全能者，对万物无不拥有权能） ٭ ﺍِﻥَّ ﺍﻟﻠّٰﻪَ ﺑِﻜُﻞِّ ﺷَﻰْﺀٍ ﻋَﻠ۪ﻴﻢٌ（Allah确为全知者，对万物无所不知） ٭ ﻭَﻫُﻮَ ﺍﻟْﻌَﺰ۪ﻳﺰُ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢُ（祂是至强而无可制伏者，是至慈者） ٭ ﻭَﻫُﻮَ ﺍﻟْﻌَﺰ۪ﻳﺰُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（祂是至强而无可制伏者，是至睿者）等，其中蕴含着何等崇高的雄辩、优点、雄浑与精义。它列举这些总结与结语的众多精义和优点中的十项，向顽固反对者也证明了：这些概要之中蕴藏着一项至大的奇迹。
是的，《古兰经》在阐明那些律法细则与社会法则时，突然把受教者的目光提升至最崇高、最普遍的要点，把平易的风格转为崇高的风格，把神圣律法之课转为认信Allah独一之课。它由此表明：《古兰经》既是神圣律法、规定与智慧之书，也是信条、信仰、记念、思悟、祈祷与召唤之书。它在每个场合都讲授众多引导性的、《古兰经》特有的目的，从而显示出一种不同于麦加时期经文雄辩风格的、灿烂而奇迹般的雄浑。
有时，仅在两个词中，例如ﺭَﺏُّ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻤ۪ﻴﻦَ（养育并主宰万有者）和ﺭَﺑُّﻚَ（你的养育并主宰者），它借ﺭَﺑُّﻚَ（你的养育并主宰者）表明在每一事物中彰显的独一性，又借ﺭَﺏُّ ﺍﻟْﻌَﺎﻟَﻤ۪ﻴﻦَ（养育并主宰万有者）表明普遍统摄的唯一性，并在独一性之中，表达普遍统摄的唯一性。甚至，在一句话里，正如它看见一粒微粒，并将其安置在眼睛的瞳孔中；同样，它也以同一节经文、同一把锤，把太阳安置在天空的瞳孔中，使它成为天空的一只眼睛。
例如，在ﺧَﻠَﻖَ ﺍﻟﺴَّﻤٰﻮَﺍﺕِ ﻭَ الْاَرْضَ（祂创造诸天与大地）这节经文之后，紧接ﻳُﻮﻟِﺞُ ﺍﻟَّﻴْﻞَ ﻓِﻰ ﺍﻟﻨَّﻬَﺎﺭِ ﻭَ ﻳُﻮﻟِﺞُ ﺍﻟﻨَّﻬَﺎﺭَ ﻓِﻰ ﺍﻟَّﻴْﻞِ（祂使黑夜进入白昼，又使白昼进入黑夜）这节经文，随后说ﻭَ ﻫُﻮَ ﻋَﻠ۪ﻴﻢٌ ﺑِﺬَﺍﺕِ ﺍﻟﺼُّﺪُﻭﺭِ（祂全知人们胸中潜藏的一切）。它以这样的表达方式，说出“在大地与诸天被造的宏伟之中，祂连心中闪过的念头也知道，并加以治理”。于是，那种顾及未受学校教育者的层次与普通民众理解的平易而个别的对话，以这种方式转为崇高、引人入胜、普遍而富于引导的对谈。
一个重要的问题：有时，一项真理不显现于肤浅的目光；有时，在某些场合，从一个个别而平凡的事件转入崇高的认信Allah独一总结，或阐明一条普遍原则，人们不知道其中的关联，便误以为存在缺陷。例如，在“尊贵的优素福عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）用计留下自己的兄弟”这一情节中，提到ﻭَﻓَﻮْﻕَ ﻛُﻞِّ ﺫ۪ﻯ ﻋِﻠْﻢٍ ﻋَﻠ۪ﻴﻢٌ（超越每一位有知者，仍有一位全知者）这一极其崇高的原则，其雄辩上的关联看不出来。其奥义与智慧是什么？
有时，一项真实不为浅薄目光所见；有些场合，从个别、寻常事件，述说高远的认信Allah独一概要、普遍准则，其关联不被理解，便被误认为缺陷。譬如，在“尊贵的优素福عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）以计策留下自己的弟弟”一事中，提ﻭَﻓَﻮْﻕَ ﻛُﻞِّ ﺫ۪ﻯ ﻋِﻠْﻢٍ ﻋَﻠ۪ﻴﻢٌ（每一有知识者之上，都有更有知识者，知识终归于Allah）这样极高远的准则，其雄辩关联似乎看不出来。这有何奥义、智慧？
答：大多数长章与中等章，各自犹如一部小型《古兰经》；在许多书页与场合中，它不只追求两三项目的。因为《古兰经》的本性既是记念、信仰与思悟之书，又是神圣律法、智慧与引导之书，包含多部书与不同课程，以表达Allah养育与主宰对万物的周遍及其宏伟的彰显。作为宇宙大书的一种诵读，《古兰经》当然会在每处，甚至有时在一页之内，追随众多目的，讲授对Allah的真知、认信Allah独一的层次与信仰真理。因此，在另一处，它会借表面上看似薄弱的关联开启另一课程；许多强有力的关联又汇附于那薄弱的关联，使之极其契合语境，雄辩的层次也随之提高。
第二个问题：《古兰经》以明言、隐含和指示，数千次证明并使人正视后世、认信Allah独一以及人类将受的赏报与惩罚，又在每章、每页、每处讲授，其智慧何在？
答：在可能界和宇宙经历的种种变革中，在肩负至大托付与大地继任之责的人类，其关乎永恒不幸或幸福的职责中，有一些最重要、最重大、最可怕而又最宏伟的问题。《古兰经》为讲授这些问题，消除无数怀疑，击破极强烈的否认与顽固，必然要使人确认那些可怕的变革，并使人接受与那些变革同样宏大、对人最必需、最不可缺的问题。为此，它不只数千次，即使数百万次使人注视这些问题，也不是浪费；因此，这些论题在《古兰经》中经数百万次重复而诵读，不令人厌倦，需要也不消减。
例如，ﺍِﻥَّ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﺍٰﻣَﻨُﻮﺍ ﻭَﻋَﻤِﻠُﻮﺍ ﺍﻟﺼَّﺎﻟِﺤَﺎﺕِ ﻟَﻬُﻢْ ﺟَﻨَّﺎﺕٌ ﺗَﺠْﺮ۪ﻯ ﻣِﻦْ ﺗَﺤْﺘِﻬَﺎ الْاَنْهَارُ（那些信仰并行美善之事的人，必得河流穿流的诸乐园） ٭  ﺧَﺎﻟِﺪ۪ﻳﻦَ ﻓ۪ﻴﻬَٓﺎ ﺍَﺑَﺪًﺍ（他们永居其中，永无终尽）这节经文所示永恒幸福的佳音，把无助的人类从死亡真理带来的永恒消灭中拯救出来——这死亡真理每时每刻都显现在人面前，不仅消灭人自身，也消灭他的世界和一切所爱者——并使人获得永恒的王国。即使重复数十亿次，给予它宇宙般的重要性，也不是浪费，它的价值也不会降低。
正是如此，具有奇迹般阐明力的《古兰经》讲授无数此类珍贵的问题，建立将宇宙如房屋般更换并改变其形态的可怕变革，努力说服、使人相信并加以证明。它以明言、隐含与指示，数千次把注意力引向这些问题，绝不是浪费；相反，它由此不断更新自己的惠赐，把这些问题作为如粮食、药物、空气与光明一般的必需之需赐下。
再如，《古兰经》以极其严厉、愤怒、有力而反复的方式，提到ﺍِﻥَّ ﺍﻟْﻜَﺎﻓِﺮ۪ﻳﻦَ ﻓ۪ﻰ ﻧَﺎﺭِ ﺟَﻬَﻨَّﻢَ（否认者们确在火狱的烈焰中）和ﺍَﻟﻈَّﺎﻟِﻤ۪ﻴﻦَ ﻟَﻬُﻢْ ﻋَﺬَﺍﺏٌ ﺍَﻟ۪ﻴﻢٌ（不义者们必受痛苦的惩罚）等警告经文，其智慧在于——正如《光明论》所确证——人类的不信，是对宇宙及大多数受造物权利的一种侵犯，足以激起诸天与大地的愤怒，使诸元素震怒，并以洪水击打那些不义者。正如ﺍِﺫَٓﺍ ﺍُﻟْﻘُﻮﺍ ﻓ۪ﻴﻬَﺎ ﺳَﻤِﻌُﻮﺍ ﻟَﻬَﺎ ﺷَﻬ۪ﻴﻘًﺎ ﻭَﻫِﻰَ ﺗَﻔُﻮﺭُ（当他们被投入火狱时，会听见它发出猛烈的嘶鸣，而它正在沸腾） ٭ ﺗَﻜَﺎﺩُ ﺗَﻤَﻴَّﺰُ ﻣِﻦَ ﺍﻟْﻐَﻴْﻆِ（它几乎因暴怒而崩裂）这节经文所明示，火狱对那些不义的否认者如此愤怒，以至于几乎要因震怒而碎裂。
因此，面对这样一项普遍的罪行与无边的侵犯，宇宙君王Allah并不着眼于人类的渺小与微不足道，而是着眼于其不义罪行的巨大，以及出于不信的侵犯之可怕。祂为显明祂众臣民权利的重要性，以及这些否认者的不信与不义中无边的丑恶，在自己的敕令中极其愤怒而严厉地重复这项罪行及其惩罚；不只千遍，即使重复数百万、数十亿遍，也仍非浪费与缺陷。正因为如此，一千年来，数以亿计的人们每天诵读，毫不厌倦，且怀着极强烈的渴望与需要。
是的，每日、每时，对于每个人，一个世界离去，一个新世界之门打开；为照亮这每一个流逝世界，人怀需要、热望，数千次重复ٔلَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُٔ（除Allah外，绝无任何真正应受崇拜者），为那些变化的帷幕、世界中的每一个都以ٔلَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُٔ（除Allah外，绝无任何真正应受崇拜者）作灯。同样，为免使这些众多、流逝的帷幕、更新迁移的宇宙黑暗，免使其映于生命之镜的形态丑恶，免使那些本可为自己作有利见证的过客状态转而反对自己，人便须始终诵读《古兰经》，记起那些罪行的惩罚，以及无始君王严厉、击破顽抗的警告，努力摆脱自我的横逆。为此，《古兰经》极富奇迹地反复述说，显示：面对如此力量、严厉、重复，连魔鬼也不敢妄想《古兰经》的警告毫无真实；火狱对不听警告的否认者施惩罚，正是公正。
是的，每天、每时，对每个人来说，都有一个世界逝去，又有一个新世界的门向他敞开。为了照亮自己每一个短暂的世界，人怀着需要与渴望，数千次重复ٔلَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُ（除Allah之外，再无应受崇拜者），并把每一句ٔلَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُٔ（除Allah之外，再无应受崇拜者）作为一盏明灯，照向那些不断变换的帷幕与世界。同样，为了不让众多短暂的帷幕和不断更新的流动宇宙陷入黑暗，为了不让映入生命明镜的形象变得丑陋，为了不让那些本可为自己作证的过客境况转而对自己不利，人时时借诵读《古兰经》，想起那些罪行的惩罚，以及无始君王Allah那严厉而击破顽固的警告，努力摆脱自我的悖逆。《古兰经》正是本着这一智慧，以奇迹般的方式加以重复。面对如此有力、严厉而反复的《古兰经》警告，连恶魔也不敢把它们想象为不真实。它由此表明：对于不听从这些警告的否认者，火狱的惩罚正是公正的本身。
再如，穆萨عَلَيْهِ السَّلَامُ（愿Allah赐他平安）的故事及其他众先知的故事，如同穆萨的手杖，蕴含许多智慧与益处。《古兰经》多次重复这些故事，是本着这样的智慧：为证明艾哈迈德使者使命的真实，它把全体先知的先知身份都作为证据；不能否认全体先知的人，也就不能在真理上否认这位尊者的使者使命。又因为并非每个人在任何时候都有能力、都有机会诵读全部《古兰经》，它便重复这些如同信仰重要根本的故事，使每一部长章与中等章都成为一部小型《古兰经》。这不是浪费，而是奇迹般的雄辩；它是在教导：穆罕默德这一事件，是全人类最重大的事件，也是宇宙最宏伟的问题。
是的，《古兰经》把最崇高的位阶给予艾哈迈德这位尊者；因包含信仰的四项根本而被视同于ٔلَا ﺍِﻟٰﻪَ اِلَّا ﺍﻟﻠّٰﻪُٔ（除Allah之外，再无应受崇拜者）这一根本的，是ٔﻣُﺤَﻤَّﺪٌ ﺭَﺳُﻮﻝُ ﺍﻟﻠّٰﻪِٔ（穆罕默德是Allah的使者）。穆罕默德的使者使命是宇宙最伟大的真理；艾哈迈德这位尊者是一切受造物中最高贵者；他被称为穆罕默德之真理的普遍精神人格与神圣位阶，是两个世界最灿烂的太阳。《光明论》已以确凿的证据与迹象，确证这一切以及他配得这一非凡位阶。千项证据中的一项如下：
依照ﺍَﻟﺴَّﺒَﺐُ ﻛَﺎﻟْﻔَﺎﻋِﻞِ（促成行为的原因，在回赐的衡量中如同亲自施行该行为者）这一原则，他的整个共同体在一切时代所行的一切善功，其同等的一份都会进入他的善功册。他借带来的光明，照亮宇宙的一切真理，使不仅精灵、人类、天使与有生命者，而且宇宙、诸天与大地都对他心怀感激。植物以禀赋状态的言辞所作的祈求、动物以天然需要的语言所作的祈求，在我们眼前实际蒙准，这便证明：共同体中的贤善者，他们数百万乃至数十亿项合乎天性、无可拒绝的祈求都蒙应允；他们每天以尊荣与平安的祝愿之名为这位尊者作慈悯的祈求，并首先把自己的精神收益奉献给他。整个共同体诵读的《古兰经》有三十万个字母，每个字母都带来十项回赐，乃至一百、一千项善功与果实；仅就诵读《古兰经》而言，无数光明因此进入他的行为册。凭这一切，全知一切幽隐者Allah早已知道并看见：作为这位尊者精神人格的穆罕默德之真理，在未来将成为乐园中的一棵图巴树。祂在《古兰经》中据此给予这一位阶极大的重要性，又在敕令中把追随他、遵行他的常行而获得他的代求，显示为最重要的人类问题；同时，也时而将他作为人的个体人格——那棵宏伟图巴树的一粒种子——以及他起初作为人的境况纳入视野。
《古兰经》中反复阐述的真理既然具有这样的价值，那么，这些重复之中存在着一项有力而广博的精神奇迹，健全的天性自会为此作证；除非一个人因唯物主义的瘟疫而患上心灵与良知的疾病。否则，他就会落入ﻗَﺪْ ﻳُﻨْﻜِﺮُ ﺍﻟْﻤَﺮْﺀُ ﺿَﻮْﺀَ ﺍﻟﺸَّﻤْﺲِ ﻣِﻦْ ﺭَﻣَﺪٍ（人确会因眼疾而否认太阳的光明） ٭ ﻭَ ﻳُﻨْﻜِﺮُ ﺍﻟْﻔَﻢُ ﻃَﻌْﻢَ ﺍﻟْﻤَﺎﺀِ ﻣِﻦْ ﺳَﻘَﻢٍ（口也会因疾病而尝不出水的滋味）这一规律的范围。
作为第十项论题结语的两条附注
第一条：十二年前[footnoteRef:61]，我听说，一个极其可怕而又顽固的无神否认者，已经开始借翻译《古兰经》来实施他的恶意图谋。他说：“应当翻译《古兰经》，好让人们知道它究竟是什么。”也就是说，他策划了一个可怕的阴谋，要让所有人都看见那些所谓多余的重复，再让译文取代原文诵读。 [61: 那是在这部论著撰写前十二年。——出版者] 

然而，《光明论集》那些无可反驳的确证已经确凿证明：《古兰经》不可能有真正等值的译文；它借阿拉伯语的语法结构所形成的语言，《古兰经》的种种优越与精微，换成另一种语言便无法保存；《古兰经》言辞的每一个字母都能带来十至一千份回赐，而那些奇迹般、凝练而包容丰富的表述，绝不是人类平凡而个别的译文所能取代的，也不能在清真寺里代替原文诵读。就这样，《光明论集》传播到各地，使那个可怕的计划归于失败。可是，从那个无神否认者那里学到手段的伪信者们，仍旧替恶魔卖力，像愚蠢的孩子一样，以愚蠢而疯狂的方式，妄图用吹气熄灭《古兰经》的太阳。我想，正是由于他们这种行径，我才在极其紧迫、令人难耐而痛苦的状态下写下了这第十项论题。因为我不能与别人见面，所以无法知道事实的真相。
第二附注：我们从代尼兹利监狱获释之后，我曾住在著名的城市旅馆的顶层。对面美丽的花园里，许多白杨树宛如一个个记念的圈环；微风拂动时，树身、枝条和叶子都以极其优雅、柔美的姿态，带着令人入迷而心醉的律动翩翩起舞。这情景触动了我的心，当时我正因与兄弟们离别、孤身独处而忧伤愁苦。忽然，我想起秋冬时节，一阵疏忽遗忘向我袭来。我深深地怜悯那些欢欣展露风姿的娇美白杨和生灵，眼中盈满了泪水。宇宙华美帷幕之下的无有与离别，向我发出提醒，使我感同身受；于是，足以充满整个宇宙的离别与消逝之悲，一齐涌上我的心头。
忽然，穆罕默德真理عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）所带来的光明赶来救助，把数不尽的忧伤愁苦都化成了喜乐。那光明对我也如对所有人和所有信士一样，有数百万种恩泽；仅为了其中当时触及我那处境的救助与慰藉，我便永远感激穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）。事情是这样的：
那疏忽遗忘的目光，把那些蒙福而娇美的白杨看成没有职责、没有结果，只在一个季节里显现的存在；仿佛它们的舞动并非出于欢乐，而是在无有与离别中颤抖，正跌入虚无。这情景触动了我的诸般情感——对永存的热爱、对美好事物的爱恋、对存在的珍爱、对同类的怜爱，以及对生命的眷恋，正如它也会触动任何人一样。它把这样的世界变成一座精神火狱，把理智变成一件刑具。就在这时，穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）给人类带来的光明揭开了帷幕，向我显示：在消灭、无有、虚无、无职责、徒劳、离别与短暂的位置上，那些白杨的每一棵都有与其叶片数目相等的智慧与意义；而且，正如《光明论集》所证明的，它们还有分为三类的结果与职责：
第一类结果，指向具威严的创造者Allah的诸尊名。譬如，一位工匠造出一台奇妙的机器，所有欣赏它的人都会对那位工匠说مَا شَاءَ اللَّهُ（Allah意欲如何，事便如何成就；这美善全凭祂的意欲）、بَارَكَ اللَّهُ（愿Allah赐下福分，使这美善增盛），并为他喝彩。同样，那台机器也借自身分毫不差地呈现工匠所预期的结果，以自身的存在状态向工匠致贺、为他喝彩。每一个生灵、每一件事物都是这样的机器，都以赞美向自己的工匠喝彩。
第二类智慧，则指向有生命者和有意识者的目光。对它们来说，万物成为一处令人喜爱的观览之所，一部部使人认识真理的书。它们把意义留在有意识者的理智中，把形象留在他们的记忆官能、形象诸板与幽隐世界的记录册中，留在存在的领域里；随后便离开可见世界，退入幽隐世界。也就是说，它们留下一种外在的存在，却获得许多精神的、幽隐的、存在于神圣知识中的存在。
是的，既然Allah存在，祂的知识又周遍一切，那么，从真理的角度看，在信士的世界里，就没有无有、消灭、虚无、泯灭与消亡；而否认者和不信者的世界，却充满了无有、离别、虚无与短暂。流传在众人口中的这句谚语，正是在教导这一真理：“对拥有Allah的人，一切皆存在；对没有Allah的人，一切皆不存在，尽是虚无。”
总括：正如信仰在死亡之时把人从永恒的消灭中拯救出来，它也把每个人私人的世界从消灭与虚无的黑暗中拯救出来。而不信，尤其是彻底的不信，则借死亡把那个人和他私人的世界一并消灭，投入精神火狱的黑暗之中，把他生命中的乐趣变成苦毒。让偏爱尘世生命而舍弃后世的人为此警醒吧！让他们前来，或者为此找出一条出路，或者进入信仰，从这可怕的毁灭中获得拯救。ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻚَ（赞颂您超绝一切缺欠） لَا ﻋِﻠْﻢَ ﻟَﻨَٓﺎ اِلَّا ﻣَﺎ ﻋَﻠَّﻤْﺘَﻨَٓﺎ（除了您所教给我们的，我们没有任何知识；我们所知的一切都来自您的教导） ﺍِﻧَّﻚَ ﺍَﻧْﺖَ ﺍﻟْﻌَﻠ۪ﻴﻢُ ﺍﻟْﺤَﻜ۪ﻴﻢُ（您确是全知者，知晓一切；您确是至睿者，一切作为皆充满智慧）
极为需要你们的祈祷、又深切思念你们的兄弟
这里简要指示一条漫长的真理：它涉及一个极其重要的奇迹精义，是在昏礼之后，心灵不由自主受到的提醒，显示了ﻗُﻞْ ﺍَﻋُﻮﺫُ ﺑِﺮَﺏِّ ﺍﻟْﻔَﻠَﻖِ（你说：“我求庇于黎明的养育并主宰者；祂裂开黑暗、带出光明，也开辟并治理万有”）这章经文一项显明的幽隐奇迹。ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah之名，依凭祂而行；祂是慈悯普及万物者，也是至慈者） ﻗُﻞْ ﺍَﻋُﻮﺫُ ﺑِﺮَﺏِّ ﺍﻟْﻔَﻠَﻖِ（你说：“我求庇于黎明的养育并主宰者；祂裂开黑暗、带出光明，也开辟并治理万有”） ٭ ﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ ﻣَﺎ ﺧَﻠَﻖَ（求祂护佑，免于祂所造万有中的邪恶，无论邪恶出于受造者自身，还是由受造之物临到人） ٭ ﻭَﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ ﻏَﺎﺳِﻖٍ ﺍِﺫَﺍ ﻭَﻗَﺐَ（也免于黑暗降临时的邪恶；当夜幕笼罩、幽暗加深之时，求祂护佑） ٭ ﻭَﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ ﺍﻟﻨَّﻔَّﺎﺛَﺎﺕِ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻌُﻘَﺪِ（也免于那些向结中吹气的女巫们的邪恶；她们以妖术与毒害暗中伤害人） ٭ ﻭَﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ ﺣَﺎﺳِﺪٍ ﺍِﺫَﺍ ﺣَﺴَﺪَ（也免于嫉妒者心生并施行嫉妒时的邪恶）。仅就隐示意义而言，这章宏伟而奇异的经文命令我们的先知及其共同体：“你们当保护自己，免于那些为宇宙中的无有诸世界效力的恶人，以及人类与精灵中的魔鬼。”正如它观看每一个时代，它的隐示意义也更多地、甚至以显明的方式观看我们这个奇异的时代，召唤《古兰经》的仆人们寻求Allah的庇护。这项幽隐奇迹，将以五项指示简要阐明。如下：
这章经文每一节的含义都很多。仅以隐示意义而言，它在五句话中四次重复“邪恶”一词，同时借强烈的意义关联，以恰好相同的年代数值，指向这个时代无与伦比的四种可怕而猛烈的物质与精神邪恶、四场剧变与四场冲突，并在精神上命令：“你们当远离这些！”这当然是一种与《古兰经》的奇迹相称的幽隐引导。
例如，开头的ﻗُﻞْ ﺍَﻋُﻮﺫُ ﺑِﺮَﺏِّ ﺍﻟْﻔَﻠَﻖِ（你说：“我求庇于黎明的养育并主宰者；祂裂开黑暗、带出光明，也开辟并治理万有”）一句，按字母数值与数值推算，与一千三百五十二或一千三百五十四年吻合，指向当时正在酝酿、将由人类最广泛的贪婪与嫉妒以及第一次世界大战这一原因所引发的第二次世界大战。
它又在精神上对穆罕默德عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的共同体说：“你们不要参加这场战争，当投奔你们养育并主宰者，寻求祂的庇护！”还以一种隐示意义，特别眷顾身为《古兰经》仆人的《光明论》弟子们，隐示他们将在同一年代从埃斯基谢希尔监狱、从一场可怕的邪恶中获释，针对他们的歼灭计划也将落空；仿佛发出一道隐示，在精神上命令：“你们当寻求Allah的庇护！”
又如，ﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ ﻣَﺎ ﺧَﻠَﻖَ（求祂护佑，免于祂所造万有中的邪恶）一句，不计叠音符，数值为一千三百六十一年；正如它以儒米历与希吉来历的年代，指向这场无与伦比的战争毫无慈悯、残暴不公的破坏，它也与《光明论》弟子们摆脱一场广泛的歼灭计划、一场痛苦而可怕的灾难以及代尼兹利监狱相吻合——他们当时正倾尽全力为《古兰经》服务。于是，它也以一种隐示意义看顾他们，隐晦地说：“你们当保护自己，免于受造者的邪恶！”
又如，ﺍَﻟﻨَّﻔَّﺎﺛَﺎﺕِ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻌُﻘَﺪِ（那些向结中吹气的女巫们；她们以妖术与毒害暗中伤害人）一句，不计叠音符，数值为一千三百二十八年；若计入叠音符中的拉姆字母，则为一千三百五十八年。这些年份与一场场普遍战争酝酿成形的时间吻合：那些发动战争的外国残暴者，出于贪婪与嫉妒，想要破坏我们的自由革命有利于《古兰经》的成果；于是发生政权更替、巴尔干战争、意大利战争与第一次世界大战。那些政治外交家借广播话语，向众人头脑中施行如妖术般含毒的吹送，又把隐秘计划灌输到人类命运的纽扣与结扣中，使种种邪恶爆发出来，野蛮地毁坏了千年文明的进步。这种吻合，完全符合ﺍَﻟﻨَّﻔَّﺎﺛَﺎﺕِ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻌُﻘَﺪِ（那些向结中吹气的女巫们；她们以妖术与毒害暗中伤害人）的完整含义。
又如，ﻭَﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ ﺣَﺎﺳِﺪٍ ﺍِﺫَﺍ ﺣَﺴَﺪَ（也免于嫉妒者心生并施行嫉妒时的邪恶）一句，不计叠音符与词尾鼻音符，数值同样是一千三百四十七年。就在同一年代，外国条约的强迫在这个国家造成了重大震荡，哲学的支配又使这个虔诚的民族发生重大变化；同一年代，各国间可怕的嫉妒与竞争也彼此冲突，酝酿了第二次世界大战。这种隐示意义与年代完全吻合，意义上也完全相符，当然正是这章神圣经文的一道幽隐奇迹闪光。
提醒：
每一节经文都有多重含义，而每一种含义又都是普遍的，在每个时代都有其实例。我们此处所论的，只是观看我们这个时代的隐示意义层面。在那普遍含义中，我们的时代只是一个个体，却获得了特殊性，因而经文以其年代数值看顾它。四年来，这场战争经历了哪些阶段、结果如何、是否已经缔结和平，我一概不知，也不曾询问，因此尚未进一步叩问这章神圣经文还有多少针对这个时代与这场战争的指示。否则，这座宝库中还有更多奥秘，这一点已在《光明论》的各部分、尤其《八篇隐示论著》中得到阐明和证明；我将这些交由它们说明，就此简略结束。
对一个可能想到的问题的回答：
在这道奇迹闪光中，开头的ﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ ﻣَﺎ ﺧَﻠَﻖَ（免于祂所造万有中的邪恶）一句，把ﻣِﻦْ（从……之中，含有仅指其中一部分的意味）与ﺷَﺮِّ（邪恶）两词都纳入计算；末尾的ﻭَﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ ﺣَﺎﺳِﺪٍ ﺍِﺫَﺍ ﺣَﺴَﺪَ（免于嫉妒者心生并施行嫉妒时的邪恶）一句，却只计入ﺷَﺮِّ（邪恶），不计入ﻭَﻣِﻦْ（而从……之中，此处未计入数值）；至于ﻭَﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ ﺍﻟﻨَّﻔَّﺎﺛَﺎﺕِ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻌُﻘَﺪِ（免于那些向结中吹气的女巫们的邪恶），两词都不计算。这是为了暗示并隐示一种极其精微而美妙的关系。因为各民族之中，除邪恶以外也有善行，而且一切邪恶也不会降临到每一个人身上。为隐示这一点，表示部分性的ﻣِﻦْ（从……之中，表示仅指一部分）与ﺷَﺮِّ（邪恶）便被纳入。嫉妒者一旦嫉妒，便全然是邪恶，无需再表示部分性。而借ﺍَﻟﻨَّﻔَّﺎﺛَﺎﺕِ ﻓِﻰ ﺍﻟْﻌُﻘَﺪِ（那些向结中吹气的女巫们）的隐示，那些为自身利益向地球投火的吹气者、那些行妖术的外交家，其一切破坏行径本身就是纯粹的邪恶，因此再也无需ﺷَﺮِّ（邪恶）一词。
本经章一项奇迹精义的附注：
正如这章经文以五句话中的四句，从隐示意义上观看我们这个时代四场带来巨大邪恶的剧变与风暴；同样，它也借四次重复的ﻣِﻦْ ﺷَﺮِّ（从邪恶中；其中“从”字含有仅指一部分的意味）一词，不计叠音符，从隐示意义与数值推算上，四次观看并指向伊斯兰世界最可怕的成吉思汗与旭烈兀祸乱，以及阿拔斯王朝灭亡的那个世纪。
诚然，不计叠音符，ﺷَﺮِّ（邪恶）是五百，ﻣِﻦْ（从……之中）是九十。许多面向未来的经文都同时指向我们的时代与那些世纪；同样，传报未来之事的先导者阿里رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ（愿Allah喜悦他）与至大精神援助者قَدِّسَ اللَّهُ سِرَّهُ（愿Allah使他的精神奥秘圣洁），也都同时看顾我们的时代与那个世纪并作出传报。ﻏَﺎﺳِﻖٍ ﺍِﺫَﺍ ﻭَﻗَﺐَ（黑暗降临时，夜幕笼罩、幽暗加深之际）这些词所指的并非当今，而是ﻏَﺎﺳِﻖٍ（黑暗，夜幕及其幽暗）为一千一百六十一年，ﺍِﺫَﺍ ﻭَﻗَﺐَ（当其降临时）为八百一十年，指向那些时代重要的物质与精神邪恶。若把二者合在一起，便是公历一千九百七十一年，传报那一年的一场可怕邪恶。二十年后，若现时所种的种子结出的产物仍未得到纠正，其打击必定极为可怕。
第十一论题附注的附录
ﺍُﻭﻟٰٓﺌِﻚَ ﺍَﺻْﺤَﺎﺏُ ﺍﻟﻨَّﺎﺭِ ﻫُﻢْ ﻓ۪ﻴﻬَﺎ ﺧَﺎﻟِﺪُﻭﻥَ（这些人是火狱的居民，他们将永居其中）　一千二百九十五年，叠音符计入。此句与《光明论》的名称两次、与它的奋斗形态、它的实现以及编著和完成的时代完全吻合；又与不信者借一千二百九十三年的战争，力图扑灭伊斯兰世界光明的年代完全吻合；也与一千三百三十八年借第一次世界大战之机，为实际上把他们从光明推入黑暗而订立的可怕条约的年代完全吻合。其中又反复对照光明与重重黑暗，并以隐示意义传报：在这场精神奋斗中，一道来自《古兰经》光明的光，将成为信仰者的依靠支点。我的心灵受到了这样的提醒，我便不得不把它写了下来。
随后我看出，它的意义与我们这个时代的关系如此强烈，以致即使毫无吻合的迹象，我也确信：正如这些经文观看每一个时代，它们也以隐示意义同我们说话。
是的，首先：开头的لَٓا ﺍِﻛْﺮَﺍﻩَ ﻓِﻰ ﺍﻟﺪّ۪ﻳﻦِ ﻗَﺪْ ﺗَﺒَﻴَّﻦَ ﺍﻟﺮُّﺷْﺪُ（宗教中绝无强迫；正道已从迷误中清晰显现）一句，以数值与字母数值推算，指向一千三百五十年，并以隐示意义说：诚然，在那个时代，宗教与世俗相分离，良心自由反对宗教中的强迫与强制、反对宗教性奋斗以及为宗教而持武器奋战，并将成为各国政府的一项基本法则、一项政治原则，政府也将转向世俗共和政体。然而，与此相对，将有一场精神的宗教奋战，以经过求证而确信的信仰之剑进行。因为，将有一道光明从《古兰经》中发出，显示强有力的证据，足以把宗教中的正道与引导、真理与真实呈现到人眼前，使它们得到阐明并自行彰显。经文如此传报，并显示一道奇迹闪光。
此外，直到ﺧَﺎﻟِﺪُﻭﻥَ（他们将永居其中，不离开，也不终结）一词为止，经文反复对照光明与重重黑暗、信仰与种种黑暗，恰如《光明论》中一切对比衡量的原本与源泉。这是一个隐秘迹象：在那个时代的精神奋战争斗中，那位伟大的英雄就是名为《光明》的《光明论》；它那发现宗教中成百上千奥秘的精神钻石宝剑，使有形的刀剑不再必要。
诚然，无限感恩归于Allah：二十年来，《光明论》已经以实际行动显示了这一幽隐传报与这道奇迹闪光。正是由于这一伟大奥义，《光明论》的弟子们不介入尘世政治及其潮流与物质斗争，不予重视，也不屑降身其中；真正的弟子甚至对最凶恶的敌人及其侮辱性的侵害，也只是这样说：
“你这不幸的人啊！我正努力把你从永恒的毁灭中拯救出来，把你从短暂兽性最卑贱、最痛苦的层次，提升到永存人性的幸福之中。你却致力于置我于死地、毁灭我。你在这个世界的乐趣极少、极短，你在后世的惩罚与灾难却极多、极长。而我的死，不过是一次解除职责的退役。走吧，我不与你纠缠，随你怎样。”他对那不义的敌人并不愤怒，反而怜悯他、怜爱他，盼望他也能获救，并努力使他改过。
其次：﴾ﻭَﻳُﺆْﻣِﻦْ ﺑِﺎﻟﻠّٰﻪِ ﻓَﻘَﺪِ ﺍﺳْﺘَﻤْﺴَﻚَ﴿（谁信仰Allah，谁确已紧紧抓住） ﴾ﺑِﺎﻟْﻌُﺮْﻭَﺓِ ﺍﻟْﻮُﺛْﻘٰﻰ﴿（最牢固的把柄，坚固而无可断裂）这两句神圣的话，借强烈的意义关联，并以数值与字母数值计算，第一句与《光明论》之名，第二句与它的实现、完成和辉煌的展开，在意义与数值上完全相符。这是一个迹象：《光明论》在这个世纪、这个时代，就是عُرْوَةُ الْوُثْقَى（最牢固的把柄），也就是一条极其坚固、不会断裂的锁链，是حَبْلُ اللَّهِ（Allah的绳索）。凡伸手抓住它的人，必将得救；它以隐示意义如此传报。
第三：ﺍَﻟﻠّٰﻪُ ﻭَﻟِﻰُّ ﺍﻟَّﺬ۪ﻳﻦَ ﺍٰﻣَﻨُﻮﺍ（Allah是信士们的守护者与援助者）一句，无论就意义还是数值而言，都对《光明论》有所隐示。如下：……
贝迪乌扎曼
ﺑِﺎﺳْﻤِﻪ۪（奉祂之名，依凭祂而行） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻪُ（赞颂祂超绝一切缺欠）
ﺑِﺎﺳْﻤِﻪ۪（奉祂之名，依凭祂而行） ﺳُﺒْﺤَﺎﻧَﻪُ（赞颂祂超绝一切缺欠） ﻭَ ﺍِﻥْ ﻣِﻦْ ﺷَﻰْﺀٍ اِلَّا ﻳُﺴَﺒِّﺢُ ﺑِﺤَﻤْﺪِﻩ۪（没有任何一物不在赞美祂的同时，不断地赞颂祂超绝一切缺欠） اَلسَّلَامُ ﻋَﻠَﻴْﻜُﻢْ ﻭَ ﻋَﻠٰﻰ ﺭُﻓَﻘَﺎﺋِﻜُﻢْ（愿Allah赐你们平安，也赐你们的同伴们平安）。亲爱的兄弟们！
赛义德·努尔西
……
ﺑِﺴْﻢِ ﺍﻟﻠّٰﻪِ ﺍﻟﺮَّﺣْﻤٰﻦِ ﺍﻟﺮَّﺣ۪ﻴﻢِ（奉Allah之名，依凭祂而行；祂是慈悯普及万物者，是至慈者） ﻳَﺎ ﺍَﻟﻠّٰﻪُ（Allah啊，我向您呼求） ﻳَﺎ ﺭَﺣْﻤٰﻦُ（慈悯普及万物者啊，您的慈悯遍及万有） ﻳَﺎ ﺭَﺣ۪ﻴﻢُ（至慈者啊，您的慈悯深厚无尽） ﻳَﺎ ﻓَﺮْﺩُ（独一无偶者啊，您无匹无伴，唯一无俦） ﻳَﺎ ﺣَﻰُّ（永生者啊，您具有圆满而无终尽的生命） ﻳَﺎ ﻗَﻴُّﻮﻡُ（自立而维持万有者啊，您不依赖任何事物，万有都仰赖您的维系） ﻳَﺎ ﺣَﻜَﻢُ（公断者啊，一切争端的最终裁决归于您） ﻳَﺎ ﻋَﺪْﻝُ（至公者啊，您公正无偏，绝不亏枉） ﻳَﺎ ﻗُﺪُّﻭﺱُ（至圣者啊，您超绝一切缺欠，纯净无瑕，圆满无染）
以至大圣名的权分，以奇迹般明晰的《古兰经》的尊严，以至尊使者عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَالسَّلَامُ（愿Allah赐他尊荣、恩福与平安）的尊荣……求您使出版这部《书信集》的人、他们蒙福的助手，以及《光明论》的学生们，在菲尔道斯至高乐园中得享永恒幸福，آمِينَ（求Allah应允）！
并求您使他们在信仰与《古兰经》的服务中始终获得成功，آمِينَ（求Allah应允）！求您在他们的善功册上，为《书信集》的每一个字母记下一千项善功，آمِينَ（求Allah应允）！
并求您在《光明论》的传播中，赐他们坚定、持续与纯诚，آمِينَ（求Allah应允）！
يَا أَرْحَمَ الرَّاحِمِينَ（最慈悯者Allah啊，您的慈悯超越一切慈悯）！求您使全体《光明论》学生在两个世界都得幸福，آمِينَ（求Allah应允）！
求您保护他们，免遭人类与精灵中魔鬼的伤害，آمِينَ（求Allah应允）！并求您宽恕我这无力而无助的赛义德的种种过失，آمِينَ（求Allah应允）！
以全体《光明论》学生之名





